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INTRODUCTION. 



Whilst engaged on the Translations contained in 
these Yoiumes, and on the Notes appended to the 
Tarions Tales, I have found mjself led unavoid- 
ably into a much more extensive course of read- 
ing than I had originally contemplated, and one 
much of which bears directly upou the earlier 
mediaeval Romance. 

Before commencing these labours, I ^nu aware, 
generally, that there existed m connexion between 
the Welsh Mabinogion and the Romance of the 
Continent; but as I advanced, I became better 
acquainted with the closeness and extent of that 
connexion, its history, and the proofs by which it 
is supported. 

At the same time> indeed, I became aware^ and 
still strongly feel, that it is one thing to collect 
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Uncts, and quite another to classify and draw from 
them their legitimate conclusions; and though I 
am loth that what has been collected with some 
pains, should be entirely thrown away, it is iin- 
willingfy, and with diffidence, that I trespass 
bejrond the acknowledged province of a translator. 

In the twelfth and thirteenth centuries there 
arose into general notoriety in Europe, a body 
of Romance," which in various forms retained 
its popuUiritj till the Reformation. In it the 
plot, the incidents, the charaeters, were almost 
wliolly those of Chivalry, that bond which united 
the warriors of France, Spain, and Italy, with 
those of pure Teutonic descent, and embraced 
more or less iirmlj all the nations of Europe, 
excepting only the Sclavonic races, not yet risen 
to power, and the Celts who had fallen from it. 
It is not difficult to account for this latter omis- 
sion. The Celts, driven i^m the plains into 
the mountains and islands, preserved their liberty, 
and hated their oppressors with fierce* and not 
causeless hatred. A proud and free people^ 
isolated both in country and language, were not 
likely to adopt customs which implied brother- 
hood with their foes. 

Such being the case, it is remarkable that 
when the chief romances are examined, the name 
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of many of the heroea and their Boenes of action 
aie found to be CSeltio, and those of persons and 

places fiimous in the tniditions of Wales and 
Brittany. ()f this the romances of Ywaine and 
Gairaine, Sir Percival de Galles, Eric and £nide, 
Mort d* Arthur, Sir Lancelot, Sir Tristrem, the 
Gnu\l, &c., may be cited as examples. In sf>me 
cases a tendency to triads, and other matters of 
intenud evidence^ point in the same direction. 

It may seem difficult to account for this. Al- 
though the ancient doiniiiim of the Celts over 
Europe is not without enduring evidence in the 
names of the mountains and streams, the great 
features of a country, yet the loss of theur prior 
language by the great mass of the Celtic nations 
in southern Europe, (if indeed their successors in 
temtoiy be at all of their blood,) prevents us 
from clearly seeing, and makes us wonder, how 
stories, originally embodied in the Celtic dialects 
of great Britain and France, could so influence the 
literature of nations to whom the Celtic languages 
were utterly unknown. Whence then came these 
internal marki^, and these proper names of persons 
and pkices, the features of a stoij usually of ear- 
liest date and least likely to change? 

These romances were found in England, France, 
Germany, Norway, Sweden, and even Iceland, as 
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early as the beginuiug of the tiiirteeiith aiid end 
of the twelfth century. The Gennanfl^ who pro> 
pagated them through the nations of the North, 
derived tliem certainly from France. Robert 
Wace published his Anglo-Norman Romance of 
the Brut d*Angletene about 1155. Sir Tristrem 
was written in French prose in 1170; and The 
Chevalier au Lion, Chevalier De L'Epee, siud Sir 
Lancelot du Lac, in metrical French, by Chres* 
tien de Troyes, before 1200. 

From these fiicts it is to be argued that the fur- 
ther l)ack these romances are traced, the more 
clearly does it ai)pear that they spread over the 
Continent from the North-west of France. The 
older versions, it may be remarked, are far more 
simple than the later corruptions. In them the 
adventures attributed to the heroes are less mar- 
vellous, there is less allusion to the habits and 
usages of Chivalry, and the Welsh* names and 
elements stand out in stronger relief. It is 
a great step to be able to trace the stocks 
of these romances back to Wace, or to his coun- 
try and age. For Waoe's work was not origi- 
nal. He himself, a native of Jersey, appears to 
havo derived much of it from the "Uistoria 
Britonum'* of Grufiydd ab Arthur, commonly 
known as "Geoffrey of Monmouth,'' bom 1128, 
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who himself prutcBses to have translated from a 
British original. It k however very possible that 
Wace may have had access, like Geoffrey, to in- 
dependent sources of infonnation. 

To the claims set up on behalf of VVacc and 
Geoffiey, to be regarded as the channels by which 
the Cymric tales passed into the Continental ro- 
mance, may be added those of a third aliii<jst 
contemporary author. Layamon, a Saxon priest, 
dwelling, about 1200, upon the banks of the 
upper Severn, acknowledges for the source of his 
British liistorv, the Eiuilish Bede, the Latin Al- 
bin, and the French VVacc. The latter Iiowever 
is by very much his chief, and, for Welsh mat- 
ters, his only avowed authority. His book, never- 
theless, <'()ntaiiis a iiiiniber of names and stories 
relating to Wales, of wliicli no traces appear in 
Wace, or indeed in Geoffirey, but which he was 
certainly in a very favourable position to obtain 
for himself. Layamon, therefore, not only con- 
firms Geoiirey in some points, but it is clear, that, 
profiessing to follow Wace, he had independent 
access to the great body of Welsh literature then 
current. Sir F. Madden has j)ut this matter 
forth very clearly, in his recent edition of 
Layamon. The Abbe de Ja Rue^ also, was of 
opinion that Gaimar, an Anglo-Norman, In the 
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reigii of JSteplion, usually regarded as a translator 
of Cieoffrey of Monmouth, had access to a Welsh 
independent anthority. 

In addition to these, is to be mentioned the 
English version ot ISir Tristrem, which Sir Wal- 
ter Soott considered to be derived £rom a dis- 
tinct Celtic source, and not, like the later 
Amadis, Tahncrin, and Lord Berncrs's CLinon of 
Romance, imported into Enghsh literature by 
translation from the French. For the Auntours 
of Arthur, recently published by the Camden 
Society, their Editor, Mr. Robson, seems to hint 
at a similar claim. 

Here then are various known channels, by 
which portions of Welsh and Armoric fiction 
crossed the Celtic border, and gave rise to the 
more ornate, and widely spread romance of the 
age of chivalry. It is not improbable that there 
may have existed many others. It appears then 
that a large portion of the stocks oi' niediajval 
Romance proceeded from Wales. We have next 
to see in what condition they are still found in 
that country. 

That Wales possesses* 1 ;in ancient literature, 
containing various lyric compositions, and certain 
triads, in which are arranged historical &ct8 or 
moral aphorisms^ has been shewn by Sharon Tur- 
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ner, who has eBtablished the higli antiquitj of 
many of these eompodtionB. 

The more strictly Romantic Literature oi Wales, 
has beeu less fortunate, though not less deserving 
of critical attention. Small portions only of It 
have hitherto appeared in print, the remamder be- 
iug still hidden in the obscurity of uiicieut Manu- 
scripts; of these the chief is supposed to be the 
Red Book of Heigest, now in the Libraiy of 
Jesus College, Oxford, and of the fourteenth 
century. This contains, besides poems, tlic prose 
romances known as Mabinogion. The Black Book 
of Caermarthen, preserved at Hengwrt, and consi- 
dered not to be of later date than the twelfth 
century, is said to contain poems only.* 

The Mabinogion however, though thus early 
recorded in the Welsh tongue, are in their exist- 
ing form by no means wholly Welsh. They are of 
two tolerably distinct classes. Of these, the older 
contains few allusions to Nonnan customs, man- 
ners, arts, arms, and luxuries. The other, and 
less ancient, are ftill of such allusions, and of 
ecclesiastical terms. Both classes, no doubt, are 
equally of Welsh root, but the former are not 

* Ititsbo Mated, thftt tb«f« it in tfa« HtngwrC litwaiy, • MS. vontebing 

tbf! Graal in Welsh, an early m llu' time of Henry the I. I had hope<1 to have 
added this to the present ooiiecuon ; bnt the de<ith of CoL VaogbAn, to whom I 
^U«d, and other mlMqiiMit dreamtinefii, b»?e prawnM HM froni obliiii- 
tngMJOw to it. 

2 
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more overlaid or corrupted, than might have 
been expected, from the communicatioii that so 
earlj took plaee between the Normans and tho 

Welsh; whereas the lattor ])robabI} migrated 
from \\ ales, and were brought back and retrans- 
lated after an absence of centuries, with a load of 
Norman additions. Kilhwch and Olwen, and the 
Dream of Rhonabwy, iiiay be cited as exanijih s 
of the older and purer class; larlles y Ffyuuawn, 
Peredur, and Geraint ab Erbin, of the later, or 
decorated. 

Besides these, indeed, there are a few tales, as 
Amljn and Amic, Sir i^o^is of Hamtoun, the 
Seven Wise Masters, and the Stoiy of Charle- 
magne, so obviously of foreign extraction, and of 
late introduction into Wales, nut presenting even 
a Welsli name, or allusion, and of such very 
slender intrinsic merit, that although cmnprised 
in the Llyvr Coch, they have not a shadow of 
claim to form part of the Canon of Welsh Ro- 
mance. Therefore, although I have translated 
and ejoimined them, I have given them no place 
in these volumes. 

There is one argument in favour of the high 
antiquity in Wales of many of the Mabinogion, 
which deserves to he mentioned here. This ai^ 
gument is founded on the topography of the ooun- 
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try. It IS found that Saxon names of places aro 
yeiy frequently detiuitions of the nature of the lo<* 
cality to which they are attached, as Clifton, Deep- 
den, Bridge-ford, Thorpe, Ham, Wick, and the like; 
whereas those of Wales are more i'requently coni- 
memoratiTe of some event, real or supposed, said 
to have happened on or near the spot, or hearing 
allusion to some j>er8on renowned in the story 
of the country, or district. Such are "Llyn y 
Morwynion,^ the Lake of the Maidens^, "Bhyd 
y Bedd,** the Ford of the Gfaye; ^^Biyn Cyf- 
er^,'* tlie llill of Assault; and so on. But as 
these names could not have preceded the events 
to which they refer, the events themselves must 
be not mifrequently as old as the early setUe- 
meni in the countiv. And as some of these 
events and Mictions aro the subjects of, arid are 
explained by, existing Welsh legends, it follows 
that the legends must be, in some shape or other, 
of very remote anti(juit). It will be observed that 
this argument supports remote antiquity only for 
such legends as are connected vdtb the greater 
topo^phical features, as mountains, lakes, rivers, 
seas, wiiich must have been named at au early 
period in the inhabitation of the country by mau. 
But there exist, also, legends connected with the 
lesser features, as pools, hills, detached rocks, 
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caves, fords, and the like, places not necessarily 
named by the earlier Bettlers, but the names of 
which are, nevertheless, probably very old, since 
the words of which they are compo^ed, are in 
many cases not retained in the colloquial tongue^ 
in which they mast once have been included, 
and are in some instances lost from the Ian-* 
guage altogether, so much so as to be only par- 
tially explicable even by scholars. The argument 
applies likewise, in their degree, to camps, banowa, 
and other artificial earth-works. 

Conclusions thus drawu, when established, rust 
upon a very firm basis. They depend upon the 
number and appositeness of the hcts, and it would 
be very interesting to pnrsue this branch of evi- 
dence in detail. In following up this idea, the 
names to be sought for might thus be classed: — 

L Names of the great features, involving pro- 
per names and actions. 

■ Cadair Idris and Cadair Arthur, both involve 
more than a mere name. Idris and Arthur must 
have been invested with heroic qualifications to 

have been placed in such "seats." 

II. Names of lesser features, as "Bryu y Saeth,** 
Hill of the dart; "Uyn Llyngclys," Lake of the 
engulphed Court; ^Ceven y Bedd,** the Ridge of 

the Grave; "Rhyd y Saesou," the Saxons' Ford. 
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III. Names of mixed natural and artificial ob- 
jecta, aa *<Coeten ATdrar,** ArthuT*8 Colt; **CeiTig 

y Dnidion," the Craig of the Heroes; which involve 
actions. And such embody proper names only, 
as **Cerrig Howel," the Craig of Hovel; "Caer Ar- 
iamod,'* the Camp of Aiianrod; '*Bron Goronwy," 
the Breast (of the Hill) of Goronwy; "Castell mab 
Wynion,*' the Castle of the son of Wynion; *'Naut 
Gwrthejm," the Rill of Vortigem. 

The selection of names would demand much 
care and discretion. The translations should be 
indisputable, and, where known, the connexion 
of a name with a legend should be noted. Such 
a name as " Moch-drev," Swine-town, would be 
valueless unless accompanied by a legend. 

It is always valuable to find a place or work, 
called after an individual, because^ it may help 
to support some tradition of his existence or 
bis actions. But it is requisite that care be taken 
not to push tlie etymological dissection too far. 
Thus, ** Caer Arianrod,*' should be taken simply as 
the **Camp of Arianiod," and not rendered the 
"Camp of the silver circle," because the latter, 
though it might possibly have some thing to do 
with the reason for which the name was borne 
by Arianrod herself, had clearly no reference to 
its application to her camp. 
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It appears to me, thou, lookiug back upou 
what has been advanced. :— 

T. That we have throughout Europe, at an early 
period, a great body of literature, known as Aledi- 
eval Romance, which, amidst much that is wholly 
of Teutonic origin and character includes certain 
well marked traces of an older Celtic nucleus. 

II. Proceeding backwards in time, we find 
these romances, their ornaments &lling away at 
each step, existmg towards the twelfth century, 
of simpler structure, and with less encumbered 
Celtic features, in the works of Wace^ and 
other Bards of the Langue d'Oil. 

in. We find that Geoflfrey of Monmouth, Lay- 
amon, and other early British and Anglo vSaxou 
historians, and minstrels, on the one hand, trans- 
mitted to Europe the rudiments of its after ro- 
mance, much of which, on the other hand, they 
drew from Wales, 

IV. Crossing into Wales we find, in the Mabi- 
nogion, the evident counterpart of. the Celtic 
portion of the continental romance, mixed up, 
indeed, with various reflex additions from be- 
yond the border, but still containing ample inter- 
nal evidence of a Welsh original. 

V. Looking at the connexion between divers 
of the more ancient Mabinogion, and the topo- 
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graphical nomenclature of part of the Gountry^ we 
find evidence of the greats though indefinite^ anti- 
quity of these tales, mid of an origin, \vhi('li, if 
not indigenous, is certaiul)^ derived from no Euro- 
pean nation. 

It was with a general belief in some of these 
conclusions, that 1 commenced niy labours, and 
I end them with my impressions strongly con- 
finned. The subject is one not unworthy of the 
talents of a Llwjd or a Prichard. It might, I 
thiiik, be shewn, by pursuing tlic enquiry, that 
the Cymric nation is not only, us Dr. Pridiard 
has proved it to be, an early offnshoot of the 
Indo-European fiimily, and a people of unmixed 
descent, but that when driven nut of their con- 
quests by the later nations, the names and exploits 
of their heroes, and the compositaons of their 
bards, spread fiir and wide among the invaders, 
and affected intimately their tastes and literature 
for many centuries, and that it lias strong claims 
to be oonsidered the cradle of European Romance. 




DowUtt, August 29tli, J 848. 
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TO IVOR AND MERTHYR. 



My dear CkUdrm, 

Infanls a.s you yet aret I fed thai I cannot 
dedicate more JUly than to you these veneiUhle rdics 
of aneient lore^ and I do w in the hope of ineUin^ 

you to riiltirate the L'tirrftture of *'Gtn/lli Walt'a" in 
whose beautiful langiuige you are being initiated, and 
amongst whose free mountains you were bom. 

May you become early imbued with tlie ehicalric 
and eo'alted seme of honour, and the fervent patriotism 
for whitA its sons have ever been 4sdebraled. 

May you learn to emulate tlie noble quaHtiea of 
Itor Had, and the firm attachment to your Native 
Ontniry, di^nyuished that Ivor Bath, after 

loftom ^ dder of you was named, 

I am. 

Your affectionate Mother, 

a E. GUEST. 
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On pFesentiDg to the Public the first port of the 
Mabinogion, it is necessary to give some account 
of the lAyh Coch o Hergest, or Red Book of 
Hetgest, in whieh these curious relics of ancient 
Literature are prLSLivxMl. Thi> very valuable 
Welsh MS. exists in the Library of Jesus College, 
Oxford, and consists of a folio Yolume, containing 
721 pages, written in double columns, upon Telium. 
It comprises, amongst other things, a considerable 
collection of Mabinogion; some, like tlie present 
story, haring the character of chivalric Romances, 
and others bearing the im])re8s of far higher anti- 
quity, both as regards the manners they depict, 
and the style of language in which they are com- 
pobeil. bo greatly do these Mabinogion diiier iu 
character, that they may be considered as forming 
two dibtiuct classes, one of which generally cele- 
brates heroes of the Arthurian Cyclus, while the 
other refers to personages and events of an earlier 
period. 

At the end of the Llyfr Coch are some poems 

bearing the name of Lewis Glyn Cothi, who 
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flourished at the close of the 15th Centuty. This 

circumstance has givcu line to au idea, that the 
whole of the MS. (which is said to have been 
transcribed irom one of still more ancient date) 
is iu the hand-writiug of the Bard himself; but it 
is more probable» that, like most others of that 
period, it is from tlio hand of professed Scribes, 
more particularly, as it bears the appearance of 
having been written by various persons, and at 
different times. 

A copy of the Mabinogion in the Llyfr Coch 
was taken about twenty years ^o, by the Rev. 
John Jones, of Christ Church, Oxford, (Te^^id,) for 
Mr. Justice Bosanquct, to whose kindness I am 
indebted for the use of it upon the present occa- 
sion; and it is from a Transcript of this Copy that 
the Tale now offered to the Public is printed, 
having been carefully coUated with the original 
in Jesus College, by Mr. Jones, to whom I am 
under great obligations for the trouble he has 
taken to forward my wishes, with respect to pub> 
lishing the MS. as correctly as possible.* 

* It will be obaerved, by the Focttuiiile, tltat the letter W is almost 
always repnaentcd by a ehancter wmewhttt reflembling a V, and 
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I have also the pleasure of here renderiiig my 
warmest acknowledgmentB to a distinguiahed French 
Litterateur, -M. lu Couite do la Villeraarque, to 
whom my best thanks are due^ for the kindness 
and ahierity with which he furnished me with a 
Transcript of the "Chevalier au Lion," from an 
original MS. in the Bibliotheque du Boi And 
likewise to his learned and much respected country- 
man, M. Le Gonidec, for the valuable assistance he 
aflRnded me in fadlitating my access to this MS. 
The *' Chevalier au Lion'" is attributed to Chrestieu 
de Troyes, who is weO known to haye flourished 
at the close of the 12th Century, and who is the 
author of several sinular productions. As it has 
never hitherto appeared in print> and as the story 
it relates is tlie same with that of the Lady of the 
Fountam, the whole of this Romance is given at 
the end of the Notes. And it is the more interesting 
to the English Reader, from the circumstance of 
the Metrical Version of '*Ywaine and Gawin,'* 

wJiich is frequently s.ct ii in \V cliih MSS. As this would have no 
-mine in an orthographical point of view, beuig inTubbly put 
for the Mine letter, and would probably only serve to petplex the 

Welsh reader, I have thought it licst in every instance to use the 
modem W. Tliis is \hc only deviation of any kind which I have 
permitted myself to make. 
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(published by Ritson, Met. Rom. 1802,) having 
evidently Ijeeii taken from it, and almost word for 
word. It would be needless to reprint what is to 
be found amon^ Ritson*8 Works, which are, or ought 
to be, in the bauds of all true lovers of ancient 
English lore, I have therefore contented myself vnth 
making oecaisional references to Ywain and Gawin, 
and with giving a fecsimile of a portion of the 
original MS. from which it is taken, and which is 
still preserved in the British Museum. A similar 
specimen of the **Gh6vaIier an Lion" is also added. 

It may be considered ra^h in one who lias but 
recently become acquainted with the Principality 
and its Literature, to engage in a woik like the 
present* while there me so many others, by whom 
it would be much more ably executed. At the 
hazard, however, of incurring such an imputation, 
I have ventoied upon this undertaking, in order 
to gratify the desire m generally and repeatedly 
expressed for the publication of these interesting 
remainfl. 




Dowlais^ AngastSfitli, 1838. 
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lARLLES V FFYNNAWN. 

• 

Yr amherawdjT arthur oed ygkaerllion arwyso. 
Sef ydoodd yn eistetl diwarna\^i< yny ystauell. Ac 
ygyt ac ef owein uab uryen. Achynon iiab clydno. 
A chei uab kyner. A gwenhv'jTiar ae llawuorjTi- 
yon ynfl^iiaw wrth ffcnestr. Achyt dywettit uot 
portha^^T ar lys arthur. nyt oed yr vn. Glewlwyt 
p^uaela\*T oed yno hagen ar ureint porthawr y 
aruoll ysp aphellenni^on. ae yd(»elireu euhanryd- 
edu. ae y uenegi nioes y Ilys ae deuawt udunt. 
Yr neb adylyei vynet yr iieuad neu yr ystauell oe 
venegi idaw. Yr neb adylyei letty oe veiiep^i idaw. 

B 
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Ac ymperued llawr yr ystauell ydoedd yr amher- 

awdyr arth' yn eisted. ar demyl oirvrwyn ulleiiii 
obali melyiigoch jdanaw. Agobennyd aedudet o 
ball coch dan penn j elin. Aibyimy j djwawt 
arthnr. Hawyr pei nam goganewch heb ef mi a 
gyakwn tranetha ynaros vy mwyt. ac ynidiclan 
aellwch ckwitheu. achyniiyt ysteneit oved ago- 
Iwython j gm get. Achyscu aonic yr amber- 
awdyr. A gofyn aoruc kynon uab klydno y gei 
yr hjmn o adawssei arthur adunt. minneu a vynnaf 
yr ymdidiiii da aedewid y iniiineu heb y kei. 
Uawr heb y kyuon teckaf yw itti wneuth^ edewit 
arthtir yn gyntaf. ac odyna yr ymdidan goieu a 
wypom ninnen ni ae dywedwn itti. Mynet aoruc 
kei yr gegiii. ac yr vedgell adyuot ac ystendt o 
ved gantaw. ac agorvlwch eur. ac alloneit ydwm 
o veieu. a golwytbon amadnnt. A cbymiyt y 
golwython awnaetbant. adecbren yvet y med. 
Weitlion beb y kei ch\vntheii bieu talu y mioiiou 
uy ymdidan. kynon heb yr Owein tal y ymdidan 
y gei. Dioer beb y kynon byn gwr wyt agwell 
ymdidnwr no mi. a mwy a weletst o betbeu 
odidawc. tal di vyiiidid;ui y gei. Doclircu di heb 
yr Owei or hyn odidockaf awypych. mi a wnaf 
beb y kynon. Nanym vn mab mam a that 
ocdwn i. adrythyll oeddwn. a mawr oed vyiyvic 
Ac ny tbybygwu yny byt aurilei aiuui o neb rhyw 
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gamhwri. A ^edy daruot im ^i^oruot ar bob 
camliwri or aoed yn vn wlat ami. Ymgywcraw a 
wneuthum acherdet eithauoed hyt aditfeithwch. 
Ac jBj diwed dywtama swneathmn ar y glytm 
teckaf yny byt. agwyd gogyfuch yndaw. ac aiiu 
lededawc oed ar hyt y giynn. a fford gan ystlyg 
yr anoxL Acherdet y fford awneutfaum hyt ban- 
ner dyd. At parth aiall a gerdeis hyt piyt nawn, 
Ac yna ydeuthum y uaes mawr. Ac yii mhenn y 
maes ydoed kaer uuwr iywychedic. agweilgi yngyu- 
agoa yr gamr. apharth ar gaer ydeuthum. Ac 
nacfaaf y gwelwn den was feagrjfh Telyn. a ractai 
eur am penn pob un o boimnt. Aphefs o bali melyn 
am bop un onadunt. agwaegau eur am vynygleu 
en traet yn en can. Abwa o asgwm eliphant yn 
Uaw pob vm o nadunt. ac en Uinynneu o ieu hyd. 
Ae saetbeu ac eu pelydyr oasgwm moroiL gwedy 
euhasgelhi ac adaned pawin. Apbenneu eur ar y 
pelydyr. A chylleill a Ua&eu eur udunt. Ac eu 
kameu o asgwm moruil yn nodeu ndunt. Ac 
wynteu yn saethn eu kylleill. A rynnawd ywrth- 
unt y gwelwn wr pengrych raclyn yiiy dewred. ae 
uaiyf ynnewyd eillaw. A pheis amanteil o poli 
mdyn ymdaw. ac ysnoden o emllin ympenn 
ynantell. Adwy wintas o goidwal brith am y 
draet. adcu guap o cur yneukaeu. A phan y 
gwelek i ef ena dyneesau awneuthum attaw. a 
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chyiarch gwell awneuthmn idaw. Ac luc dahet 

ywybud cf. kynt y kyuarchawd ef well ymi. no miui 
idaw ef. Adyuot gyt anu aoruc parth ar g:ier. 
Ac nyt oed gyumhed yny gaer. namyn aoed yn 
TB neuad. Ac yno ydoed peddr morwyn ar bu- 
geint. yngwniaw pali wrtb ffeneatyr. A Lyn ady- 
wedaf ytti gei vot yutebic geimyf bot yntegach yr 
haciaf onadunt hwj nor vorwyn deckaf aweleiat ti 
eiiyoet yn ynys prydein. Yr anhardaf onadunt 
hanlacb oed no gwenhw yuar gwreic artbur })aii uu 
hardat eiryoet duw uadolic neu duw pasc wrth 
Q&enea, Achyuodi aorugant lagof. achwech o 
nadunt agymerth uy march ao amdiarchenwys 
inneu. Acbwocb ereill o nadunt agymerth vy 
arueu. ac slo golcbassaut y myAvn rol yny yttoedynt 
gynwynet ar dim gwynnaf. Ar trydyd chwech o 
nadunt adodasaant llieineu ar y byideu. ac a ar- 
Iwydassant vw)t. Ar podwyryd chwech adiodas- 
saut vy lludeticwisc. adodi gwisc arall amdaiiaf. 
nyt amgen. crya allawdyr or bliant. Apheia ar 
awrcot amantell o baM melyn. A gofffnya Uydan 
yny vantell. A thynnu gobennydyeu amhyl a 
thudedeu or bliaut coch udunt y danam ac ynkylch. 
Ac eiated aorugam yna. Ar chwech onadunt agym- 
erth Yj march ae gorugant yndiwall oe hoU yatam. 
yu gystal ar yswemieit goreu ynynys prydein. Ac 
ar hyujiy nachaf gawgeu aryant adwiyr y ymolchi 
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yndunt. A tbyweleu ovliant gwyrd. arei gwyn- 
nyon. Ac ymolclii aorufi^iii. amynet y eisted yr 
bwrd aoruc y gwr gynneu. a minneu yn nessaf idaw. 
aigwiaged oil is 17 llaw inneu. eithyr yra oedyn 
gwananaetho. Ac aiTaiit oed j bwrd. abliant oed 
lieiueu y bwrd. Ac nyt oed iin UestjT yn gwas- 
sanaetliu y bwrd namyn eur iieu aryant. neu vueli. 
Anbwyt a death in. A dihea oed iti gei. naweleis 
i mnnoet hwjt na Uynn nywelwn yno ygyffeljp- 
Eithyr bot yn well kyweirdeb y bwyt arllyn 
aweleis i yno noc yn lie arali eiryoet. Abwyta 
aoragam hyt am baim^ hwjU ac nj djwat luur 
gwr nac yq or moiyuyon yn geip withyf i byt yna. 
A phanuu debic gan y frwr hot ynwell geimyf 
ymdidan no bii-yta. auiofyu aoruc ami pa ryw wr 
oedwn. adywedat aorugtun inneu bot ynda gennyfi 
kalel aymdidanei ami. ac nat oed yny Ilys bei ky- 
meint ac eudrycket ymdidan djniyon. Ha unbenn 
heb y gwr. ni aymdidanem a tlii. ony bei lesteir 
ar dy Ywyt. ac weitbon ni aymdidanwn a thi. Ac 
yna j men^geis i yr gwr pwy oedwn. ar kerdet 
oed arnof. adywedut yj mot yn keissaw aovflbi 
aniaf. neu vinneu aorffei arbawp. ac yna edrych 
aonic y gwr amafi agowenu. adywedut wrthyf. bei 
nathybyckwn dyuot gormod o ovut itt. mi auanag- 
wn itt yr hynn ydwyt yny geissaw. A cbymryt 
tristit agoucileint awueutlium ynof am byuny. Ac 
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adnabot awnaeth 7 gwr aniaf hynnj. adywedut 
wrthyf. kanys gyfeW yw gennytti heb ef. menegi 
olmiiaH ytti dy aflos notli les mi ae inanagaf itt. 
kwsc jmia heno heb e£. a chyuot yn uore y aynyd. 
a chymer y ffonl ydivyt arhyt ydyffiTim uchot yny 
delych yr koet y daethost trwydaw. ae ynrynnawd 
yny coet ef agyferuyd gwahanfford athi. ar y tu 
deheu itt acherda arhyt honno. yny delych y lan- 
nerch uavr o uaes. agoned ymperved y llanneich. 
a gwidu mawr awely ympenn yr orsed. ny bo Uei 
odim no deuwr owyr y hyt Invnn. Ac untroet 
yssyd idaw. ac un llygat ygknewillyn ytaL Afibnn 
yssyd idaw o hayarn. adihea yw itti nat oes deu- 
wr yny byt ny chaffb en llwyth yny fSbim. ae nyt 
gwr uiibt'gar ef. gwr hagr yw ynteu ac wtwart yw 
ar y koet hwunw. athi awely mil o anniueileit 
gvyllt ynpori yny gylch. agofya idaw ffoid yuynet 
oiUannerch. ac ynteu avyd gwrtbglocli wrthyt ti. 
ac ef avennyc fford itti ual y kelfych yr hyim 
ageiflsy. A hir uu genyfi y noa hono. Ar bore 
tniDoeth kyfi)di aorogum agwifljgaw amdanaf. ac 
yecjnna ar lymaieh. aeherdet nigof arhyt y dyft- 
ryn yr coet. Ac ji waliuiiflbrd avenegis y gwr y 
drathum hyt y llannerch. aphan deuthum yno. 
boffiich oed gennyf awelwn yno o anninelldt gwyllt. 
no thri chymeint ae dywawt y gwr. Argwr du 
iMM'd yno yn eisted ympenn yr orsed. Mawr y dy- 
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wawt y gwr imi y vot ef. mwy o lawer oed ef no 
li) liny. Ar ffonn hayani adywedassci y gwr y mi 
uot Ilvv-j'th deuwr yndi. Hyspys oed gennyii gei 
not Uwyth pedwar milwr yndi. Ahonno oed ynllaw 
y <pinrdu. Ac tiydywedei ynteu wrthyfi. nanym 
gwrthgloched. A^ofyn awiieuthuin idavv. pa vedyant 
oed idaw. ar yr aouiueileit Iiynny. Mi ae daug- 
oflsaf itti dyn bychan heb ef. aohynuyt y ffbnn yny 
lav. atharaw karw a hi dymawt mawr. yny ryd 
ynteu vrenanit mawi, a< wrth y Vrcfarat (»f y doeth 
o anniueileit. yny yttocdvTit gynainlet ar tsyi ynyr 
Evrjr. Ac yny oed gyfyg ymi sefyli yny llannerch 
y gyt ae ivynt. a hynny o geirff agwibeiot. ae am- 
lyuael anniueilcit. Ac edrych aoruc ynteu araaduiit 
hwy. Ac erciii udunt. vynet y bori. ac estwng eu 
pennen aoragant vynteu. ac adoli idaw ef. Val 
g^yr gwafedawc y en barglwyd. Ae yna y dywawt 
y gwr dn wrthyf. lV^\ i lydi dyn bychan y medyant 
yssyd y mi ar yr anniueilcit hynn. Ac yna gofyn 
ffoid awneathum idaw. agarw trn ynteu. ac cissocs 
gofyn aoruc ef ymi pale y mynnwn vynet. Adywedut 
aoruguni idaw ])y ryw wr oedwn. Aphy both ageisswn. 
Amcnegi a omc ynteu ymi. kymer lieb ynteu y 
ffoid y tal y llannerch. acherda yn erbyn yr allt 
uchot yny dclych oe phen. ac odyna ti awely 
ystrat mcgys dyttrynii mawr. ac ymj)cruetl yr ystrat 
ti awely prenn mawr. aglassach yw yvric uorfFeu- 
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ytwyd glassaf. Ac ydan y prcnii h\*iinw y mae 
ItyiHiawu. ac yu ymyl y il^^imawii y mac Uech 
varmor. ac ar y llech j mae kawc aiyant vrth 
gadivyn aiyant. mal na ellir eu gohaau. Adiymer 
y kawc a bwrw gawgeit or dwfyr am l>enn y llech. 
Ac yna ti aglywy dwryf mawr. atlii a tebygy er- 
grjnu J nef ar dayar gan y twryf. Ac yn oi y 
twrwf y daw kawat adoer. ac abreid yjd hd y 
(liodef hi yn vyw. Achenllyfic vyd y gawat. ac yn 
oi y gawat hinon avyd. Ac ny byd un dalen ar y 
prenn ny darffo yr gawat eii dwyn. ac ar hyimy y 
daw kawat oadar. a diagyima ar y prenn awnant. 
Ac ny chlywdst eiryoet yth wfat dy han kerd 
k}>tal ac aganant. Aphan vo digrifaf gennyt gerd 
y^ adar. Ti aglywy duchaD. achwynnan yn dyuot 
ar hyt y dyffiyn tu ac attat. Ac ar hynny ti awely 
vBTtebawg ar Tarch purdu. Agwise o bali purdu 
ynidanaw. Ac ystondard ovliant purdu ar y waew. 
Ath gyrchu awna yngyntaf y gallo. Offoy di nuv 
daw. ef ath oidiwed. os arhoy dithen eno. athi yn 
uarehawc ef ath edea yn bedestyr. ac ony cbefly 
di yno ofiit. nyt reit itti amofyn gofut travyrh vyw. 
Achymiyt y fford aorugam hyd pandeutbum y 
benn yr aUt. ac odyno y gwelwn mal y manag- 
yssei y gwrdu yini. ac y ymyl y pren y denth- 
uni. ac ffynnawii awehvii dan y prenn. ar lech uar- 
mor yny bymyL ar kawc aryant with y gadwyn. 
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Achymrj-t y kawc awneuthum. abwrw kawgeit or 
dwi'yr ampefi y llecti. Ac ar bymiy iiachaf y twr- 
wf yndyaot yn twj ynda hoc ydywedaasei y gwt 
dtt im. Acynol y twiyf y gawat Adihea oed 
getmyfi gei. na dibangei nadyn nallwdyn ynvyw 
oraordiwedei y gawat allau. kany orsafei vn gen- 
l^qgen o honei nac yr eroea mus yr kic yny 
hatalyei yr tagwm, ac ymohoelat pedrein uy march 
ar y gawat awneaihiiin. Adodi swell vyDtaryan. 
arpenn \y march ae vwng. ado<ii y barytleu ar 
Yympeim yy him. Ac velly porthi y gawat. Aphao- 
edrycbeis ar y pteiin nyt oed iin dalen amaw. Ac 
yna ydhinones. Ac ar hyimy nacbaf yr adar yn- 
disgymm ary prenn. ac yii kaiiu. Ahyspys yw 
genyfi gei. na chynt na gwedy na chiglefi kerd 
kystal a hoimo eiryoet Aphan oed digrifef gennyf 
gwaiandaw ar yr adar. nachaf tuchan yn dyuot ar 
hyt y dyifryn yn dyuot parth ac attaf. ac yndy- 
wedat wrthyf. A varchawc heb ef beth ahut ti 
ymi. padrwc digoneia inheu ytti pan wnelat titheu 
ynu. ac ymkyfoeth byth awnaethoet hediw. pony- 
UN lilt ti nat edewiR y rawat hediw nadvn na 
iiwdyn yn vyw }'nikyfoeth or agauas allan. Ac ar 
hynny nachaf uarchawc ar wch pvudu. agwisc o 
hali purdu ymdanaw. ac arwyd oyliant purdu ym- 
danaw. Ac )incfyrchii aanigam. Achyn bei dnit 
hynny. ny bu hir yni ymbynywyt i. Ac yna dodi 
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aonic ymarchawc arllost ywaew drwy avv^yii- 
flVwyn vy uuircli. Ac ymdeith ydaeth ar deuvarcli 
gaiitaw. Am adaw yuneu yiio. Nywuaeth y gwr 
ymdanafi ovawied. Kymeint am karcham. Nyt 
ysjieilwys ynteu vi. A dyuot aonigiuii inneu dra^ 
rhcfen y ffbrd ydenthiim gynt. Aphiui douthum 
yr Uauuerch ydoed y gwr du yndL am kyfiea adygaf 
itti gei. mae lyued na thodeis yn llymitawd lac 
kewilyd gan agefeis owattivar gan y gwr du. Ac 
yr <^r y buasswii y iios gyiit. ydeutliuiii ynos 
homio. Allawenack uuwyt wrtbyf ynos houo uor 
nso gynt a gwell ymporthet, Ar jmdidan a yjaawn 
gan wyr aclian wiaged agafl^vmi. ae ny chal^ i 
neb agyrbwyllei wrthyti dim am vygkyrch yr ll'yn- 
uawu. Nys kyrbwylleis ymieu with nob. Ac yno 
y bum y noa honno. Aphaqgyfodeis 7 yynyd y 
bore trannoeth. ydoed balf&d gwineudu. Amygeu 
burgoch idaw kyngoohet ar keuii yii barawt gwedy 
yystarnu yn gyweir agwedy gwisgaw vy arveu. ac 
adaw ^ mendyth yno. adyuot hyt yy llys yy hun. 
At march hwmiw 7 mae gemiyfi etto yn yr ysta- 
veil racko. ac yrof aduw gei nas rodwni cuo ettwa 
yr y paliB^i goreu ynynys prydein. Aduw awyr 
gei nac adeuawd dyn anmw ehun cbwedyl Tethed* 
igach no hwnn eiiyoet ao eiaaoes rac odidocket 
geiinyfi. nachiglef eirmoet nachynt nac gwedy 
awypei dim ywrth ychwedyl hwmi. iiamyu hymiy 
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abot (lefiiyd y cliwedyl hwnn yf^kyfoeth yr Amher- 
awdyr Arthur beb dywanu neb aruaw. Ilawyr 
heb yr owein ponyt oed da mjnet j geisaw 
dywanu ar y lie hvnnw. Mynnllaw vygkjii^t 
heb y kei mynych ydywedut ar dydauawt yr hyiiny 
peth Dysgwnelut ar dy weithret. Duw awyr heb 
ygwenhwy&r ys oed gwell dy grogi di gei no 
dywedut ymadniwd mor waithaedic a hwimw with 
wr Dial owein. mynllaw ^ygkyfaillt eoreicda heb y 
kei. nyt mwy ovolyant y owein a dywedeist ti. no 
minneu. Ac ar hynny deflOfoi aomc Arthur agofyn 
agysgaflsei bayach. Do aiglwyd heb yr owein 
dalym. ae amser ynni vynet yr byrden. Amser. 
arglwyd heb yr oweiu. Ac yna kanu kora ymoichi 
awnaeihpwyt. Amynet awnaeth yr Amherawdyr ae 
deula oil yrwytta. Agwedy daroot bvytta. difflan 
florae owein ymddth. Adyaol» y letty a phamttoi y 
varch iie arueu aoruc. 

A phan welas ef ydyd drannoeth gwisgau y 
arueu aomc. Ac yagynmi ar y uaich. acherdet rac- 
daw aomc eithafoed hyt adiflfeith vynyded. ae 
ynv<ii\ved ydwanawd ar y glynn auanaj]ras«ei ^n^'non 
idaw. ual y gwydyat yn hyspys pan yw hwnnw 
oed. Acherdet aomc ar hyt y glynn gan ystlys 
yr auoo. Arparth arall yr auon y kerdawd yny 
doeth yr dyfti viin. Ar (Ivlfrynn ajrerdawd yiiy welei 
y gaer. Aparth ar gaer y deuth. sef y gwelei y 
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gweiflon jmsaethtt eu kyllefll yny Ue ygwelm. 
gynon. Ar gwr raelyn bieuued y ^at'r ynseiiyll fjor 
eu Haw. Apban yttoed owein yn niyunu kyuarch 
gwell jT gwr melyn. kyuaich gweU aomc ygwr y 
owein. A dyuot yny vlaeii parth ar gaer. Ac ef 
awelei ystauell yny gaer. Aphandeuth yr ystauell 
ef awelei ymorynyon ynpfwnyaw pali y mywn ka- 
deireu eureit. Aho£bch olawer oed gan owein 
etecket Ac euhardet noc ydywawt kynon i^w. 
Ach}^odi awnaetliant ywassanaetlm owtin mal 
ygwassanaethassynt gynon. Ahoffitch vu gan owein 
y borthant no dian gynon. Ac am banner bwytta 
amofyn aorac y gwr melyn ac owein. py gerdet 
oed uriuiw. Ac y dywawt owein gwbyl oe gerdet 
idaw ac yn ymgeissaw ar marchawc yssyd yngwar- 
chadw y fl^pnawn y mynnwniry mot. Agowenu aorac 
y gwr melyn. abot yn anbawd gantaw menegi y owein 
y kerdet hwniiw. mal ybu anliawd gantaw y uenegi 
y gynon. Ac eifisoes menegi aoruc y owein gwbyl 
ywrth hynny. Ac y gyagn yd aethant. Arbore 
dnumoetb y ba baiawt maich owein gan y mor- 
ynyon. a cherdet aoruc owein racdaw yny deuth 
yr Uanuerch ydoed y gwr du yndi. Ahoifach uu 
gan owem meint y gwr du no cban gynon. Agofyn 
fTord aomc owein yr gwr do. Ac ynteu ae men^^ 
A cherdet aoruc owein y fford ual kynon. yny 
doeth yn ymyl y prenn glaa. Ac ef aweici y- 
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ffynnawn. ar llech ynymyl y flPynimwn. ar kawc 
emL achymryt y kawc aoruc uweiu abwrw 
ka^pgeit or dwfr ar y Uech. Ae ar hyimj nachaf 
y twiyf. ac ynol 7 twryf j gairal Mwy o lawer 
noc ydywedassei gynon oedynt. A gwedy y gawat 
goleuhau aoruc yr awyr. Apban edrychawd owein 
ar 7 prenn nyt oed yn dalea amaw. Ae ar hyim j 
nachaf yr adar yndiflgjima ar ypreim ae jvl kanu. 
Aphan oed digrifaf gan owein gerd yr adar. ef 
awelei varchawc yu dyuot ar hyt j dyfl&yn. ae 
erbynnyeit aoroe o^in. Ae jmvan ae ef yn dmt. 
A thorn J den Madyr aoragant adispeilaw dea 
gledyf a wnaethant. ac 3angyfogi. Ac ar hynny 
owein adrewis dymawt ar y niarchawc trwy y 
helym. ar peiiffi98tui. ar pemigwch pwiqwin. athrwy 
y kroeii ar kig ar aflgwrn. yny glwyiawd ar yr 
ememiyd. Ae yna adnabot aorae y marehawe du- 
awe ry^ffel dymawt angheuawi o hoiiaw. Ac 
ymchoehit pen yvarch aoruc a ffo. ae ymlit aoruc 
owein. Ac nyt ymgal^ owein. ae ^vaedn ar dedyf. 
nyt oed bell idaw jn\mL, Ac ar h3mny owein 
awelei gaer uawr ly^\7clitMlic. Ac y ])orth y gaer y 
deutbant. ac ellwug y marcbawg duawc awnaeth- 
pwyt ymywn. Ac ellwng dor dyrchaoat anwnaetbpwt 
ar owein. A honno ae medrawd odis y pardwgyl y 
kvfnvv vnv dorres y march yn deii banner trwy- 
daw atbroeileu yr ysparduneu gau ysodieu owein. 
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^ yj) g(*rda y dor hyt y llawr. a tliroellea yr 
ysparduneu adiyll y inan!h y maee. Ac oweiu y 
rwng y dwydor ar dzyll arall jr march, aidor j 
mywn agae^vyt ual iia allel owein yjmet odyno. ac 
ygkyfy^r \ ^dior yd oed owein. Ac ual ydoed owein 
uelly. sef y gAvelei trwy g)sswllt v dor heol gyf- 
arwyneb ac ef. ac ystret o tei o bop tu yr heol. 
ac awelei morwyn benngrech uelen anictal efor am 
y ])Iiem). a^n^sc obali melyn ymdand. 9dwy wintas 
ogordwal brith am y thraet. ac yn dyuot yr ])orth. 
Ac erchi agori aomc Duw awyr uabemies heb 
yr owein na ellir agori ytti odyma mwy noc y 
gelly ditheii waret y mlnnea o dyna. Duw awyr 
heb y uorwyn oed dyhet mawr ua ellit gwaret itti. 
Ac oed iawn ywreic wneuthur da ytti. Duw awyr 
na weleig i emnoet was well no tbidi wrth wreic. 
O bei gam itt goreu kairgwrdc oedyt. O bet oidereh 
itt goreu gorderch oedut. Ac wrth hyuny heb hi 
yr hynn aaliafi o waret itti mi aegwnaf. Ilwde 
di y yotrwy honn adot ar dy rye. adot y maen 
hwnn y mywn dy law. aehae dy dwm am y 
maen. athra gudyych ti euo euo ath giid ditheu. 
Aphan hambwyllont hwy orileon y deuaut wy yth 
gyrchadi ythdibennydyaw amygwr. agwedy na wel- 
ont hwy dydi drwe vyd gantunt. Aminneu 
avydaf ar yr esgymiaen racko yth aroR di. Athydi 
amgwely i kany weiwyh dydi. adyret titheu adot 
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dy law ar |>enn vy ys^^wyil i. At* yua y g^vy- 
bydafi dy dyfut titlieii attafH. Ar fford ydelwyti 
odjrno dyied tithea gjt ami. Ac ar hynnj mynet 
aoruc odyDo ywith Owein. ac Owein awnaeth 
aerchis y vorwyn idaw oil. Ac ar bynny ydeuth 
ygwyr or Ilys y geisaw owein oedihenydu. Aphaii 
deatliaiit j geissaw. 117 welsant dim munyn haimer 
y maich. A drwc ydaeth ammit hymiy adifflaimu 
aonic owein oc eu plith, A dyuot att y vorwyn 
adodi y law ar y hysgwyd. A chychwyu aoruc 
hitbea mcdi. ac owein y gyt ahi yny deuthant y 
drwB Uo£ft uKWt delediw. Ac agori ylloA aomc 
y vorwyn. a dyuot y mywn achaeu ylloflft aorugant. 
ac edrych ar hyt y llofft aoruc owein. ac nyt oed 
yny lloffii un hoel heb y lliwaw alliw gweithuawr. 
Ac nyt oed un ystylien heb delw euieit aniel yn 
amiyufll. Adiymtu tan glo aomc y vorwyn. Acbym- 
ryt kawc aryant aoruc hi adwfyr yudavv. athwel 
ovliant gwynn ar y hysgwyd. arodi dwfyr y ym- 
olchi aoruc y owein. A dodi bwrd aryant goreuieit 
rac y vronn. Abliant melyn yn lliein amaw. adyuot 
aeginyaw idaw. adiheu oed gau owein. nawolsei 
eiiyoet neb ryw vwyt. nyweiei yno digawn o honaw 
eitbyr bot ynwell Iqrrweirdeb ybwyt a welei yno. 
noc yn lie arall eiryoet. Ac nywelais eiryoet He 
k vii am let iuiri'c odidawc ovwyt allynn ac yno. Ac 
nyt oed vn Uestyr yn gwassauaethu amaw. namyn 
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Ilestri arjant neu eur. Abwytta ac yuet aonic 

owcin yny oed pr)d miwii hir. Ac* ar hynny 
nacliaf y clywynt diaspedem yn y gaer. ofyn 
aonio owein yr uorwyn Py weidi yw hwim. Dodi 
olew ary gwida bieu y gaer heb }iiorw)Ti. Ac 
ygysgu yd aeth owein. A<;vviw uud y Arthur dahet 
ygwely awnaeth y uorwyn idaw. o ysigarlat agra 
aphali aayndal abliant. Ac amhanner noB yclyvynt 
diaspaddn girat. Py diaspadeln yw hwim weitbon 
heb yr owein. Ygwr da bieu y gaer yssyd uarw 
yr awr honn heb y vorwyn. Ac amiynnawd or- 
dyd. yclywynt diaBpedein agweidi. anueidrawl eu 
meint. Agofyn a oruc owein yr uorwyn. Paystyr 
yssyd yr gweidi hwiiii. niynct achoHf y gwrda 
bieu y gaer )t llann. A chyuodi aonic owein y 
vynyd a gwis^gav ymdanaw. ao a|;ori ffeneBtyr ar 
y Uofit ao edfych parth ar gaer. Ac By weld nao 
ymyl nac eithaf yr lluoed yn llewni yr heolyd. 
Ahyuny yn llawn aruawc. agwraged llawer ygyt ac 
wynt ar ueucb ao ar traet. Achrefydwyr ydinas oil 
ynkami. Ae ef atebygei owebbot yr awyr ynedrinaw 
rac meint y gweidi ar utkymn. ar crefydwyr 
ynkanu. Ac ymperued y iiu kwiinw y gwelei ef 
yr dor. allenn o vliaat gwynn amei. apbyst kvyr 
ynlloflgi yn amjl yny ehyleb. ac nyt oed Tndyn 
dan jt elor lai no barwn kyuoethawc. A diheu 
oed gan owein na welsei eiryoet niuer kybardet 
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a bwnnw o bali aseric a8}ii(lal. Ac ar ol y Ila 
hwnnw j gwelei ef gwreic velen ae gwallt dm 
jdwj ysgwyd. Ac agwaet briw amyl jnj brigeu. 
ag^wisg obctli melyn ymdanei gwedy yrwygaw. adwy 
wiiitas o gordwal brith am y thraet Aryued oed 
na b^ ysfiie penneu j bywed rac dyckynet j 
maedei y dvylaw ygyt Ahyspys oed gan owein 
na welsei ef eiryoet gwreic kymryt a hi beyt iiei 
ar y ffiiiyf iawn. Ac uch oed ydiaspet. noc aoed 

ennynu awnaeth oe cbaiyat yny oed gyflawn pob 

lie yndaw. Agofyn aoinc owein yr uorwyn pwy 
oed ywreic. Duw awyr lieb y uorwyn giin^ic y 
gellir dywedut idi y bot yn deckaf or gwniged. 
Ac yndiweiraf. Ac ynbaelaf. Ac yn doethaf. Ac yn 
vonhfidickaf. yj arglwydes i yw honn racko. a 
iarlles y ffynnawn y gclwir gwreic y gwr aiedaist 
ti doe. Duv awyr heb yr owem amaf. mae 
mwybaf gwielo aganfi yw hL Daw awyr heb j 
uorwyn na char 1u dydi nabychydic nadim. Ac 
ar iiyimy kyuodi aonic y \ur\vyn achynneu tan 
glo. aUanw croohan adwfyr aedodi y dwymaw 
acbymiTt twel o vliant gwyn aedodi am Tjnwgl 
owein. achyn]r3rt gorflwch o ascwm eliphant. aehawc 
arvant. ae lanw or (Uvfyr twym. agolchi pen owein. 
ac odyna agon prenuol atbynnu ellyn. ae cham 
oaflgwm eliphant. adea ganawl eureit ar yr ellyn. 
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Ae eiDaw j uanif aonic asychu y benn ae vynwg\i 
ar t\\el. Ac odyna d)Tchafel aoruc y iiorwyii rac 
bronu owein. adjuot ae ginyaw idaw. adilieu oed 
gan oweiiL ha chafiis eiiyoet kinyaw kyatal a 
honno na diuallach ywuanaeth. Agwedy daiuot 
idaw y ginyaw. kyweirj'aw aomc yiiorwyn y gwx'ly. 
Dos yma heb hi y gyacu amiimeu aaf yordercbu 
itti. Amynet aorae owein y gyscti. achaeu drwg y 
llofit aoruo y Yorwyn amynet parih ar gaer. Aphan 
deuth yno nyt oed yno namyn tristyt a ja^oual. ar 
iarlles ehun ynyr ystauell lieb diodef gwelet dyn 
lac triatlt. adyuot aoruc lunet attei achyuarch gwell 
idi. Ac nyB attebawd yr larlleB. Ablyghau aoruc 
y uorwyn adywetut wrtbi. pyderw ytti pryt nat 
atteppych y mh bediw. Lunet heb yr iarlles py 
ipyneb yasyd aniat tL piyt na delut y ediych y 
gofut aun amafi. Ac aoed itti. ac yi^gwneatliiim i 
dy ti yn gyfoethawc. Ac aoed kam itti. nadehit y 
edrych y gofut auu amafi. ac oed kam itti hynny. 
Dioer heb y lunet ny thebygwn i nabel well dy 
synwyr di noc y mae. oed veil ytti geiasaw gouala 
am emiill y gwrda hwnnw. noc ampetb aiall. ny 
ellych byth y gaffel. Yrofi a duw heb yr iarlles. 
ny allwn i byth ennill yj aiglwyd i o dyn arall 
yny byt Gallnt heb y Innet gwihagwr a vei 
gystal ac ef nen well noc ef. Y rofi a dnw heb 
yr Iarlles pel na bei wrthunn gennyf peri dihen- 
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ydvaw d?ii auaekwii mi abarwn dy dihenydyavv. 
amgyffelybu wrthyf peth raor aghywir ahjnuy. 
Apheri dy dehol dithea mi ae gwiiaf. Da yw 
geiniyf hob y lunet nat acliaws itt y hynny. namyn 
am uene<J7 o hoiKiti ytti dy les. lie nys metrut dy 
hun. a iiievyl idi o kouaiu y gyntat' a yrru att 
ygilyd. amiai y adolwyn gwnbawd itti. ae Utheu 
. pn gwahawd inneu. Ac ar hynny mynet aonic 
luiiet ymeith. achyfodi aoruc yr iarlles hyt ar tlrws 
yr ystaueil yn ol lunet. Aphessychu yn uchel. Ac 
ediych aoruc Innet to draechefyn. Ac emneidaw 
aorao yr Jarlles ar hinet. adynot diachefyn aoruc 
lunet att yr iaiUetj. Ypofi aduw heb yr iarlles 
wrth lunet drwc yw dy anyan. achanys vy lies i 
yd oedut ti yny uenegi im. manao pa fford vei 
hynny. Mi aemanagaf heb hi. Ti awdast na ellir 
kynnal dy gyfoeth di namyn o vilwryaeth ac anieu. 
ac am hymiy kern yn ebrwyd aekynhalyo. pafford 
y gallafi hynny heb yr iarlka.^ managaf heb y 
hmet Ony elly di gynnal y %nnawn. ny elly 
gynnal dy ^loeth. Ny eill kynnal y flfynnawn 
namyn vn o teuiu arthur. A roinneu aaf heb y 
lunet hyt ynllys arthur. Amefyl im heb hi o deuaf 
odyno heb uHwr agattwo y %nnawn yngystal neu 
yn itoH nor gwr ae kedwis gynt. anhawd yw 
hynny heb yr iarlles. ac eissoes do8 y brofi yr 
hynn adywedy. kychwyn aonic Innet ar uedwl 
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myuet y lys arthur. a dj'uot aonic yr llofft att 
owein. Ac yno y buhi gyt ac owein yny oed 
anuer idi dyuot o Ijs arthur. Ac jna gwugaw 
ymdanei aomc hi a dyuot y ymwelet ar iarilefl. 
allaweu uu y iarlles wrthi. chwedleu o lys Arthyr 
gemiyt heb yr iarlles. Goreu chwedyl gennyf ar- 
gl^des heb hi kaffel o honaf yj segos. Aphabiyt 
y mjnnj di dangos itt yr unheim adoeth gyt ami 
Dyret ti ac ef heb yr iarlles am hanner dyd 
avory. y ymwelet ami. a minneu abaraf vffryfalhau 
ydref erbyn hjnny. Adyuot a^maeth hi adref. 
Ac amhanner dyd trannoetlL j gwiagwys owem ym- 
danaw pels aswrcot a mantell o bali melyn. ac 
orftreis lydau yuy vantell o eurlliii. adwy wintas o 
gordwal brith am y draet aliun Hew o ear yn ea 
kaeu. Adyuot awnanthant hyt yn ystaaeli y 
iarlles. A Ilawen uu y iarlles 'wrthunt. Ac edrych 
ar o Weill yn^rati' aomc y iarlles. Lunet heb hi 
nyt oes kerdetwr ar yr unbeo hwim. pydrwc yw 
hynny aiglwydes. heb y lunet y roffi aduv heb y 
iarlles naduc dyn eneit yy argUydi oe goriF 
iiamyn y gwT liwnn. Pandit gwell itt arghvydes. 
pei na bei drech noc ef nys dygei ynteu y eoeit 
ef. Ny ellir dim wrth hynny heb hi kan deiyw. 
Ewch chwi drachefn atref heb yr iarlles. Amimieu 
ag)iiieraf gyghor. Apheri dyfynnu y boll gyuoeth y 
uolie drannoeth aomc y iarlles. Amenegi udunt 
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uot y hiarllaeth yn wedu. Ac na ellit j chjnnal 

onyt (» uarch ac arueu amilwryaeth. Ac ysef y 
rodai' iuucu ar awclidewk chwi. ae im o homwcli 
chwi am kjmeio i. ae vy gkaimyadu ynneu y 
gymnit gwr ae kankalyo ole arall. Sef agawsant 
yii eu kyghor kauliadu idi gwra o Ic arall. Ac 
yiia yduc hitheu escyb ac archescyb oellys y 
wneatbur y priodas hi ae owein. Agwifaau aorag* 
ant gw yr y iarllaeth y owein. Ae owein agedwis 
y tiynnawii o waew a chledyf. Sef mal y kedwis 
adelei o varchawc yno. owein ae byryei. Ac ae- 
gwerthei yr 7 lawn worth. Ar da hwnnw arannei 
owem y varwnyeit ae uarohogyoii hyt nat oed 
vwy y gyfoeth giiiyat dyri or l)yd oil nor 

eidaw ef. Atheir blyued y bu ef felly, 

Ac uai yd oed walchmei diwamnwt yn goiym* 
deith y gytar amhetawdyr aithur. edrych acme ar 
aitliur ae welet yn trist gystudedic. adolurvaw 
aoruc gwalcbmei yn uawr owelet artbur yuy dr)cli 
hwnnw. agofyn aonic idaw. aiglwyd heb y gwalcb- 
mei py derw ittL Yiof aduw walchmet heb yr 
arthur hiraetb yssyd arnaf am oweiii. agolles y 
gennyf nieint teir blyned. Ac obydaf y bed wared 
ylwydyn heb y welet ny byd yj eneit ymkoiC 
Ami awn yn hyspys panyw o ymdidan kynon mab 
clydno y kollas owein y gennym. Nyt reit itti 
heb y gwalcbmei luydyaw dy gyfocth yr hynny. 
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namjii ti 9gwjr dj aeill dial owein odlaa. neu 
y rydhaa ot ydiw ygkarchar. ac os buw y dwyn 

gyt atlii. Ac ar a dywinvt (r\i'alchmei y trigyw)"t 
Ac ymgyweiiyaw awuaeth artiiur agwyr ydy gyt 
ac ef y geissaw oweiiL Sef oed meint j nifer 
mil beb amlaw dynyon. Achynon 'mab elydno 
yngyfarwyd udunt. Adjiiod aoruc arthur hyt y 
gaer y buassei gyuou yndi. Aphan deutiiaut yno 
ydoed. ygweisson yn saeibu yn yr on lie. At gwr 
mdyn yn seayll acb eu llaw. Apban weJaa ygwr 
inel3m Arthur, kvuarch gwell aoruc idaw. ae wa- 
hawd. achymryt gwahawd aoruc arthur. Ac yr gaer 
ydaethant Acbyt bu mawr eu niuer. nywydit ea 
byni yny gaer. A cbyuodi aorac j morwjnjm j 
eu gwassanaetbu. A bei awelsant ar bop gwas- 
saiiaeth eiryoet. eithyr gwassaiiaeth y gwraged. Ac 
nyt oed waetb gwassanaetb gweisBon y meiTGh y 
noa hoimo. hoc vydei ar ardntr yny lya ehvm. Ar 
bore trannoetb y kychwynnwys arUmr. Achynon yn 
gyfarwyd idaw odyno. ac wynt a deuthant hyt lie 
yd oed y gwr diL A boffiich o lawer oed y gwr 
diL A boflhch o lawer oed gan Arthur mebt y gwr 
du noc ydywedyadt idaw. Ac hyt iTnpenn yr allt 
y deuthant. Ac yr dylfryu h}t yiiyiiiyl ypren glas. 
ac yny welsant y f^ruawn ar kawc ar llech. Ac 
yna ydoeth kei at artliur. A dywedyt wrthaw Ar^ 
glwyd beb ef. mi a wnn acbaws y kerdet hwnn 
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oil. Ac eruyii yw gennyf. ^du ymi bwrw y dwfyr 
ar y llech. ac erbynyeit y gofut kyntaf adel. Ae 
ganbada aorae Arthur. A bwrw kawgeit ordwfyr ar 
j^ech aorac kd. Ao jnj He aiol hynny ydeuth 
y twif. ac ynol y twryf y gawat. Ac nycWywys- 
gynt eiiyoet twryf achawat kyffelyb y rei h}'nny. 
Allawer oamlaw dynyon aoed ygkyweithas arthur 
aladawd y gawat Agwedy peldyav y gawat ygo- 
lenhawys yr awyr. Aphan ediydiassaiit ar y pren 
nyt oed un dalen amaw. Adisgynnu aoruc yr 
adar ar y preoa, Adiheu oed gantunt nachlywys- 
synt eiiyoet kerd kystal ar adar ynkanu. Ac ar 
hynny ygwelynt uarchawc y ar wck pnrdu. agwisc 
o ball purdu ymdanaw acherdet gwrd gantaw. ae 
erbyimyeit aoruc kei. Ac ymwau ac ef. Ac ny bu 
fair yr ymwan kei avyiywyt Ac yna pebyllyaw 
aorac y inarehawc a phebyllyaw aoruc arthur aeln 
y iios hoiio. Aphaii gyfodant y bore trannoeth y 
vyuyd. ydoed arwyd ymwan ar waew y marchawc. 
Adyuot aoruc Kei at Arthur adywedut wrtbaw. 
Arglwyd heb ef kam ymbyr} wyt i doe. Ac aoed 
da yti ymi hediw vynet yyiiiwaii ar marchawc. 
Gadaf heb Arthur. Amyned aoruc kei yr march- 
awe. Ac yny Ue bwrw kei aorac ef. Ac ediycfa 
amaw aewan ae arlloflt y waew yny tal yny tyr y 
hpI\Tn ar penffestin ar croen ar kig hyt yr asg\\Tn 
kyfled a pheon y paiadyr. Ao ymcboelyt aoruc 
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kei at y gedymdeithon drachefyn. Ac o hyimy 
allan ydaeth teulu arthur hop eilwers y ymwaii ar 
marchawg. hyt uat oed un heb y wnrw or march- 
awe namyn arthur agwalclimei. Ac arthur awkg- 
awd ymdanaw y vynet y ymwan ar marchawc. 
Och ar<j:l\\7d heb y gwalclmiei gat y mi \\nct y 
ymwau ar marchawg yngyntaf. Ae adu a wuaeth 
arthur. Ac yntea aaeth y ymwan ar nuucfaawe. 
AchwnsaUt obali ymdanaw aauuonaasei uensh iarll 
mgyw ymdanaw ac am y varch. wrth liMiiiy nys 
atwaeuat neb or llu ef. Ac ymgyrchu awDaethant 
ac ymwan y dyd hwnnw hyt ucher. Ac ny ba 
agos yr un o nadunt abwrw ygilyd yr llawr. 
Athrannooth ydaethaiit j^mwuii ai)heleidyr ^odeu- 
awc gantyut. Ac ny orfii yr un onadunt ar y 
gilyd. ar tiydyd dyd ydaetbant yymwan. apheleidyr 
kadaruTras godefuawc gan bob un onadunt. Ac 
ennynnv o lit awiiacthant ac Aiiigyrchu awnactliaiit 
amhamier dyd ehun. Ahwrd arodes pob un onad- 
unt ygilyd. yny ttNieis hoU g^leu en meizch. Ac 
yny ^yd pob un onadunt dros bedrein yrarch yr 
llawr. A chyuodi y^ynvd aoru^nt yn g}flyni. 
Athynnu clefydeu ac ymlFust. Adiheu oed gan y 
nifer aegwdei wynt uelly. na welaynt eiryoet deu 
wr kynwychet ar rei hynny. nachyngryfet* Aphei 
tywyll y tios hi avydci oleii gun y tan oe harueu. 
Ac ar hynny dyraawt arodes y marchawc y 
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Walchmei liyt pan troes yr helym y ar y wj'neb. 
mal y hadiiabu y tnarclmwc pan y\v gwalciimei 
oed. Ac yna ydjwawt owein. Aiglwyd Walch- 
mei nyt atwBenwn i didi o achaws dj gwiuallt 
am kefhderw wyt, kwdedi uygkledyfi am harueu. 
Tidi owein yssyd arglwyd heb y gwalchmei. Athi 
a oiuu. Achymer di Tjrgdedyfi. Ac ar hymij yd 
BTgunm artlmr wynL adyuot attimt aoruc Ap- 
glwyd arthm* heb y gwalchmei l\ym& owein. gwedy 
goruot arnafi. Ac ny mynn uy arfeu y gennyf. 
Ainflwyd heb yr ovein eno womm amafi. Ac ny 
mynn vygcledyf. moeaswch attafi heb yr Arthur 
awch defydeu. Ac ny oruu yr vn o honawch ar 
y gilyd gan hyiuiy. Aniynet dwylaw mynw«j\i y 
arthor aomc otrein. Ac ymgani aomgaiit. A* 
dyaod aorogant y llo attimt yxia gaa ymaag abiys 
y geissaw gwelet owein. yny uynet dwylaw myn- 
wgyl idaw. Ac ef a uu agos abot kalaned ynyT 
ymsBg hwnw. Ar nos h<»mo yd aethant y eu 
pebyllyea. Athiannoeth arojEyn aorac Arthur 
ymeith. Arglwyd heb yr owein nyt velly y mae 
iawn itt. teir blyued yr amser hwnn y deuthum i 
y wrthyt ti arglwyd. Ac ymae ymea i y lie 
hwnn. Ac yr hynny hyt hediw ydwyfi yn dar- 
pani gwled ytti. Kan gwydwn y dout ti ym 
kcissaw. Athi a deuy gyt ami y vwrw dyludet 
ti athwyr. Ac enneint ageffbch. Adyuot aorug- 
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ant oil hyt yo-kaer iarlle*; yffynnawn. Ygjt ar 
wled ) bu\>7t deir blyaed yny darparu. yn uii 
trimis 7 treuiwyt. Ac nj bu esmwythach udimt 
vied eiryoet na gwell no honno. Ac yna aro^ 
aoruc arthur ymeith. Agyrra kennadeu aonic 
arthur att jr yarlies y erchi idi ellwng owein y 
gyt ac ef oedangos ywyrda ynys piydein. Ae 
gwraged-da vn trinuB. Ar iarlles ae kanhadawd 
ac anbawd tiu genthi hjniiy. Adyfot aoruc owein 
y gyt ac arthur y yuys prydein. Agwedy y dyuot 
ymplith y genedyl ae gyt gyfedachvyr. ef atrigy- 
wys tair blyned ygkyfeir y trimis. 

Ac ual yd oed owein diwamawt yn bwyta ar y 
bwrd ygkaerllion ar wysc. nachaf uorwyn yndyuot 
ar iiarch gwineu mynggrycb. ae vygben agafifei. 
Agwiac ymdanei o ball melyn. Ar flfrwyn ae a 
welit or kyfrwy eur oed oil. ahyt rac bronn owein 
y deuth. a chynir3rt y uotrwy y oed ar law owein 
awnaetL val hynn heb hi y gymoir j twyllwr 
bratwr agbjrwir yr mefyl ar dyoaiyf. Ac ym- 
choelut penn y march ac ymeith. Ac yna y 
doeth cof y owein y gerdet bono. A tbristau 
aomc Apbandarau ywyta dyuot y letty aoruc 
agofalu ynofl honno. Athnnmoeth y kyuodes. Ac 
y ^b'^ a^rchwys. namyn eithafoed bydoed. 
adiflfeith vynyded. Ac ef a uu veily yny damn 
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y dillat olL Ac yny daruu y gorff hayaeh. Ao 
yny tyfawd blew hir trwydaw. Achyt gerdefc 

awiiaei abwystuileit achyt ymborth ac wyiit yny 
oedynt gynefin ac ef. Ac jn hynny gwauhau 
arouc ef beb albi eu kanbymdeitb. Ac estwng. or 
mynyd yr dyffiyn. Acbyicbu pare teocaf or byd. 
A iarlles wedw bioed y pare. Adiwariiawt myiiet 
aonic yiariles aeUawuorynyoii y orymdeitb gau 
ystlyB Uynu aoed yny paic hyt ar gyfeur y chao- 
awl. Ac wynt awelynt yno eUun dyn aedelw. 
Ac ualdaia otyo racdaw aorugant. Ac eiasoes 
nessau aonigaat attaw ae deymlaw ae ediycb. 
Ssefygwelyiit gwythi yn Uawn arnaw. Ac ynteu 
yn gwywaw wrtb yr beuL Adyuot aoruc yr 
iarlles drachefyn yr kastell. Achyriiryt lloiieit 
gorflwcb oiieit gwerthuawr. ae rodi yullaw im or 
llawttorynyon. Doe beb bi a bwim gennyt adwc 
y nuireb rscko ardiUat gennyt. Adot ger llaw y 
gwr gynneu. Ac ir ef ar ireit liwim ar gyfeir y 
galon. Ac orbyd eneit yndaw ef agyfyt gaa yr 
inst bwnn. Agwylya betb awnel. Ar uorwyn 
adeutb racdi. Acbwbyl or ireit arodes arnaw. ac 
adaw y march ar dillat ach y law. Amyuet 
ruthur y wrtbaw. ac ymgudjaw adisgwyl arnaw. 
Ac ympenn lynnawd bi ae gwelei ynkofld y 
vreicbett. Ac ynkyfodi yuynyd ae ynedrycb ar y 
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gnawt Aehymiyt kewilyd aonic mor hagr oed y 

delw aoed arnaw. Ac argaiifot aoruc y inarch ar 
diilat y wrthaw. Ac ymlithraw aoruc yny gafas 
tynnu y dillat attaw or kyfrwy. ac eagwisgaw. 
Ac esgyimu ar y march o abieid aoruc. Ae Jrna 
ymdangos aoruc yiionv vii idaw. Achyfarch gwell 
idaw. A 11a wen uu ynteu wrth y vorwyn. Agofyn 
aoruc idi py dir oed hwimw aphyle. Dioer heb y 
uorwyn iarUes wedw bieu y kastell mcko. Aphan- 
uu uarw y gwr ef a edewis genthi dwy iajllaeth. 
ahediw nyt ocs ar y helw uamyn yr unty hwaa 
nys ry dycko iarll ieuanc ysayd gymodawc idi. am 
nat aei yn meic idaw, Truan yw hynny heb yr 
owein. acherdet aoruc owein ar uorwyn yr kastell. 
Adisgynnu awnaeth ow.eiu yny cafltell. Ar uorwyn 
aedttc y ystauell esmwyth. Achynneu tan idaw ae 
adaw yno. Adyuot aoruc y uorwyn att yr iarlles. 
arodi y gorvlwch yny llaw. Ha vorwyn heb yr 
iarlles mae yr ireit oil. neur golles oil heb hi 
Havorwyn heb yr iarlles. nyt hawd gennyfi dy 
atueiiyaw di yr hynny. oed diiyeit hagen y minneu 
treulaw gwerth seith ugeint punt oireit gwerth- 
uawr wrth dyn heb wybot pwy. Ac eLttsoes 
uorwyn heb hi gwaBsanaetha di euo. yny vo 
diwall 0 gwbyl. Abynny aoruc yuorwyn gwas- 
Ba n aeth a ar vwyt adiawt atban agwely ac enneint 
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yiiy vu iacL Ar blew a aeth yar owein yn 
tomeuiieu keunoc. Sef y bu ynhynny triniis. 
AgwyuDacli oed yguawt yna. noc y buassai gyut. 
Ac ar hjiiny y djwei owein diwarnawt kynnwiTf 
jny castelL adwyn araeu j Amywn. gofyn aorac 
owein yr iu>rwyn py gynnwryf yw hwnn. Yiarll 
heb hi a dywedeis i ytti yssyd yndyuot wrtti y 
kastell. ygeisaw dina ywieic honn alia mawr 
gantaw. Gofyn aonic owein aoes uarch ac amen 
yr iarlles. Oes heb y u<jrwyn yrci gorcii or byt. 
Aey di y erchi ymi benffic march ac arueu heb 
yr owein pei gaUwn uynet ynediychyat ar y lla. 
Af heb 7 uorwyn. adyuot att yr iarDes aorac. 
Adywedut \vrthi y hymadrawd ogwbyl. Sef a(jruc 
yr ia riles cbwerthin. Yrofi aduw heb hi mi 
arodaf idaw uarch ac araen byth. Ac ny bu ar 
y helw eliyoet march ac araeu kyetal ac wynt. 
ada yw geiiiiyii eu kyiiiryt ohoiiaw, rac eu kaflfe! 
om gelynyon auoiy oni liauuod. Ac uy wn beth 
avynn ac wynt. Adyfot awnaethpwyt a^^wasgwyn 
du telediw achyfrwy oflhwyd arnaw. ac a digon o 
arueu gwr a march. Agwisgaw a onic owein ym- 
danaw. ac esgyuuu ar y varch. Amyuet ymeith 
adeu uackwy gyt ac ef yngyweir o veirch ac 
araeu. Aphan deuthant parth allu yr iarll. ny 
welynt iiac ol iiac eithaf idaw. Agofyn aoruc 
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owttu yr nuckwyeit. pft vydin ydoed yr iarll yndL 

Y vydiii J mae y pedeir ystondard melynyon yndi 
racko lieb wynt. dwy yssyd yny vlaeii a dwy yuy 
oL le heh yr owein ewdi chwi dmchefyn. Ac 
arhowch viui yn ymyl porth y kutelL Ymchoeliit 
aonigant hwy. acherdet aoruc ynteu racdaw yny 
gyferuyd ar iaril. Aetynnu aonic owein o© gyfrwy. 
yny nyd yiydaw acholof. ac ymchoeiyt penn yuansli 
parth ar kastell. Apha ofbt bynnac agi&a ef 
adeuth ar iarll y borth y castell. at y mackwyeit. 
Ac y mywn y deuthant, Ac oweiii a rodt^ y 
iarll yn anrec yr iarllea. adywedut wrthL welydi 
yma yti bwytb yr ireit bendigedic. avUa a babyU- 
ywys ygkylch y kastell. Ac yr rodi bywyt yr 
iarll yrodes ynteu y dwy iarilaeth idi drachefyn. 
Ac yr lydit idaw yrodes banner y gyfoetb ehmit 
aehvbyl oe beur ae baiyant aa tblyasea aegwystlon 
ar bynny. Ac ymeitb ydaeth owein. ae vahawd 
awoaetb yr iarlles idaw. ef ae hoU gyfoeth. Ac 
ny mynnwys owein namyn kerdet racdaw eithafoed 
byt a dififeithwch. Ac lud ydoed ynkerdett ef 
aglywei disgreeh uawr y mywn koet ar eil ar 
dryded. Adyuot yno aoruc owein. Aphan doetb 
yoo, ef awelei docniyn mawr ygkanawl y koet 
A ehartec Iwyt ynystlya y biyn. ahollt aoed yny 
garrec. asarif aoed ynyr hollt. Allew purdu aoed 
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yn ymyl y gairec. Aphan geissei y Hew vynet 
odjuo y neidei y sarlF idaw oe vratliu. Sef aoruc 
owdn dispeilaw cledjf a nessau att j gariec. Ac 
nal ydoed y Mrff jb dyuot or ganec y thaiaw 
aonic owein achledyf. yny vyd ynden hanner. a 
sychu y gledyf. adyfot yr fford ual kynt. Sef y 
gwelei y llew yny gaolyn. Ac yngware yny gylch 
nal milgi a nackei ehiin. Acherdet aonigant «r 
hyt ydyd byt ueher. Aphan uu amser gan owein 
wfibwys. disgynnu aonic. ageilwng yuareh ymywn 
dol goedawc wastat. allad tan aorac. Aphan uu 
bamwt y tan gan owein. yd oed gaa y llew dogon 
og3rnnnt. hyt ympenn teinios. A difflannu aorac 
y llew ywrthaw. Ac yny lie nacbaf y llew yn- 
dyuot attaw achaeriwrch mawr telediw gantaw. 
Ae Twrw ger biomi owein. Amynet am y tan 
ac ef. aehymiyt aorne owein y kaeriwrdi ae 
vlighaw. Adodi golwython ar uereu ygkylch y 
tan. A rodi y iwicb namyn hynny yr llew oe 
ysso. Ac ual ydoed owein uelly ef aglywei ocfa 
uawr ar eil ar dryded yngyfagos idaw. a gofyn 
aorac owein aedynbydawl. le ysgwir heb ydyn. 
Pwy wyt titheu heb yr owein. Dioer heb hi 
lunet wyfi llawnorwyn iarUes y fl^^nnawn* Beth 
awney di yma heb yr owein. Vygkareharn heb 
Id yd ydys. oachaws marchawc adoeth olys artlmr 
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y uynnu y iarllen ynpriawt ac a uu lynnawd gjt 

ahi. Ac ydaeth y dreip^law Uys arthur. Ac ny 
doeth T)'th draciiefyn. Arhcdymdeith ymi oed ef 
m^Tnf agarwn or byt. Sef acmic dea weisson 
ystauell }iaTUes y oganu ef ae alw yntvyllvr. 
Sef ydywedeis i na allei ydeugorff hwy amrjhison 
ae imcorti* ef. Ac amhynny vygkarchani jnj 
lleetyr maen. ad^edut nabjdei yj eneit ymoofff 
onydelei ef ym amdiffyn i 3rn oet y dyd. ac nyt 
pellach yr oet no tbronnyd. Ac nyt oes ymi neb 
aekeissaw efc Sef yw ynteu oweiu uab uiyen. 
Aoed diheu gennyt titheu pd gwyppei ymardiawo 
hwimw hynny ydeuei yth amdi^n. Diheu yrofi 
adaw heb hi. Ajihaimu dog}n poethet y gohvyt- 
wytboD. eu ramiu aoruc oweiu yndeu banner 
yiyngtaw ar uorwyn. Abwytta aofmgant. Agwedy 
hynny ymdidan yny vn dyd dnimoeth. Tiatingeth 
gofyii uunic owcin yr uorwyn aoed lo y gallci ef 
kaffel bwyt aliewenyd y nos honno. Oes arglwyd 
heb hi. dos yoa drwod. A cherda yfSoatd gan 
ystlys yr auon. Ac ym penn rynnawd ti awely 
gaer iiawr. athyreu yn amyl arnei. ar iarll bieu 
ygaer bono goreu gwr am vwyt yw orbyt. Ac 
yno y gellydi uot heno. Ac ny "wylvys gwjlwc j 
aiglwyd eiiyoet yngystal ac y gwylwys y Hew 
owein ynos honno. Ac yna y kyweirywys owein 



Digitized by Google 



lABLLES T FFTNNAWN. 



33 



J iiaicL Ac y kerdawd raodaw trwy y ryt yny 
welas y gaer. Ac ydoeth jr gaer. Ae araoll 

awnaethpwyt idaw yno yn enrydedus. At livweir- 
iaw y uarch yndiwalL adodi dogyn o rwyt luc y 
moDiL Amynet aonic y llew y bresseb y march 
y orwed. hyt na lyfiissei neb or gaer uynet ygkyfyl 
y march, adihen oed ^aii nwcin. nawelaa oiryoet 
Ue kystal y wassauaeth ahwnnw. a chyndristet 
oed bop dyn yno achyn bei agheu ympop dyn 
onadimt. Amynet aorugant y vwyta. Ac eisted 
aonic jr iarll ar y iioill law y owciii. Ac un 
Yerch oed idaw ar y tu arall yowein. Adiheu oed 
gan owain nawelas eiiyoet yn vorwyn delediwaach 
no boimo. Adyaot aonic y Hew rwng dentroet 
owein dan y bord. Ac owein ao jiorthcs o bop 
bwyt or aoed idaw }iiteu. Ac ny welas owein 
bei kymeint yno athris^ y dynyon. Ao amhan^ 
ner bwytta grcaeawn owein aonic y iarll. Madws 
oed itt bot jnllawen heb yr owoiii. Diiw a wyr 
ym nat wrthyt ti ydym drist iii. namyu (huot 
dennyd triatit in agoftl. Beth yw hynny heb yr 
owein. Dea nab oed im. amynet ii3mdeii nab yr 
mynyd doe y hela. 8ef yiuac )>\vystuil yno allad 
dynyon a wna. Ac eu hyssu. AdaJa vy meibion 
aomc. Ac ynoiy y mae oet dyd y rofi ac ef y 
lodi yuorwyn bonno idaw. neu ynten aladho vy 

r 
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meibon ymgwyd. Ac eiliin dyn yssyd aniaw. Ac 
nyt Uei ef no chawr. Dioer heb yr owein. tnum 

yw hynuv. Apliy iin ;iwnoy dithen o hynny. 
Duw aw}T aroaf heb yi iarll uot yn diweiiach 
gennyf diuetha vy meibon a ga&s onduoiuod. do 
rodi uy merch idaw ombod. oellygru. aediuetha. 
Ac ymdidan a i^Tiaethant am betheu ereill. Ac 
yno bii owein ynos hoDUO. Ar bore tramioeth 
wynt aglywynt twiyf anveitiawl y neint Sef oed 
hyniiy y gwr mawr yndyuot ar den nab gantav* 
Aniynuu kadw y gaer aoruc y i;ull nicdaw adilysim 
y deu vab. Gwi^w aoruc oweiii y arueu ym- 
danaw. Amynet allan. Ac ymbiawf ar gwr, 
arllew yny ol. Aphan welas y gwr owein yn 
aniawc. y fryrchu aunic. Ac piilad ac ef. Agwell 
oiawer ydymladei y Uew ar gwr mawr doc owein. 
y rofi aduw heb y gwr wrth oweiD. nyt oed gyfyg 
gennyf ymlad athidi bei nabet yr anifeU gyt atiii. 
Ac yna y })yryawd oweiii y Hew yr gaer. Achaen 
y porth aroaw. Adyuot y ymlad ual kynt argwr 
mawr. adisgrech aonic y Hew am glybot gofiit ar 
owein. adrigyaw yny vyd ameuad yr iarll. Ac yar 
y neuad liyt ar y gaer. .Vc yar y gaer y neid- 
yawd yny m\ gytac owein. Aphaluawt atrewis y 
Hew ar ben ysgwyd. y gwr mawr yny uyd y balaf 
trwy bleth y dwyclon. ual y gwetit y holl amysgar 
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jnllithisw 0 honaw. Ac yna ydjgwjdwyB y gwr 
mawr yn ww. Ac yna yrodes owein ydeu Tab 

yr iarll. Agwahawd owein aoruc yr iarll. Ac 
nysmynnawd owein. namyn dyuot racdaw yr dol 
yd oed Lunet yndi. Ac ef awelei yno kynneu 
nawr o tan. Adeu -was penngiyoh winea deledwiw 
yn mynet ar uorwyn ae bwrw yny tan. Agofyn 
atmic owein py beth aholynt yr uorwyn. Adat- 
kanu en kyfianc aorogant idaw. mal y datkanassd 
y uorwyn y noe gynt Ac owein a pallwys idi. 
Ac am hynny y Ilosgwn ninnen bi. Dioer beb yr 
owein marchawc da oed hwimw. aryued oed gen- 
nyfi pei gwypei ef not ar y uorwyn bynny na 
delei y bamdi^n. Aphei mynnewcb cbwi "vyui 
drostaw ef. miui aawn y cbwi. mynwn beb y 
gweisson mynn y gwr au gwnaeth. Amy net 
aomgant y ymdiot ac owein. Agofiit aga&s owem 
gaa ydeuwas. Ac ar bynny y llew anertbwyB 
owein. Ac aorunant ar y gweisson. Ac 3rna 
ydywe(ia8sant wynteu. ha unbeun. nyt oed amot 
ynni ymlad namyn atbydi dy bun. Ac ys anbaws 
ynni ymlad ar anifeil racko noc atbydi. Ac yna 
ydodee owdn yUew yny lie y buassel y uorwyn 
ygkarchar. agwncuthur mur maen ar y drws. 
Amynet y ymbid ar gwyr mal kynt ac ny doetb- 
oed owein y nertb ettwa. A byd yr oed y 
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deuwas arnaw. ar Uew vyth yndisgrechu am Yot 
gouut iir u Weill. A rwygaw y mur aonic y llew 
yny gauaa flford allau. Ac yngytiym y lladawd y 
neill or gweisson. Ac jnj He y lladawd j UaU. 
Ac uelly ydiflerassant hwy lunet rao j llosgi. Ac 
)Tia ythuiii owein aluiiet gjt ac cf y gyfoeth 
iarlles yliyuuawn. Aphan doeth odyno y due y 
iarlles gantaw jljs Arthur. Ahi auu vrdc tiauu 
vyw hi. 

Ac )ua ydeuth ef fford y lys y du traws. Ac 
ymiadawd ac ef. Ac uyt ymedewis yllew ac 
owem yny oruu ar y du tiaws. A phandoeth ef 
ffi>rd ylys ydu traws y neoad agyrchwys. Ac yno 
y gwelas ef pedeir gw raged ar Imgeiut. telediwaf 
ar awelas ueb eiryoet. Ac uyt oed dillat ym- 
danunt werth pedeir arhugeint o aryant. Achyn- 
tristet oedynt ac aghea. Agofyn aorac oweiii 
uduiit yst}T en tristrit. Ydywedussaut wynteu 
panyw merciiet ieirll oedynt. Ac uy doethoedyiit 
yno namyn ar gwr mwyhaf agarei hop un onadunt 
gyt ahi. Aphan doetham m yma ni agawBsam 
lewenyd apharch. Ac an ^^\TRlitllur yn vedw. 
Agwcdy ybejTu uedw y deuei y kythreul bieu 
yllys hoiuL Ac y Uadei an gwyr oU. Ac ydygei 
an meirch ninnen ac an dillat. ac an ear ac 
aryaiiL Achorttbroed y gwyr yssyd ynyr un ty a 
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lUiwer o giilaiied ygyt a wynt. Allyna itti uiibeim 
ystyr an trii^tit ui. Adrwc yw geimjm ni imbeim 
dj dyuot titheu yma nc drwc itt. Athman im 
gan €iW€im hynny. Amynet some y orymdeith 
allann. Ac ef a welei uarchawc >Tidyuot attaw. 
Ac yny amoll trwy lewenjd acharyat val bei 
hmwt idaw sef oed hwnnw ydu txaws. Duw a 
wjT beb jr ovein nat ygyrcbu dy lewenyd ydod- 
W)ii }Tiia. Duw awyr beb yiiteu nas kefiy ditheu. 
Ac yny llo ymgyrcbu awnaetbant. Ac ymadoydi 
yndrat Ac ymdibauaicha ac ef aorac oweiii. ae 
rwymaw ae dwylaw ar y gefyn. Anawd aerebia 
ydu traws y owein. Adywedut wrtbaw. arglwyd 
oweia beb ef. darogau oed dydyuot ti yma ym- 
daiesfcwng i. Athitheu adeatboBt. Ac aoragost 
hyiiny. Ac yspeOurr num i yma. Ac ysp^ly an 
uynty. Adyro im vy eneit. A mi aaf yn yspyt- 
tywr. Ami agynbalyaf y ty hwmi yu yspytty 
ywami ae y gadarn. tia vwyf vyw lac dy eneit tL 
Ac oweiii a gymertb hynny gantaw. Ae yno y 
bu owein y nos bonno. Athrannoetb y kymerth 
y pedeir gwraged ar liup^eint ae meircb ae dillat. 
Ac adatboed gantunt oda atblysseiL Ac y kerd- 
wys ac wjnt gyt ac ef hyt yn llys arthor. 
Allawen uuassei artbur wrtbaw gynt pan y koU- 
aseei. allawenaeb yna. Ar gwiaged bynoy. yr 
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honn a vyimei drigyaw yn Uys arthiir hi ae kafliei. 

Ar lioiiii a vviiiR'i vvnet ymeith elei. Ac owein 
atrigywys yn Uys arthur ohynny aUaaa yii{)enn- 
teulu. Ac yn annwyl idaw yny aeth ar y gyfoeth 
ehnn. Sef oed bynny trychant a edys Kenuerchyn 
ar vraiilies. Ac yr lie y delei owein a hjTiny 
gaiitaw. gemot a^vllaei. ar chwedyl hwn aeiwir 
chwedyl iarllea y fi^rium^"^ 

DIW£DD. 
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King Arthur was at Caerlleon upon Usk; and 
one day he sat in his chamber; and with him 
Mere Owain the son of Urien, and Kynon the 
son of Clydno, and Kai the son of Kyner; and 
Gwenhwyrar and her hand-maidens at needlework 
by the window. And if it should be said that 
there was a porter at Arthur's palace, there was 
none. Glewlwyd Gavaelvawr was there, acting as 
porter, to welcome guests and strangers, and to 
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wctHvi^ them with honour, and to inform them of 
ihe ttmmiefs and cnstomB of the Court; and to 
airwt thiise who came to the Hall or to the 
l*i\'««iitiee Chamh^, and thoee who came to take 
up their lodging; 

In the centre of the chamber, king Arthur sat, 
iji^Km a seat of green nibhes, over which was 
»|wettd a ooYoring of flame coloured satin; and a 
iHwhion of red aatin was under his elhow. 

Thon Arthur spoke^ "If I thonn^ht you would 
Ui»t liisparage mo," said he, "I would sieep while I 
wait for my repast; and you can entertain one 
another with relating tales, and can ohtain a 
rtaff<»n of mead and some meat from Kai. ' And 
iUv King went to sleep. And Kynon the son of 
CUydno, asked Kai for that which Arthur had 
|ironilfled them* "I too will have the good tale 
whicli ho promised to me^" said Kai. "Nay," an- 
Hwvwi] Kynon, "fairer will it be for thee to Mfil 
Artliur^s behest in the first places and then we 
will toll thee the best tale that we know." So 
Kai wont to the kitchen and to the mead-cellar, 
111 1(1 njturned, bearing a flagon of mead, and a 
goldon goblety and a handM of skewers upon 
which were broiled eollops of meat. Then they 
iilo tlu! eollops and began to drink the mead. 
"Now," said Kai, is time for you to give me 
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Diy story/' "Kynon," said Owain, "do thou pay 
to Kai the tale that is his due." "Truly,'* said 
Kjnon, **th0a art older, and art a better teller of 
tale8» and hast seen more marveUouB things than 
I; do thou therefore pay Kai his tale." "Begin 
thy self," quoth Owain, "with the best that thou 
knowest** will do sq," answered Kynon. 

**I vas the onlj son of my mother and &ther; 
and I was exceedingly aspiiuig, and my daring 
was very great. 1 thought there was no enterprise 
ui the world too mighty for me^ and after I had 
achieyed all the adventures that were in my own 
country, I equipped myself, and set forth to journey 
through deserts, aiid distant r^ons. And at 
length it chanced that I came to the fidrest 
valley in the world, wherein vrere trees of equal 
growth; and a riyer ran through the valley, and a 
path was by the side of the river. And I 
followed the path until mid-day, and continued 
my journey along the remainder of the valley 
nnta the evening; and at the extremity of a plain 
I came to a large and bistroiw Castle, at the foot 
of which was a torrent. And I approached the 
Castle^ and there I beheld two youths, with yellow 
curling' hair, each vrith a frontlet of gold upon 
his head, and clad in a garment of yellow satin; 
and they had gold clasps upon their insteps. In 
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tbe hand of efMsh of tbem ma an ivofy bow, 
strung with the sinews of the stag; and their 
arrows had their shafts of the bone of the whale, 
and were winged with peaoock'a feafchem, Tbe 
ahafts also had golden beads. And they had 
daggers with blad^ of gold, and with hilts of the 
bone of the whale. And they were shooting their 
daggers. 

'*And a little way from them, I saw a man in 

the j)rirne of life, with his beard newly shorn, 
clad in a robe and a mautie of yellow satin; and 
round the top of bis mantle waa a band of gold 
laoe. On bis feet were shoes of Tariegated leather, 
fastened by two bosses of gold. Whi n 1 suw him, 
1 went towards him, and saluted him; and such 
was bis oouitesy, that he no sooner reoeiTed my 
greeting than he retnined it. And he went with 
me towards the Castle. Now there- were no 
dwellers in the Castle except those who \m re in 
one halL And there I saw four and twenty 
damsels, embroidering satin, at a window. And 
this T tell thee, Kai, that the least fair of them 
was fairer than the fairest maid thou didst ever 
behold, in the Island of Britain; and the least 
loTely of tbem was more lovely than Gwenhwyw, 
the wife of Arthur, when she appeared loveliest at 
the OHeruag, on the day of the Nativity, or at 
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tlie fetiti of Easter. They rose ap at my coming, 

and six of them took my horse, and divested me 
of mj armour; and mx others took mj amis, and 
vaahod them in a yeaad, uatal they were perfectly 
bnght. And the third riz spread cloths upon 
the tables, and prepared meat. And the fourth 
six took off my aoUed garments, and placed others 
upon me; namely, an under vest and a doublet of 
fine linen, and a robe, and a sufcoat, and a mantle 
of yellow satin, with a broad p^ld band upon the 
mantle. And they placed cushions both beneath 
and aiound me, with coverings of red linen. And 
I sat down. Now the six maidens who had taken 
my horse, unharnessed him, as well as if they had 
been the best Squires in the Island of Britain. 
Then, behold, they brought bowls of silver 
wherein was water to wash; and towels of linen, 
some green and some white; and I washed. And 
in a little while the man sat down to the table. 
And I sat next to him, and below me sat all the 
maidens, except those who waited on as. And the 
table was of nlver; and the cloths upon the table 
were of linen. And no vessel was served upon 
the table^ that was not either of gold, or of 
silver, or of boffiJo horn. And onr meat was 
brought to us. And verily, Kai, I saw there 
eveiy sort of meat, and every sort of liquor, that 
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I eTor saw elsewhere; but the meat and the liijuor 
were 1>etter served there, than I ever saw them hi 
auy other place. 

''Until the repast waa half over, neither the man 
nor any one of the damsels spoke a single word 
to me; but when tlie man |)erceiveU liiat it would 
bo more agreeable to me to converse, than to eat 
any morOi he began to enqune of me who I was. 
I said I was ffsd to find that there was some 
one who would discourse with uie, and that it 
was not considered so great a crime at that C'ourf, 
for people to hold oonyerse together. 'Chieftain,* 
said the man, 'we would have talked to thee 
wjoiK'i-, hut WL' feared to disturb thee during thy 
repast. Now, howeyer, we will discomm* Then 
i told the man "yfho I wafl» and what was the 
cause of my journey. And said that I was 
8er'kin[j wlu^ther any oiu' wm superior to me, 
or whether I could gain the ma&tcry over all. 
The man looked upon me^ and he smiled, and 
said, *If I did not fear to distress thee too mueh, 
I would shew tlieo I ha I which thou seekest.' 
Upon this I became anxious, and borrowiiil; and 
when the man perceived it> he said, 'If thou 
wouldcst rather that I should shew thee thy 
<li«idvaiita<je, tliau thiue advantage, I will do st>. 
Sleep hero to-night, and in the morning, arise 
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early, and take ^e road npwaids through the 

valley, until thou roacht^t the wcitul, throug^h 
which thou earnest hither. A little way within 
the wood, thou vilt meet with a road, branching 
off to the right; by which thon most proceed, 
until thou cmuest to n large Bheltered glade, with 
a mound in the centre. And thou wilt see a 
black man of great stature, on the top of the 
movmd; he is not smaller in fldae than two of the 
men of this world. He has but one foot, and one 
eye, in the middle of his forehead. And he has 
a club of iron^ and it is certain that there are no 
two men in the world, who woold not find their 
ljuiduu in that club. And he is not a comely 
man, but on the contrary he is exceedingly ill- 
fiivoored; and he is the woodward of that wood. 
And tfaoQ wilt see a thoosand wild animalu, 
grazing around him. Eii(|uire of him the way 
out of the glade, and he will reply to thee 
briefly, and will point ont the road, by which 
thon ahalt find that whidi thon art in quest of.' 

"And long seemed that night to me. And the 
next morning 1 arose, and equipped myseiti and 
mounted my horse, and proceeded straight through 
the valley, to the wood, and I followed the cioss- 
road which the man had pointed out to me, till 
at length 1 arrivod at the glade. And there wa8 
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I three times more astonished at the number of 
wild animals that I beheld, than the man had 
said I should be. And the black man was theie, 
flitting upon tbe top of the mound. Huge of 
stature as the man had told me that he was, I 
found him to exceed hj far the description he had 
giyen me of bim. As for the iron club» which 
the man had told me was a burden for two men, 
I am certain, Kai, that it would be a heavy 
weight for four warriors to lift. And this was in 
the black man's hand. And be only spoke to me 
in answer to my questions. Then I jisked bim 
what power he held over those animals. *I will 
shew ihee^ little man,' said he. And he took ius 
club in his hand, and with it he strack a stag a 
great blow, so that he brayed vehemently, and at 
his braying the animals came together, as nume- 
rous as the Stan in the sky, so that it was 
difficult for me to find room in the glade, to 
stand among them. There were serpents, and 
dragons* and divers sorts of ^n^mftji^ And he 
looked at them, and bade them go and feed. And 
they bowed their heads, and did him homage, as 
vassals to their lord. 

'^Then the black man said to me, 'Seeet thou 
now, little man, what power I hold over these 
animals?' Then I enquired ot him the way; and 
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be became very rougb in his maimer to me; 
however he asked me whither I would go. And 
when I had told hhn who I was, and what I 
sought, he directed mo. 'Take,' said he, 'that 
path that leads towards the head of the glade, 
and aacend the wooded ateep^ nntil thou oomeat 
to its sonunit; and there thoa wilt find an open 
space, like to a large valley, and in the midst of 
it a tall tiee^ whose branches are greener than 
the gfeenest pine trees. Under this tiee is a 
fountain, and by the side of the fountain, a marble 
slab; and on the marble slab, a silver bowl, 
attadied by & chain of silver, so that it may not 
be carried away. Take the bowl, and throw a 
bowlful of water upon the slab, and thou wilt hear 
a mighty peal of thunder; so that thou wilt think 
that heaven and earth are trembling with its fiiiy. 
With the thunder there will come a showor so 
severe, that it will be scarce possible for thee to 
endure it and live. And the shower will be of 
hailstones. And after the shower, the weather 
will become fair; but every leaf that was upon the 
tree will have been earned away by the shower. 
Then a flight of birds will come and alight upon 
the tree; and in thine own country thou didst 
never hear a strain so sweet, ;i> th;it which they 
will sing. And at the moment thou art most 
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dclip^htetl witli the song of the birds, ilmu wilt 
liear a niuruiuriug and complaining coming 
tomtrds thee along the vallejr. And thou irilt 
flee a knight upon a coal blaek horse, clothed in 
black velvet, and with a pennou of black linen 
upon his ianoe^ and he will ride onto thee to 
encounter theei with the utmost speed. If thou 
fleest from him he will overtake thee, and if 
tliou abidest there, as huro as ttiou art a 
mounted knight, he will leave thee on ^t. And 
if ihou dost not find trouble in that adTentuie* 
thou ueedest not seek it during the rest of thy 
life." 

*<So I joumejred on, until I reached the summit 
of the steep. And there I found every thing, as 

the black man had described it to me. And I 
went up to the tree^ and beneath it I saw the 
fountain, and by its side the marble slab; and the 
silver bowl fastened by the chain. Then I took 
the bowl, and cast a bowl fir 1 of water upon the 
slob; and thereupon behold the thunder came, 
much more violent than the black man had led 
me to expect; and after the thimder came the 
shower; and of a truth I tell thee, h^ that 
there is neither man nor beast that could endure 
that shower, and live. For not one of those hail- 
stones would be stopped either by the flesh, or . 
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by tbe skin, until it bud reached the bone. I 
turned my horse's flank towards the shower, and 
placed the beak of my shield oyer his head 
and neck, wbOe I held the upper part of it 
over my own head. And thus I withstood the 
shower. When I looked on the tree, there was 
not a nni^e leaf upon it» and then the sky 
became dear; and with that» behold the buds 
lighted upon the tree, and sang. And tndy, Kai, 
T never heard any melody equal to that, either 
before or since. And when I was most charmed 
with listening to the birds, lo, a murmuring voice 
was heard throuprh the valley, approaching me, 
and saying, *0h. Knight, what has brought thee 
hither? What evil have I done to thee, that 
thou shouldst act towards me and my possessions, 
SLH thou hast this day? DoBt thou not know that 
the shower to-day has left in my dominions 
neither man nor beaat alive, that was exposed to 
it?* And thereupon, behold a Kiii<2fht on ;i hUuk 
horse appeared, clothed in jet black velvet, and 
with a tabard of black linen about him. And we 
charged each other; and as the onset was furious, 
it was not long betbre 1 was overthrown. Tlien 
the Knight passed the shaft of his hmce through 
the bridle rein of my horse, and rode off with 
the two hoi-ses; leaving nie where 1 was. And 

H 
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he did not even l>estow su much notice upon me, 
as to imprison me, nor did he despoil me of my 
aims. So I returned along the road by which I 
bad oome. And when I readied the glade where 
the black man was, I confess to thee, Kai, it is 
a marvel that I did not melt down into a liquid 
poo]» thiougb the abame that I felt at the bhck 
man's derision. And that night I came to the 
same Castle, where 1 had spent the night preced- 
ing. And I waa more agreeably entertained tliat 
night, than I bad been the night before; and I 
was better feasted, and I conversed IVeely with 
the inmates of the Castle; and none of them 
alluded to my expedition to the fountain, ndther 
did I mention it to any. And I remained there 
that night. When I arose on the morrow, 1 
found ready saddled a dark-bay pal£rey, with 
noetrila as red as scarlet And after putting on 
my armour, and leaving there my blessing, I 
returned to my own Court. And that horse I 
still possess^ and he is in the stable yonder. And 
I declare that I would not part with him for the 
best palfrey in the Island of Britain. 

Now of a truth, Kai, no man ever before 
confessed to an adventure so much to his own 
discredit; and verily it seems strenge to me^ that 
neither before nor since have I heard of any 
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person, besides myself, who knew of this adventure, 
and that the sabject of it should exist withm 
King AxOsa/u dominioiifl^ without any otiier person 
lighting upon it." 

"Now," quoth Owain, ** would it not be well 
to go and endeaTonr to diseoTer that place?** 

'^By the hand of my fnend,** said Kai, "often 
dost thou utter that >Wth thy tongue, which lUou 
wouldst not make good with thy deeds.** 

"In feaey truth," said Gwenhwpar, "it were 
better thou wert hanged, Kai, than to use such 
unoourteouis speech towards a man like Owain.** 

"By the hand of my Mend, good Lady,** said 
Kai, "thy praise of Owain is not greater than 
mine.** 

With that Arthur awoke, and a&ked if he had 
not been sleeping a litde. 

"Yes, Lord,** answered Owain, "thou hast slept 
awhile.'* 

"Is it time for us to go to meat?** 
"It is^ Loid,** said Owain. 

Then the horn for washing was sounded, and the 
King and ail his household sat down to eat. Arui 
when the meal was ended, Owain withdrew to his 
lodging, and made ready his liorse and his arms. 

On the nioiiovv, with the dawn of day, he put 
on his armour, and mounted his charger, and 
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travelled tiurimg|ii distant lands, and over desert 

mountains. And at length he arrived at the 
ysJUey which Kynon had described to him; and 
he vnB ceitain that it was the same that he 
sought. And journeying along the valley, by tlu; 
aide of the river, he followed its course till he 
came to the f^n, and within sight of the Castle. 
When he approached the Castle, he saw the 
youths shooting their daggers, in the place 
where Kynon had seen them; and the yellow 
man, to whom the Castle helonged, standing 
hard by. And no sooner ha<l Owain saluted 
the yellow man, thau he was saluted by him 
in return. 

And he went forward towards the Castle, and 

there he saw the chamber; and when ho had 
entered the chamber, he beheld the maidens 
working at satin embroideiy, in chairs of gold. 
And their beauty, and their comeliness seemed to 
Owain far greater than Kynon had represented to 
him. And they arose to wait upon Owain, as they 
had done to Kynon. And the meal which they 
set before him, gave more satisfaction to Owain 
than it had done to Kynon. 

About the middle of the repast, the yellow 
man asked Owain the obfect of his journey. And 
Owain made it known to him, and said, "1 am 
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in quest of the Knii^t who goaids the foimtain." 

U])on tliis, the yellow man smiled, and said that 
he was as loth to point out that adventure to 
Owain, as he had beeo to Kynon. However he 
described the whole to Owain, and they retired to 
rest. 

The msxt monung Owaiu found his hoise made 
ready for him by the damaelfl^ and he set forward 
and came to the glade where the bkck man was. 
And the stature of the black man seemed more 
wonderful to Owain, than it had done to Kynon, 
and Owain asked of him his road, and he shewed 
it to him. And Owain followed ihe road, as 
Kynon had done, till he ciime to the green tree; 
and he beheld the fountain, and the slab beside 
the fountain, with the bowl upon it. And Owain 
took the bowl, and threw ji bowlful of water 
upon the slab. And, lo, the thunder was heard, 
and after the thunder came the shower, much 
more violent than Kj-non had described, and after 
the shower, tlie nky liecauie bright And when 
Owain looked at the tree^ there was not one leaf 
upon it And immediately the buds earner and 
settled upon the tree, and sanur. And when their 
song was most pleasing to Owain, he beheld a 
Knight coming towards him thiough the valley, 
and he prepared to receive him; and encountered 
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him violently. Having broken both their hmces, 
tliov <lrew their swords, and fought blade to blade. 
Then Owain struck the Knight a blow through 
his helmet) head pieee and visor, and through the 
skin, and the flesh, and the bone, until it Wduudod 
the very brain. Then the bkck Knight felt that 
he bad received a mortal womid* upon which he 
turned his horse's head, and fled. And Owain 
pursued him, and followed cluse upon him, 
although he was not near enough to strike him 
with his sword. Thereupon Owain descried a vast 
and resplendent Castlu. And they came to tlie 
Cafitie gate. And the black Knight was allowed 
to enter» and the portcullis was let &11 upon 
Owain; and it struck his horse behind the saddle^ 
and cut him in two, and carried avmy the rowels 
of the spurs that were upon Owain's heels. And 
the portcuiUs descended to the floor. And the 
rowels of the spurs and part of the horse were 
without, and Owain, with the other part of the 
horse remained between the two gates, and the 
inner gate was dosed, so that Owain could not 
go thence; and Uwaiii was in a peqdexing situa- 
tion. And while he was in this state, he could 
see through an aperture in the gate, a street 
facing him, with a row of houses on eadi sida 
And he beheld a maiden, with yellow curling 
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Lair, and a frontlet of gold upon her head; and 
she was clad in a dress of yellow satim and on 
her feet were shoes of yariegated leather. And 
she approached the gate, and desired that it 
should be opened. Heaven kuows^ Lady/* said 
Owain, *'it is no more possible ibr me to open to 
thee fnm hence, than it is for thee to set me 
free.*' "Truly," said the damsel, "it is very sad 
that thou canst not be released, and eveiy woman 
ongfat to sneoour theOi for I never saw one more 
faithful in the service of ladies than thou. As a 
friend thou art the most sincere, and as a lover 
the most devoted." Therefore^'* quoth she^ 
''whatever is in my power to do for thy release, 
I will do it. Take this rinjj and })ut it on thy 
finger, with the stone inside tliy iiand; and close 
thy hand upon the stone. And as long as thou 
ooneealest it^ it will conceal thee. When they 
have consulted together, they will come forth to 
fetch thee^ in order to put thee to death; and 
they will be much grieved that they cannot find 
thee. And I will await thee on the horseblock 
yonder; and thou wilt be able to see me, ttiough 
I cannot see thee; therefore oome and place thy 
hand upon my shoulder, that I may know that 
thou art near me. And by the way that I go 
hence, do thou accompany me. 



50 THE LADY OF THE FOUNlALN. 

Tlien she wont away from Owiun, and lie did 
all that the maideu bad told him. iVnd the 
people of the Castle came to seek Ovain, to pat 
him to death, and when they found nothing but 
.the half of liis horse, they were sorely *2rrieved. 

And Owain vanished iiom among tliem, and 
went to the maiden* and placed his hand upon 
her shoulder, whereupon she set ofi^ and Owain 
followed tier, until they eame to the door of a 
laige and beautiful chamber, and the maiden 
opened it, and they went in, and closed the door. 
And Owain looked around the chamber, and 
behold there was not even a single nail in it» 
that was not painted with gorgeous oolours; 
and there was not a single pannel, that had not 
sundry images in ^Id portrayed upon it. 

The maiden kindled a fire^ and took water in 
a silw bowL and put a towel of white linen 
on her shoulder, and gave Owmn water to wash. 
Then she placed before him a silver table* inlaid 
with gold; upon which was a doth of yeUow 
linen; and she brought him food. And of a 
truth, Owain never saw jiny kind of meat that 
was not there in abundance, but it was better 
cooked there, than he ever found it in any 
other place. Nor did be ever see so excellent 
a display of meat and drink, as there. And 
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there was not one vessel from which he was 
served, that was not of gold, or of sUver. And 
Oman ate and drank, until late in the after* 

noon, when lo, tliey heard a niit^dity clamour 
in the Castle; and Owain asked the maiden 
what that ontciy was. "They are administering 
extreme nnction/* said she, **to the Nobleman 

who owns the Castle." And Owaiu went to 



The conch which the maiden had prepared for 

him was meet for Arthur himself; it was of 
scarlet, and fur, and satin, and seudall, and fine 
linen. In the middle of the night they heard 
a woful outciy; *^What outcry again is this?^ 
«iid Owain. "The Nobleman who owned the 
Castle is now dead,'' said the maiden. And a 
little after daybreak, they heard an exceeding 
load damonr and wailing. And Owain asked 
the maiden what wsis ttie cause of it. "They 
are bearing to the church, the body of the 
Nobleman who owned the Gaatle.** 

And Owain rose u]\ and clothed himself, and 
opened a window of tlio chamber, and looked 
towards the Castle; and he could see neither 
the bounds, nor the extent of the hosts that 
filieci the streets. And they were fiiily armed; 
and a vast number of women were with them, 

I 
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both on honseback, and on foot; and all the 
ecclesiastics in the city, stnging. And it seemed 
to Onrain that the sky resounded with the vehe- 
mence of their cries, and with the noise of the 
trumpets, and with the singing of the eccleaastics. 
In the midst of the tlirong, he beheld the bier, 
over which was a veil of white linen; and wax 
tapers were burning beside, and aiuuiul it, and 
none that supported the bier was lower in rank 
than a powerful Baron. 

Never did Owain see an assemblage so gorgeona 
with satin, and siik, and sendall. And following 
the train, he beheld a lady with yellow hair 
falling over her shoulders, and stained with blood; 
ami about her a dress of yellow satin, wliich was 
torn. Upon her feet were shoes of variegated 
leather. And it was a marvel that the ends of 
her fingers were not bruised, from the violence 
with which she smote her hands together. Truly 
she would have been the fairest lady Owain ever 
saw, had she been in her usual guise. And her 
cry was louder than the shout of the men, or the 
clamour of the trumpets. No sooner had he 
beheld the lady, than he became inflamed with 
her love, so that it took entire possession of him. 

Then he enquired of the maiden who the lady 
was. "Heaven knows,'' replied the maiden, "she 
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may be flaid to be the fairest, and the most 
chaste, and the mobt liberal, and tlm wisest, and 
the most noble of women. And she is my 
misttess; and die is called the Countess of the 
Fountain, tlie wife of him whom thou didst slay 
yesterday.*" *' V' erily," said Owain. she is the 
woman that I love best'* ** Verily," said the 
maiden, '*die shall also love thee not a little.** 

And with that the maid arose, and kindled a 
fire^ and filled a pot with water, and placed it to 
wann; and she brought a towel of white linm, 
and placed it around Owain's neck; and she took 
a goblet of ivory, and a silver basin, and filled 
them with wann water, wherewith she washed 
Owaln*s head. Then she opened a wooden casket, 
and drew forth a razor, whose haft was of ivory, 
and upon which were two rivets of gold. And 
she shaved his besrd, and she dried his head, and 
his throat, with the towel. Then she rose up 
from Ix'fore Owain, and brought him to eat. And 
truly Owain had never so good a meal, nor was 
he ever so weU served. 

When he had finished his repast, the niuidcn 
arranged his couch. ''Come here," said she, ''and 
sleep, and I will go and woo for thee." And 
Owain went to sleep, and the maiden shut the 
door of the chamber, after her, and went to\vards 
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the Casde. When die came there, she found 
nothing but mourning, and sorrow; aud the Coun- 
ter m her chamber could not bear the sight of 
anj one through grief. Limed came and sahited 
her, but thi Countess answered her uot. And 
the maiden bent down towards her, and said, 
"What aileth thee^ that thou answerest no one 
to^ayr *<Luned,'* said the ConnteBS, *<what 
cliange hatli betaiien thee, that thou hast not 
come to visit me in mj grief? It was wrong in 
thee, and I having made thee rich; it was wrong 
in thee that thou didst not come to see me in 
my distress. That was wrong in thee.*^ "Truly,** 
said Xiuned, thought thy good sense was 
greater than I find it to be. Is it well for thee 
to mourn after that good man, or for any thing 
else, that thou canst not liave?" ^'I declare to 
heaven,** said the Countess "that in the whole 
world there is not a man ^ual to him.'' "Not 
so/' said Luned, "for an ugly man would be as 
good as^ or better than he.** "I declare to 
heaven," said the Countess, "that were it not 
repugnant to me to cause to be put to deatli one 
whom T have brought up^ I would have thee 
executed, for making such a comparison to me. 
As it is, I will banish thee." "I am glad,** said 
Luned, "that thou hast no other cause to do so, 



Digitized by Google 



THE LADY OF THE FOUNTAIN. 61 



tbau that I would have beeu of service to thee 
where thou didflt not know what was to thine 
advantage. And henceforth evil betide whichever 
of us shall make the first advance towards recon- 
ciliation to the other; whether I should seek an 
invitation firom thee^ or thou of tliine own accord 
bhouldst send to invite me." 

With tliat Luned went forth: and the Countess 
arose and (bUowed her to the door of the chamber, 
and began coughing loudly. And when Luned 
looked buck, the Countess beckoned to her; and 
she returned to the Countess, ''lu truth,'' said 
the Countess, **evil is thy disposition; but if thou 
knowest what is to my advantage, declare it to 
me. "I will do so," quoth she. 

**Thou knowest tliat except by warfiue and 
arms it is impossible for thee to preserve thy 
possessions; delay not, therefore, to seek some one 
who can defend them." "And how can I do 
thatr said the Countess. ""I will tell thee," said 
Luned, unless thou canst defend the fountain, 
thou canst not maintain thy dominions; and no 
one can defend the fountain, except it be a 
knight of Arthu/s household; and I will go to 
Arthur's court, and ill betide me, if J return 
thence without a warrior who can guaid the 
fountain, as well as, or even better, than he who 
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defended it fonnerlj." **That will be hard to 

perforni," said the Countess. "Go, however, and 
make proof of that which thou hast promised." 

Limed set out» under tlie pretence of going to 
Arthur^B court; Imt she went back to the chamber 
where she had left Owain; and she tarried there 
with him as long as it might have taken her to 
have travelled to the Court of King Arthur. 
And at the end of that time, she apparelled 
herself, and went to visit the Countess. And the 
Countess was much r^oiced when she saw her, 
and enquired what news she brought from the 
Court. "I bring thee the best of news," said 
Luned, ''for I have compassed the object of my 
mission. When vnlt thoo, that I should present 
to thee the chieftain who has come with me 
hither?" "Bring him here to visit me to-morrow, 
at mid-day," said the Countessb **and I will cause 
the town to be assembled by that time.** 

And Luned retnniid home. And the next 
day, at noon, Owaiu arrayed himself in a coat, 
and a 8urooat» and a mantle of yellow satin, v^n 
which was a broad band of gold kce; and on his 
feet \\ ('re high shoes of variegated leather, which 
were fastened by golden clasps, in the form of 
lions. And they proceeded to the chamber of the 
Countess. 
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Right glad was tlie Countess of their coming. 
And she gased steadfiuatly upon Owain, and said, 
''Liined, this knight has not the look of a 
traveller.** "What harm is there in tliat. Lady?" 
said Luned. am certain,'* said the Comitess, 
^that no other man than this, chased the soul 
from the body of my lord.'* "So much the 
better for thee, Lady,** said Luned, *'for had he 
not been stronger than thy lord, he could not 
have depriyed him of lifa There Is no remedy 
for that which is pjust, be it as it may." "Go 
back to thine abode," said the Countess^ "and I 
will take counsel.'* 

The next day, the Countess caused all her 
subjects to as8oriibIe, and shewed them that her 
£arldom was left defenceless, and that it could 
not be protected but with horse and anns, and 
military skill. "Therefore," said she, "tliis is what 
I oiler for your choice; either let one of you take 
me, or give your consent for me to take a husband 
from elsewhere, to defend my dommions." 

So they came to the determination, that it was 
better that she should have permission to many 
some one from elsewhere; and thereupon she 
sent for the Bishops, and Archbishops, to cele- 
brate her nuptials with Owain. And the men 
of the Earldom did Owain homage. 
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And Owain defended the Fmintaiii with \RTice 
and sword. And tliis is the maimer in which 
he defended it. Whensoever a knJght came 
there^ he overthrew him, and sold him for his 
full worth. And what ho thus gained, he di- 
vided among his Barons, and his Knights; and 
no man in the whole world could be more 
loved than he was by \m subjects. Ajid it was 
thus for the space of three years. 

It befell that as Gwalchmai went forth one 
day with King Arthur, he perceived him to be 
veiy sad, and sorrowful. And Gwalchmai was 
much grieved to see Arthur in this state; and 
he questioned him, saving, *'0h, iny Lord! what 
has befidlen thee?" **In sooth, Gwalchmai," said 
Arthur, *<I am grieved concerning Owain, whom 
T have lost these three years; and T shall cer- 
tainly die, if the fourth year passes without my 
seeing him. Now I am smre, that it is through 
the tale which Kynon the son of Olydno related, 
that I have lost Owain." "There is no need 
for thee," said Gwalchmai, "to summon to anns 
thy whole dominions, on this account; for thou 
thyself, and the men of thy housoliohi will be 
able to avenge Owain, if he be slain; or to set 
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liiiu free, it' he be in prison; and if alive, to bring 
him back with thee." And it was settled, aooord- 
log to what Gwalchmai had said. 

Then Arthur and the men of his household 
prepared to go and seek Owain; and their num- 
ber was three thousand, beside their attendants. 
And Kynon the son of Clydiio acted as their 
guide. And Arthur came to the Castle, where 
Kynmi had been before. And when he came 
there the yontiis were shooting in the same place, 
and the yellow man was standing hard by. When 
the yellow man saw Arthur, he greeted him, and 
incited him to the Cbstle. And Arthur aco^ted 
his invitation, and they entered the Castle together. 
And great as was the number of his retinue, their 
presence was scarcely observed in the Castle^ so 
vast vras its extent And the maidens rose up to 
wait on them. And the service of the maidens 
appeared to them all, to excel any attendance they 
had ever met with; and even the pages who had 
charge of the horses, were no worse served, that 
night, than Arthur himself would have been, in his 
own Psiace. 

The next morning, Arthur set out thence, with 

Kynon for his guide, and came to the jdace where 
the black man was. And the stature of the black 
man was more surprisiog to Arthur, than it had 
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been represented to him. And they came to the 
top of the wooded steep» and trwened the valley, 
till thej reached the green tree; where they saw 
the fountain, and the bowl and the slab. And 
upon that» Kai came to Arthur, and spoke to 
him. "My Lord," said he^ know the meaning 
of all this, and my request is, that thou wilt per- 
mit me to throw the water on the slab, and to 
receive the first adventure that may beilEdl." And 
Arthur gave him leave. 

Then Kai threw a bowlful of water upon the 
slab, and imnietliatcly there came the thunder, 
and after the thunder the shower. And such a 
thunderstorm they had never known befbie. And 
many of the attendants who were in Arthur's train 
were killed by the shower. After the shower had 
ceased* the sky became dear. And on looking at 
the tree, they beheld it completely leafless. Then 
the birds descended upon the tree. And the song 
of the birds was fu sweeter than any strain they 
had ever heard before. Then they beheld a 
Knii^ht, uu a coal black horse, clothed in black 
satin, coming rapidly towards them. And Kai 
met him and encountered hun, and it was not 
long before Kai was overthrown. And the Knight 
withdrew. And Arthur and his host encamped 
for the night. 
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And when they arose in the morning, they 
perceived the agnal of combat upon the lance of 
the Knight; and Kai came to Arthur, and spoke 
to him, "My Lord," said he, "Though 1 was 
overthrown yesterday, if it seem good to thee^ I 
would gladly meet the Knight agaSn to-day.** 
<*Thoa mayst do so,** said Aithnr. And Kai went 
towards the Knight. And on the spot he over- 
threw Kai, and strock him with the head|of his 
huMse in the forehead, so that it broke his helmet 
and the headpiece, and pierced the skin, and the 
Uebh, the breadth of the spear-head, even to the 
bona And Kai returned to his companions. 

After this, all the household of Arthur went 
forth, one after the other, to combat the Knight, 
until there was not one that was not overthrown 
by him, except Arthur and Gwahihmai. And 
Arthur anned l^nself to encounter the Knight. 
"(), my lord," said Gwaichmai, "permit me to 
fight with him first." And Arthur permitted him. 
And he went foriih to meet the Knight, having 
over himself and his horse, a satin robe of honour 
which iiad tjoou sent him by the daughter of the Earl 
of Rhai^gyw, and in this dress he was not known 
by any of the host. And they charged each other, 
and fought all tiiat day until the evening. And 
neither of them was able to unhorse the other. 
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The next day they fought with Htrong lances; 
and neither of them could obtain the masteiy. 

And the thud day they fought with exceeding 
strong lances. And they were incensed with mge, 
and fought furiously, even until noon. And they 
gave each other such a shock, that the girths of 
theb horses were broken,* so that thej fell over 
their horses' cruppers to the ground. And they 
rose up si)6edily, and drew their swords, and 
resumed the combat. And the multitude that 
witnessed their encounter felt assured that they 
had never before seen two men so valiant, or so 
powerful. And had it been mid-ni^t» it would have 
been light from the &e that flashed from their 
weapons. Ami tlie Knight gave (jJwalcbniai a blow 
that turned his helmet from off his face, so that 
the Knight knew that it was GwalchmaL Then 
Owain said, ''My lord Gwalchmai, I did not know 
thee for my cousin, owing to the robe of honour 
that enveloped thee; take my sword and my arms.*' 
Said Gwalchmai, ''Thou, Owain, art the victor; 
take thou my sword.'* And with that Arthur saw 
that they wen^ conversing, and advanced towards 
them. **My lord Arthur,** said Gwalchmai^ **here 
is Owain, who baa vanquished me, and will not 
take my amis." **My lord," said Owain, **it is 
he that has vanquished me, and he will not take 
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my sword." ''Give mc your 8word%" said Arthur, 
**snd then neither of you has vanquished the 
other.** Th^ Owain put his anns around Arthui^s 
neck, and they emiiruced. And all the Imst hur- 
ried forward to see Owain, and to embrace him. 
And there was nigh heang a low of life; so great 
was the press. 

And they retired that uight, and the next day 
Arthur prepared to depart '*My lord,'* said 
Owam, "This is not well of thee. For I have 
been absent from thee these tlircc years, and 
during ail tliat time^ up to tins very day, I have 
been preparing a banquet for thee, knowing that 
thou wouldest oome to seek me. Tarry with me 
therefore, until thou and thy attendants liave re- 
covered the &tigues of the journey, and have been 
anointed*' 

And they all preceded to the Castle of the 
Countess of the Fountain, and the banquet which 
had been three years preparing was consomed in 
three months. Never had they a more delidous, 
or ap-eeable banquet. And Arthur prepared to 
depart Then he sent an embassy to the Countess, 
to beseech her to pennit Owain to go with him, 
for the space of threo months, that he might shew 
him the nobles, und the fair dames of the 
Island of Britain. And the Countess gave her 
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consent, although it was veiy painfiil to her. So 

Owain came with Arthur to the Island of Britain. 
And when he was once more amongst his kindred 
and MendB» be remained three yean, instead of 
three months, with them. 

And as Ovain one day sat at meat» in the City 
of Caerlleon upon Usk, bdiold a damsel entered, 

upon a bay horse, with a curling mane, and 
eovered with foam; and the bridle^ and as nmcb 
as was seen of the saddle, were of gold. And 
the damsel was arrayed in a dress of yellow satin. 
And she came up to Owain, and took the ring 
from off his hand. **Thu8,** said she» **8ha]l be 
treated the deceiver, the traitor, the faithless, the 
disgraced, and the beardless." And she turned 
her horse's head, and departed. 

Then his adventore came to Owain's lemenip 
branch, and he was sorrowful. And having finished 
^tlng, he went to his own abode, and made pre- 
parations that night. And the next day he arose^ 
but did not go to the court, but wandered to the 
distant parts of the earth, and to uncultivated 
momitauis. And he remained there until all his 
apparel was worn out, and his body was wasted 
away, and his hair was grown long. And he went 
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about witli the wild beasts, and fed with tliem, 
uQtil they became fiiiniliar with him. Bat at 
length he grew m weak, that he oonld no longer 
bear them company. Then he descended from the 
mountains to the valley, and came to a park, that 
was the ftirest in the world, and belonged to a 
widowed Countess. 

One day the Countess and hor maidens went 
forth to walk by a lake, that was in the middle 
of the perk. And they saw the form of a man. 
And tliey were terrified. Nevertheless they went 
near him, and touched him, and looked at him. 
And they saw that there was life in hun, though 
he was exhausted by the heat of the sun. And 
the Countess returned to the Castle, and took a 
flask full of precious ointment, and gave it to one 
of her maidens. '*Qo wifh this,** said she, ''and 
take with thoe yonder hor?»e, and clothing^, and 
place them near the man we saw just now. And 
anoint him with this balsam, near his heart; and 
if there is life in him, he will arise, through the 
efficacy of this balsam. Then watch what he will 
do." 

And tbe maiden departed from her, and poured 

the whole of the balsam, upon Owaiii, and left 
the horse and the ^rments hard by, and went a 
little way oflf, and hid herself, to watch him. In 
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a short time she saw him be^n to move his arms; 
and he rose up, and looked at his person, and 
became ashamed of the imseemliness of his iqK 
pearanoe. Then he pereeiTed the hone and the 
gannonts, that were near liim. And he crept 
forward till he was able to draw the garments to 
him from off the saddle^ And he dothed himself, 
and with difficulty mounted die hone. Then the 
damsel discovered herself to him, and saluted him. 
And he was rejoiced when he saw her, and en- 
quired of her, what hmd and what territoiy that 
was. "Trulv," said the maiden, "a widowed 
Countess owns yonder Castle; at the death of her 
husband, he left her two £arldoms» but at this 
day she has but this one dwelling that has not 
been wrestixl from her, by a young Earl, who is 
her neighbour, because she refused to become his 
wife.*' "That is pity," said Owain. And he and 
the maiden proceeded to the Castle; and he 
alighted there, and the maiden conducted him to 
a pleasant chamber, and kindled a fire^ and left 
him. 

And the maiden came to the Countess, and 
gave the flask into her hand. "lla! maiden," 
said the Countess, where is all the balsam?" 
<«Have I not used it all?** said she. **0h, 
maiden,'' said the Countess, ''I cannot easily 
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foiKive thee thU; it ia 8ad for me to have wasted 
seTen-fioore poiindB worth of piecious ointment, 
upon a stranger whom I know not However, 
maiden, wait thou upon him, until lie is quite 
leoovered." 

And the maiden did so, and funushed him with 

liicaL and drink, and fire, and lodging, uiid mcdi- 
cameuts, imtil he was well again. And in three 
months he was restored to his former guise^ and 
became even more comely, than he had ever been 

before. 

One day Owain heard a great tumult» and a 
sound of arms in the Castle^ and he enquired of 

the maiden the cause thereof. "The Earl" said 
she, "whom I mentioned to thee> has conn* before 
the Castle^ with a numerous anny, to subdue the 
Countess." And Owain enquired of her whether 
the Countess had a horsi! and arms, in her posses- 
sion. "She has the best in the world," said the 
maiden. '*Wilt thou go and request the loan of 
a horse and arms Ibr me," said Owain, *'that I 
may go and look at this army?" "I will," said 
the maiden. 

And she came to the Countess, and told her 

what Owain had sai<l. ^Vnd the Countess laughed. 
"Truly," said she, "I will even give him a horse 
and arms, for ever; such a horse and such arms, 
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bad he never yet, and I am glad that they ahonld 
be taken by him to-day, lest my enemies should 
haye them against my will to-momw. Yet I 
know not what he wonld do with them.** 

The Countess bade them bring out a ])<'aiitiiul 
black steed, upon which was a beechen saddle, 
and a suit of aimour, for man and bona And 
Owain armed himaelC and monnted the horse, and 
went forth, attended by two pages completely 
equipped, with horsea and aims. And when they 
came near to the Earl's army, they oould see 
neither its extent, nor its extremity. And Owain 
asked the pages in which troop the Earl was. 
''In yonder troop^** said they, "in which are four 
yellow standards. Two of them are befeie, and 
two behind him.*' "Now," said Owain, **do you 
return and await me near the portal of the 
Castle.** So they letmned, and Owain pi oa B o d 
forward, until he met the Earl. And Owain 
drew him complotel}' out of his saddle, and 
turned his horse's head towards the Castle^ and, 
though it was with difficulty, he brought the 
Earl to the portal, where the pages awaited him. 
And in they came. And Owain presented the 
Earl as a gift to the Countess. And said to 
her, ''Behold a requital to tiiee fcHr thy bkised 
balsam.** 
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The army encamped around the Castle. And 
the Karl restored to the (JouuteaSi the two Earl- 
donDB, he had takeo from her, as a ranaom for his 
life; and for his freedom, he gave her the half of 
his own dominions, and all his gold, and his 
aUTor, and his jewels, besides hostages. 

And Owain took bis departure. And the 
Countess and all her subjects be«?ought him to 
remain, but Owain chose rather to wander through 
distant lands and deserts. 

And as he journeyed, he heard a loud yelling 
in a wood. And it was repeated a second and a 
third time. And Owain went towards the spot, 
and beheld a huge craggj mound, in the middle 
of the wood; on the side of which was a ^ey 
rock. And there was a cleft in the rock, and 
a Bopeat was within the clefts And near the 
rock, stood a black lion, and every time the lion 
sought to go tlicnce, the serpent darted towards 
him to attack him. And Owain unsheathed 
his sword, and drew near to the rock; and as 
the serpent sprang out, he strack him with his 
sword, and cut him in two. And he dried his 
smvd, and went on his way, as before. But 
behold the lion followed him, and played abont 
him, as though it had been a greyhound, that he 
had reared. 
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They proceeded thus throughout the day, until 
the evening. And when it wag time for Owain 
to take his rest, lie dismounted, and turned his 
hone loose in a flat and wooded meadow. And 
he strack fire, and when the fire was kindled, 
the lion brought him ftiel enough to last for three 
nights. And the lion disappeared. And presently 
the lion returned, bearing a fine large roebuck. 
And he threw it down before OwaIn, who went 
towards the fire with it. 

And Owain took the roebuck, and skinned it, 
and placed coUops of its flesh upon skewers^ 
an>und the fire. The rest of the buck he gave 
t(» the lion to devour. While he was doing tlus» 
he heard a deep sigh near him, and a second, 
and a third. And Owain called out to know 
whetlier the sigh he heard proceeded from a 
mortal; and he received answer, that it did. 
««Wbo art thour said Owain. '*Truly," said the 
voice, **! am Luned, the hand-maiden of the 
('oiinteHS of the Fountain.** "And what <l<)st thou 
\wnh** dud Owain. **I am imprisoned," said she^ 
•*iin account of the knight who came from 
Arlhiir's Court, and married the Countess. And 
ho staid a short time with her, but he afterwards 
dopartod for the Court of Arthur, and he has not 
ri'tiirtKMl since. And he was the friend I loved 
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best in the world. And two of the pages of the 
Coimtett's chamber, traduced him, and called him 
a deceiTer. And I told them that they two were 
not a match for him alone. So they imprisoned 
me in the Btoiie vault, and aaid that 1 should be 
pat to death, unlew he came himself to deliver 
me, by a certain day; and that is no further off» 
thiiii the dav after to-morrow. And \ have no 
one to 8end to seek him for me. And his name 
is Owain the son of Urien.** "And ait thou 
certain, that if that knight knew all this, he 
would come to thy rescue?'' am most certain 
of it^" said she. 

When the oollops were cooked, Owain divided 
them into two parts, between himself and the 
maiden; and after they had eaten, they talked to- 
gether, until the day dawned. And the ne3Et mom-' 
ing Owain enquired of the damsel, if there was any 
place where he could get food and entertainment 
for that night. "There is, lord," said she; "cross 
over yonder, and go along the side of the river, 
and In a short time, thou vHlt see a great Castle, 
in which are many towers. And the Earl who 
owns that Castle^ is the most hospitable man in 
the world. There thou mayst spend the night." 

Never did sentinel keep stricter watch over his 
lord, than the Uon that night over Owain. 
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And Owain accoutred liis liors<', and passed 
across by the ford* and came in sight of the 
Castle. And he entered it^ and was honoanbly 
received. And his horse was well-cared for, and 
plenty of fodder was plac^^l before him. Then 
the lion went and laid down in the horse's 
manger; so that none of the people of the Castle 
dared to approach him. The treatment which 
Owain met with there* was such as he bad never 
known elsewhere^ for everj one was as sonowfbl, 
as though death had been upon him. And they 
went to meat. And the Elarl sat upon one side 
of Owain; and on the other side his only dauj^ter* 
And Owain had never seen any more lovely than' 
she. Then the lion came and placed himself between 
Owain's feet, and he fed him with every kind of 
food, that he took himself. And he never saw 
any thing equal to tiie sadness of the people. 

In the niiddie of the repast, the Earl tx'gan to 
bid Owain welcome. **Then,^ said Owain, ''behold 
it is time for thee to be cheerfiiL** Heaven 
knows," said the Earl, "that it is not thy coming 
that makeb us sorrowful, but we have cause enough 
for sadness and care.'* ** What is that?" said Owain. 
**I have two sons^" replied the Eari, ''and 
yesterday they went to the mountains to hunt. 
Now there is on the mountain a monster, who 
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kills meu, and devours them. And he seized my 
sons. And to-morrow Is the time he has fixed to 
be here, and* he threatens that he will then slay 
my Rons before my eyes, unless 1 will deliver into 
his hands this my daughter. Ue has the form 
of a man, but in statnre he is no less than a 
giant" 

*• Truly," said Owain, "that is lamentable. And 
which wilt thou doT Heaven knows,*' said the 
Earl, ''it will be better that my sons should be 
slain, against my will, than I should voluntarily 
give up my daughter to him to ill-treat and 
destroy.'' Then they talked about other things, 
and Owain staid there that night 

The next morning, they heard an exceeding 
great clamour, which was caused by the coming 
of the giant, with the two youths. And the Eari 
was anxioos both to protect his Castle, and to 
release his two sons. Then Owain put on his 
annonr, and went forth to enconnter the giant; 
and the lion followed him. And when the giant 
saw that Owain \vbs armed, he rushed towards 
him, and attacked him. And the lion fought 
with the giant, much more fiercely than Owain 
did. «* Truly," said the giant, «'I should find no 
difficulty in fighting with thee, were it not for 
the animal that is with thea" Upon that Owain 
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took tilt' lion back to the Castle, and ^*hut the 
gate upon him. And then he returned to fight 
the giants lu before. And the lion roared veiy 
loud, fyr he heard that it went hard with Owain. 
And he climbed up, till he reached the top of 
the EarFs Hall; and thence he got to the top of 
the Castle, and he sprang down from the walls, 
and went and Joined Owain. And the lion gave 
the giant a stroke with his paw, which tore him 
from his shoulder to his hip, and his heart was 
laid bare. And the giant fell down dead. Then 
Owain restored the two youths to their father. 

The Earl besought Owain to remain with him, 
and he would not» but set forward towards the 
meadow, where Luned was. And when he came 
there, he saw a great fire kindled, and two youths 
with beautiful cuiling auburn hair, were leading 
the maiden to cast her into the fire. And Owain 
^ked them wiiat charge they had against her. 
And they told him of the compact that was 
betwem them; as the maiden had done the night 
before. "And," said they, "Owain has failed her, 
therefore we are taking her to be burnt." 
*^ Truly,'* said Owain, "he is a good knight^ and 
if he knew that the maiden was in such peril, I 
marvel that he came not to her rescue. But if 
you will accept me in his stead, 1 will do battle 
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with you." "Wo will," said the youths, "by him 
who made vaJ* 

And they attacked Owain, and he was bard 
beset by them. And with that the lion came to 
Owaiu's assistance; and they two got the better of 
the young men. And they said to him, Chief- 
tain, it was not agreed that we should fight, sa^e 
with thyself alone, and it is harder for us to 
contend with yonder animal, than with thee." 
And Owain put the lion in the place where the 
maiden had been imprisoned, and blocked up the 
door with stones. And he went to fight with the 
young men as before. But Owain had not his 
usnal strength, and the two youths pressed hard 
upon him. And the li<iii roared ince$»««intly at 
seeing Owain in trouble. And he burst through 
the wall, until he found a way out, and rushed 
upon the young men, and instantly slew them. 
So Luned was saved from being burned. 

Then Owain returned with Luned, to the 
dominions of the Countess of the Fountain. And 
when he went thenee, he took the Countess with 
him to Arthur s Court, and she was his wife as 
long as she lived. 
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And they took the road that led to the Court 

of the savage black man. And Owain fought 
with him, and the lion did not quit Owain, 
until he had vanqniahed him. And when he 
reached the Court of the savage black man, he 
entered the hall; and beheld four and twenty 
ladies, the fidiest that oould be seen. And the 
garments which they had on, were not worth four 
and twenty pence. And tliey weru iis Hunowtiil 
as death. And Owain asked them the cause of 
th^ sadness. And they said, "we aie the 
daughters of Earls, and we all came here» with 
our husbands, whom we dearly loved. And we 
were reoeiYed with honour and rejoicing. And 
we were thrown into a state of stupor, and while 
we were thujs, the demon who owns this Castle, 
slew all our husbands, and took from us our 
horses, and our raiment^ and our gold, and our* 
silver. And the corpses of our husbands are still 
in this house, and many others with them. And 
this, Chieftain, is the cause of our grief, and we 
aie Sony that thou art come hither, lest hann 
should befall thee." 

And Owain was grieved, when he heard this. 
And he went forth from the Castle^ and he beheld 
a Knight approaching him, who saluted him. In a 
friendly and cheerful manner, as if he had been a 
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brother. And this was the savage black man. 
''In \ery sooth," said Owain, ''it ia not to seek 
thy firiendflhip that I am hem.** *^In gooth,** said 
he, '*thou flimlt not find it then." And with that 
they chai^ged each other, and fought furiously. And 
Owain oTercame him, and bound hia hands behind 
his back. Then the black savage besought Owain 
to spare his life, and spoke thus, " My lord Owain," 
said he, "it was foretold, that thou shouldst come 
hither and wiquish me, and thou hast done so. 
I was a robber here, and my house was a house 
of spoil. But grant me my life, and I will 
become the ke^r of an Hospice, and I will 
maintain this house as an Hospice for weak and 
for strong, as long as T live, for the good of thy 
soul." And Owain accepted this proposal of him, 
and remained there that night 

And the next day he took the four and twenty 
ladies, and their horses, and their raiment, and 
what they possessed of goods, and jewels, and 
proceeded with them to Arthui^s Court And 
if Arthur was rejoiced when he saw him, after 
he had lost him the first time, his joy was 
now much greater. And of those kdies, such as 
wished to remain in Arthur's Court remained 
there; and such as wished to depart, de- 
parted. 
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And thenceforwiird Owain dwelt at Arthur's 
Courts |]rreatl}' Ijcloved, as the liead of his house* 
Iiold, until he went away with his followers; ami 
thost* wore the army of three hundred ravens 
which Kenverchyn had left him. And wherever 
Owain went with these, he was >'ictorious. 

And this is the tale of the Lady of the 
Fountain. 



NOTES TO THE LADY OF THE FOUNTAIN. 



Abxhub.^— Paob 39. 



Amonq the varioti<( characters introduced into the fomroiii!? tnlp, 
none h more strictly aiul •^ncres'^fully maintained titan that of Artliur. 
In hiju wu si't' thi- digniti*'*! and nnhlo henrted w»vpreiv.Mi, the rstatcly 
warrior, and the uceomplished knij^hi, courteous uf demeanour, and 
dauntleas in arms. And whilst the lofty hearing of the monarch 
himielf ezcHes oar «dniinitaoii, we Me •nreely leas itnick witli the 
devotod attachment erinoed towards him by hie Kn^hti^ who aie 
erar aoliettotiB dial he ahoitld be the last to meonnter danger, and 
ever nady themadree to dare the moel perihmaadTentiuefl^ to maui- 
tain the dignity of his crown. But it is not merely the consistency 
obser^'ed in these several characters, thai arrests oor attention, in this 
and similar compositions, pmfpssirifr tn record the nchievcmenta of 
Arthur and his Knight.n ; wo art' als4t ftirrilily stnick with the 
powerful influence which thosi' Icgtuds exercised over society, and 
the a^'4.-udancy wliich thtir principal hero ho decidedly maintained. 
Nor can we withhold our wonder at the singular destiny which liaa 
ftwaited this cxiraoidhiaiy be&ig. Whilst hy some hfe very exis- 
tence has been called in qnestioo, his name has become cdebiated 
tluoaghoot the dviliMd world, and his exploits, whether fidmlous 
or real, have afforded the moat ample and interesting matezials 
to the poet, the antiquary, and the historian. To this very day 
the memory of the mighty warrior, ** whose sword extended from 
Scaiulinavia to Spain," exprci»eH a power over our imagination, 
which wi> are as unahlc as we are unwillinp to di5?pe1. His image 
adorned mir earHo?^t visions of Chivalry and Iloniunee. and thonjjh 
the weightier cares of iimturer Jtge must supervene, they berve hut 
to deepen, not to efface the impression ; and while in the eddying 
stream of life we pause to look back upon the days vhm Cserieon 
and its Round Table formed to ns an ideal world, we feel that in our 
hearti, at least, ** King Arthur is not dead/* 
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The leal liiitwry of this chieftain is bo veiled in obscnrity, and htt 
led to BO mudi unaatisfactory discussion, that 1 shall in this place 
only consider him with reference to the poeition which he oocnjiiee in 
the regions of Fiction. 

Amongst the nmny incidents of a liighly imaginative character, in 
the legendary history of this hero, we may more particolariy notice 
his introduction upon the scene of his exploits. 

During the tntlnileBt timea which foUowed the death of Uther 
Pendragon, the noUee of Kitam nepcmbled to eled a moeeaior to 
him; hat after protiacted dehate thegr were miaUe to oame io 
any deeinim upon the sahjeet At length a kige etone wae d»> 
covered near the place of aaaemUy, in which wns a 8word fastened 
as it wort' in a sheath. Around it was an inscription in gold letters, 
signifying that whoever should draw out that swr»rd, was rightful heir 
to (he tlinme. After all thogc who were ambitious of this dignity 
had made the attempt in vain, Arthur, who was previously unknown, 
came forwanl, and dn w out the sword from the stone as easfly m ho 
would tiave drawn it out of the scabbard. He was thereupon im- 
mediately acknowledged king. 

Being thus placed at the head of the GhiTalry of Britain, he 
proceeded In a glorious and trinmphant career, nntO, hjr the tveaeheiy 
of hie nephew, Modred, he sostauied a defeat in the hattle of Oamlan. 

After witnessing the ^Mtmction of his aimy in fliat fttsl cooflie^ 
Arthnr, finding himself mortally wounded, delivered his sword 
Calibum to one of his knight'*, with a request that he woold cast 
it into a certain lake. The knight, thus commissioned, proceeded to % 
the appointed spot, and standing npon the bank, flung the sword 
for\^iird with all his might. As it was dej«"ending, a hand and arm 
came out of the lake, and seizing it by the hUt, brandished it three 
times, and disappeared with it in the water. 

Arthnr was afterwards conducted by the knjght to tin hoidwr of 
the lake; where he Ibund a little hade moored, in which wave Viviane, 
the Lady of the Lake^ and Ifoigaa le lay, and other ladis^ who 
earned him off to the Island of Avalon, in Fsny-Land, where it waa 
affinned that he was healed of his wonnds^ and continned to live 
in all the splendour of that Inxnrions cootttry, waiting for the time 
when he diould return once move to take powwssion of his ancient 
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In coDfinution of this idoi it was ■jw rt ed that the pbee of his 
aepultiin was not known. This tradition was ourcnt Ibr many agc^ 
and is ibvnd anionic the Wdah, hi the Hemoriala of the Gmvee of 
the Warrion^ — 

"Bet y March bet y p^wytUnr 
Bet y ^pfavii Cletyfnit 
Anoeth bit bet y Arthur."* 

The grave of March is this, and this thu grave of Gwythyr 
Hen is the grare of Gwgawn Gleddyfrndil 
But unknown ia the gnva of Arthnr. 

Om Eiigliflh eaiB an ao ftnuliariiBd with the name of Zing 
Althnr, that it seems impossible to give him the appelliition of 
Emperor, bj which he is designated in the onginal Welsh, and 
to which, accordinj* to the old Romances, he was fully entitled, 
since once upon u time *'at crystemas" he was crowned " Eniperour 
with cmne U.S it bylongeth to so hyhe astate.** Morte d'Arthnr. 

We find tlie title of Emperor bestowed upon Arthur in Llywarch 
Ucu's I^egy upuu Geruint ab I^biu. 

« Yn Lkqghoilh Ass i Avthnz 
Gwyr dewr iq^mmynynt a dor 
Anunhenwdyr lljwiawdyr Ihmir.** 

At Ll<Higborth were slmn to Arthur 

Valiant men, who hewed down with steel ; 

He was the emperor, and conductor of the toil of war. 

Owen's Ueroic Elsies. 

Casbiuov imnr Usk^Piok 99. 

Teia pboe derives ita name from the chwnmatanoe of ita Uaog the 
station q£ the second Legicm, (Legio Ssennda Angnsta) duing the 

* KmvIi wp MUniUoii* OwyUiyr «p Onidlol. aad Gwgawn Gleddyfnuld, w*re tbree 
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dominion uf the RonuuiB. The nanie by wliich ihey or^fiiully calU'd 
it was Isca Silimnn, evifkntly from its situation upon the river Usk; 
hut by later Latin writei"» it it naiiuil Urbs Legionum, wliich pro- 
bably is n translfition of the W, I h ( u-r-Heon, and not the original 
of tluit appclLitiuu, This phu t- still t-xhihitR many traces of liumun 
magoificeDce, and among otlicrs the remains of an amphitheatre. 
It is natanil to suppose tlmt, upon the departare of the Legions, 
Caaleon would attittct the attentfam of the Kative SoTcieigns^ who 
wen at that time beginning to lesnme their power; aeeordinglx, 
tradition infoms vm that it waa the principal reiidenoe of Kiqg 
Arthur; and the Amphitheatre is attil called Arthur's Round 
Table. In oonfimiation of tliis traditionary evidence, Nennius assorts 
that one of Arthur's battles was fought at Cairlion, In the Ki^iiah 
▼enkm of this tale, the opening scene is laid at Caidiff. 

*' lie made a fe<«to, the huth to aay, 

Opon the Witauuuiiday, 

At Kenlyf, that es in Wales." ^line 17. 

And on a subsequent ooeauon we find the City of Chester named. 

«Tha kyng that time at Cester lay.** line 1567. 

In the French Copy, 

**Q,* li rois cort a cestre tint." 

Of Che6TK% it may he iviiiiu ked, that it bears in Welsh the name of 
CaerUeon Oatrr, wliich seems U* indicate its Imviug been the station 
of the twentieth Legion, called Le^ Vkedma Valeiu F%eCrto» the w«nd 
Glmsr being nearly equivalent to the Lathi FaJinas. 

OWAIN TUE SON OF UaiSK. — ^Paob 30. 

OwAi N AB Uninff BBBOsi>.r-Ainoqgst all the chaiidefs of tneienl 

Bntish history, none is more interesting, or o<'r'ti|ii( s n more 00aS|d- 
CUOU8 place, than the hero of this Tale. Urien his fathi r wa" prince 
of lUifiged, a district comprising the present Cumberland, and part of 
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the adjiK't nt rmmtry. His valour, iiml the cousHli'r;iti"n in wliicli lie 
was heUl, are a frequent theme of liuiilk- song ; and furni tlie suljjwt 
of several very spirited odea by Taliesin, particularly thutie upon the 
battles of GwenystTiid and Argoed Llw^^fein, which are given, witli 
Eqglidi Tmidatiunis in the Myvyrian Arehuology, i. 52, 3, 4. The 
naine of Fflamddwyn, the flame-beam, which oeenm in theee poenu, 
is anppond to he that hj whidi the Welah dmgnaUA Ida, the 
Anglieii Kmg of Notthnmbodand, In the ^pendiz to Galena 
Ni-nnius, it is mentioned that Ulien was one of the four Northern 
Princes, who opposed tlie progress of Deodric the son of Ida, whom 
ho l>«^su iro<l in the Island of Lindisfame. The <itlior princes were 
Rhydilen h llael, Gwallawc np Llenawc, and Morcant ;* tlio latter 
of whom hvin^ jealous of Urit u's luilitary skill, in whicli hv in said to 
have excelled all the other kings, procured his assassination during 
the expetUtion. 

Aeooidiqg to Llywarch Hen's Elegy upon Utien Rheged, thl» 
event oocored in a place called AheiUen.t 

The Tikds mention Ilovan Uawdivo as the asBBevn. Of hun 
lUde is known; bvt that lie was a penon of some note ui evident 
from die dicnmstance of his gvwve heSng recorded. 

"Bedd Llovan Llawdivo 

Yn ar n» Venai yn y gwna ton tolo." 

The grave of Llovan Uawdivo 

Is on the stiand of Menai, where makes the wave a auDen aoond.^ 

"The Gt'ncaloijy of the Saints record timt Urit'U ciuue into South 
Wales, and wati instrumental witii the sons of Ccredig ab Cuuedda, 
and his nephews, in ex|>elling the Gwyddelians, who had gained a 
looting there firom about the time of Maxen Wledig.*' Camb. Biog. 

The old Romanoeia oonneet him with South Wales, and eaU hhn 
Kmg Uiyens of Gore^ evidently hitended fbir Goww m Glamoisansiuie. 

« In th* MAN ti Si. K«iti|ieni. m«iitl«D 1« «Mk of • wIeM klne of Stntthdyilr, 

eal)e<I Morkpn TV rhup* he l* tin ri na, who raii»«l the dcKtb of TTrli-n Rhi'(fril. 

Probably It I* through a confuiilon of naoiM, by no iueu» aniiMMl In thoM days, tha' 
Uriea't wlfc^ MoffM !• F»t, I» by tiiie oM fMMBcm ieeoMil oTaa attempt to mmmI- 

MtfellB. 

t MjT. ArclL i. lori. t Uyr. Arcb. L 7U. 

N 
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Thus it i« mumied in Moitf dWrtluir, " Tlunne the Kyng n;uu ti< d 
in to Walys, and lete cry« a grete feste that it shold l>e hoM^n ut 
Pentecost after the incoronacion of hym at the Cyte of Carlyon, vnto 
the feste come kyng Lott of Lowtbean^ and of Oikeney with fine C 
knygtea with hym. Also theve oome to the feate kyngo Uiyena of 
gate with four C knygteo with hym.** 

But to return to Owimi; it appeara frum the manner in which he is 
alwav!^ mentioned by contemporary Baidfl^ thai he greatly dbtin- 
guisheil himnelf in lii** rnnntr5''s cause, subsequently to the death of 
hia fdtluT, hut vrith what iilfimafc success, "ve an.- not acquaint«Hl. 

Tlu'if f.vist.N iin ancient Poem, piijited :ii[i<tn'^ tliuae uf Tulioin, 
culleii the Kli^y uf Owain up Urien, and cutituiuiDg several very 
beautiful and spirited passages. It cuminenccs, 

**Enaid Owain ap Urien 
Gobwyllid ei Een 

OiRaiil 
Reged Udd ai cudd tromhui.'* 

Tlio «oul of Owain ap Urien 

May its l^*v<l (Mmsidf r its ex!;i{encie».— 

Heged's chief the greeu turf uoveis. 

In the coumj of tliis Elegy» the UurU burets forth with till the 
enei^y of the Awen, 

"Cyiigid UMgt llydan nifer 
A Ueiiler 
Yn eu Uygaid.** 

** Could Engiaud sleep with the light upon her cyeaf'* 

Alluding to the incessant warfare with which tlut» clueftaiii, during 
ilia lifetime, had harotuied his Saxou foes. 

* TUi« line, wilh the ituliaUiutloD of Cambria for Lloegria, ira* taken ax the Kbliject 
of a »pc«dl l« raoM (b« Welth to the due conalderation of tbeir literatore, by the 
lUv. Thoma* Pries of CiMJieml. M Mm llMUng of Um Cyaii«%y(kUiHi 8«cMy of 
AVersaveuny. Id the AMMW tt Wft. 11m efllNt tt pr«ducc4 ww qplte cliculc. 
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In the Myvyrian Aidiaiology, (II. 80.) wtt have the following 
Triad relattng to him. 

'■Tii chat fiuehawe oedd yn Bji Arlhnr : nid amgen Cadwr iaill 
K«niyw» a Uawndoi dy I^* ae Ywwn ab Utmii Rhigtt. K.yii> 
neddbn y ihai hyn oedd, ni chilynt nag er gwuew nag «-r saeth 
nag er kleddyf, ae ttl chafas Arthur gywilydd mewn hrwydyr y 
dydd i caifai ef ««I«d en hwynebon so am hymty i gelwit hwynt 
katvaK-hocion.*' 

Three Knights of battle were in the Court of Artiiur; CjuIwt, 
the Kttrl of Cornwall ; Lancelot do Lac; aiul Owam the son of I lu-n 
Rheged. And this wai* th«ir thaiacteristic, that they woultl not 
retreat from balUe ndfther for Spear, nor for Arrow, nor for Swoid» 
and Arthur nemt had ahaaa in battle, the day he saw their ftoee 
theni^ and they weve called the KnlglhtB of battle. 

Owain k aleo mentioned with Bhim mab Maelgwn, and Bhafown 
befr mab Deorath Wledig, as one of the Three bleemd KlnifB. Tri 
gwyn TejTn Ynys Piydaiii;f and in the 52nd Triad, v-c m' infonnnl 
that Im Mother's name was Modron, the daughter of Afullach, and 
that he was bom a twin with hi-^ «i8t«r Merwydd, or Morvyth, to 
whom C}mnn np Cly<lno'K Httaclunt'nt is wt-U known. 

IIlh place of sepulture i» thus mentioned in the Graves of the 
Warriors. 

''Bet Owem ap Urien ym Ptodiyal bid 
Dan gnerid Uan Morrael.** 

The grave of Owain ap 0iien ie of qnadrangnlar fonn, 
Under the turf of Uan MormL 

* Umettot dn Lae U fmcrattjr conrtdtred w «xeeptlda to ffmnl rtite, thM 
all ttiir hcfocT. ijf ilie Arthurian Rotn.uiceR ore of Welsh oripln. But It liiu been 
•o^e^trd to me by ■ learned Anliquary, that tbts dUitocUon does not really cxlat. 
(ha aama of Lancelot bdag noddag mm than atraiiriatioo aTFkladfwddantf (apHa- 
lered •pear.) wUeh waa tlw nana of a kolflit ef Aithw'a Gdait, oalafamtad In Che 
1md«. 



^ The anaafaoiaat of ajidcot padtgraca la at all tiBNO atlaadtd arMi dlAealty, tat 
valo tfldaed woald be the attempt to recoecUe Ihe sCMMloglaa of Ronanco «llh thaw 
of hlatofff . 

la Man* d'Artiior, Urtf n*e NoOMr li lloitw la Fari rtMar to Ktof Aithur. 
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Frequent aHntiioiis we made to Owib by tile Bards of the Middle 
AgeK, especully >>y Lewis Glyn Cothi, wlio^ in an ode to Ginlfiidd 
«p Kieholafv a powerftil ehieftam of Cannaithetuhii^ and one of the 
dewendantsof Uiieti Rheged, hae^ aaumg other tiiutga^ the HoUowmg 

**Gruffydd ev a rydd dair o vrain nnlliw 
A Hew gwyn i Owain." I. 133. 

GnifFudd will serive tliree ravens ot one hue, 
And a white iioii tu Owain, [his son.]] 

The Editor of the woika of Glyn Cothi supposea that <*thiB expfea- 
U0& may allade to Griffith preeenting his eon mth a ahield, irith liia 
own amiB emblaaoned vpon it, and the royal lion for a ereet*' The 
three vavwiB undoubtedly apply to the armorial bearings of Uiien 
Bheged, which are still borae by hia deacendants of the House of 
Dynevor; the lion alao may have been an heniMu' Tiertrincr of tli*' 
family, but 1 am incliiUMl to think that the Banl hi n' inttndcd an 
allusion to one of the jjrincipal incidents of the La<ly of the iMmatain. 
Tliat he was ac<iuainted with this Tale is evident, from some lines 
occuring in one of his Poems, addrehscd tu Thomus ap I'hilip of 
Picton Castle, in which Owain and Luned are mentioned together. 

In the early French oompodtioiu» called Lays and FabUaux, 
OwaiD*8 name firequently oecoiB. He ia mentioned m the Lay of 
T.>iifel^ and ia Coort llantal, where ha ie partioiilaiiaed Ibr his 
low of doga and hawka. 

*'U rois prit par la destre main 
L'omia monsegnor Ivoin, 
Qui au roi Urien fu filz, 
Et bons chevaliers et hardjz 
Qui Umt ama chiens et oisiaux.** 
(Fab. MSS. du roL n. 7«15, fol. 114 recto, ooL 3.) 

lie act.H a conspicuous part in the Romanoea of the Bound Tahle; 
and it la on mich anthority that St Pakye eelebratea hhn, "pour 
avoir introduit I'usage dee fboinirea on aibeUnea anz nianteouz» des 
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ceintures aux rob^ et «les boades poiir tttftaeher leB ^perons ei 
r^u, et poor aToir woaro ixkiwlti la mode des ganta." 

Kynon tub son of Clydno. — Page 30. 

Cykon ap Clydno EismN. — Tliis ancieiit BritiUi Warrior is c«lv- 
linitol in the Triads as one oi tha Three wwely-coonaellfa^g Knjghts 

of Arthur's Court. 

"Tri chNTifjhoria*! furt-Iiawp: (K'<1i1 nti Ilys Arthur, n\d ftmeen Kynon 
ap Clydno Kid Inn ; uc- Anm ap Kynfuixh aji Meirvluon gul; a 
Tilywajxh litii ap fcllidir LyUunwyn: &r tri niarchawg hynny a 
ovddynt g^ tighorwyr i Arthur, pa ryw ryfel bynnag na bygwth a 
avno, hwynt ae kynghorynt byd na chae neb y gorrod ar Arthur, 
ae am hynny i goifii ef ar bob kenedloedd drwy dri pheth a oedd yn 
«i ganlTii, nid aiqgai gobdtli da ae aKfen ky m g ia d jg y rhai a ddan- 
llnMB Icra Giist iddaw, aiUbwedd ei filwyr: ae am lnynny Igwieoodd 
ef ddeuddcg eofoa am ei ben, ae i bu ef amherawdyr yn RhufiuD*** 

Three counseUiog Knights were in the Court of Arthur, whkh 
were Cynon the son of Clydno Eiddin, Aron the son of Kynfarch ap 
Mfin-hion gul, and Llj^arch hen the son of ElMir lAclanwyn. And 
tIle^H• thrt'O kni^lits were the CounsfllorM of Artluir, and what<'ver 
ilanL'cri tlireatened him in any of his wars, they coumcilled hiiu, ao 
tiiai uune were able to overcome Arthur; and thus he conquered all 
the nations through three Uiinga which followed him ; and these wer^ 
CSood hope, and the eo M eer at ad arma whidi had been fent fahn^ 
and the Tntue af hie warcioiB; and thnnigh theae he came to wear 
twalTe erowna upon Ua head, and be became Emperor of Rome. 

And In anoUiar place it is added, 

«Ac ni cbaid ain^^n na llwydd i bob Cyng^o^i heiddawa vnaed 

ac ailwydd a gaid lie bynnag naa gwneid yn oil eu cyngoreu.** 

And he h;ul nothing hut succejw when he at-ted by the advice which 
he received from them, fad reverses when he did not follow their 

counsel. 

KjTion is also called one of the three ardent Lovers, on acpotmt of 
lii^ piLssiiou for Morvyth, daughter of Urien Kht^jed, and binttr of 
Owm, the Hero of this Tale. 

"TH Serehawg Ynys Prydaiu, CaswaUawn mab Beli am Flur 
mcrcb Fiignaeh Gorr, a Thiystan Blab Tallweh am Estyllt gwreig 
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March Murehimm ei ewythr, a Chynon ab Clydno Eiddnn am 
Forwydd fereh Uried.** 

The thrt>o ardent lovers of the Island of Britain^ Caawallawii the 
Hotl of Bt li for Flur the daughter of Mugnach Gorr, and Trystan 
tlw of Talluch for Yneult the wife nf March Meirchawn his ancle, 
an<l KynoD the eon of Clydno Euldia for Monryth the daughter of 
Uritii. 

Tliis warrior mentioned by Ansurin, 
**A Qiyiioii —— 

Hal brwyn yt gwyddynt rac y adaf 
Mab Gytno clothir canaf y ty." 

And KyMHi <— Ijka radieB ilMj fiiD, befiwe hu hand« 

O Son of Clydno, aaongof lasting pnidse will I sfaig unto thee. 

Ami it iH proTiaMo that he waa one of thr thrw, who, tuji^cthor with 
the Bard himself, escaped from the disastrous battle of Cottnieih. 

**Gwyr a aeth gutnietii huant enwawc^ 

Gwin a med o eur vu eu gwirawt, 

Blwydyn eu erbyn urdyn denan?t» 

Tri vryr a thri vgeint a thry chant eurdorchawc, 

Or iawl yt gxyaayaMaat ndi goimant wirawt, 

m diangyi namyn tii o wriiydii taawt, 

Deu gatU aaron a ehanflm dayrawt. 

A nunban om gwaatfkini gwarth vy gwannwawt*** 

The Warriors who went to Cattraeth were renowm d ; 

Wine and Mead out of golden goblets was tht ir beverage. 

That year was to them one of exalted dignity, 

Three Warriors and three score and three hundred, wearing the 

golden tonjucs*— 
Of tlHMe who tnaicbed finrdi aftor tho eonen of revelluig; 
Bat tiuM esc^Md fipon the confliet of gaehi^ 
The two WaMogi of Aenm and Kjfmn the dawmtlew^ 
(And I myself from the flpOliDg <ii blood) worthy are they of my 

aong. 
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Gray !w» given a [M»etical version of this passage iit his fragineut8, 
commencing witli tlm words, "To Cuttraeth's vale in glittering row.'* 

Also, in cmuther {>oem by Aneuriu, umuud tlie Gworchan (or 
Inwntetion) of Cyuvelyu, an fho fbUowiag lines, 

^'Tri wjT s thrivgeini a th>ydiiiit» 

Y Tnithy«]l gttneth yd aeUiaat» 

Or Mwl jrt gryssyaaBant och med meneifcri, 

Naaun tri nyt utoorsant, 

KjTion a chadreith, h chatk w o gatnaat^ 

A miaheu om oreu dychiorant." 

Three Warriorn uiid three score and three hundred. 
To the conflict of Cattracth went forth. 
Of those who hasteoed from the hanqnet of mead, 
Three only returned, 

KynoDy amd Kadreifth, and Kaftlew of catttant, 
And I myself ftom the shedding of blood. 

Kynou Lt fTe<[uently mentioned by the Bards of the Middle Age^ 

and cekhmted, both for hia bravery and for his devotion m h lover. 
It is in tlu' latter character that he Im alluded to by Grutfudd np 
Meredith, in the l>eginning of tlie fourt»M'?uh Century, who cmnjKU-es 
tlu force of liis own passion to that of Ivyuon lor Morvyth, and that 
of Uther Peadragon for the iair Vgrayne. 

"O gariad Eigr deg eirisn 

A cfaariad {j^wysferch Urim 

Echwynawdd Bardd «r harddlun 

Uchenaid Uthyr a Chynon.** Myv. Arch. 

As the sigh of Uther for the love of Ygraine, the fair and splendid, 
And the si^h of Kynon for the love of the beauteous daughter of 

U rien, 

Such is tilt sigh of ttie iMurd for the lovely object of lus ofiections. 

In the Memorials of the Gnyea of the Warriors, the following 
stanaa reoorda the place of the aepuiture of Kynon. 
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*' Bet gur gwMid urtta 

In uclii'l titin ui hel gwelitin 
Bet Cgnm mab Oytao Idin.*' 

The grave of a warrior of high renown 

Is in a lofty region — but a lowly bed, 

The grave of Kynon the son of Clydno Eiddin. 

In another atana^ tbe terai kwiy bed wmM to be explained, and it 
mnild appear that one of tboie Utdo hoUofra among the moa&tafaks 
waaaUndedto; 

^Piaa y bet y damn y brinn 
Bet gur gwrt yng Kioiscin 
Bet Knom nab Qytno Idin." 

Whose is the grave licnoath tin liill? 

It iis the grave of u wurrinr vidiimt iii the conflict — 

The grave of Kynon the son of Clydno Eiddin. 



Cltmo Exudik, theftther of <<7iMiii^Biit little i» known of tlie 
hirtoiy of tiiia ChieAain, althoiigli a» late aa the fomteentli Centofy, 
hia name ia fbonfl teoorded by tbe Bardi^ in aodi tenna as to make it 
evident that he still continued to occupy a |daee of condderable dis> 
tinction among the heroes of the Principality, as may be seen in a 
poem by Risierd vn, a bard who flourished about the y<>,'ir 1 r$oo. Tn 
thL>< poem, which ri'cords the hurial of Hywel ap Grutt\ui(i in the 
Chim h of SU Beuno, that Warrior is compared in point of braveiy 
to Clydno. 

"Bygnd llew aryfrud Uyw eoifio gwingoet 

Ynghongl gwyngor Benno 
Rvyf clotnetlh tyrie Clytno 
Rydewr gieb rad derw a gro." 

Myv. Arch. 1. 432. 



Digitized by Google 



NUTKS. 



97 



The Ted-wMpoDod diief, the ral«r of the goUen region of coeUy 
wme^ 

Saint Benno*s blened choir now ooneealB ; 

The mighty hig^-fioned leednr, dering as C%rfno. 

Silent are his mneins within their oaken cell. 

Kai thb soh of Kthkr^Paos 39* 

Cat ap Ctxtr, — AcwHint? to the Welsh ]>e<U£n'ecs, Kai was the 
son of Cyuyr Cuinvurvawc, the sou of Gwron, the son of Cuncdda 
Wle(%. In the Triiub he in called one of the three diademM chiefs 
of bottle, and is said to have been poooeied of magical powers, by 
wbkitk be oonld transfonn hinuelf faito any shape he pleased.* Of 
his leal history, howeT«r» nothing is known. It is supposed that 
Caer Ciai, in North Walea^ bean his name; and it was the opinion 
<iS lolo Moiganwg, that Ae place of hisseptiltniie wasat Cai Hir, at 
Abcraran in Glamor^tuhirc. 

In the Brut, he is called the DapifeTf or Sewer of King Arthur. 
And in the French Romances ho h meritioTU'd as the Senewhal, and 
h fet^'led MeMrf. Qitnir, nnd yfnitre (^uetur, or Keuje; the original 
name being evidently altercfl ui tliis manner, in order to adapt it to 
hla office of Chief of the Cooks. In these produ'-tionj*, hhi general 
character is a compound of valour and buffoonery ; always ready to 
light, and generally getting the worst of the battle. 

There is nradi that is rery entertaining coneernuig him in tho 
Morte d' Arthur; partienlarly a stray of his want of eonrteiy to Sir 
Gareth, GwatdunaTs ((jawam's) brother, which led him into trouble. 

**Whan Arthur^ held his round table niooet plenour, it fortuned 
tiiat he commaunrlod that the hyhe feest of PcnteOOSt shold be holden 
at a cytc anil a ("astcl the whiihe in tho dayes was called kynke 
kenuilonne upon the sondes that marrhed nytrht' walys." Upon this 
occasion, a youth who wouUi not declare his imnie, pres<>nted liiraself 
before Arthur, and cra\ ed a boon, whicli the niouareh immediately 
promiHed to grant. The boon he asked was, that he should be allowed 
msat and drink for the space of « twelve month hi the king^s palace. 

• Kai*a ton*, Mcoidinf lo (At Wel*h autboriiir*, rnlled Omimm gwddwf Mr, 
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This the Kmg oomidered a voy nnworthy petition, and coonadled 

liini to ask somethinu more honourable, but tlio youth still peraigted 
in his lequcst. ** Wei tmyil the kynge ye ahal liaue mete and drvntce 
yiKMi/, ! npTier deffendetl y* none, nother my frende ne my fi»o.'* 
"Thenne tin- k\Ti? bet(M)k iiym to sir Kay the stewani nnd charged 
hym that lu- ,-hnl.l trytie hym f)f al manner of metes and drvnlcw of 
the best, mid ulMi that lu' haddi' al mant r of fvinlyiiijc as thuuLih he 
were a lordes sonc. that »hul lylcl aede »iiyd syr Kay to doo buclie 
cost upon hym. For I dare undertake he is a vyla^ne home, and 
neuer will make man, for and he had come of gMitylmtti he mid 
haue axed of you hors and annonr, hot sueh as he is so he asketh. 
And cythen he hath no name, I shall yene hym a name that ahall be 
Beanmayna that is&yre handeis and in to the kechen I shaUe brynge 
hym, and there he shalle haue fatte broweys euery day y< he ^.liall 
be as fatte by the twehte monetli^ ende 88 a potke hog." So Sir 
Kai "8Come<l hym and mocked hjTn."* 

At the end of the twelvemonth, Beaumajms desired to bo knighted, 
in order to achieve a certain perilous adventure; and Sir Kai culled 
liim a *''kevhvni knave." Anti when the youiig amn left the Court, 
to set out on his expedition, Kai armed himself, and followed him, 
thinking to vanqnnsb hhn withont difficulty, and bring him to diagiaoe. 
But Beanmayna nnhoned Sir Ei^, and took poeseaanon of his ann% 
with whidi he performed sevenil gallant eiq»Ioit% to the great awprise 
of all, inaamnch aa he was taken by hia ahield to be Sir Kai, whoae 
prowess was by no means in h%h repute. Afterwards Tkauinayns 
proved to be Sir Ciareth of Orkney, the aoo of Ki^g Lot» and brother 
of Sir Gawain. 

GWUIHWTTAB.— PaOB 99. 

According to the Welsh Legends, Arthur had Uiree (Queens, one 
of whom was daughter of Gwy thyr ap Greidio], anotlur Gwryd 
Gwent, and a third of Gogyrvan Gawr; and each of them bore the 



« It la aDinnrbat slnRiilBr tli*t (bit ■dvratoiv wM nndntiilmi <H» bcfbtlr of L«Md, 

who, ondiT the tidi' <if tlie dnnioy«el Kaiicnge, rode lo Arihnr's Court, to bcsercl. IIk? 
chaoi|itou»hlp of tome of the Kiilghu of tb* TMbt* rouode, for her «Uter dame Lyooe*, 
0f iha GMtd iwryllo**. Tka otory to ifalD itflemd le la a tnbMqimt Hole, 



Digitized by Google 



99 



nam« of Gwonhwyrar. Coneenuag the latter Lady,* tha folbwiog 
cooplet » atill cnrmii in the Principality, 

"Gwenhwy&r march Gogyrfim Gawt 
Drwg yn fieduHi, gwaeth yn &wr." 

(iwenhwy var the daughter of Gogynran the Gianta 
Bad when little, worse whan great. 

Thi« <-onf»«ion of names aud ]>i rsons is only what might lie t x|.t t U iJ 
from tilt ut' traditionary matter tiiat has accumulated uuiuiig tlxu 
Welsh. As the exploits of Arthur be^ao to awume a fabuluog 
diancter, it b evident ^bat many of the more ancient lc0^!nds of 
Btitain beeame Uended with thoee of the Round Dable, and perbapa 
aome of the mythologieal traditioDa of the Druidie age are to be found 
amongat them. This continual aeowoion of &ble landa to render atill 
moie obacore that whidi n rednndancj of jmaginatwin had already 
anifieiently invi 

The name of Gwenhwyrar, under the variouH fonns of (luettevery 
Genierrej and Gimettra^ must l>e familiar to nil who are conversant 
with Chivalric lore. And it is to lu-r ii<ivciituri-s, afifl thfw of hrr 
true knight, Sir L;incf lot, that Dante aUudeb, in the beautiful cpiiMKle 
of Frandiica da UiminL 

Tan aleenoe of a Porter waa formerly oonndered as an indication 
of hoapitality^ and aa such ia alluded to by Rhya Biychan, a bard 
who flonridied at the doee of the fifteenth oentuy. 

** I inae*r porth aruthr lu ll ddim porthorioiif 
A'i dai'n ^red i bob dya gwirion." 

The Rt-at-ely entrance w without jKirtor^i, 

And lu» man&iuaH are open to every honest man. 



• AccoffOif !• Um B om mctt , Aittu^ Q>wa vie teltlilcr of Kinf UnAtgntacK. 
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Lewis Glyn Cothi also, (about 14fiO») in an eulugium upon Owain 
the ««n of Gniffttdd sp Nichulu», my, that hia estabUduneat was 
complete in every reapect^ with the exception of a Porter. 

"Fob cwyddog ay fr mardiog mawr 
Deau pertUg, onid porthawr." I. 139. 

Every Officer there w to the gnat Knight 
Of the South, e&cept a porter. 

GuswLWTD Gavaxlvawb^Paqx 3Q, 

*'Tas dutky hero <^ the mighty gnqs** ie aeid to have eaeaped 

from the battli- of Camlan, by means of hh extraordinaiy atrength 
aiid stature. There b nothuig of his real history known; aiid, 
indeed, from the construction of hiu name, he appears to hv ^iltogether 
a tirtitious character; and it is not impossible that he may Iw one of 
tiioM' inyth<ilo;,'ical persouagt-s who forme*! the 8ubje< ts o{"th»' \Vt'1»h 
legendary talcs*, Wfort* the adventures of Arthur had asauiiud the 
character of fiction, and tliat when tliotie adventures became objecta 
of ftlmbaa ootopoeitioo, thk and other amdent Draidical traditiona 
were mcorpoiated with them. 

Among the Bardic remafaia, there is a poem, called a dialogue 
betwixt Arthur, and Kai, and Glewlwyd. 

L'wr y\v y Purthawr 
Glewlwyd Gafaelfawr 
Pa gwr ai govin 
Arthur a chai gwin* 
Pa imdda genhit 
Gwin goreu im bid 
Ym ty ny ddd 
Onis gwaredy,** &e. 

DavicH cuiiaidei-b these lilies to have reference to some Druidieal 
mysteriaa. Although it may appear presumptuoua to diffwr frcnn lo 
h%h an authority, I shall venture to give the foUowmg trandatiott, 

• Hire I iipiiiiliohil IIrtl' io a (jliiy on tlie word " (r»!n." »" the words *' Kal pwyn" 
MigDifr tUe bics»etl Kai. but " K«i gwlo" iBMiu Kfti the purveyor of wiae, id whkb 
oflcc te l|vnd at the GmmI of BiImIb. 
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\V liu b» tlif Pork-r? 

ijitrwlwyd Gavaelvawr. 

Who u it that asks? 

Arthur ttud the Mooo td KaL 

If thra thooldit bring with thee 

The best wine in the woild 

Into my hotue, then dinlt not oom^ 

Unleae it be by fbroe, &c. 

On A BKAT OV QRUir lltTSHBS.^PAOB 40. 

The Ub»! of green riiMlies in apartments wtus no means peculiar 
to the Court of CaiM-leoii upon Usk. Our amx:»turs huA a grtat 
predilection for tbeui, uini they seem to have constituted an essential 
arlic]^ not only of oomfort, hut of Inxoxy. The enetom of atrcwing 
the floor with nuhce ii well known to have ezirted in England during 
{he middle Agci^ and that it alee pfe^ailed in the Fihicipality, we 
have eridenee from allusifnis whidi oeenr in the worka of natiTe 
writers. Of this, one example will euffioe, from a tale written appar 
rently in the I4tli Century; and as the passage ««ii«*itm several 
eurious traits of ancient manners, I shall give it at some length. 

In this Tale, Davydd np Owiiin r;w\Tiedd, Prince of North Wales, 
Mr'ishinj; to send ua rnil»i!v<y t<» Hliyn, Prirn ** of S<iuth Wales; and 
huvuig tixed upon Uw^iiii tlu; Burd, jls a proper pti-soii fur that 
misAiou, despatches a metsfieiiger called y Faun Bach, iii la^vh. of lum. 
% This person, after a long and tedious journey, arrives towards the 
doae of ereniug at a home in a wooded Talley, where he heam 
the tmung of a harp. From the style of playing^ and the modulation^ 
Cjf oonlad giBelmi,J he auppoaea that the performer can be no 
other than Gwgan himself. In order to aeeertain If hie aormiae is 
correct, he addresaos him in a rambliqg hjgh-flown style uf language. 
The Bard anawers him in the same atnin^ and asks liim what he 
requires. To which Y Paun Bach thus replies; — "I want lodging 

for io-night And that not better tlian I know how to ask for. 

A lii;ht.s«>ini Imll, floored with tile, and swept, in whii h tlu re 

luLs l)ct*n ticilluT lluod nor raiii-drop for the last hundred vcurs, drcstic'd 
with J'resh yrmn rtulw^y laid so evenly, tlmt out; rush ha not liigher 
then the other the height of a gnat's eye, so that my foot should not 
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slip eitiwr baelcmrd oir Hurward the apioe at a mote aitliBfatiBhtneof 
June. TImoi I would bave a chair with a citdiioii beneath and a 
pillow under each elbow,*** &c Y Penn Bach then goes on to 
dewribe the entertainment ho deeine to haie. The lire is to be 4^ 
ashen billets^ witbont smoke or i^ks; and the sapper is to conust 
of wine, and swans^t und bitterns, and sundiy ^ioed ooUope beeides; 
and the servants all diessed in one livery,} are to ply him oontinuaUy 

* We tficctbi OMtmB* of » cmmttf to lAat maf tppeir aecMcettl cspfctriOH. 
Tliua m cttriifaui to « dMlr «M OM ertlwftqiitoltti tt » W<toh wteMmiwct. 

Til plwai g««ddm 1 wr bod yn d dy. 

•*EI wr»\g yn (1(11 wair; 
F.i glustog yn ci {t»d«tr ; 
A'i UdyB yn gywalr." 

ThiwtUag* proper flffkmutta bat* in kSfbooM^ 

A vHtaow wifci 

His cushion In bi» chair | 
And bis Uorp Id Tanc. 

Ill like mnnnt'r It it particularly mentioned in lb« pi-e<ipnt talc, tbnt Arthnr bad "a 
ctiahioii of red •atto uudvr bl« citxiw," p. 40 ( and that al tbe Caatle wbcffi KyuoQ wa« 
reealTCd, «ii hi* way to the adwutore of tbe FoiiMoId. tbe nftfaleBt, Id doiag Urn 

lionour, " ]tlsr«Hl rimhion* both beneath and around him," when be sat down to Mftt, 
p. iii. In tbtk latter InaiBOce, the ciiabloua we liud wcte covered with red Uoco. 

t Swans npprar lo have \ fvn a firva' I.i': ' . In (hoKo (!iiy«. Of the limiiriou-. Mnnk 
la tbe Pilgrimage to Caotcrtinrj, Chaucer teki* ua, " A fat swao loved he best of any 
root**— Urn SOS. 

t UaUbrmlty ofdrcM In Ibote wbo held tbe aane office, appcara to be dwelt apoo 
wlib iniich ■atlalketloii by tbe writer* of Ibe Middle Aget. In Oeoftcy of Monaioiitb. 

tbe tboutand young noblemen, who, ut Aithur'n Coroiiatioti Banquet, Bi>i>i>-te<l Kui In 
aerviaf up tbe diabca, were clothed like him ia llobea of Krniiuc. The tame wriur 
procecda to tell va, Ibat '* al that ThBe BfiUdn wm afrleed (« eudi a pitch of (kaadear, 
thai whether «f tpispect Its Affluence of Riches. Luxury of OrndnieniM, or PolUrnet!! of 
Inbabitaata. It for aurpuiMd all other KlogdoBia." And he addsi. " Tbe Knighta In it 
that wete fluBona foe Peau of Gbleairy, were tbeir ClotlMO and Arma all oftbe Mate 
colour nr l K:i t : n And the Wnmen bUo no ]c«9 celebrated for Ibdr Wlt| wore aH 
tbe same KluU uf AppwreL"— Tbompaon's Trau»laiioii. 
Is ttaFMccaaloiiioOiiMcibacy. Chancer ntataa, llMt 

"Au and a CARraMToa, 

A Wkbrs, aDariR, andaTAritMi 
Were alle ydolhed in o lit CTit 
Of a aolewpac aud greta fkaltntae.*' Hat SSlL 
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with ale, and urge him to drink, for hk own good, and thft botiottV 
of hoB entertainen. 

In FVance, the pnetiee of alrawbg nudiet on the floor wae also 
preralent. We Ibd the Seigneur Amantea dee Eaean living hie 
instmctiooB to die yonng men of his hotuehold on the Art of Lore, 
Sa Salle hicai joncfa^.*' Poeeiea Ftovenfalee^ cited hy St. 
Fdsye^ I. 45a 

VlmMM OOIAimBD SATIir^pAOB 40. 

The litonil translation of this expression in jitUmtf-red. With 
regard to thi^ mixture of colours, Ellis, iu ULs iu>Le8 to Way's 
Fabliaiix, remarks, "The old French writers speak also of pmirpre 
and iearhte hianehetf ( vkUeerimmmjJ of pmtrpre mnguine^ ( mnguine 
erimtonjj** and, in the Fabliaa de Gantier d*Arepai8» mention ui 
made of "tin mri mantel porprim, fa month green erimeon,)** 
He»oe» M. Le Grand ooi^eetnrei^ "that the crimson dye bdng, from 
it* ooetlihesB^ nied only on clotlv) of the finest manu&otare; the term 
crimgon came at length to signify, not the cohur^ but the t&eture, of 
the stuff. Were it allowable to attribute to the Weavers of the 
Middle Ages the art now common amongst iis, of maktns' what are 
Dsnally cnllpd fihot wlLs, (<»r silks of two coloui-s, preiloniinating 
intercliangeably as in the neck of the drake or pige<)n,) the con-, 
tradictory compounds above given ( white crimson, green crimson, 
&c«) would be easily accounted for." II. 227. 

A CUSHION OF RED 8ATIJI WAS CITDKa VkU BUM>W.<— pAOE 40. 

See Fege 101. 

I>in'Airr bxotohs. — Paqs 41. 

Literai.lv, "(Icstrt places, and the i-xtremities of the enrfh." 
It i" pos'iiltli' that some peculiar district of romantic geography 
vviiH inti'iult'd to W' hiTc alluded to, since we find that "la terre 
deserte'* whs formerly a kingdom of no inconsiderable importance, 
tile sovereign of wliich named Claudes, overran the territoriee of 
King fian of BewMC^ one of Arthnt^s allies hi GauL And in the 
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MoTte d' Artlrar, it » mad that Arthur Iwng wounded in the iMttte of 
Cgtulan, was conveyed to tho Idaud of Avalon, **iD • liiyppe wKeriu 

were thre qnenes, that one was kyiitr Arthurs systcr quene Morgan 
le fnyf the other was the quene of North galys, the thyrd was the 
quene of the waste londes. Also there was Nynyue (Viviane) the 
chyef lady of the hike," Ike, 

Trbis op bqxtal oaowiB^^PaoB 41. 

This apeeieB of aoenery appears to bsTO been mu^ admired by 
our anoeatora. 

A tumOar description oocuia in a diivalrie Tela of oonaideraUa 
intereaty by Gniifydd ab Adda, a Bard who waa baUed at DolgeUan, 
about 1370. 

"Ymlicn l ithaf y i^oeflwjir hnn ev ddaigauvu ddyCfryu gwaatad- 
wyrdd, a choed gogj'vuwch," &c. 

In the farthermost end of this forest be saw a loTel graen valley, 
and treea of equal height, &e. . 

Chaucer describes a bower in the same style, ia his Flour and life, 
it waa composed of **aic«nioiir and cglatere." 

**Wrethcn in fere so well and cunningly 
Tiiat eveiy branch and leafe grew by meeure 
Flainaaa abord» of an height bg and ty." 

The whole a«;ount which he givea us of the "pleasaunt lierher,'* is 
TOiy poetical, particularly the following beautiful lines, descriptive 
of tile avomea of **oke^* which led to it. 

''In which were okes great, htrcight a^ a liiiu 
Under the which the graase so fresh vi hew 
Waa newly ^prong, and an e%ht foot or nine 
Eveiy tree well fro his fellow grew. 
With braDeheR brode» laden with leves new. 
That apffongen oat agen the annne-ahene 
Some veiy red, and eome a glad I^ht grcne.** 
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Ystiow Satin.— Pagb 41. 

Pau MBLTH^^Tfae exact sqpufieatioii of the word Pali b not quite 
obviotM^ as it aometunes seania to imply aatin, aod nmetimea velvet, 

iiccurding tu the rank of tlie peffBDoa who are represent«(l aa wearing 
it. Nur ia the question ho immaterial as at first night it may appear ; 
fur in the best days of Chivalry, thi- most exact etiquette was oUsi rvid 
by the <!iff'eri'nt trniflfs f»f society, with regard to the materials of w InCh 
their dri'ss was cuinjKist-d. St. Pahiye mentions, that on occasioii.s 
where tlie Iviiighta wore cloih of damask, thi' Stiuires were restricte<l 
to dres8(» of satin ; and where the Kuights were clothed in velvet, the 
Squirea eottU only appear in doth of damaak. The oolour of aearkt 
waa pormitted to be worn only by Knighta. 1. 247. 283. 

SiNKws OF TUB Stag. — Page 42. 

HosKLEY, in his work upon Archeiy, iaya, that <*1iowBtnngB were 
composed from the sinewa of beaato; and on that account are termed 

*Nerviu* nvfri" "It was customary, for this purpose," says he, **to 
select the sinews of several of thns*- kinds of nniinals remarkable for 
their strength, or activity; such as Bulls, I^mis, StajTs, Sic. and from 
those particulur ports ot'eiich aniinul, in whicli their respective strength 
was conceived to lie. From liulls, the smews about the back and 
ahonldera were oolleeted ; and from Stags, they took those of the 

Bonk of the Wkalf.. — Vauk. 42. 

A <:TMn AK suhs'tnnce is men^med hi the ancimt Romance of *'The 
Erie of Tolou%" 

''Bur hondys whyte as whallys bonne," verse 365. 

Upon which Ritson has the luUowiiig note: — "This allusion is 
not to what we now call tehak-bonej which Is wel known to be btadCf 
but to the knrg of the horn or tooth of the NitrwM, or Aa-mi jeen»» 
whidi seems to have been mistakeen ibr the triuUe. The dmil^ ie a 
mnarkabte ftvourite. Thni^ b Ayr MS^amomr o/Ariegt, 

P 



lOG 



NOTES. 



''Tlie erl« had no chylde but one, 
A inayden tu white a§ vlUUe* bane.** 

Again, in Sgr ItembnUf 

<*IIis ivyfe a* u>kit« a» uAatt* bone." 
Again, in **The Squyr of low degree^" 

*' Ludy ajt white a* tviuiit-n Itone^ 

It even ooeura in Skeltan% and Snneys Peons; and, what ia atill 
more axtraordinaiy» in Spenaer'a FOrie <2«eiu^ and Shakapaare's 
Lonu4iAmr»4o^ (if, in fiict, that part of it ever received the illmni- 
natmg touch of ovr great diamatiat.) Mister Steevena^ in his Note 
on the last instance, observes that uAofes 'is the Saxon fj^enitive 
case,* meaning that it requirei) to hv iiroTinurrt rl m a (lusyllable, 
(tlnH, ffhniPM, or, mnrr j noperl y, which, it certainly is, 

in every iniitauct;.*' ilit. Met. Bora. JU. 3^d-4. 

WtNOBD WITH Pk4oock's Fratbbm.— Paob 42. 

That it was fashionable to feather arrows in this manner, we learn 
from the following description of the Yeman who attended upon the 
Kojght, m the I^logae to Chancei^s Canterbniy Tales. 

'*A ahefe of peacock arwes bi%ht and kene 

Under his belt he ban ful thriftily, 

Wei coude he drease hia tnkel yeman ly: 

His anvcs drouped not with fetlu-n s low 

And in his bond he bare a mighty bowe.*' — line 104. 8. 

In a W ardrobe account, 4th ot EJ. 11. the following entry occurs, 
" Pro duo4lecini fleccliiiii cum pimnia de pavouc cuptis pro rege, de 12 
den\'* For twelve arrows with peaooek's feathers, bought for the 
King, twelvepenee. 

There was much art and care required In the cooatmetion and 
feathering of amws. That the WelA ardma paid much attention 
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to thfir «'<'uijiinc;iit*«, luuy l>e stvu ill an iiitiu-stiiig passage, I'mm tllo 
n»in]»<>siiioii iilrt>ady noticwl, p. 101. In this Tale, tli«» tiu.sseiiger 
Iroiu tlic Cijurt ot North WiJtw, who appears to he u skiltul uixher, 
on being told by Gwgan thtt Bard, tliat a robbor will ride away with 
bis hand, tmw&ea, "But what if I were opjiosite to him in yonder 
Wood, with a bow of red yew hi my hand, ready bent, with a 
toitgh t^t etriog^ and a etr^g^^ round shaft, with a oomposs- 
rounded nod^, and kwg deader ftalhen fastened on with green 
fiilk, and a steel bead, heavy and tluck, and an indi acro*<H, of a 
gre-eu blue temper, that would draw blood out of a weathercock ; 
and with rny f<M>t to a hillock, and an oak behind me, and the wind 
to my back, and the mm to tny f*hh\ nnd the moid I love be«t on thv 
tootiMith luird by, looking at nie, uml \ ciin<¥'iouH of her beuig there; 
then would 1 shoot him Hiich a shut, strong uiid loni?-dmwn, f>4» 
low and sharp, tiiut it would l>e no mure avail to liim, there were 
between him and me a breastplate and Hihm haubeilK, than a tnft of 
fcrOf or a kiln mat, or a herring net.** 

It b weU known that bows and arrows formed a eubject of Ic^sp 
tion in Ei^land; and among the Welsh Laws, we ftnd ^e following 
clause: — 

'*Tri arv cyliaith y sydd: cknUlyv, gwayw, a bwa a deuddeg Mu th 
yu nehawell ; ac or bob jjwr teulu cu cadw yn bnrawdg)'rcli, rha^ 
ilu gorwlad ac estron, ac ereilJ o wyr anrhaith." 

Three wea|)ons by law: A isword, a spear, mul u bow with twehi' 
arrows in a c^uiver. And it is required of every luoster ol a taiuily l«i 
keep them in readinea against the attacks of a fere^ anny, and of 
itrangeri^ and other depredators. 

Golden hkaus. — Blades of Gold. — l*Acii 42. 

To KnightB and to their families was exclusively confiue<i the 
privilege of decorating their dress, their arms, and ttie nccontrementa 
of their bni-M-s witli gold; Sfniires being only permitted the use of 
•<i!ver. St. I'ulayr, 1. 247, '^i'-^- H.V the sumptuary laws ..f Hd. Hi. 
(iUJ. 27. e. ix. X. xi. xii.) E*><niin- wi re to possoss ])rn|.frty "1 at liii>»t 
200 roarki> yearly value, before they could i>e piTuiute^l lo wiar 
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**cloth of silk and of silver, ribband, girdle, and other i^piirel 
roflsonably 'garnished with eilver.*' And Knighta, their wivea, 
danghtoe^ and childreu, weie not entitled to wear *'cloth of gold, 
nor clolha, mantle, nor gold furred with miniver, nor of ermin^ nor 

no Apparel bordered of stom-, nor nthcn^Tse," if tlieir posses-sions were 
l>vlow the yearly value of 2'>l marks. But to each Knights and 
Ladies as pos««essed 400 marka annually, there was no restriction as 
to dre?**', except with respect to "ermins and letuses and apparel of 
jK'arl aiul stone," which they niiirht only wear upon the ht^d. 
Merchants and hurjfesHe^ of marks had the saiiu- privilege of drrji& 
as Esquires of 200 mat klund. Itence perliaps it may be inferred that 
the two Youtlu nmitioned in tide Tale wwe of knightly origin. 

That the gildbg of bows ww cnaComaiy in the 14th Centuty, we 
have the authority of Davydd ap Gwilym. In a poem to hu fiur 
countrywomen ag^Jnet ganduMH of drw^ **Ar waith merched yn 
ymbincks" he aaye, 

**Y Itwa y\v, 11 i ho iach, 

A der dau banner hayach ; 

Ag aur y lliwir ei gefn : 

Bydd hwn yn ddidwn ddmlrefn ; 

Ae w mawr-werth y gv\ ertbtr 

Y bwa hwn, gwn mae gwir.**^. 412. 

Wliidi lines liave heen thus elegantly renderetl, by Arthur Johnci^, 
Esq. in his ii*oetieal Translation of the Works of this celebrated Bard. 

"The vilest how tliat e'er was franio<i <it Yuw, 
Tliat iu the bond abruptly snaps in two, 
When all its fimlts are vamished o'er with gold, 
Looks strong, and fiiir, and fonltlcBS, and— is sold.** 

Lewie Glyn Gothi has the fbUowuig Une, 

**£urer dy iysedd ath gledd ath glqg." 

With gold iiluill be adonud iliy lingers, thy sword, and thy mantle. 
And examples m%ht be multiplied to almost any extent. 
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Where arrow heads, and the blades of weapons are mentioned as 
goldeoy it is veiy evident that in numjr inataneea ated inlaid with 
gold u meant. Thui^ the Bard above alloded to, aayt» 

**£nigawndr anr fid hwrw gwn dxa%." 

A gold Bzigandine like the casting of a Dragon's skin. 
And subsequently this gold firigandbie ie viA to be of steel. 
**Da yw thwym y haia dur hon." 
Crood ia the band of this steel ▼estmcnt^I. IA8. 

Snoamiro thbw DAOonsn^PAes 42. 

In the original, tlie words are, "a ehylleill u llofheu eur u<luiit. 
Ac ea kamen o asgwin raorail yn nodeu ndunt. Ac wynteu yn 
aaethn en kylleiU." The tme interpretation of this passage depends 
upon the meaning of the word ludbi, the d and 4i being freqitently 
naed one for the other in tiie Llyfr Coch HanuBi»q»t. If it was 
intended to be read noddeu. It would apply to the hilts of tin- <!aggei% 
as that word means proleeHom, But on the other hand, should nodeu, 
marki, have been mtended, the sij^nificatbn will be that the Youths 
set up their daggers as marks to shoot at. 

Varhoatkd LsATHnu — ^Paob 42. 

CfHtDWAL.— This word oocon ui anoth^ of the Habinc^n; and 
ftom the manner that it is need, it is evidently mtended for the 
Ftteneh Cordonan, or Cordovan leatlier, whkih derived ita name from 
Cordova^ where it was wannfactnred. 

MonB LovmtT than Gwbiihwyvab^Paxib AH. 

This was the highe«tt compliment that Kynon touUi |>ay to the 
beauty of these four and twenty damsels, since Gwenhwyvar is 
fclebnited in the TniuU, (with Enid and Tegau Euron,) as one of 
the tiiree fair hdies of Arthur's Court. 
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Lewis Glyn Cothi, in exIoUmg the thttmu of Amies, the daughter 
of John, of Caerleoo upon Uak, has the following ailiuion to this 
Triad:— 

" Muc Anneti luieldtig Ue'r iHxld D«^u, 
LU'V m-i\i] ( iwenhwyvar, u'i hoU xwidM; 
Lie gwelid Knid ynau <> asur, 
Lie uiae mur Arthur mawr ei wyrthiau." 

The beaateous and amiable Annee is whete Tegau was, 
Where Gwenhwyvar was, with all her charms; 
Where Enid was seen, wearing azure robes, 
Where the Castle of the valomia Arthur stands. 

ThKT B06B CP AT MY COMmO.— PAOB 43. 

It wus very usual in those chivulrie days, fi»r the Imlies t«» perform 
those courteous offices for the Knights^ even where there were nude 
attendants, to whom we may conafaln' that they wonM hava been more 
appropriately assigned. St. Falaye tells as, h&i jeunes demoiseUa^ 
'^{w^enoient de dviltt^ lea eheralieois qui arriyoioit dans ke chAteanx ; 
auivant noa romaadew, dies lea deawmoient au letour des tounois 
et des eacpaditions de gnene, lanr donnoiciit de nooseanz habits et les 
servoient k table* Les exemplea en sout trop aoavent et trop unifor- 
ro^ment repeles, pour nous pemiet tn« de r^voquer en douhte lu 
realite de cit usiii^c." I. 10. 1 tihould imagine, liowpver, it was 
the abuHMice of" iiuiIl' ansiritanco that inducofl the dainsi-lH in Kynon's 
story to exti'ii'l tlu ir tares to liis lionte, for 1 ani not aware tluit in 
general their courtesy went so far. 

Gold bAHu li'un tim Mamle. — Paob 43. 

The word in tha original Welsh is goi^fitift, which is evidently the 

same os orfraygy or aurifrigia.* Tim wa'< a kind of fretwork, or 
embroidery of gold, and Ls mentioned thus in tlie playful di ■^^cription 
of the allegorical figure of Idlenesse, which occurs in the Roniaunt of 
the Rose. 

* Sat p« Caiige, in vocr. 
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<'Aiid of fine orfbii had die vice 

A chi^et, to aemely on, 

Ne wered never nalde npon ; 

And fiure above that chapdet 

Ae roee garlonde bad die 8et."'-6^— 4. 

PiACBD CuSHIOm BOTH DKRKATH AKP AROt'NU HE. — PaOE 43. 

See Page 101. 

livvvAU) Horn. — I'aoe 43. 

Dbhouxo horns; of tim material are frequently inentiune<I hy the 
Bards, and appear U> have been made use of by the Wi Ish in all their 
?>anqm't>*. There is still extant in the Wel^h Iatii,Miiif;i', a Kpiritctl 
l>«nin l(y Owain Kyveiliojr, I*rince of Powis, ciillcd tlie Hiila-s, a 
name by which hin drinking horn was known, and which ho des- 
cribes as 

**Hirlaii buelin breint uchel hen oriant." 

The highly honoured bufTalo-hom Hirlas, eniiehed with imcient 
dlver« 

In the eonna ef this poem, one passage occurs, of a highly dwniatie 
cbaiMter. The Prince having aent ronnd the hotn to seveial chiellainM» 
at length oidera it to be filled with the choioeiA bevange^ and home 
to Tudur and Moxciddjg» at the aame time expatiating with giatitnde 

and admiration upon their valonr, and the eminent services they had 

rendered him in the arduous conflicts in which he hud been engaged* 
Turning round in the fulness of hh lu'urt, to address them personally, 
he perceives their i-ljKt-^ vainnt ; and siuldenly rccollectinpf that they 
ha«l both fallen in miv ni flu> lati- ciicounti'r*', he bursts out in a 
piUlietic strain of hiiiK'Utation, »'The wtiil of dtiuth has Iitcii hoard, 
they both have departed! — O, lost Morciddig, how grcutiy siiiUl 1 
miastiMe!'* 
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Fooitain.*Paob 47. 

This «le!HTi'|itiMii iuiswcrs to that («t' tlu- Fnmifaiii of Barenton, in 
the foffst of liicci'liaiide, Uj which I'-tality it i» referred in the 
•*Cheviilier au Lion."* Brecelinndc ii* in iirittany, and is the fabled 
scene of Merlin's imprltioiunent, by the enchantmenUi of his Muirm 
Vivkne, the Lady of the Lake. Within the pvecineta of this Foreat 
alto lay the Val oons Retoiir, or the Valloii dee Faux Amana. 

The Englinh poem tella vs of a Chapel that to haiid by the 
Fountain, and aaya, 

"An anuiavvd was the stane, 

Richtr s;iw i never nane. 

On fowT rubyes on heght standand, 

Tlwir light hiated over al tlie land."— line 304. 



Ah AnrainruaB so mvcb to hu owit nmcRBDiTd-^pAOB 60. 

Bf the laws of Chivalry, the knights w^re under a aolemn oblijgia* 
tion, when lehidng their adventoresy to give a fidthfiil aoooont of 
wlut befell them, without ooneealing any thing, liowever disadvan- 
tageous to tiiemselvee. 



UvoounraoiTs bpeecti. — Paor 51. 

Sir Kai's unconrteons speech was proverbial. In Ywain and 
Gawin, we are told, 

"And than als sinertly sayd Sir Kay ; 
lie karpet to thain wordes grete." 

And so rude was hb manner, that at length 

*'The qnene answered, with milde mode, 
And said, Sr Kay, etton wode? 

* A fountain pMsested of the like propertlM occurs in the Fabliau of "The Paradise 
of Love," and • siinilar mm ia nmtionctl !• " Tb« nobit hfMory of Kyn^ Pontbut of 
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What the devyl es the withyn. 

At tU Umg may neror blyn 

Thi mows CO Ibwly to shcnde? 

SertM^ sir Kay, tfaoa ert mheude.*'— line 488. 

HoBV lOK WASRnmir— Fjak 61. 

It WW CDiUnnaiy to prepare finr dtoner by widiiDg the handi^ and 
the tttnunom for thb prepafstion was given by soimdiqg a horn, 
whidi, by the Fraidi, was temwd comer Pmu, or oorMr Pew, 
Amongst the Uonka^ the same notice was giTen by ringiiig a bdl. 



Black Kmiobt. — Paob 54» 

Wb have the name of the Black Knight given ua both in the 
Eng^ and hi the Fkench veision. In the fofmor, the iq^pelUition 
of 9ehdoe lie reicsf is bestowed upon hhn, and m the ktter he fa 
called^Msff le roue, which bean some issemblaDoe to the Welsh 
Gadoe orCattwg. 

MAISBirw^pAOB M. 

Tns maideuy whose name we subseqaently find to be Lnned, is 
Mqpposed, hi the Notes to Jones's Welsh Baidi^ to be the same pevaon 
as EUnsd tiie dan^ter of Bkydisn; although fiom the aooounts 
tamsmitted to ns of that illnstriotis lady, she appears to have (IIffi>rt><l 
much in disposition and pursuits from the hand-maid of the Lady 
of the Fountain. Mr. Ree**, in hh valuable Esssy on the Welsh 
Sointi, has the following notice iKmcenuu^ her:— > 

"EliueJ, Uie .Uiucdha of Uiiaidus Cambrcu^jLi, who mya thai aim 
suibied martyrdom upon a hill called Penginger, near Brecknock, 
which the Historian of that County so often ^noted, identlffae with 
Slwch. 

'Crag goneddawy* mentkmed after the name of Elmed hi the 
Myfyrian Archaiology, has been talcen for Wyddgrog, or Mold, hi 

« Onit SMMddMrl, *t]M Mil of ivdlcMwe.*— Dr. tofiu^ Wdab DkOwwy.^ 
(The voTiU of the IfTryrlan ArchaJology uxt ** Mined vncb Vryehkn ynsOfMbtwl, mu 
Crug gorieddmirl. T. W. 4."— II. 41. 

Q 
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Flinidiire ; but it may be no more than a deacripthre appellation <^ 
Slweh, on wliieh dwra me lately some rcniains of a Dritiah Camp. 
Craqr, speaking of St. Almedha, aaya» 'This devout ?iigin, ngecting 

the proposals of an earthly prince, who sought her in marriage, and 
espousing henk-If to the eternal king, consommated her life by a 
triuniphant martyrdom. The day of her solemnity ia oelebnited 
emy year on the first day of August.' " 149 — 60. 

The beauty of Luucd was much celebrated among the- Bards of the 
Middle Ages. GndFiidd ap Meredydd, who flouriblied b«twoen 1290 
and 1340^ thoa aUndea to her dmra^ In an ElQgy on Gwcnhwyrar 
of Anglesey, 

<*Och o*t goUed am ail Lnned em olennL** 

Alas for the loss of iier wlio was equal to Loned, that gem of li^t. 

And Dntydd np Gwilym mentions her in the same strain. 

She is in the French Romances generally called Lunette, and in 
the Moite d^Aithnr, she acta a oonajpievmia part in the atesy of Sir 
Gaieih of Orkney, who undertook Ihe adventnra of the <*Caatel peryl- 
loD^' onherbeha]^aiidw]iiMeilltrealmBnftbyffirKailaie]ate<i^p,97. 
& Gareth took hie full rerenge upon Sir Kai, but his eondnct under 
the taunts he received firom Lune^ who c^Ied him a hedien hunu^ 
and used towards iiim Tsiy diseouteooa laagvage, considering that 
he was taking up her quarrel, w generous and high-minded in the 
extreme. It ended in Sir Garcth marrying Liined's sister. Dame 
Lyones of the Ca'rtel pcryllous; and in Lune<l herself, who is aim 
called the "danioysel simeage," becoming the wife of Sir Galierys, 
who u its Sir Gareth's brother. And these nuptials were solemnized 
with great [Kuni* tuid splendour at King Arthur's Court. See Morte 
d'Artlmr, Book VU. 

WOATBVEB IS IN MY POWRR. — PaOE 55. 

It appeaia rather extnoidinaiy at first ^ht» that Lnned should 
take so Irrely an intersst in Owain, and give herself ao ranch trouble 
to forward his suit with&e Countess; and also that she shonld express 
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hwMlf ■DudlicnuimtodwitlihiBdMWctcr. But ftom the Eqgliiii 
M ettieal R^mwiwf^ w« find that ilM im old tnmdB, Luned hmriiig 
hook on tn omiiawy to Aithiu^s Conit some time pravkKU. 

Take rtm Bhwi^Paob W. 

The ring is eniunerat*Hi ninunL'' tin 1' hi rteen Rarities of Kiiigly 
Rttiilia, of the I.slaml of l5iit.ua; winch were formerly kept ut 
Cat-rlieon, on the river Usk, in Monmouthshin!. These curioatiea 
went with Myrddin the son of Monrmn, into tli« haam of GUmi^ in 
Enlli, or Bardsey laltnd. It httalw been raocnded by othon, that 
it wwTalMn, tbeCliierofflieBiidB, who poNeMd dum.** 

12. <*]lMn Mbdrwy Xknei,' n dynnodd Omhi ah Uii«si 

iliwng yr dg a*r mftr: pwy hynn^ a gaddiai y maen, h ai ouddlai y 
maan ynten.** 

The Stone of the Ring of Luned; which libcnit^vl Owen the son of 
Urien, from between the jMtrtcullis ami the W hue ver concealed 

that stone, the stone or bezil, would conceal Uiui. 

The properties of tliin magical ring, will, doubUess, call to mind 
the ling of Gygee, which waa nait prohaUy tlia prototype bom 
which it WW mdlneay derived. 

HoasbuLocK. — Paos &S. 

Ellis, in his Notes to Way's FaUiMUC, baa the fullowmg remarks 
upon horseblocks, which are mentioned in a vast number of the old 
Rnmances, "They were frequently placed on the roads, nnd in the 
fuMaitsi, and wm» almntft nuinl)erU'*s in the towns. Many of them 
still remain in Paris, whera Ui«y were used by the raaglstrat«s in 
order to mount their mules, on which they rode to the courts of 
josiioe. On these blocks, or on the tree which was generally planted 
near them, were mnially so^oided the ddelda of thoae Kn^ta who 
wislied to diaOeiige all eomen to ftata of anna. They were abo 
Bonaetiniiea need aa a place of jnd^ent, and a ro$trwn, on whidi the 
barons took their seats when they detenuined the differences between 
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their vassaLi, and from wlieDoe the publkk crieis made pvodamatioiui 
totlMpeopW ILm 

TiiiB custom of paiutiiig figures upon the pannels of ruum^^ wa& 
much practised and esteemed tA the time when we may suppt^ that 
this Tale was pat into its present dress. Chanoer has asnraial in> 
staiiofiS|» of which we may notioe more partienlarly the aUcgoriesl 
figures on the wall, at the opemng of the Eomaont of the VUm, and 
the ftr more interesting and deserqilire representations in the Temples 
of Mars, Venus, luul Diana, hi the *'Knightes Tale.'* llie poinUngs 
at the Temple of Mars were ocecnted with so much art, that even 
sonnds were emitted by them* 

"First on thr wall was peiiited afoivst 

In wlikh thcr wouneth neyther mail ne best 

With knotty knarvy Iwirreiii trees old 

Of stuhbee sharpe and hidona to behold 

In which ther ran a ramble and a swougli. 

As thongh a atonne shuld farssfcen every bough,** &c— 1977. 

Skkdall. — Paoe 67. 

This word is the same as that hi tlic original Welsh, and is used 
by the old w ritcrs to signify a tliin kind of silk, like cypress. Tlie 
dress of the IhH-tour of Phisike** one of the pUgruns to Canterbury, 
was, no doubt, a handsome one, and of him we are told. 

In sanguine and in perse he cLul was ulle 
Uned with taffiita, and with aendaUe.— 441. 

Sue wasukd Owaim's u&ad. — Page 59. 

HowEVKB, these pertoosl servioea may appear to be at vanaaoe 
with the manners of tlie present day, it is clear that they we in 
perfect accordance with t!iosc of otir anceston* Of thii^thefottowiiiig 
passage £rom the Life of Merlin, will afibid an ezampls^— 
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**Whaa they went to the palace and had disarmed ihemflelvea, 
King Leodagan made bii daog^iitar GeoiaTte (Gwenhwytar) take the 
richeit Gkytha which were in the house, and wnnn water, and fiur 
basons ef silver, and made them be placed before King Arthur, and 
King Ban, and King Boors; and \m daughter wo\ild wait upon 
Arthur, and would wash hi.s neck ami liis tiKi- ; Imt he would not 
allow thereof, till Ivoodjigan ami Mt'rlin rtNjucsted him, and mmic 
him ac'cept tlu- lady's* SH-Tvicc. Tlie ilatnscl washed liia facv ri<;ht 
hnml)! y, and then she wiped it with u fine towel, full gently ; and 
then tihe went and ministered in like manner to the other twain." 

CorxTEss. — Page GO. 
Tbb Ei^g^idk Vexnon f^vee thia CoonteiB tlie title of 

"The riche lady Alundyne, 

The duketi doghter of Louduit. ' — hm 1265. 

And it ia Twgr aatiifiwtoiy to find tliat dia waa not tiiai Penanren, 
daqgliter of Cnlfynawyt ftydem, who is men^ned aa Owi^'s wife 
m the Triads, thoi^ in terma whidi are anythmg hot oomplunentaiy . 

Perhaps Penarweu may have been a sulwequent wife, since we may 
infer that Owain survived the Lady of the Fountniu, from the cir- 
cumstance m naively mentioned in the text^ of lier eontiutting to be 
Im wift> as long as she lived. 

In Owen's Llywardi lieu, it ls stated that after the death of Pen- 
orwen, Owain was married to Denyw, the daughter of Llcwddyn 
Luyddawg of Edinburgh, by whom he luid Kcndeym Garthwy^ the 
edehraled St Kentigem, who fimnded the Cathedral at Glasgow. 

Hbb inifTiAXS wrra Owinid— Paos 03. 

This tniit of manners is very characteristic of the times in which 
th« pre-sont Tale was written. It was very usual for widows and 
heireiieiejj in the troublous dayM of Knight errantry to marry tliost* 
whose strength and valour rendered them best able to defend ^id 
ptesem^ to then 4lMAr poMWidona. St, Phlaye, m enmnenitfng the 
advantages of the order of Kn^fathood, doee not ibiget to mention 
this eaaj mode of advaneing to fiirtnne. I. S67> 326. 



* 
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GwAArnMAL—PAaB 64. 

GwALCHKAi AP GwYAH. — Tim ttucieat liritkii name, Gwalchmai, 
which signifies the iETmnfrq^BoMle; is in the Freiu:hBomanoeB changed 
into the veiy diiwhnflar fonn of GutaiMk, havii^ fint htm Tatfaifairt 
into Walganus and WahniyB. In the TMa, he Is moutioned m 
the following nauner:— 

"Tri marchuwg anfdafodiawg oedd yn Llya Avthnr: nid amgen, 
Gwalchnmi ab Gwyor; Dnulwas ab TryfBn; ac Eliwlud ab Modog 
ab Uthur: Canys nid (jcdd na Brenin, na Tarll, nag Arglwydd ag i 
didai XT rliain attynt inis g\NTandew3'Tit arnynt o flaen ereiil; a pha 
negi's hynnac a gii vtu . yntwy ai mynnynt, naill aio fodd, ai o 
onfodd; am hynny i gelwyd nliw yn aur-dafiidiawg." 

There were three golden tongued Knighta in the Court of Arthur; 
Gwaldunai the son of Gwyar; Dradwaa the aon of Tiyffin and 
Eliwlod the aon of Hadog ap Uihnr. For there waa neither King» 
nor Eari, w» Lord, to whom theaa eame, hnt mmld liaten to them 
before all othets; and whatever request they made, it would be 
gnnted them, whetlirr \nlHngIy or unwilling; and thenoe were 
they called the OoUm Tongtud, 

As a proof ot the high estmiation in which < iwaichniurs powers 
])orsiKisi()ii were held, the following extract from the Myv^T-iaii Ar- 
cliaiulugy may be adduced. 

•»LLT1IA BVOLTNION 

A fn rhwng Trystan fob Tallwch a Gwalchmai fob Gwyar/* &e. 

OWALCTTMAT. 

"Prwystl sydd ton anianawl 
Pan fo*r mor }ti ei cliaimwl 
Pwy wyt filwr anfeidrawl." 

"Prwj'stl fydd tonn a tluiran 
Cyd bont brwysti eu gn^ahan 
Yn nydd trin mi yw Trystan/* &c.-— Vol. 1. 178. 
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HERB Attn BNOLVNS 

Between Trysjtan the son of 'l ull well, uiid Gwolchnuii the bou oi 
Gwyur, after TryHtmi luui Ihxu absent three yeara from Arthur's 
Court, In diqplMnm^ and Arthur had sent e^ht and twraty wanion 
to seize him, and bring him to Arthur, and Trystan smote them all 
down, one after another, and came not for any one, bat for Gwalch- 
mai with the Golden Tongue. 

OWALCUMAI. 

Tumultuous i» the nature of the wavei, 
Wlien the sfii is at its height. — 
Who art thou, mysterioiu warrior? 

TRYSTAN. 

Tumultuous ore the waves and the thunder. 
In their bursting forth let them be tumultuous. 
In the digr of oonfliet I am Tiyrtan. 

OWAICTMAI. 

Tiyetan of the fimlUees speech, 

Who^ in the day of battle^ would not retreat, 

A oompanion <tf thhie waa Gwaichmai. 

TRTSTAN. 

T would do for Gwolchmai in that day, 

In the whii-h the work of slnneliter is lot. !f»o<«», 

That which one brother would not do for another. 

OWALt ilMAI. 

Trystan, endowed with brilliant qualitic^n, 

Whose spear has oft been shivered in the toil of war, 

I am Gwalchmai the nefhew of Arthor. 

Gwalchm^ there swifter than Hydrin, 

Siouldst thou be in danger, 

I would cause Uood to flow till it reaehed the Icnees. 
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Tfyitan, for thy eake would I strive 
Untill my ahovld fiul me; 
Also for fhee I wmU do my utmost. 

JRYSZAS, 

I ask it ill ilciiaju'e, 

I a.^k It not throuf;li fear, — 

Who are the warriurs before me? 

GWAIiCHMA]. 

Tkyitan, ofdiiti^gaiBiied qiialitae% 

Are they not known to thee? 

It is the honaehold of Aitfaur that comes. 

TRYSTAM. 

Arthur will 1 not shun. 

To nine hundred combats will i dare him. — 

If I am slain, I will alao slay. 

QWALBBMAl, 

Tristan, the friend of damaela, 
Before commencing the work of Bkrifo, 
The beet of all thiqge ie peace. 

Let me but have my sword upon my thigh. 

And my right hand to defend m^ 

And I myself will be more foimidaUe than they all. 

owAncmiAi. 

Trystan of brilliant qualities, 

TVf<>re excitinj* the tumult of conflioty— 

B^ect not Arthur as a friend* 

ntverAK. 

Gwalchmai, for thy eake will I delibcrato, 
And with my mouth I utter it.— 
As I am loTed» ao will I lore. 
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GwAICltlfAl. 

Ttyitan of aqpiiing mmd. 

The shower wets a Iiundml oaks. 
Come to m intcmew with thy Idnsmaii. 

TRy>-T\x. 
Gwalchmai of persuasive answers. 
The shower wets a hundred furrows. 
I will go where'er thuu wilt. 

Then earn Trpkm wicl QwMhuA to AHkw, 

GWAICBMAI. 

Arthur, of oonrtoooB replies. 

The shower wets an hundred heads. 

Here is Tiyslan, he thoa joyfiiL 

Arthub. 
Gwalchmai, of fiiultlesH answers. 
The shower wets a hundred dwellings, 
A welcome to Trystan, my nephew. 

Worthy Trystsn, chief of tbelioel^ 
Lore thy laee, remember the pest; 
Am I not the chief of the Tribe? 

Trystan, lea<ler of onsets 
Take equul with the best. 
Bat leare the soverdgnty to me. 

Trystan wise and mighty chieftain, 

Luve thy kindred, none slmll hanu ihce, 

Let there be no coldness between friend and friend. 

Aftbur, to thee iHU I attend. 
To thy eommmd will I sohmit. 
And tint thou wishesi wiU I do. 
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In one Triad, we find Gwalchmai extolled as one of tbe three moat 
conrteouB mem towazda gueala and atraagei*^ "tri dyn govea with oip 
« phellenlg^n.** And from another, we leam tfaaife lia added leientifie 
attainments to hia other remarkable qualitiea. 

"Tri Deifiincion ynys Prydain : Gwalchmai ab Gwyar; a Llecheu 
hh Artiiur ; u Kiuwallawn Wallt Uanliadlen ; ac nid oedd nasgwypyn 
ei ddeCoydd a*i ^eifiiogaeth, ai o ryfr ai o rem, $i o ammnid, aio 
gyfimMwdd, ai o ddychymmod, ai o ddychymmyg, ai o anian ai o 
ttoiad 7 byddeL** 

TTii' three learned ones "f the Island of Britain, Gwalchmai ab 
(jwyar, and Llecheu ab Arthur, and Rhiwallon with t)w broom-bush 
hair; and there wan noUiing of which they did not know the elements 
and the material essence. 

William of Halnubniy aaya, that duriqg the magu of William the 
Conqueror, (A. D. 1006,) the tomb of Gwalchmai, or fToiawn, aa he 

calls him, was discovcre<I on the sea shore, in a certain province of 
Wales, caUed Rhus, which is understood to be that still known by 
the same name, in the County of Pembroke, where there is a district 
called in Wil.sli Castill ( Iwalchmai, and in English Walwyn's Caatle. 
In the graves of the Warriors, a similar locality ia indicated, 

**Bet gnalcfamai ym pyton 
IrdQJfy dynentoiL** 

The grave of Gwalchmai is in Pyton, 
When the ninth wave flows. 

TJie Bomances make Gawain one of the four ioiia of King Lot of 

Orkney, and of Morgawse, sister to King Arthur; and in them the 
character for courtesy given to liim in the Triads is fully maintained. 
So proverbial, indeed, was he for this quality, that the hie)ipst praise 
the Squier could bestow upon the address of the knight who rode the 
"stede of bras," was, 

"That Gawain with hia olde emrCeafe, 

Though he were come dgok oat of fterie, 

Ne coode him not amaaden with a word^'-^Ine lOilO. 
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Satin robk or uonoub. — Faqs 67. 

CwHiAiur o Ball^TIub qwdes of hononnble dress could only 
be wom by kn^^; and, aeootdinif to St. Palflye, wv gonerally 
the gift of the sovereign yffho aooompenwd it with » ptlfirey, or, at 
leeit, with a hone's bit, either golden or gilded. His words are, 

*'Le monteau long et trainnnt <pii enveloppoit toute In personne, 
dtoit reservi- particulierement uu chevalier, come la plus auguste et la 
plus noble decomtion qii'il put avoir loraquMl n'etoit point pare de flee 
armes on l'a|>|KiluiL le manteau d'honneur." — I. 287. 



Eabl or RHAXOYWii— Paob 67. 

PuuuAiH.Y thw IS inmut for tlie Earl of Ajijoit, and was uriginally 
writtcu larll yr AiigyWy the Weh»h ]»uriielc yr, ill its contracted 
form V, being by some error of the tranauriber, incorporated with 
Angyw, whkh \m the Weldi name fur Anjon. What venders this 
the more likely % that the Earldom of Anjoii, or Angyw, was, 
aeeetding to the Bni^ one of the poBB Bs wons of Aithnr, who bestowed 
it npca his eenesohal Sir ! 



Stbon'o Lakces. — Paok GU. 

It would be vain to attempt to find Eng^idi terms ooi 

precisely with those used in the Welsh text, to designate the 
lands of anus which the Imighte Ibught with, in this Tale. 

Cousin. — Paob 68. 

Tbb following genealegieai taUe wiU es^Uun this eonsangninlty, 
aa given hi the Welsh Pedigtees. 

CnrvAKCii, MM or Ifsiuaim. 



Araun, UliCB RbCfCd, Llew, 

in the Lntiii Btlltf f ' aUo called Lot. King of 

Aufiueliu, I Lotbiw and of Otirney, 



I 

<hraio >p Urien, Gwalchmfti, or G«watn. 
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From very remote periods down to the time of Elizabeth, tbe 
Welsh kept up their Pediirrees with much care, and many copies 
of flii tu are extant hoth ui public and jirivuU' collections; although 
iu tl)t.^s occasional discrepances may be perceived; yet, in general, 
their uuthoiitiiity is well established. It mus?t he allowed, that it 
appears buuie wliat extraordinary, that these t'aiuily records should be 
transmitted with each aocimcy, through to many gcneratioiis. But 
when we oonaider the impetatiTe obl^ations of the Welah Laws upon 
thie sobject, we are no loogw suzpised at the «nrirt<ince of each 
ancient docusients^ nor at the aolicatude of the Wdah to pzeflerre 
them. 

"It has been observed," says tlie Kssii\ Lst on Welsh Pedigrees, in 
the Transactions of the Cymiurudoriuu Society, "tliat genealogies 
were ]>resprve<i ils a matter of necessity, under the ancient British 
constitution, A man's pedigree wiu* to him of tho fu-st importance, 
as tliercby he was enabled to ascertain mid prove his itirth-right, and 
claim the privileges which the law attuciicd to it. Every one was 
obliged to shew his descent through nine generationi^ in order to be 
acknowledged a free native, by wfaJch right he ehiiined hia portion of 
land in the community. He wae alao affiacted with respect to kgal 
proceae in hi» coUatetal affinitiea through nine d egreco^ ("Fr nawved 
ach,'*) for in«»jMi«it^ tfvj murder committed^ had a fine levied on 
the relations of the murderer, divided mto nine degrees; his brother 
paying the greateet, and the ninth in relationship the least. The fine 
thus levied was iu the same proportions distributed among the relations 
of the victim. A person l>cyond the ninth dp«»cent formed a new fa- 
mily ; every family was represented by its elder, aud these elders from 
evety family were del<^tes to the national council.*' 



GlTB MB YOUB aWOBIM.— PaOB 60. 

Tma modeeljy mdiechuming praiae, and aitaehing merit to otben^ 
was one of the moat esteemed qvuditieB of kn^hthood. St. Palayo 
quotes from Olivier de la Mandie, (Mem. L 315,) a contest of geno> 
rosity somewhat similar to that between Owain and Gwalchmai. 

Jaoquea de Lalain et Pietois, en 1460, ayant fait anues a pied, se 
renTerserent lun sur Tautre; ils furent releves par les escortcs ct 
amenes aux juges qui les fiirent toucher ensemble en Signe de paix. 
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Comnie LaLiiu, piU- Modestie, voulut envoyer son bracelet, suivant 
la convention Mtc pour le prix, Pietois declara qu'ayant et« auboi 
MtQ qve Ini porte ]wr tem» il se mlniit ^dement oblige de Ini 
dooner kt nen. Ce hqotmii ComlNit db polifteiM finil par ne plus 
parler d« Inactlet, et par fonn«r ime etioite liuaon d'amiUe mtre oes 
ganereiix mnemfa.** I. ISO, 

Bakqukt. — Page (ili. 

A mn wfaidi took three yean to |wepare, and three montha to 
consume, appears in our degenerate days as something quit4> enormous; 
but it is a trifle to what we read in another of the Mabmogion, where 
a party •tpcnd eiuhty years iij !t»<t(*nini» to the 9ong8 of the bird* of 
Rhianon, that charm away tho remembrance of their sorrows. 

A DaMBBK KlmmXD^ CPOW a IUT HOMB.r»PjU>B 70. 

T»E custom of riding into a hall, wliile the Lord and his guesta sat 
at uifut, tho iiRim.iry of which im still prenerved in the coronation 
ceremonials uf tlii^ country, uiight hn illu&trated by innumerable 
paaaagea of andiBiit Romanoe and Hiatoty. Bat I ahall content 
myself with a quotation ham Cfaauoei^a beautUnl and hal&told 
Tale of CambuKan, 

"And ao befidl that aftio' the thridde oonrs 
Whfla tbit thu king sit thus in hia nobley, 

Iferking his minititnilles hir thiugea pley 

Befomc liun at his Iiortl delicioiudy^ 

In at the hnlle dore al sodenly 

Ther rame a knight upon a »tv^\f of bras, 

Ainl in \m bond a hrud inirrour ot'glas; 

U)>ou hia tliombe he iuui uf gold a ruig. 

And by bin side a nuke<l swerd hanging: 

And up he rideth to the higho bovd. 

In all the halle ne waa ther apoke a word. 

For mervaille of thia knight; him to behold 

Pul beflOy they watten yong and old.*'~10,990« 10,401. 
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And AKonrr him with this Bauum^Paob 71. 

The healing art was always coiifineii tu foinales in chivalric times, 
a principal j>art of whu^se eilucatiun it funned, and to the wives and 
diiuL'litt ns of k II ii;hts was confided the can' of s\u h an wore sick or 
wuuiided. Of thij;^ Uie instances are so uuiutfruufii, that it is needless 
to adduce any here. 

We find, from tlie English metrical vtrsdou of tliia Tule, that the oint- 
ment here menUoned, was the gift of Moigant k sage, very probably 
the nme as tfoigan le fay, who wwaister of King Aitbnr, and wife to 
Urien Bheged, and whose skill in m^gic was justly eclahnted, as the 
advoitiire of the BCantean mal taille wUl unfortanately provo. 

WnastSD VBOM axa bt a jouvq Eabi^Paob 72. 

TuK uame of this invader is in Ywaiu and Gawin, "The ryche 
ervl, ^VT Alersy" — ^line 1871 ; and the "Cuens AlerSy" in the Chevalier 
uu Lion. 

A BBAimPUXi BLACK Stbidup— Paob 74. 

The name of Owain*8 horse is recorded, with the epithet of "irres- 
tniinable," C Anrheithfnrrh,) hut we cannot venture to afllrmthat thir' 
Carn Ajlatrg (or graspinfj hoofed) of the Triads, was either the charger 
which he received from the Lady of the Castle, or that which met 
with so disastrous a fate at the falling of the portcullis. 

WbHT on an WAT, as ttBM»ULr>-PAOB 75. 

Tjik story of tliis ivlveuture, us well as that of the fountain, ap- 
pcar>4 to have heeii popular in the Principality, during the Middle 
Ages, as it is alluded to in an Od« aiidressed to Owain Glendower, hy 
C rutty dd Uwyd ab Davydd ab Einion, one of hia Bards, about tlie 
year 1400, 

*'Llywiaisk siwiiiMbt helynt, 
Owam ek Urkn pan gynt 
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Pan oedd vuan ymwanwr, 
Y marchog diviug u'r Jwr : 
Duroleoedd wrth ymdaraw 
A phen dnig ar «i Ifim disw; 
Gwyr Tnmt er Ilwyddfaat Ho, 
Gwfdd ddewmerth gwewyr ddttuu." 

Of thb, the following tisnMon is giTen in J<iii«^fl Welsh Bards, 
L 41. 

*'0n sea, en land, thoa atiU di^ bra^e 

The dangercnis cli'ff, and rapid wave; 
Iiike Owttiny who sabduM the kn^ht. 
And the fell dragon put to flight. 

Yon moss-grown fonnt, heside; 
The grim, ^>lafk wanior <if flip H(jod, 
The dragon, gor^''<i with iuuHiin blood 

The water's scaly pride." 

Siom Vavxt.— Paob 77. 

This part of the Tnle i^t hy no means ciearly expressed, hut it is 
t vidently intended to be understood that Luiu d was incaRernttd in a 
stone cell, near which Owain chanced to holt for the ni;,'ht. We 
subsequently find thai lie shut up the Lion in the same place, during 
bid contest with Luned'a persecutors. 

A MoiOTDU— FioOB 79. 

This nionstvr is in thf English called " Ilarpyns nf Mowntain," and 
he is, moreover, sjiid to have been "a devil of nu kil pryde." Ac- 
cordini* to thw ami the French version, the good knight (who, it 
appearn, had married a sister of Sir Gawain) was, originally, the 
ftthnr of **9ex knyghts," two of whom Hazpyna had already alani, 
while be thnateoed to pat the lemaiiiiiig four to death, tiolm their 
sister waa given **hjm to wyre." The costume of the Haipyna and 
tiie four yovi^ man is Toty chaiader&tie. 
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"With wreched ngges war thai kled 
And fo^t bunden thuB er thai led: 
The geant was both large and lang. 
And Ijar a lever of yren ful Strang, 
Tliarwith he bet them bitterly, 
C rt to l ewth it was to her tham cry, 
Tliui had no thing tham for to hyde. 
A dwcrgh yode on the tother syde ; 
lie bar a ecowrge wMh cordes ten, 
Thar-vdtli he bet tha gentil men." 

And further un, it is said of the giant, 

**A1 the annure he was yn 
Was noght hot of a bul-skyn." 



Statk of SruroR. — Page 82. 

Tbb litml meaning of this passage is not advantageous to the taar 
and twenty ladie^ aa it gives them a chaneter for any thing but 
sobridj. It is poenble» however, that aUusion is made to some act 
of neeromancy, (not by any means nmisaal in the old writen of 
Romance,) by which they were thrown hito a slate of insensibility. 



HOBPICB.— Paob 83. 

Sptttt. — ^This term is derived from the Latin word Hoepittum, 
and is used to designate those establishments which were erected 
and maintained by the Monks, for the reception of travellers. 
They bore some remote resemblance to our present Inn?, and were 
generally placed in seclnded spots nt n distance from any tr^^vn. 
Several places in Wales retain the recollection of thp^e hospital)!*? 
institutions in the name they still bear, as Spytty Ivan, Spytty 
Cyuvyn, &c. 
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Ravbkbw — Paob 84. 

Ag some ezplanatkm of this atruige expte&axm, it may be notieed, 
tliat in aooiher of the Mabino^oo, caUed the **J)nam of Ronabwy,*' 
Omm ia npnemted m having an army Bwens m hie aenrice, 
which ave ei^^ged hi combat with some of Arthur's atte&daniB. But 
in that, as wdl as in the imsent Tale, the adventure Ls introduced 
with an abruptness tliat can only T>e accounted for by supposing tliat 
the story was well known, and that it formed a part of that great 
depository of Romance, whir li existed among the Welsh, and which 
furnished to the other nations of Europe the enHiist materials of 
imaginative composition. This Raven Army of tlio Priiicu of Rlirfcd 
ha.^ evidently a connoction with the armorial bearings of that liou^ 
already alluded to. 
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YWAYNE AJSD GAWIN. 

TuE Kuglkh veraion of this Tale, called **Ywayne and Gawin," to 
whkh rdTereiiee has been fivquently made k the preceeding notes, 
exists in MS. in the Biitisli Mnsettm. It was pnbUshcd by RHson, 
in the Ist Vol. of his Metrical Bonumoes^ and is sapposed by him to 
be of the leign of Richard II. A fiiosinule of the concluding coltimn 
of the MS. which is belieTed to be nniqne* is aimezed. 

On a comparison of this Romance with the/'Giefalier an Lyon," 
it is curious to find that it is rendered almost word for word from the 
FrrnoTi. Ellis attributes its translation to Clerk of Tranent; and he 
gives it character for considerable poetical merit. Spec. E. R. 1. 3W. 

Although the foundation of the stor}' is the same as that of the 
Weliih Mabinogi, we find that in many instances tlie circomstanoes 
differ. 

Ill tlu' rir>t placi', w lu iiColgrevuuuce has related Lis adventure at the 
FounUiiii, Aitliur dtknnines to undertake an expedition to the spot; 
but Owam, Jealous that any one but himself should peri'orui the ex- 
ploit, se ts out in the mean time, al<me, and by stealth, and is duly 
metalled to all the rights and duties of the Black Knight, by the 
time Arthur arrives. Kai, moreover, is the only one that jousts 
with Owain, who declares his name as soon as his old reviler is over- 
thrown. There is no mention, either in the fVench or Ei^Udi ver- 
sion, of the three yean^ feast, whidi in the Welsh forms so w»!ifiny 
an episode. 

Wlien Owain takes liis leave of the Countess, to visit the Island of 
Britain, she stipuktes that he shall return that day twelremontli, 

\\ liicli lie cnirages to do, unless prevented hy illness or imprisonment. 
The Countess gives him a ring, which will prevent either of these 
misfortunes befalliiiir liim, thus nllowinp: him no excuse for abs<-nting 
hiTiTit^lf beyond tlu' tiiiu- m;rf*'(i ii]«)n. Undrr tlu-so circumstances, 
Wi- caniHit ill' ?>>ir]irised at luT (iisjik'a>nro, nor at Owaiirs losing his 
senses, on hw iiuving liisi ring taken from him, and hcing so stoutly 
and SI) publicly accused of trcacherj'. After Owain goes out of his 
nund, we find him sensible enough to covet some poor stranger's bow 
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and aiTOWBy which, when he luw possession of, he a]»plie«i to a very 
nkmuU purpose, that of providing Minself with food. Tbk he cttts 
raw, antn he meets with a hermit, wl)o ha^ compassion on him, and 
being himself 8ccu>tnnip«l but ti» hvesA and water, is glad to furnish 
th«^ nefT9sarii\s t<i ' )\viiiji, and uIm) to cook his vt*njf*<in for him, in 
cun^iidemUon of being well supplie'i wirb that dainty ui return. The 
story becomes, in many reflects, dis>iniihir from the Welah, after the 
incident of Limed*8 resicuc from the stake. 

*'Iie Sire de la noire etspine" leaving two daughtt;it> to iiilicrit Li:* 
pn^erty; the eldor determine* to poeseas henelf of the whole, and 
tffiisU • fthnmpiwi to tnahitoln her cMue» while the younger appeal* 
Ibr ]p«ii|aelioii to the CheTalier an Lyon, and obtains a delay of My 
^Mft befi»« the trial takes place. Owaui acoompanieB the damsel to 
Aithni'a Coiirt» where the cause is to he decided; and on the way 
ha meets with aa adveutoie somewhat nsemblmg that of the savage 
Uack man, whleh oeaurs at the dose of the Webfa Tale. In a 
beautiful city, named in Englisli the *'Castel of the hevy sorrow,** 
and in the French the ^'Chastel de pesme anentnre/* he finds a 
number of ladies "wirkand silk and gold wir.** They are very 
meanly attired, and inform Ownin that thtn- were once of great 
eftate hi the Country of Mayden-land, whence they were sent as 
ho>ta!?i's by tlu ir soverei^. They complain that they have to work 
very hard, and for u vi-ry sli^rht n'liiunemtion, tlic bo.Ht of tliem 
receiving only '*l<jur jhmivs" iji a wet-k, which Wiui scurte huttit iciit 
to uiiiijiLain them, wliereas they conaider that they might earn "fourty 
shilling." 

Proceeding to explore the wondws of this Castle, 

'*ThQigfa the hal sir Ywain gaae, 

Intil ane orcherd plnyn pase, 

His maidoi with him ledes he, 

He fimd a Isnyght under a tre. 

Open a clath of gold he lay. 

By for him sat a ful fayr may; 

A lady sat with tham in fere, 

The mayden red at thai myght her 

A real romanoo in that place 

Bot i ne wote of wham it was.*'— 3090. 
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llMseworttuMeiiteitajnliimTtfyhQipi^^ Votwhen 
he b pteptttDg to depart the next day, he find* he hae to enooQiiter 
two inoiiatex% hy whom all the atiaiigen who go to that Caatle ate 
alaiiu Owain, with his £uthfal lion's asMstanoe, however, oTereomea 
his fierce oppmieikts; and after refusing the hand of the *'layr may,** 
which is prcascd upon him even witli thieatSy and atipidatuig for the 
Hbemtion of the industrious doimels, he proceeds on his way. Ac- 
cording to custom, he readies tlvo Court of A rthur only just in time 
to cuter the lists agninst the champion ot the Sire de noire eapiae's 
elder Uaxi^ht4>r, who already begins to congratulate herself, that no 
one will aj>pear to contest her claim to the whole estate. The combat 
lasts till dark, when a parley ensues, and Owuiu finds that it was 
Ciuwaiu, tu whuui he It^d Lecii uppos^; whereu^ion a great deal that 
is very complimentary in expressed on both aidea. Kii^ Azthur then 
makoa a very just divudon of property between the two riatMs; oon- 
cenuqg which we ava toId» 

**Thia hind waa fint» i nndenkand 
That ever waa parted m Inghwd. 
Than said the kmg, Withowten ftfl^ 

For the hif of that hatayl, 

Al sisters that sold after bene 

Sold part the landes tham Mtwene/' — ^Une 3772. 

After tliis Owaiii's tr'udti come to a close; through the uitervention 
of Luned, he becomes happily reoouciled to the Countess; and we 
are told, in conclusion, 

**And so sir Ywain and his wive 

In joy and blis thai led thair live,'* &c. 
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LE GHEVALI£R AU LIOJ^. 



Of tliLi Rutnaucc, which iu its present fonn, is said to be tlie pru- 
doction of Chieetieu de Troyes, a celebmtod TivnTire of the 12th 
Centoryv sevenl MS. copiw «aciBt in the Btbliothique da Boi; all of 
wldch differ from each other in orthography, and eomeiimei^ though 
not maAerially, in diction also; aa may he seen in the intiodnction to 
the Kut of Waoe» by Le Boox de lAney, who givea aome notieea of 
thcae HSS» together with a few lines, as-specimena. 

The ^TS. from which the Copy now pahlished was taken, is a 
vellum folio of tlie 13th Ccntnrv, written in double columns, and 
marked Suppl. fr. lilO." The annexed fiM»imile will afiezdan 
example of the style of haud-wzitiag. 
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YCI COMENCE LI ROMANZ 

DOU 

CHEUALIEB AU LYOiJ.* 



AuTfS li boilH rois de breteigue. 

Ja ctti procfloe nos enaefgiie. 
Q,* DOS Mumk prea et oortoia. 
Tint oort a riche come rois. 

A .1. feste qui tnnt cnsU?. 
Quen dit contro la ju>nteeof»te. 
La corz fu u carducii en gule;^. 
Aprcs incngier pumi ces sales. 
Li ch^ aatropelerent* 
La oa dames Iw apderemt. 
O domoLscles ou puceles. 
Li un rAcontori-nt nouelea. 
Li autre parloicnt dam ore. 
Des angoisses et des doulon. 
Kt les grit biens queu ont souet. 
Li decipifls de eon couent. 
Q,*i Ion eeloit riches et boens. 
Mcs or ia mlt* pen des suens. 
Jen est amors mlt* abessiec. 
Q,' cil <|iri soloient aiiuer. 
So fesoient cortois elatner. 
Et preu ct lai^ge ei honoiable. 
Or est aaioirs toraee a fable. 
Poioe que cil qui rid ne sentCt. 
Blent quil aiment mes U m^tet. 
Et cil fable et Tnonront»e en font. 
Qi s'en uanteut et droit ni out. 
M(» por parler de eels qui furet. 
Lenons eels q* en uie darent. 



Q,' ncor uaut meuz cc ine*it uuis. 
Yds oortois non cons mamiM 
vie. 

Povoe me plest a nconter. 
Clio«e qui face a escouter. 
Del roi qui fu de tel tesnioji*'. 
Queu eu parole et pres et luiog. 
Simacort ditant as barons. 
Qan mals tons con uiu* see nds. 
Et par In! aout nm^ten. 
Li boen clieuaV esleu. 
Qi a f nor se trauaillerent. 
Mes ce inr mlt' se Tn'ucinpnt. 
Del roi qui deutreus se ieuu. 
Si ot de ccx qui en pesa. 
Et qui mlt' g^t pole en iirCt. 
Nonqs mes a iienir ne uirfit. 
A si g"nt feste en chambte enti^. 
Por donnir ne por rcpnser. 
Mes einseint ee ior li auit. 
Q,' la reine le retint. 
Si demora tant delez li. 
Qil soiiblia et endonni. 
A luis dels diambre de feis. 
Fu dodiiiex et ssgrcniors. 
Et si i fu me sire Yueins. 
Et Keu et mesires Gauuein2>. 
Et avec els Calogreuanz. 
*l. ch*ni mlt' anensna. 



« BlUlilMfii* dtt Rot. MamuuOlM Mr. dn F*;. SupjiL fr. 210. 
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lor * eomencle .1. Conte. 
Noa de aanor mes cle aa hdte. 

i^' qne il son conte co&toit. 
Et la roinc lescoutoit. 
Si sest delez le roi leuep. 
Et viVnt «or els tout aeblee. 
Q,' ueiiiz t'l um la pokt ueoir. 
Se la leeike entniiu diooir, 
Fvn que Ologienas mas pliu. 
SaaUi en piez contre li SoS. 
Et R' qui uilt' fu rainponetu* 
Fel et paignarz et afiteuf . 
Li dist par deu ("uloi^n imiit. 
AOt' uos Jioi or prtu ct vailaiit. 
Et certct ndt' meat bel q uos, 
Eiftes li plus eortois de not. 
Et bien sai q uos le cuidies* 
Cant cstes nos de sens uidicz. 
Se!<t droiz q Tnadamf le i-uit. 
iii' uos aiez plus q ima tuit. 
De cortoide et de proece. 
Ja iMMinee nos por perece. 
Eafwir j| nos leoames. 
Oo porceq nos ne dci^ametk 
Mes parfoi siro iinii fciitir's. 
Mr^ puri-o ("i ims nc m imes. 
Mmlaiue eiucuis i'utes leuez. 
Ceite« ainoois foiaaiez creues. 
Fet la reme au mien eoidier* 
Se 1100 ne penariea nidier. 
Le uoMl dont uos cHtes pleina. 
Ennuiens cstes et vilcins. 
De rainpuner uos 4j[>eiguuii. 
Dame se nos nc gaaignons. 
Fet K' ^ ufe opeignie. 
Gardes Q noe ni pdom mie. 
Je ne coit avoir ehoee dite. 
Qi me doie estrc a mal ^rite. 
£t 8i1 \W9 plot tni<;iez 006 en. 
n na cnrtoisio ne sM-n. 
Kn plot d»>i!*ense nmitenir. 
Cirt pies ne doit anant nenir. 



Ne len doit plus haut muter. 
Mee fetes noe anant eonter. 
Ce qtiil auoit en comende. 
Q' ci ne doit avoir teneie. 

A ceste parol sapont. 
Caloj^TTiuinz et ^i respont. 
Sire fuit il deia cencon. 
Nai mie gi^t encnaencd. 
Petit men eet et poila pro. 
Si mis aucz ucn moimesp's. 
Je ni aure nul domage. 
A plus uaillant et a ])lus nagji. 
Mien eseient q je ne sui. 
Aucz uos fait bonte et ennui. 
Q,' Men en eetca coetumiwi. 
Tons van doit pour li ftunfeft* 
Et tuou8 poindTe et malans braire. 
Si (ioim nt efiuier et raire. 
Se niadame men lease en pes. 
Je uc le conte rai laii mes. 
Et jc li pri qucli sen teac. 
Qf la ehoee qui me deapleee. 
Ne me comant aoe mercL 
Dame trestint eQ Bont eL 
Fait K' boen grc uos en san^t* 
Q' uolent'8 le.scout<>ront. 
Ne nen fetes uos xii por moi. 
Mee fbi q noe denes le roi. 
Le nfe ae%nor et le mien. 
Coniandes li si feres him, 
Calogrrenaz fet la reine. 
Ne uos cluiille de le tainc. 
Mon seignor K le seneschal. 
Costuuiiers est de dire mal. 
il* len ne len pueet chastier. 
Comander noe neii et p*er. 
Q'ia nen aiez au cuer ire. 
Ne por lui ne lessiez a dire. 
Choso qui nos plf «i n oir. 
Se de iiiuiuor uolez luir. 
Se comenciez tout de rechief. 
Certes dame ee meet mlt' gief. 
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Q,* 1108 mc comandez a fere. 
Ainz me leroie .1. des enz mre. 
Se coronder ne noa dolaase. 

Q,' huimes nulc rien c6t;i.'<.so. 
Men ji' fi'i-ui t i- (juU uos sied. 
Coffit q il onqs me griet. 
Despoil U08 plet or entedez. 
Cvwc et oreilles me rendez. 
Of parole ri est perdue. 
S*ele nest de caer ^t^due. 
l^v tox io que cc quil oent. 
NonU'iitU'iit ))iX8 ot so Ic lueut. 
Et c il lu' uult laes que loie. 
D( ^>que li cucTs ni Gutcnd mie. 
Q,ue» oreilles nieaiit la jok, 
Aiiumt come li uerz q' uole. 
Mob ni areste no dfnunre. 
Einz sen part en nilt' petit dore» 
Se It cucrs nest si osucilliez. 
Q" j)ri'iulrt> Si)ii appart'illiez. 
Q,' cil le puet en mn ucnir. 
Prendre et endonre et retenir. 
Lee ordlles eont mem et dou. 
Par oa Hint 1' q^u caer la uois. 
Et li cuers prent dedenz le uetre. 
La uoiz qui par loreillo entre. 
Et qui or nie uoldra entendre. 
Cuer et oreillee me doit tendra. 
Car ne ueil pae parler de aenge. 
Ne de fiible ne de mencooge. 
TI auint pres a de .X. anz. 
ii' sens come .1 . parsanz, 
Alore qiu nint aiu'iitiirc!*. 
Arraez du tuut«8 aruieures. 
IS com chnn denoit estre. 
Et tnmu .1. ehemin a deatie. 
V mi une forest eapeaBe. 
WiV iot uoie felonesse. 
Deuerz nunz ct dt-npine pleme. 
A ql quenui a qlq p<iuie. 
Truis cele uoie et co rentier. 
A Inen prea demi iot entier. 



Men ale chcuaucliant eisse. 
Tant q de la ibieat iaee. 
Et oe fit a breeeliande. 
Une forest en nna lande. 
Eutrai et uers une bn tesdie* 
A demic liiTe c^iK'Sflu'. 
Se taut iut ]iliis ui ot }>as. 
Cele part uing eucle pas. 
Et ui k IniUe et le foaae. 
Tout Minuron parfont et le. 
Et sor le pont en prez estoit. 
Cil qui la forterece cstoit. 
Sor son potg .1. ostoir mue. 
Ne coi mie bien solue. 
Q"nt il ma i^ aleat^pv«d]«. 
Si me comanda a deaoendie* 
Je deeoendre il ni ot el. 
Qi* mestier auoie dostel. 
Et il me dist tout meltendt. 
Plus d. .c. foiz en un tendt. 
Q,' benooute fust la uoie. 
Par ou liena uenns eatoie. 
Aitant en la oort ent"raea. 
Le pont ct la prate paaaamea. 
Enmie la cour au Vauai«>r. 
Cui dex face ioio ot lioiiur. 
Tant come il fit aiui celle nuit. 
P^doit .1. table je coift. 
Q,Qil ni auoit ne ^ ne fuat. 
No rii-n qui de coiore ne fust. 
Sor cele table d'un niartel. 
Q,' delez est a .1. postcl. 
Fcri li uauasors .111. cous. 
Cil qui dedenz erent cnelos. 
Oinnt lanoiae et le aon. 
Fora flainirent d. la meaon. 
Et nindrent dans la cour aval. 
Li unz encorut au cheual. 
Q,* li hoijH iiauossorsi tcnoit. 
Et je UI .q uen> luoi uenoit. 
Vno pucele bele et gente. 
En hii eiigarder mia mHoite. 
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£le fu gre^Io lungue et droite. 
De moi dpH-'irmer fu adrotte, 
Q,* 1p fit ( I Lieu et Iwel. 
I'ma luaiubla .1. cortmantel. 
Ver desqnaJlatc peonace. 
Et tint nw gn«rpirnit la place. 
Or anec moi ne aia«c lui. 
Ne rcTne«t nus ce me belu 
Q,' plus ni qrnie vooir. 
Et ele me mcna seoir. 
£1 plus bel p^elet del monde. 
Q* le eerehait a la roonde. 

Si bien parlant et enseignie. 
De tel Sfmblant et de tel flfltfe. 
Q' mlt* i dolitoit a c^tro. 
Ne James por nui ef^touvir. 
N« men qiaae remouoir. 
HcfUnit me firt lamit da gnr«^ 
Li iiaiiawin qua me iimt qffe. 
Q"nt de souper ui tans et hoxe. 
Ni poi plus fere de demote. 
Si fin lors sou eomondcment. 
Del souper vos dire brienit. 
Qnfl fa dontot a ma deolse. 
Doiqiie denaai moi fti ane. 
La poeele qui d aHBst. 
AfOM eottper itant me dist. 
Li uauassorH qnil ne sauoit. 
Tx" t'rne puis C[. il auoit. 
Herbage ch'r errant. 
JA auntnie alart ^nnt. 
Sen anwt mlt' h^bergie. 
Aprra si me pfoia ^gte. 
P son ostel men reueniase. 
En guerr<''1on et m st>ruire. 
Et je li flis uulentier.H >ire. 
Honte me fu de re*»ondire. 
Petit pM mon oete MmB. 
Se ceet doot li ceoondeiBie. 
Mlt' fui la nuit ostelez. 
£t micheiunisfa enaeles. 



Si fii bieu fuite la priere. 
Mon boen oste et su fill'- chiere* 
Au baiut esprist \ci> conuldai. 
A ^trous coDgie dcmandai. 
Si men alai a lor ooogie. 
Noi gaites loetel «do%nie. 
Q,"nt je trooai en .1. cs^xri . 
Trois orz sauuages et. .1 . liepert. 
Q,* sentrecobatoipnt tuit. 
Et demeuokiit ni g"ul bruit. 
Et tel ficrte et tel orgucil. 
Se je le uoir dire noe ueil. 
Q' de poor me tiaie aniere. 
Q,' nulo beste neat ai fiere. 
JNest plus orgueilleuse detor, 
.1, Uilein qui reserabloit mor. 
(r' nt et b^'deus a desmesure. 
Isai tres laide creature. 

ne porroit dire de bouehe* 
Si ae aaoit aor .1. codie. 
Vne g"nt roacne en sa mai. 

Je maprncbai uers le uile!. 
Si ui quil ot gro»se hi tesite. 
Plus q toriaux ne aut* beste. 
Cheueux motiera et front pele. 
Sot plua de .11. cspanz de le. 
Oreilka ueliiea et gfns. 
Aoaai leea come eat eat .1. vanz. 
Les sorcinz £r"nz et leues plat. 
Nez de cuete et ncz de cJiat. 
Bouehe fendue come lous. 
Dens de aenglier aguz et lona. 
Barbe noire grenda tnertia. 
Et le menton ana au piz. 
Corbe eachine corte et boeue* 
Apoiez se^t sor sa macue. 
Vesti!** t](' robe si esstrfltje. 
C^uii ui uuuit Uiige ne lange. 
Eina ot a eon ool atadiiea. 
Dma euira de nonel eaoorchiaa. 
De .11. toriaus on dc .11. buea. 
£n pies aaiiU li uileina luaa. 
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(^uil iiu uit u'n lui aprouch'. 
Ne aai 86 0 me noH tonehT. 
Ne «d que il uoloit enp^dre. 

jMcs je me gnnii de deffendre. 
Tant q je «i q il sestut. 
En pu>H tout droiz si nc se mut. 
I it fii monte de sor .1 . trunc. 
Sa bien xvii piex de luue. 
Si me^iarda ei mot ne dtt. 
Ne plus cone beete Saat, 
Et je cnide que il nenet. 
De Hon ne j)ler ne seu.st. 
Toutes uoies tant me hardi, 

je li dis na car me di. 
Se tu cs bocfie chose ou uon. 
Et il me dirt je 8018 line hom. 
Quex bom ee tal tex ed tu uoiH. 
.li ne suls autres nule foiz. 
Kt que fes tu? ici mestoi^. 
Si gart les hesten de cest bois. 
(jardes? par saint pere de r«>me. 
la uc cunuoLj^nt ii nulc home. 
Ne cuit qft plein ne en boschage. 
Mist lea garder beste aauuage. 
Nen autre leu por nule cfamte. 
J^ le ru st hvc et enclose. 
Si les pu't je le nm pleuis. 
Q,* ia uiiitrent de cest porpris. 
£t tu oornent? dimen le uoir. 
Nia nule qui aest mouoir. 
Desqadee me nouut uenir. 
Si la dcatrdig par lee .11. con. 
As pninz q ioi et diir^ « t furz. 
Q; les iuitms de jwor treiiluUt. 
Kt tot enuiron uioi Hanembleut. 
Auaint oom p<v m'd'exier. 
Ne nu8 ne ai pomit fior. 
Fora moi nus horn q' cntr'is fust. 
Q,' meintenant ocIh ne fust, 
fssi siii do mc8 bestes sire. 
Lit tn 1110 rc'leuroies dire. 
Q,ucx honi t u es et q* tu qers. 
Je auiee uois .1. dheualjers. 



Q,ui quiers ce q trouer ue puL^ 
Asses M quis et lien ne trnu. 
£t que uondroies tu tnnicr. 
Auentnree pet eeproucr. 
Ma proesce ct mo hardcm^t. 
Or te pri et qnJer ot dt inflt. 
Se tu ses et tu me 
Ou dauentures ou de merueillei>. 
A ee &it 0 fimdniB tu bien. 
Dauenturee ne sege nen. 
Nonquee ncu oi mespler. 
Mee se tu uoloies aller. 
Ci pre«» iiisq" .1. fonteine. 
Nen ri ucndroies pas mnz peine. 
Se tu li rcndoies ea droit, 
a pfee tvouevas OTmdmt. 
.1. sentier qui te oe mem. 
Teute hi droite uoie ua. 
Se hien uels tes pasemploior. 
Q' bien pdrroies desuoier. 
11 iii diiutres uoies mlt*. 
La fouteiue ucrras qui bout. 
Seet ele plus froide marbre. 
Ombte li fst li plus bians ar- 
bres. 

Conqs pcnst fere nature. 
En toil/, tt'iis sj» foillc li dure. 
Quil ne la pert j>or nul iper. 
Et si pent .1. bacins de fer. 
A une ai loogue chaffie. 
QT dure iuaq" te fonteine. 
A te fonteine trou'as. 
.1. i)ron tcl com tn vYas. 
Je ne te bJii a iliri' (jiul. 
Car re nen ui onqut.^ tel. 
Et dautee part une chapele. 
Petite meselle est mlt* bde. 
San luu'iiLH uels de leoe p^dre. 
Et desus le pron espandre. 
La u*ras une tel tempeste. 
Q,fi cest Iwiis ne remaldra beste. 
Cheurel ne daincs beste ue porz. 
Nes li otael en istiwit hots. 



Digitized by Google 



LE CHEVALIER AU LION 



139 



Lar tu ii'ras si foudroier. 
Venter et iirlires pecoier. 
Plouoir lurnis ft esptir. 
U/ k tu len puez Uu ptir. 
Tans gfnt et maz g"iit pesacv. 
Tu sens de tneiOor duuSnce. 
Q,' ch'iB qui i fust oiu)8. 
Del uQeiii mo p4i adi^i. 
Q' bien mot la «oie niostree, 
I'^poir si tu tit'ivf pa;(tttee. 
Et pot estre prcs de midL 
Q,*ni larbre «fe la dispele vL 
Bien pvM de larbre ceefc la fins. 
Qve ce eeloit U plua haas pins. 
Q,* unques 8or tr^e creust. 
No ctiit conqs si bien pleast. 

Ueue i j>assast une gouto. 
Aiacoij) coluit y Jctiii.s t<ite. 
A larbre ni .1, baciix^ pcdre. 
Del pine fin or qui tcoA a uendie. 
Onques oncor en nnle Ibire. 
Df la fonteine poez croire. 
if vie boloit come cue chnudc. 
LI pruUii e6t duue esmeraudc. 
Awa pcuz come .1. bohors. 
Si ot .1. nibi par dehon. 
Plofl flamboiant et jSm n*kneil. 
Q,* neet an matin le soleil. 
(i"nt il npert a escient. cdrient. 
Ja q re isiehe a escient. 
Me VL06 en metire de mot. 
Ia nAidlle einier me pot. 
De la tempeite et de loiage. 
Dont je ne me tie% mie a eage. 
Q,' meintenaat ae ie poiase. 
Mlt* nolent'3 me repentisse* 
Q,"nt ie oi 1*' pr ni ( rouse. 
De leue au bociii m-ouiie. 
Mea trop en uierae ee dout. 
Car luee neici le eul deltout. 
Q,' plu8 de parz xiiu pars. 
Ale fieioit ea euz U eqwrs. 



Et les nues tont pelle nu'Ile. 
Jetoient noif et pluie et tcil< . 
Tant fu M tnns pesmes i t lor/. 
Qf .c. i'oia cuiilui f^»tie ujorz. 
De^ foudn^ qfitonnoi chooit^t. 
Et dea arbrea qui peoovient. 
SacUes (| mltf fiii eamaiei. 
Tant q li tens fu enpcaies. 
Et tuit li lu iit se reponeret. 
Q,"nt deu ne plot uent' ne s«»ret. 
Et q^nt ie ui lair cler et pur. 
De loiefiii ions aaaenr. 
Q* ioie aonqnea ia eonni* 
Fatt onblier mlt' g*nt e5Qi. 
Desque li tans fu trespassez. 
Vi f<tr le {mi t^iiit anias-wz. 
OlsiiLiiH si'st <j' i "nv ine nueile. 
Q,*l ui uuoit brauelie iie foeUle. 

Qui tont ne fnat oou*t doiaianH. 
Sen eakoit II arbrea plua biaUH. 

Et testuit li oieel chutoient. 
Si q mlt' bie senf'conloient. 
Mes dniers chs!?: ehiitoit ehuseiis. 
Conqs ce q chatoit H uns. 
Alant* clionter ui oi. 
De la ioie me reabt. 
Sestunent tant q* loreot feit. 
Le seruice trestout ati^. 
Q' mes soi si l)elt' ioie. 
Ne mes ne cuit q n ' bora oie. 
Se il ne ua el leu celui. 

tant me plot et embeli* 
Q* ie mi dne poiifoltenir. 
Tant i la j| joi Tenir. 
Cblra ce me fu auis. 
Bien cuidai q il fussent dis. 
Tel noise et eflVtii demenoit. 
Vus seus ch'ra qui uenoit. 

at ji le ni tot aol uenAt. 
Moa cheual restrains metenftt. 
Na monter demore tu fin, 
Et cil come maltalentiii. 
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Vint pin* tost nus alerfia. 
Fier p semblant come lions. 
Dc si huus come il pot ier* 
Me coineca u deflier. 
£t dit uassanx uos inauez fait. 
Smis drfbmce honte et let. 
Dcffier me demaieK - uos. 
Se U •nsi gnem «ntf no«» 
Ou muneh dnutnte reqff e. 
Etnz q 110"^ ine meu!««?iez g^. 
Mi's iu puw sire vjkjsaux. 
Sor uos reuertira li niaux. 
Don domage qui est ponuu. 
Enniron moi est li gamnx. 
Ks de men boia questabatiis. 
Pleindre se doit qui est batus. 
Et re TTic pleig se e rcson . 
Q,' um inauez de ma meson. 
Jetee a foudres et u pluie. 
Chose numes fet q^ai mefiuie. 
Et dahe «t eoi il est bd. 
Q' mauez fet en men cha^L 
£t en nid bois tele enuaie. 
Q' mt««t5er ne nunist aie. 
De genz ne danne8 ne de m"'. 
Onqs ni ot home a seur. 
En la fortereee qui i fust 
De dure pierze ne de fiast. 
Mes sachiez q deaore mes. 
Naurez amoi tniie ne pes. 
A ccst innt tvo8 ent'uemsiues. 
Lea ebcuz eubraciez teniuine)}. 
Li ch1« ot cheusl boen. 
Et lance roide et fu sans donte. 
Gnlndies de moi la teste tote. 
Einflcint douiot a mischief fiiL 
CaT ic fui plus petit ilo lui. 
£t si'!^ cheuaux gindrc$ del 
mie. 

Janni le uoir oe sachiez bim. 
Men nob por ma honte coarir. 
Si g^t cop com ie poi ferir. 



Li donai cofi^n ne m€ Uiaa, 

Kl comble dc lescu laieins. 

Si mis trot^toute ma })oLstiance. 
Si quon yiirrps uola ma lauce* 
Et lu sof ri'JDciit entiere. 
Q,' le nestoit mie legiere. 
Eins pesoit plus an mien cui* 
di«r. 

nule lance a cbeoalier. 

Einz nule si triw»e ne ni* 
Kt li ch're me fori. 
Si roidement q dou cheuaK 
Paarmi la terre c*pe cdtreual. 
He mist a la tP)re tot plat. 
Si me laiasa hontens et mat. 
Conqs puis ne me regarda. 
Le cheual prist et moi lessu. 
Si »e mist arriere a la uoie. 
Et 16 qui juoa roi ae sauoie. 
Hemes ooroosns et penan. 
De les la fcoteine masis. 
Vn petit si me reposai* 
Le ch'r siure noaai. 
Q,' folic fere cuidasse. 
Kb se ie bien fere losastie. 
Ne saige q il se deuint. 
A la fin nolentes me Tint. 
Of mon oete eonent rednie. 
Et q parmi m6 reuendroie. 
Eiiisiiit me plos eiiiaint le fis. 
Kt mes amies toiite.s iunmis. 
Por aler plus legierement. 
Si men reuig honteusemeat, 
(^*nt re revi^ a mon hoatd. 
Trouai mon hoste toot aatd. 
Attsi lie et anad eoitois. 
Com ie auoie fet amcow. 
Onqucs de rieii ne ma pcui. 
He dc ea fille ne dc lui. 
Ne 4 menu denor me fiussent. 

1 anoient fet lautre nuit. 
G"nt honor me portePUt tuit. 
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La lor in'ei en lor inwMjn. 
Et diaoient couq men horn. 
Sen <9ohapat 4 ^ seusBent. 
N« que 01 dira leanent. 
Do I<i (lout rertoie nenot. 

1 ni fust morz oa retenuz. 
Issi alai issi reiiuig. 
Au reuenir j»or fol me ting. 
Si uos ai conte come fox. 
Le wal^ mm otmter ne uox. 
Far mon chief dirt ma lira Y. 
Voa catea mea ooaiiia fftaatut. 
Si no<? (Icnomc?? cnt"tner. 
.Mos (li- CO ijos ])uis fol clamer. 

uos Ic mauez tunt cele. 
Se ie ao8 ai fol apele. 
Ja uoa pri quil na noa an poiat. 
Can se ie puis et Q me loisi. 
Giiai nfa h<mte uenchiar. 
Bian pert qxiil est apHii'igier. 
Fet K (^ui tore ue pot. 
Plua a paroles en plein pot. 
Da uin qn .1. min da camoase. 
Len dit q char aaona aen noiae. 
Apiaa inCgier sans remuer. 
Ua chascnns loradin tuer. 
Et U08 irois veucliier forre. 
Sout ufe pcne"l enborre. 
Kt uos clmuct:^ dc fer froiees. 
£i noa iMniarea daploiaa. 
Or toat or toat me aire Y. 
Monroix voa annit ou demal. 
Fetes le nos sauoir bian sire. 
Q"nt 110s iroiz en cest m"8tyre. 
Cur nos uon itndroiiH codoier. 

aura p'uost ue uaier. 

iiolentiara ne uaa comioit 
£t gardes eoint 4 il aoft, 
Nen ales pas aanz nos ggiac. 
Et se uos enqfmit sorriez. 
Mnnues onnso «i rrniiuicz. 
Deablc l estes uos desuez. 



Mesire K fet la reine. 

La uotre laiigue oixi^a ue tiuc. 

La ootre laqgoe aoit home. 
Q* tant la daaeamonia. 
Certea uotre langne noa hat. 

Q,' tout le pis qelo set. 
Dit a chascun q* Il soil. 
Langue qui ofiqs lu- roc^it. 
Dc mal dire soit malooite. 
La life langne ti eaploita. 
Q,' la noa ftt partont hair. 
Meuz ne uos pnet alle t"uir. 
Endroit de moi selle eatoit moia. 
I)e ti"i»on lap'leroie. 
Home qn ne puet chastier. 
Danroit Ua an nuMtier Uer. 
Come deana denftt lea pronaa. 
Certea dame aea xampooea. 
Fet me sire Y ne me chant. 
Tant set et tant puea at tolt 
uant. 

Mesireii K en toutes corz. 
Q,* ni art ra nraas ne loan. 
Ken fet eneontra ▼llttnie. 
Respondre aena et eottoiaia. 

Si nel fist onqn^ aufmSt. 
Or stnu'z Viion sf ?e ment. 

re nai cure de tecier. 
Ae de mellee comcier. 
Q,' fieia la prBmiara oolae. 
Eina la fint cad qui aa renteha. 
Bian oonroneeioit .1. eatnnge. 
Q,* courouce son 9peignon. 
Ne uueil pas re5«"mbler gnrgnd. 
Q» se corouce et eNp^mtine. 
(^"nt autres mating le rechiue. 
Q* qil parloiant iasL 
LixoiafendalachAbre iai, 
Ou il ot fes logue deraore. 
Qar domii of hisq" cele here. 
Et li baron q"nt il le uirent. 
Tuit contre lui en piez saiUirei. 
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Et il touz ttssooir le fist. 
De lex la reine a««at. 
£t I* reiiie meltenftt. 
Les noueU'H calogtiaat. 

Li m'onta tot mt<t a mot. 
Car bi^n et )>el tVri' If pot. 
Li nm k';* oi uolentitTs. 
Et fist t*i8 seremciu entids. 
Lune nrpandagroo aon pen. 
£• ]« SMI fil et la sa mere. 
Qui! indt ueoir la fonteiiie. 
La viriT no p.weroit q'nzeine. 
Et la ttuiiJt>lc < t lii in'ueille. 
Si 4' il uiendroii ia ucille. 
Mon seignor sains johan baptute* 
Et la Hint i prendroit son giste. 
Et <lit ~\ am c lul iront. 
Tuit cil qui aler i uoudion* 
I)e ce q li roin fk'nisa. 
Tout^ hi corz iiuxvA leu piisa. 
Car lull' i uoloieut aler. 
Li iMron et li liaciieler. 
Mes qui qn soit lies na loians. 
Mesire Y en fu dolenz. 
Quil i ciiidoit uler touz sens. 
Sen fu (1<»Unis et nngoissens* 
Dt'l rui <|ui uKt i deuoit. 
Ice solement li grcuoit, 
Qnil saiKMt bien q la bataOk. 
Auiait me eaie K sam fiuUa. 
Einz q il sil la reqroit. 
Jf iicL- iiL' li st-roit. 
( )u nio sire G iiieiBmeB. 
E.s|Kiir la demanderoit p'mcs. 
Se nu' de eels la reqroit. 
Ga nes na li serait. 
MesQ in ka ateadm mie. 
Quil na Hoig d. lor gpslgnis. 
Einz iera touz soiiz non uuaL 
Q,' qn ait pesancc ue duel. 
Et qui que renieij^^c a seior. 
1 uelt «itru iusqua tian ior. 



Eu berculiaiide querra. 
Se il puei ta&t quil to'sm. 
Centroit ssntier vanaiiroas. 

Car mlt' eu vat <»seiioeiioiui. 
Et la lande et la meson fort. 
Et Ic H(iula*! et le deport. 
Dela cortoise damoasele. 
Qi taut ast avieoaiis et bele. 
Et le pieadobia anec sa Me. 
Q,* en banor lere aessille. 
Taat est fmnc et de boefie part. 
Puis uemi li-s torse u litisart. 
Et It' u"nt uilein q' lejjgarde. 
Li ueoirs li dcmore et torde, 
Del vHein qui tant parest les. 
Noixs et bideus et edtrefei* 
Et noirt aguf-e de ferron. 
Puis uerra sil puet le pron. 
Et Iti foiiteine et le bocin. 
Et les oisians dewrle pin. 
iji fern pluuoir et uenter. 
HeaU na sen quiert k nanter. 
Ne ia sou ituel n* nel sanra. 
Jusq** tant j) fl en aura. 
Ou g''nt ioie ou g"nt honte eue. 
Puis si soit la chose T.e»ie. 
Mesire Y de lu cort bembie. 
Si q" uec lui nu5 ne sasemble. 
Touz sens a sou trostsl aen na. 
La on sa mesma trooa. 
Tantost son eseoier apele. 
Si < '»Tii!inda mesrp sa sele. 
Cui il ne celoit iiule rieu. 
Diua ff t il aprea moi uien. 
La fors ct men armcs ma|K>rt«. 
Je mea irai a ode poite. 
Sor mon palefroi tont le pas. 
Garde ue demorer tu pas. 
Q'l me eon lent mlt* loigaler. 
Et mon cheual fai bicn ferrer. 
Et eil fist a sa uolente. 
q ses sire ot comande. 
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Suuz g"nt tttor et siuiz esnuii. 
0nt£iie8 ni fist trop g"nt delai. 
Si lanuune tost aprai moi 
Si raiDerras raon palefiroL 
Mes garde bien cc te comant. 
Q,' uus qui dc moi te dcmdt. 
Q' tu noueles no len dies. 
Le tu de rica eu moi te fies. 
Q,* mar ti fimiM mee. 
Sire fet il fl an ertpes. 
Q' iu pAnnoi nel santa. 
Alcz q it* not* suiiv in. 
Meiiitcnaat ntp sin- Y inoti'. 
Uuil uenchem mI puet la lioutc. 
Sqo couiiin eioz quil wn neoit. 
li eadoen us annas cort. 
£t an cheoal n mdte sos. 
Q,' deniorei ni ot plus. 
Quil ni fm'llnit ne fiT ne clous. 
S<'-< sitvs t<»u7, U-z Ii's clos, 
Q,' lauoit .1. poi attend u. 
Tant Q n le nit docMidu. 
Loing del ehemf en .1. destor. 
Tout son h'nois et son ator. 
Ft atorne et si monta. 
Mesire Y no st-ionm. 
Pui*! !f"onu z fii lie tiUit lie ;; 'nt. 
ELncors erra cboscuu ior tuiit. 
Var monte jgnes et per naleis. 
Et par fores kngnes et lees. 

lens e^traiigeti et sauuagee. 
Et paase maint felons passages. 
Et meiiit peril et meint dcMtr^. 
T.mt <|uil uint au sentier t*»t drt. 
Plein dc runces et de coudruit. 
Et done fu fl asaeures. 
Q* ne pooit mes esgarer. 
Qi 1*1 le doie comparer. 
Ne finern tant q il uoie. 
Le pin qui le fonteint* omhroie. 
Et le pron et la turnieiite. 
il' plue^ et nege et g'lle et uente. 



Lii nuit ot ce poe/ tumuir. 
Ostel tel come fl dut anoir. 
Et pins de faien et pins domor. 
Trouo asses el nanassor. 

Que DC li OS cote ne dit. 

Et eu la pucclu rcuit. 

De bien et de biontez cet tanis. 

Q'uc li ot calogrcnonz. 

Qu£ ne pnet pas dire la some. 

De boene dame ei de proadome. 

Dcsquil satome a g"nt bonte. 

Ja nicrt laiit dit ne tant conte. 

laiiLriu' m- porroit rcfirr, 
Tant deuor 9prendom set laiR'. 
Me^ Y oele mnt ot. 
Si Uo £ oetel oome li plot. 
Et uint en leaaart lendcmain. 
Uit la forest et le uilein. 
Qui la unio II ent*eJ«rnn. 
Mea plu:i tit' uiil foj/. ^ feigiuu 
Do la m'ueillc q il tit. 
Coment nature fere sot. 
Oenro si laide et si nfleine. 
Puis erra iusq" la fbntdne. 
Si uit q''n que il uoni ueoir. 
Sans aresttT I't mur jjeoir. 
\ irNi Mir lu pron a pleni. 
El uieiiitenaut ueuta et plut. 
Et fist tel tens gfore dnt. 
Et q*nt d» ledona le bel. 
Vindrent sor le pin li oisel* 
Et lirent ioie miTiicillense. 
S«"m«» In fnntritii' iitrilleuse. 
Kinz q lu ioie fust remese. 
Vint plus ordaut dire Q bresc. 
.L di*n a si ut bruit* 
Com oil chscBst .1. cerf de rult. 
Et meiteiiant quQ sint*airent. 
Sanz demostrement semUolt 
fint. 

Quil 8entreli<iisaent de mort. 
Chascum ot knee roide ct fort. 
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Si sentredouent hi g'oz coax. 
Sor let cflcoz qaSi oat an oouz. 
Fierait «t lea faanbem deadrait. 
Et li tionoon uolent € haut. 
Li Qua lantf a lespee aosaat. 
Si ont au guiges dea espees, 
Les {jin'iies des escuz coiip«€S. 
£t les escuz dehachent touz. 
Et paidemiB et par desonz. 
Si 4 lea pieces en despendcnt. 
Nil ne feu caearSnl ne delRdfit. 
Q,' si les out haligotez. 
O deliuri' S4^r les- copier.. 
De ^or les bruz et sork'S hSches. 
Es^eot les espeeti bluches. 
Fenelleiiit auktreB praedet. 
Ne dun estal ne lerinnueacnt. 
Nc plus ^ feiUBent dni gree. 
Eine .11. ch*r9 plus en^es. 
Nc ui mes di> l(<r mors haster. 
Nont cure de lor coiix gaster. 
Qau meuz quil pueut les eploient. 
Et li hiaume Slwrtent et ploient. 
Et dee hanben lee maiUea nalent. 
Si q del sauc aasea ee tolent. 
Car del meime*! sont si chant. 
Li hauhers q li iliens ue uaut. 
A chascun guerea plus dun froc. 
EinK el uis se furent destoc. 
S est m'ndlle q tant dure, 
la bataiUe si pemie et dure. 
Mes andui font de si cuer. 
Q,' li uns nc Iniitre a mil fuer. 
Por lautre .1. ]ire ne g'piroit. 
Se iusq" mort nc lerapiroit. 
De ce fttrent mlt' q preu. 
Conqnee lor ehenaux € nul leu. 
Ne naniereat ne empirerent* 
Car il ne uoldrent ne deignerent. 
Mes touz ioTX a cheual se tin* 

dr«"t. 

Q,' nule foiz a pre ne uindrent. 



Sen t a iu bataiile plus bele. 
A la fin eim haaune escaitde. 
Su di's me mn Yueina. 

Del cop fa estordef et veins. 

Li ch'rs si sesmaia. 

Car 11 felon cop li paia. 

Quil li ot de for le chnpel. 

Le cuir feudu iui»(|u" c^ueL 

Si (| del cPnel et del same 

Teint la nuulle don heinlft bline. 

Dont d tree g^t dolor tmtL 

Ca poi li cncrs nc li mcnti. 

Si foi puis not une tort. 

Quil se 5?('nte iniu'z u luort. 

Ne ricn li uansist deffese. 

Si tost sennait come ilsapte. 

Vers son efaastd tons edeasiei. 

Et li ponz li fii abesnex. 

Et la porte ouerte ahnndotl. 

Et mc sire Y de raudon. 

Entre g 'at aleure apres. 

Sil uicnt atcign&t si de pres. 

Mes de lol|g nient et tant lapxodie. 

Tenir le enide mes ni tonche* 

Einseint fiiit cU et cil le diaoe. 

Si q par poi cil no lombraoa. 

Si ne li ]>ooit ateindre. 

Si est SI pres q il lot pleidre. 

Dola destrece q il sent. 

Mes tons ion a finr Mstent. 

£t oil don choieier senertne. 

Cot all sa peine perdue. 

Sc mort on uif ne le detient. 

Car dia$ rampoues se souient. 

Q'iue sire K U ot dites. 

Ni est pas de la pramesse q'tee. 

Or eon eoein anoit promise. 

Ne le nond*it £ nolo gnise. 

Sen s^;nes neruee porte* 

A csponf iusq" la porte. 

De son ehustcl leu a meno. 

Si sent euz ambedui entre. 
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Nn bom ne fime ne ka 9trereiit. 

£b etie«» |> ir on il passerent. 
^lu ent'ut ambinlui dellcH. 
Parmi la porte dou palcz. 
La porte fu et haato et ke. 
Et fli ot mlt' estioite ent^. 

om home et dui cheual. 
Sanz encdbrier et sanz g^nt nial. 
Ne poissent ensemljle ent*r. 

dni home ent*ncnntrer. 
I'ar esle Mtoit autrusi fete. 
Come arboiieete qui nguete. 
Le imt tent qnil mSt an finfet. 
fit lispie en mn ngnet. 
Desus le fiert et sache et prSt. 
Lue« qle ewhapc ne desterit. 
T.1U-7. qn SI toiiche a la clef. 
Ja ui touciiera si soef. 
jQaeei&t de for la porte estoit. 
.1. trebnches qui eoiutenott. 
Deaos «I. porte oolant. 
Bien esmolue et bie t^nchant. 
Q,"nt rii'ns a eel engin tochoit. 
La port* daiuot deacendoit. 
Scstoit pris et escachiez touz. 
Coi la porte at«ignoit deeoiiz. 
Et tout €mi adroit compas. 
Par estoit si estroiz li pas. 
Q* sil fust iiuanf t stenduz. 
Touz eiist fto porfeiiduz. 
Se ceste auenturc ne fust. 
Car sea cheuauz marcha le fust. 

tcnoit la porte de for. 
Anal oom deablea denfer* 
Descent la porte et chut aual. 
Safpint la selle et If chtnial. 
Derrierc ct treche tot prai. 
Men nel toucha la deu m'ci. 
Mon aeignor Y aon i| tant. 
Ca res eon doa li uict glaeftnt. 
Si q'tebedena lea esperona. 
Li trencha area dee talons. 



Et il chai mlt* esmaiez. 

Et cil qui rst n moii [ilaiez, 

Li eschapa cu tel umuieif. 

Vnc autre porte auoit derriere. 

Come eele degiant eetdt. 

U ch*r> qui eeoBnoit. 

Par cde porte sen i>>nu 

£t la porte aprea li chai. 

Einseins fu me sire Y pris. 

Mil' aiiu"ii'i-<ent pt mfprin. 

lieinest dcdens la sali cnclos. 

4^' toate eafoit oelee a doa. 

DoTCos et pettea les mesierea. 

i)e boene oeure et de colors chieree. 

Mes de eien si ff"nt duel nauoit. 

CoTiie de ce quil ne sntioit. 

Ql ])art cil on c^toit alez. 

Dune chauibre ilecqs delez. 

Oi ooiir .I* liilia eatroit. 

Q* quil eatoit em ce deatooit. 

Sen \sm nne damoii^elo. 

Sole mlt* auenanz et bele. 

Et h!i»<npre^ hii rfferma. 

Q"nt mou seignur Y Irouu. 

Si leamaia mlt' den p'lniers. 

Gertea fidt ele ethn, 

Je cnit q nal eeroia tmaa. 

Se uos estos ceenz ucuz. 

Vos i feroiz ton/, despeciez. 

Q* me sin- cit a ninrt blwi'pz. 

Et bieu sai q nos iauez mort. 

Madame en fet .1. duel a fort. 

Et ces genz enuinm Ini c^nt. 

Q* poipoi de duel ne aoeient. 

Si nos senent il bien cienz. 

Mes entrous (^t li deus si g"nz. 

Q' il ill poent <<r»' cutC-dre. 

SU utiieiit ocirrc ou uos pedre. 

A ce ne pnent il fiullir* 

Q"nt Q noa noldroit aaaidllir. 

Et me sire Y il re^nt. 

Ja se den plot ne mocirrdt. 

U 
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Ne ia pfir 'hxi pris ne serai. 
JNon se dt-u plot car ien lerai. 
Au«e no* ma poiaeiBiee toate. 
Neat inie prondom q' trop donte. 
Poice di que prendom wova* 
Q* ncstea pas trop csmaies. 
Et sachiez bien q |KHiie. 
Seruico <»t honor uos Icioit'. 
Car uos le feites ia p moi. 
Vne fatt ai U ooit le roi 
Henuoui madame £ mesBage* 
Espoir si ne fui pan si wge. 
Si cortoise ne de te\ estre. 
Conic puc-»-1«" deust estre. 
Meb onqs ihm ni ot. 

a moi deig^nast parler mot. 
Fon nos toiiz nl q' estes d. 
Mea Qos la ufe fpnk m''tL 
Mi lionotastea et Semites. 
Pe lefior que uos mi feites. 
Vos rcndrai ci le rodon. 
BiVn sai ooment iios nuvi no. 
Kt reqiieu uos ui hieu. 

Faiz estes au loi Hnrien. 
Si anca noB me mre Y. 
Or 0oies aeinz et cftemz. 

Q' io se crnirre me nolez. 
No fiproiz ]>risne afolez. 
Kt cest mivu i-fii-U t p'udroiz. 
£t sil uos plet sil we rendroiz. 
Q^t ie no8 a"iii deliiure. 
Lots li a lenalet mostie. 
Si li a dit (| nil a eel force. 
Come a li fiiz dedcnz lescorce. 
Q* le cueure q«c ne noit pnit. 
Mes il courent q Ien leu ^xiit. 
Si ql polg soit la pierre eclose. 
Puis na gavde de nnle chose. 
CQ qui lAnel en sondoit a. 
Q* ia ueoir ne le porra. 
Nus horn tant tut les ens osein. 
^ li fua qui est oouen. 



De lescorce qui sor lui lust, 

Kc mon seignor Y plest. 

Et q*iit ele li ot oe dit. 

Sil mena sooir en .1. liL 

Couere dune oonte n iwhe. 

Q* not tel li dux doterriche. 

Si li iliNf fjffo il uolf)it. 

A mengicr li apdrtoroit. 

£t li ditft q li estoit bel. 

La damdnle ooit laneL 

En la diambie Moint mlt' tost. 

Saporta .1 . chapon en tost. 

Et .1. gn^tel ft .1. ni^. 

Et vin qui fu de boeiie grape. 

Plein pot dun boe henap cout. 

Si lia a mcgier ofteii. 

Et dl qui en aooit mestiera. 

Menia et Imt mlt' nolentiers. 

Quant il ot mSgn et beo. 

Par leenz furent esmen. 

Li ch*r qui Ic (j'roient. 

Q' lor 8eignor lu'i liier noloieot. 

Qi ia estoit en biere mis. 

Et cele li a dit amis. 

Oies qnil noa qnier^t ia tnit. 

Hit' ia gfnt noise ^ Inuit. 

Mes que q" usci que ne que uoise. 

Ne uos mouez ia por la noise. 

Q* uos ne seroiz ia trouez. 

Sc de cest lit ne uoe mouez. 

Ja uenroia pami oeste sale. 

De gent vaSif teuieme et male. 

Q' trouer uos i cuideroit. 

Et ie cnit (juil aporteroit. 

Pri \e COTS jinr nustre en tr€« 

Si uoii tomeceront a qrre. 

Et dcsouz bans et desous lis. 

Ce seroit soolas et ddii. 

A lH»me qui pooir nanioit. 

Q"nt gent ai aangle vntoiU 

QuU serout tuit si auugle. 

Si deeconfit si d^oigle. 
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il enrageront tuit dire. 
Si ue U08 ttfiige plusi q dire. 
Ne ie ui M plus demorer. 
Mm deu en piosse ge aonr. 

Q' ma done le leu et lesc. 
Df fore cliose ijui uos plese. 
Q' Lc"iit <!«'sirrer en ouoic. 
£t lurs SI ri4:>st mLie a la uuie. 
£t q'nt ele sen est tomee. 
Ftt toute la gent aftoniee. 
Qui des .11. pvx an porfces vHAH. 
£t bastons et espeefl tiudrent. 
Si ot nilt' *,'"iit foulo et t,'"nt i)'ss<'. 
T)e genz fcK nesse et engre^se. 
£t uoient duu cheual fncUie. 
Deoaiit la porte la mottie. 
Lots coidoient hkn crtfe cere. 

q"nt li hois aeroit oaen. 
Q' dedens cclui troueroient. 
Q' il ])or <l('struire q'roient. 
Puis reuiistrcnt arnoiit les* porte-i. 
I'arcui meititi genz i'urut mortem. 
HflS il aiot a odni trege. 
Tenda ne tielniehet ne fwgt, 
Einx i huiierent tuit dim front. 
£t lautre moitie troue ont. 
Dou cheual inr)rt <\c lez lt'*«uil. 
Mes onques ent' ub uur 'et oeil. 
Dont mon seignor Y ueiseent. 

mltf nolamtian looetownt. 
Et 11 lea neoife oorocier. 
Et forsener et enngicr. 
Et disoiciit ("j pilot ce estre, 
Q' cwn^ Tin Iiuis ne feneatre. 
Par ou ru-u uulu ben alast. 
Se neetoit oitiiau qui uolaiit. 
On aacoTCos on ciaemna. 
On beate anaint petite ou plua. 
Q* les fenestres sent ferreea. 
Et lea portes estroit fcrmees. 
Denque me sires is»i fors. 
Et il ot bieu arme sou c-oi-a. 



Ne la li'i-s nc n mest il mie. 
La sc'le assez plus q demie. 
Eat la defois ee ueons Inan. 
Haa de Ini ne neona noa nans. 

FonMj[Ue les et$()on8 trechlei* 
Q' li cheun iit de svs jiicz. 
Or (Ion r-fTL-liitT piirnii ci-n angles. 
Et ^i k fssuiib ester ce2 iangles. 
Encor est il ceens ce cuit. 
On nona aomea anngle tnit. 
On tolu le noa ont moufb. 
Einseint dire tuit eachanfe. 
Piinni la sjilo le qneroient. 
Et panni cez [uiruiz leruient. 
Et pmi liz et pamii bans. 
Mea daa coax fit qnltea et frana. 
la liz ou il eatoit conchiai. 
Qnil ne fu A ruz ne touchies. 
Mes assez feroient enter. 
Et mlt' rendoient t,'"nt estnr. 
Mors ou uif est ctn iiz le cms. 
Car il nust ima renie?* la tun>. 
Fartont baatent de lor baatona. 
CSome annglaa qui a tatona. 
Vet aucune chose querant. 
Q* quil aloient reuercimnt. 
Desous liz et demons enrhames. 
Vint une des plu^ bele dames. 
Conqs ueist riens t'reiue. 
Ne cieatiena ne c^ene. 
Ni fn on^a plea ne pde* 
Mes de duel fere fu si fole. 
Cn poi qle ne socioit. 
A la fuie sescrioit. 
Si baut come eile pooit plus. 
Et lecheoit paanee ins. 
Et q'^t ele eatoit lelflnee. 
Auai oom fame desuee* 
Se comenooit a deecirer. 
Et scs oheiiox a detirer. 
Ses cbeuox tire et ront aca dras. 
Pasmec chiet a duiscuu pas. 
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Ne lie&H nt la puet conforter. 

Q"nt son iHigiior eimoit porter. 
Deuant lui uu la biere mort. 
Dont ia iit> cuidt> auoir confort. 
Poff crioit u tuiute uoiz. 
Li'ue bt'uuoitt' et Ui cruu. 
El li deige aloient deuant, 
Auec lea dames dun eouent* 
Et li tfxte et li enwusier. 
Kt li (Icrc f]U! soiit »Ie«|)e?>iet. 
Df frri' la liautc despense. 
A coi la iastx dame paosie. 
M« aire Y oi lea crii* 
£t le duel qui ia niert desc*z. 
Q* nus ne le porroiideac*re. 
Ne tex ne fu escris en liore. 
Q"iit la proeessioM paswa. 
Knuiroi) la hiere amatisa. 
De ch'rst .1. tex ni oL 
Et li Sana tottx dan «DrtIot. 
Au ch'r pmi la plaie. 
Et ce fu pTonanoe u«aii\ 
Qncor est oil leeus sanz faille* 
Cil q' fete an tit l;i bataille. 
Et qui lauoit iiiurt et conqul^. 
Lors out portons ccrdue etquii^. 
Et XMUichie et remua. 
Tant 4 tuit fiiient treaaue. 
Et de langoisse et del toi il. 
Et dient por le sane v'meil. 
Q' deuant els fti dt^t'outez. 
Si fu mlt' feruz et boutez. 
Me sir Y la ou 11 iut. 
NooQs poroe ab ae vemut* 
Et lea genz plus at plua dauoient. 
Por \eH plaie.s qui eacreuoieilt. 
Si le inerueillent porrni tciirnet. 
Q"nt ne uoient pon-<>i to pU i^'iict. 
Et di;»t cliascuns et cint et cist. 
Entre ooa est cil q' locist. 
Ne noa ne le neomea mie. 
Ceat meruciUe et dcablie 



Poioatel dual patdanauMft. 

La dauie quelle forsenoit. 
Et criiit come hora dou sen. 
Ha Dex dom ne f^end len» 
Lomicide le traitor. 
Q* ma ovis le boen seignor. 
Boana uoire li mianidraa daaboana. 
Vr^daz liton «i aaift taana. 
Seinsuit le lesses escbaper, 
Autrin q toi uen sai blaamor. 
Q' tu le meubles a neue. 
Ein tel force ne fu ueue. 
Na al lea tone cd tn ma fu* 
Ne tn uaoir ne la ma lea. 
Celtti qui a eat pree de moi. 
Puis bien dire q"nt ia nd uaL 
Q' entre nos sist covm inia. 
Ou fantomes ou aneiuLj. 
Si Sui eoiantomie toute. 
Ou il eat oohon ai ma doiita* 
Coan aatil q"ni fl ma Ga*nt. 
Di g"nt coardie li uient> 
Q"nt adeuant inostr* ne soae. 
Ha fantosmes coarde chose. 
Porqui e*? uers moi cfMrdie. 
Q"ut ueri> moil tieiguor i'ua itanlie. 
Chaae uaina dioaa ftUie. 
Q' ne tai or an ma bailUe. 
Q' ne ta pnia ore t^our. 
Mes ce coment puet auoiir* 
Q* tu nion si-ignor oceis. 
Sen tniiijou ne le feis. 
Ja uoir pe^ toi conquis ne fust. 
Maa ofaa aa nan tauat* 
Quel mdde aon panil nauoiati 
Ne dex ne hue ne U ainoit. 
Ne il ncn eust iames nus tex, 
Certes se tu fiissfs mortex. 
Nosa^ics mo »eiguur atendre. 
Q«a lui ne se pooitnus p'ndre, 
Einaeint la dame aa <>bat. 
Einaeint tout parlui ae debet. 



Digitized by Google 



LE CHEVALIER AU UOK. 



149 



KLnseiiit se tonrmente et confont 
El se« genz auee lui refuDt. 
Si g"Dt duel q g*ignor ne puent. 
Pub p^kient le con lOfln foe&t. 
Et tant ont qfott et triboole. 

(U l querre sout tiiitlaase. 
Si le lesaerent par cfiui. 
ti"ut ne piu iit lU'oir nuiui. 
Q' de rien en face niesjeroirre. 
£t li noiMUis et li pfoodie. 
Orent ia fei tout le flomioe. 
Bcperie furent en leglise. 
Et uenu sor la sepouture. 
Me« de font ice naiioit cure. 
La danjui-<t'k' <U' la cliambre. 
Dt! mon seigiiur Y li laC'bre. 
Si est ncame ftlui mlt'toet. 
Sin fet de • mlt' fpA oet. 
Ont ceet gmt ceens cete. 
Mlt* ont par ceeuz tempeate. 
Et reiit-rchie tmiz cez clotez. 
PI IKS im-iiueiaeut q brochez, 
Q,' uu cerchont pdriz° ou caUle. 
Poor anes en aaiu fidUe. 
Ferfbi &t il not ditee voir. 
Ja si g!^t ne cuidai auoir. 
Et ncporq"nt sil poist estre. 
Ou par pertuia ou par fenestre. 
Verioei uolentiers la hors. 
La procession et Ic cors. 
Mce n nanoit entfidon. 
Nan ooie na la piooevion. 
Ou il uolsist quilfuMMittuitan. 
Si li enst coste .m. mare, 
.M. Tnar*t \ioire « o cuit .11 mile. 
Me» pur la dame de la uile. 
Q,' il uoloit ueoir le diet. 
Et la damoiflele le mist. 
A .1. fenestre petite. 
Q,"nqle puet a lui saq*to. 
De lenor qui! li auoit fet«'. 
i'ttrmi oele feue»tre aguete. 



Mesire Y la bele dame. 
Q,* dit bittusire de ure ame. 
Ait Dex m'ci si uoiremcnt. 
Com 0141 an mien eecdent. 
Ch'K aor ehenal ne aist 

de Dule rien uos uausisf . 
De Ore f nor biaus sires clueTi. 
Ne fil ouqueti lius climB. 
Ne de la Ore 9peignie. 
Latge estoit la Ore ole. 
Of nns nestoit Ore <)peins. 
En la c<»npeignie des tains. 
Soil la Qre anie husaa douz sire. 
Lors rechiet ius si se descire. 
Trestout q"nr| an niein« li uieat. 
Mes a g"nt ]iuiue se destieut. 
Hesira Y a q que tort. 
Q' lee meins tenir ne U eort. 
Mes la danKrisde li prie. 
Et loe et comande et chastie. 
Come cortoise et doboenere. 
Quil be gart de folie fere. 
Et dist nos estcs ci mlt' bien. 
Ne nos mones por nnle lien. 
THtit q cist deb soit abeasies. 
Et cez genz departir lenies. 
Qui »e departiront par tens. 
Si uos conteuez a mon Henz. 
Si com ie uos io contenir. 
G"nz biens nosen porroit uenir. 
Ci poez ettre et aeoir. 
Et ens et fors le^gmz ueoir. 
Q,ni paaseront parmi la uoie. 
Ne ia mrrt iusi|\ i iids uoie. 
Si auez mlt' g' lit auantaj^e. 
Mes gardez uos de dire outrage. 
Gardes se uos penses folie. 
Q* porce ne la dites miob 
Li B^ges son fol penaer cneore. 
Et met dl puet le bien a ociue» 
Or tios ^rdi z done come wiges. 
Q' ne metez la teste en gogee. 
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Qjl nen prendvoit |mvi teeneoo. 
Sotex por UM en cnaeneon. 

De md ooim'il si ao6 Mm^pie. 

Soiez en f>f ;> taut q ie meigne. 
Q' Tios ui Jllu^i arf»Wr. 
J a jK>rroic trop dcmorvr. 
E^ir que len me meeq"nott. 
Poroe len ne me uerroit. 
Auee les autree eii lu prcasU 
Sen prendroie male ofess*;. 
Atunt scMi part et oil remaiut. 
Q,' wt enql conUAut. 
Don vurs ijuil uuit ([ leu en t'uet. 

Hit* li poise ttoir ne puet. 
Anctme ehoae qui Un port. 
Teamomg quil la cOq's et moft 

Q' niostier poist en parant. 
SU ne na tesnioig ne garant. 
Done est il lioniz en fuers. 
'luiit t'st K et tel et perucrs. 
Pleina de nmponee et defiuL 
Q* mes lie gnxroit « InL 
Toiu ion mes liroit rflponftt. 
Et gas et ramjinni^i gitant. 
Ausuit come il tist 1 autre ior. 
Folcs nuuponeai a hejor. 
Li sunt en cuer batanz et fieucheii. 
Mes de son mid et de sesbraschee. 
Le Tendonast mmele amots. 
Q' par sa terre a fet son con. 
Sa toute m \rrok- acoillie. 
Son cuer emoine scnemie. 
Sen luoine cc qlleplus het. 
Bicn a ucnchie et si ne set. 
La dame Ia fiort son aeignor. 
Vendiance en a prise g*jgnor. 
Q' Ue prendre ne len hvvuL 
In niort prise ne len eiist. 
Et elst cox a plus g"nt duree. 
Q' eoux de lance ne dcapce. 
Coux de lance garist et saine. 
Desque U nures i meet paine. 



Et la plaie damors entire. 

Q*nt ele est pins pies de son miicw 

Ceste pUue a me sim Y. 

I>«int il ne *^Ta jfiine?* sains. 
Cainors seit tiiute a lui reudue. 
Et dou t4>ut bi esit e»pandue. 
Vet tetterchant et si en oste. 
Ne uelt anoir oste ne oste. 
Se cestui non et ^ pieua &t. 
Q' de niauue)« leu se ret ret. 
Force'iui toute so duiut. 
Ne uelt q"illorH de iui uit [toiU 
Si cerclie touz le» mez hostex. 
Seat g"nt honte q"mon est tez. 
Et q"nt ele si mal se pnna. 
Q"nt tout le plus nil Qle tnue. 
le lieherge autresi tost. 
Come en tout le meillor de lost. 
Mes ore eseiele bien uenue. 
Ci est ele bieu retcnue. 
Ici li fet boon demorer. 
Ici se denioit atorner. 
Amors qui est si hante diose. 
Et de si g^nt doueor est close. 
Na honte eniauues leu dcs<-edre. 
Celui semble qui en la ceudre. 
Et en la poudre estent son basme. 
Et het honor et asine blame. 
Et destvempe sine auec miel. 
Et ]>or let douz fet boiuro iiel. 
Dmit Tins ne li puet fere tort. 
Q"nt en <>t rnl'oi le inort. 
^S«n partirent toutes les gvojc. 
CIe» ne ch*i8 ne serimi. 
Ne dame ni ronast i| cele. 
Q* sa doolor mie ne oesle. 
Mes cele i renielt toute sole. 
(|' anient sr pn-ut a la gole. 
Et tort scs poiiiz et i>at !«e;< jifjsnies. 
Et list en .1 . sautiers ses seaumes. 
Enlnroines a lestres dor. 
Et me sire Y est encor. 
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A 1a fenestre on ilpsir irilo. 
Mes c<»ine il plus iloiicganle. 
rius launi et plus 11 embelkt. 
Ce qlu plore et <iaele list. 
Voittbt^iicle lassie enat. 
Et qui a lui parleir peiut. 
En cp«it noloir la nmor mtt* 
Q,' a lii ffiiestro In pris. 
Mes dc son uoloir m despoire. 
Q,* iiiie pnet ciiidi«r ne 4fiK. 
Q' les iioloin pmit anenir. 
Et dist por ful me puis Unir. 
Q~nt reucU ccq ia im"ui. 
Son seignor a mnrt li na"ui. 
Et ie cuit |H>s a lui auuir. 
Parfoi lie tuit inie sauoir. 
Q,*le me het plus orendroit. 
Q,*ki«le rien «t sui droit. 
Dorondroit ai ie dit que n{gee. 

fame il plus de mil corages. 
Va t f f nraa[e qucle a horv. 
Kspuir ciuingera ele encore. 
Eiaz le chaogera sanz espoir. 
Si sui mlt' fox qui me dcspoir. 
Tons iorx mee des q**mon Ie uelt. 
Q,* emors en grcne requenet. 
Desqil ent(»r Ini • tret. 
Felonie et traisoa let. 

porce ne Icraige mie. 
Encore amenu m€a emie. 
Qra ne la doi po8 hain 
Se ie me nei! amom t*dr. 
Et ie di qui uodra ri loie. 
Q,' ne doit auoir hivn ne ioie. 
Mes pai-ce nen pdrai gc mie. 
Eocore ainerai maoemie. 
Ce q^mer ndt doi ie omer. 
Et ddtme de ami elamer. 
Oil uoir porce q ie laimi. 
Et ie manemie U claim. 
Q* U' nu'het si na \)as tort. 
Q,' ce qle amort li ai mort. 



(Imic siin,'<' s( >< ('iK'TTiiM. 
Ne nil mes certcs ses amis. 
Onques xiena taut anJer ore vonx. 
Mlt' me poirt dea Inans chenox. 
Q* or paawbt taut fort velaiMDt. 
Wm' inangoiMent et aguLsent. 

Q,* ie li uoi rompre et trf ncliirr. 
Nonques ne porent estinu hii r. 
Les lermes qui des euz U ciiicnt. 
TotcB cea dmea me deffient. 
A oe qoil aont tuit plem de l*knes. 
Si q ne neet ne ftiis ne termea. 
Ne furent onqs si bel oeil. 
De ce q le jdori' me «loi>n. 
Ne de rien noi si g nt dt^stie. 
Com de son uiji q elc bleie. 

ueoet paa ee dcwnii. 
Onqnea ai bioi taiUie ne uL 
Ne si free ne ai colore, 
Et do ce ma par acore. 
Q,' ie li uoio sa gorge estrcTdre. 
Et elc ne se uelt pas feiitdiv. 
Qan pis qle puet ne se face. 
Et nna e'etana ne nnle glace. 
Neet ai clere ne ai polie. 
Da poicoi fet ai g^t ibUe. 
Et jmrcoi ne se blece mains. 
Porroi (letort si Ivcles mains. 
Et litrt h»>ii piz et esgratine. 
Don ne fu ce m'ueille fine. 
A esig^er ade fbst liee* 
Qmt ele eat ai bek iriee. 
Oil uoir ee {)oez jorer. 

ConQs mes si (lesmemirer. 
En biaiitc vr «<■ ]ntt iiatre'". 
Q,* tresposbe lu luesure. 
On ele eipoir ni ent* on^a. 
Coiht poiat ce eetre don^a. 
Dont fust si g"nt biaute uenue, 
la la fist dt'x (U- sa main nne. 
Por nature fere muser. 
Tout le moat i ponoit user. 
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Sele la uoloit otefoire. 
Q,' ia ne poiroit a chief fire. 
Ne dex sil sen nolnit pener. 
Ni porroit ce cuit a&sener. 
Q'ianne cele feist. 
For peine q 0 i meist. 
EinBeint me sire Y deniee. 
Cele qui de duel se dcliriite. 
Ne mare ne cuit (juil auenist. 

nils hnni qui p'son reuist. 
Tel coin me sire Y la tient. 
Qui de la teste pdrc crient. 
A mast en ai fble maniere. 
Dont il ne sera ia ]w*re. 
Nc autrei« |>or lui puct cele est*. 
Tnnt fu iU i- a lafeneslrc. 
Qui! inuit la dame raler, 
Kt quele t ie ot fet aualer. 
Ambedeus les portes colonz. 
De ce fii una autree dolens, 
Qni mens amaefcaa delintanoe, 
Quil nc fust sa denuirance. 
Kt il met autre tant a oeure. 
Sen les clot com so ien Ich o^urc. 
II ne sen alast mie ccrtcs. 
Se adee li fbaaeiit onertes. 
Ne Be la dame U donart. 
Ckmgie et d H pardooast. 
La mort Bon seignor bo€niNn€t. 
Si sen alast sourement. 
Q" mors et lioiiti' U'retienet. 
04 de deus purz deuaut liineiiet. 
n est hoina ee il senita. 
Q,' nul de oe nel ererroit ia. 
Q.*l euet issi eeploitie. 
Dautre part a tel couoitie. 
De la bele dame ueoir. 
Au mains sil plus nc puet auoir. 
Q,' dc la prison ne li chaut. 
Mofrir uelt eina q il sen ant. 
Hee la damoiaele rcpere. 
Q' li uelt 9peignie fere. 



Et MJacier et deporter. 

Et porchacier et aporter. 
Q"ii q\iil iiodra a detii-^*. 
Mars de lamer q"n lui sest mise. 
Le troua trespense et uain. 
Si II adit me eke Y. 
Quel eiede anea voe bni en. 
Tel fet il qui mlP ma plea. 
Pleu pardeu uos dites uoir. 
Co mi puct on hoe "ieolo niioir. 
Q,'u<»it q It'll <|\'rt ])or iicim?. 
Cil aiute 8a luurt et disirre, 

Certes fait 11 ma donea amie. 
Uoiir ne noldroie ie mie. 

Et si nie i)le»t mlt' toute uoie, 
Se q ie sui se dex me uoir. 
Fait ele que bien sai futedre. 
Ou ure jMirole nelt reudre» 
Ne sui si nice ni A fole. 
Q,' bien n^tende mie pole. 
Mes ore emienes fqureamoi. 

ien prendra pchien ^ytou 
De nns tretor h(»rs fie prison, 
Bien nos memu a piriwn, 
Sel uos pli^t euuit ou demai. 
Or enoenea ie uos en main. 
Et 11 reapont toiea etdae« 
Je ne moure des eemaine. 
En larrecui ne en emblee. 
Q,"nt la gent iert toute aaseblce. 
Parmi ces rues la defors. 
Vlus a eiiur men iMti-ai fors. 
Q,* ie ne feroie nnit antre. 
A oest mot apree ei aen entve. 
Deuera la petite chambrete. 

damoisele qui fii brete. 
Fu de lui seruir en espens. 
Si li tist creance et dcspens. 
De tout q"nque il li couinl 
Et q"nt luU fo bien li souit 
De oe que il li anoit dit. 
Of mlt'Uplotoej| ilnit 
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H' i>ar la sale le qufroient. 
Cil <|ui ociire le uuluient. 
La damoisele esloit si bien. 
De M dame j| nnlft fien. 
A direMliredootaflt. 
Aqnoi q la chose mdtast. 
Q,' ele estoit sji mestre ct sa gsrdet 
Mes {)orce fnstele coarde. 
De sa dame reconforter. 
£t de samor amonester. 
Jm pmniora fiiii b cflwil ■ 
Id dSn/t dame mK^ me m*iitfl. 
Q,* foleme^ uos uoi ower. 
Ctti<lioz i uos rien recourcr. 
ITfistri! I)aron por ftTc duel, 
^iaiul fet ele inea mon uel. 
Seroie mortc auecqs lui. 
Pecwi por aler aprea luL 
Ajnee Ini dex noeen daffende. 
Efc ansint boen ae^giior dob rtde. 

Si COTTK! n est pootCW. 

Kinz tA mt'ncongo no deis. 
Q,ail ne me porroit si bot: rcdre. 
Ansint boen sel uoliez predre. 
VoB randiaiflfl voa prouenL 
Foi taistoi voir nel tronend. 
Sifinrez dame dl 
M« or dites si no urn ^riet* 
Vre terre qui defFfiiilni. 
Vi''nt U rois artus i uendra. 
Q,' doit neair lantn temahu. 
An peon at a la fiuitaiiM. 
Ncn auez nos eu meaaqge. 
De la damoiscle saoiuge. 
Q,* letres xio^ i enuoia. 
Ahi et bien Ics omploio. 
Vo8 deussiez or conseil p'ndre. 
He flie fontdne defftndie, 
"Bi uoa ue finea de plorer. 
Ki enaiiez 3 demorer* 
Sn nos pleust ma dame chierei 
c«rt«e .1. chambeiiexe. 



Ne uolent tviit bien le aauoz. 
Li ch'r q uoti auez. 
Ja par celui qui meuz sc p^se. 
Ne niert eaona ne lanoe priae. 
Be gent manneae anas noa mltf. 
Mes ia ni aura si cstout. 
Q' '.\ rliRual mater en ost. 
Kt li row xxivrxt ii mlt' i;"ut ost, 
Q,' saisira tout saiiz dc-rtt-nse. 
La dame si seat bieu et pense. 
Q,' cab la eonadlle a foL 
Mea ime felie a en aoi. 
Q,' lee autrea damea i ont. 
Et a bien prcs toutcs le font. 
Q,' de lor foliea seseusent. 
Et ce qlea uolent refusent. 
Fui Cut ele ne dire mais. 
Se ie ten oi pier iamaia. 
Ja mar ftnia mea^ten Iniea. 
Tant parolea que trop mCnniee. 
A l>eneur fot - flc dame. 
Bier? i |vt rt q uos etiteii fame. 
ilni se court >ce q'nt ele ot. 
Nalai qui bien fare lilot. 
Lava aen parti d la liram. 
Et la dame ae rapaim. 
Qm'h auoit mlt' g"nt tort «u, 
Mlt* uolsist liicn aiioir sou. 
Comcnt ele permit prouer. 

porroit cheualier trouer. 
MeiUoF €an2|a ne in aeflflire. 
Hit' li onoit nolait*ka dire. 
Hea ele li a dellendu. 
En ceet pense a entedu. 
Jusquat-uit r\v]c n uiiif. 
Mos otjq.s dctb'usc lie uiiit. 
Puis ii redist tot rocitenSt. 
Dame eat ea we auenant. 
ESnaint de duel uoe odes. 
Fotdea car noa encliaKtiez. 
Si lessiez seuians nO de hontc. 
A ai haute dame ne monte. 
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Q* dttel ai longneiht meli^g^. 
De ikfe honor um re8otiic%Qe. 
Ei dc are g"nt gentUleoe. 

Cuidiez uos quo toute pesce. 
Soft mort*' anec fife Heiirnor, 
Kt uusiut Itueu et .v. iiu'illor. 
Eln sont remes jMirini le mode. 
Se ttt en mU deac te oonfonde. 
Et ne porq"nt .1. eol nome. 
iV ait t«ffitnoig de d prodome. 
Cu mc aire ot tot son ae. 
Ju ne men souriez uos gre. 
Si uos en coroucericz. 
Et mauues gre men aauries* 
Non Sen n ten anenr. 
Ce soit a Ofe been ear. 
Q,* il noB eei a anenir. 
St» il uos uenoit a j»lo«ir. 
Kt dex ce doint qil uo6 plene. 
Ne utii riens porcoi ic me toise. 

DOS ne noe ot ne eeoonte, 
VoB mentendiois ia per eatonte. 
Maia le dlmt bien oe mc scmble* 
Q,"nt dui ch'rsont ensemble. 
Jenus as annt"^ en luntaille. 
Li quex cuitiu z uos q' uieuz uaille. 
Q,' lit li un:i a lautre conquis. 
Endroit de moi doing ie le pris. 
An neio^r et uoe j| fidtee. 
II meat auis q tu magaites. 
Si me ueLs a parole ]»reiidre. 
Pfoi uos pnrz hicn entedre. 
Q,' mi ueil ali^r par droit uoir. 
£t si uos pruia par estouoir* 
or mens ualnt cil qui couq'it. 
Vfe aeignor et il n fist. 
II le eonquiat et eel chaea. 

far lianleinet cn iusq ca. 
Dedi'tiH la tur de sa meson. 
Or oi fet tie desreson. 

La plus g"nt <jqs met fbst dite. 
Foi pUune de inaU eepite. 



Fui gavee fide «fc lAflienae. 
Ne dire iaooea tele oiwoae.- 
Ne iamee deuant moi ne niegnca. 

Porcoi de lui pole tie%nee. 
Certea dame bien le sanoie. 
Q,' ia de uoa gre nen nuroie. 
£t eel uos dis mil' bieu auat. 
Mea noa menatea conanant. 
Q* malgre ne men aaniiet. 
Ne ne men abeteriez. 
Mai mauez mo touet tenn. 
Si mest ore issi auenu. 
V^* dit mauez Ore plesir. 
Si ai perdu .1. been tesir. 
Atant vl% la cbambie retone. 
La ou me sire Y aaome* 

le garde a mlt* g"nt aiae. 
Mais no dit choso qui li plese. 
y."nt la danif ueoir ne puet. 
Q,' dou plet que celc li muet. 
Ne ie i^rde na ne set mot. 
Mea la dame tonte mnt ot. 
A lui meiamee g'nt reDOon. 
Et estoit en g"nt cuscnoon. 
De la I'onteine erarantir. 
Si se comiucf a rojitntir. 
De ce q lie auuit liluuiuee. 
Et laidie et meaaainee. 
Q* le est tonte aeore ei cfte. 
Q,* por loier ne por deserte. 
Ne por loier q enai ait. 
Ne len uust ele onqs en plait. 
Et plus anne ele lui q lui. 
Na M Inmte ne eon efiuL 
Ne li loeroit ele mie. 
Q* trop est la loians amie. 
ISiDZ nosra la dame chSgie. 
De celui (juele ot laidi npie. 
Ne cuidc iames i n s*>n cuer. 
Q,' amcr le dole a nui fuer. 
Et celui ^le ot refbae. 
A mtt^ loiaument reacnae. 
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Pax raaoQ «t par droit de pUut. 
Qua ne lianoit ri£ farftft. 
Si se demente tout inL 
£i iil fnat vmaz deoftt IL 

Lon sen cornice n ]>1(Hlajer. 

Va fet ele puez tu naier. 
partoi ne aoit morz me sire. 

Ce iiot 3 ne pnii le pas diw. 

Ebt lorrat l»ai £ dAe poi^. 

Fcis le tu par mal de moL 

Por hame ne por despit. 

Fa Dfiif- >h 1:1 mort respit. 

Sotiijiir^ |»or mill (le u«>s It fijs. 

Doc iiastu rieu u'a uiui mespV 

Dracm nun nans ta nvl tort. 

Q* iD peuat il teost mort 

Porcc mien cscient cuit gie. 
il' ai ])it n i t droit uigie. 

Itiinselut parlui mcismes poue. 

Q,' droit mtu et resuu i trueue. 

Sen dit ce q elle uoudroit. 

Q* Ina en lui hair nul droit. 

Et par lui maimeB aatmiie. 
Ausint eO la buche q* fume. 
Tant que la flam be si est miw. 

nus ne sofle ui atise. 
£t be ne uoit la damoisele. 
Com aatoraeroit la ^rele. 
Dont ele la ta&t emplaidie. 
Si L ii a este Men kudie. 
£t ele reoint pajr ma^ 
Si recomSce son kit in. 
La ou ele Inuoit lessie. 
£t de tint le chief beaaie. 
Q' a mefifete ae lanoit 
De ce que laidie lanoit. 
Mcs or li uodia ameoder. 
E)t del ch'r demander. 
Le non et lestrc et le lignagv* 
Si suraelie come sa^. 
£t dit m'ici crit>r uoh ueii. 
Don ifnt out"qe et de loigueiL 



Q,' ie uos oi dit come fole. 
SI me rendrai a Of e eao(de. 
Hes dites moi ae noe aanei. 
li c]i*n dmt noa mauez. 
Tenue en plait si longueint. 
Q'x hnm estil et de fi«el gent. 
Se il est tex q a inoi taigne. 
Maa que de parlui ne remeigne. 
Je le §en ie uea otroL 
Se%iior de ma t*re et de moi 
Mee or le coaendra d fere. 
Q'n ne puiase de moj retrere. 
Ne dire ee«t cfU- qui prist. 
Celui qui sun seignor ocist. 
En nonden dane ai eatil. 
Seignor aurois le plna g€Ul. 
Et le pins iraiu- ct le plus bel. 
Qui onqtics tu del Ungs abel. 
Comeut a non mesire Y. 
Parfoi cist nest mie uileins. 
£inz dt bien frans ic le soi bic. 
Oil eat luis le rol Hurien. 
Parfoi dame noa ditaa nmr. 
Et q*nt le porron nos uuoir. 
Tresqua .v. iorz troji tard'oit. 
Q' mon uel la o ui>s seroit. 
Yieign enuit ou denial se uiols. 
Dame ne cult ^ nus oisious. 
Poiat en .1. ior tant noler, 
Mee ie i final ia aler. 
.1. mien garcon ij' nilt* tost oort. 
Q,*l ira hicn iusq" la cort. 
Li roi artiirt an tuiv vb\H)ir, 
Au luaius iu>M|" deniain cstjoir. 
Q* deeqne la u«rt il tnraaa. 
Ciai t^ea eat trop lone aamc. 
Li ior acmt lone mea dites li. 
Q' domain au soir rcsoit ci. 
I'^t iiult plus tost q il ne tmlt, 
li" sc bien efForrier so uelt. 
De .XL ionicfs leru unc. 
Et enqnuit luim la Inne, 
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Si reface de la nuii ioT. 

Kt ie li donre au retor. 

Cf <|iiil urxlni q io !i doignc. 

Sor inoi h -sit'z ci-ste ln r*oigne. 

iioa liiuroii» futru uoh inaid. 
Joaq" Urn to a toiit b mainB. 
£t ondMnetian tttudeirois. 
Vo8 genz et si deinandcnjiz. 
Conseil dou roi qui doit uejiir. 
For la costume meltenir. 
De ure fonteine deffendre. 
Vos en uoudruLz tel <)seil p'ndre. 

il ni ania ia >i haut. 
Q,' Mat vanter <| il i ant. 
Lors pom& dire tot adroit, 
Q' mnrier utw couedroit, 
Vns cii'rs inlt' alo^ez. 
Vos re<iuiert et uo« ne loticz. 
Prendre sil nel uos loeot tuit. 
Et ce prenge bien cm ySxaL 
Tmt lea aent ie ia a malufle. 
Q' por chaij^er antrui le fea. 
l>ont li 84'rni. nt frop rhanrie. 
Vos vn ueiidrLdit chuoir a pie. 
£t si uoii cu m'tieront. 
Q* hon de g"nt poina aefouL 
Car qoi poor a de aon oinlire. 
Sit puet uolentlB ae deeoombre. 
Dencontrc de lance on de dart. 
Qui tt'^it niainies n coart. 
Et la dame resspont jmrfoL 
Einaeint le ueil ie et ut^i. 
Et ie lauoie ia penae. 
Si com nos lanei deniae. 
Et tout ensoint Ie feroa DOB. 
Maiji ci porquoi demons uoa. 
Alez ia plus ne delaie?:. 
Ja faites ttint que uos laiez. 
Je reuiaiiidre auec nos geoz. 
fiinaunt ri na le parlemena. 
Et oele feint len inut <|fre. 
Hon aelgaor Y en aa tene* 



Si Ie fet a ^or baignier. 
Et lauer et aplenier. 
Et mice cc li npparcillc. 
Rolif <lfscarlate v'iiumUo. 
De uer £rt»jcUe a touic iu c'lv. 
Nest lien (|laaaUafieeia, 
Q,* oonieqine a Ini aoenner. 
Fermail dor a son col fsnMr* 
Oure a pierres precieuses. 
Q,* fet les genz plus g"tiea8es. 
Et uaiuture et uiuuubiiiere. 
iqt' dune ridie sc^gniere. 
Bien la dontoat i^anillie. 
Et a aa dame a conaMllie. 
Q* renenuz eat aae meaHigca. 
Si a esploitie come sa^. 
Comcnt fait tie (|"nt uedia. 
Me sire Y caienz est ia. 
Ceenz est il uie^ne dOc tost. 
Cdeoncnt et en lepoat. 
Dementrea q'nee moi neat n*. 
Gardez C\ n' ni uieigna phis. 

ie harroie mlt' le quart. 
La damoiseli; atant hph y>ai-t^ 
Sest aenue a i>un iiuste arriere. 
Hea ne moatie inie a aa chiere. 
La ioie Q aaa onen anoit. 
Ainz dit aa dame senoiL 
Q' le lauoit leenz garde. 
Et dist mi'?^in* Y ]>ardc. 
Or uaut mos neent c«lee. 
Tant est de uos la dioee alee. 
Q,* madame la ohose aet« 
Q* mltf men Uame et mlt' mi het. 
Et mltf men a aoolaonee. 
Mes tel sourte ma donee. 
Q,' denant lui uos puis 9duire. 
Sanz rionz u^reuer et sanz ries nuire. 
^ie uos greuera riens ce cuit. 
Fon tant dont ffitir ne uoa dni. 
Q,' ie fiaroie tiaiaon. 
Avoir HOB udt m aa pnaon. 
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lit iiplt anoir si le coi-^». 
Q,' ties Li cuer» en soil deforti. 
Certes ftftO ielaioeil mlt* 1u«. 
Ce ne m« gnaexs ift cien. 
Q& n piifloii nneil ie bicn eatre. 
Si seroiz uos ji la maiii desire. 
Dont ie uos tieig or i n iiene*. 
Et ii luuu ios uos contene2. 
Si liiimblemeut deuant su f(u^>. 
Q; ea priacm mal ne vaot fiMe. 
Ne ia ne uos en ennuuex. 
Ne cnit mM ^ hob aiez. 
Priwn qui tmp tios soit tiileiiie. 
La dainoisi'lf ataut Icinoine. 
Si lesiuaie la seurc. 
Si parole par coa*fcare. 
Q*r nns prisoin nest amu. 
Sn Is priwm oa 0 est mis. 
Porcc adroit prison la elabne. 
Q* huem est en p'son <\m uiine. 
La damoisele par la maiji. 
Enuneine mo aeignor Y. 
La on E est ndt^ chier tomx. 
IS cnide il sstia mal uennz. 
Et sil le erient nest pas ntfUeOle. 
DesQs .1. conte u^eille. 
Tronrrcnt la dame seant. 
Grant poor ot ce uos creont. 
Hltf me sire Y a leutrue. 
De poor tremUe sot trouee. 
La dame qui ne li dbt mot. 
Et puree plus g*nt poor ot. 
Sen fu de poor esbahiz. 
Q,uil cuiila bien estre t"iz. 
Si scstut l()ii> ccle ]>art la. 
Tant qia pucelv parla. 
£t dis Y dahe ait same. 
Q,* maint en ehambra a bele dame. 
Cb'r qui ne sen apionchu. 
Kt qui no na languc ne bouchc. 
No wt (b)itt acomtier le tiochc. 
A cest mot apre» lui le sache. 



Et si li ditit c-a ims tiaiez. 
Ch'ra et poor naiez. 
De ma dame qle uoB moxde. 
Me» qaerea la pes et la ooide. 
Et ie II prierc por uos. 
Q* la mnrt clcadoc le rous. 
ici' fu SOS sires uos pardoint. 
Mesire Y meitcnAt ioint. 
Lcs mains et dit ^urais amis. 
A genons eest ners tfre mk. 
Dnme ia uoir ni crierai. 
Merci dm uos meicieiaL 
De <|"nf|iie me iioldroiz fere, 
li' riciis til' me porroit detiplere. 
Mon sire et se ie uos oci. 
Dsme la Qfe g"nt m'd. 
Qf la ne men ofRoit dive ele. 
Eina mes hi ele noi td. 
Et si uos metez a deuiae. 
" De tot en tout enma deuisc. 
Sanz ce q ie uos en cfforz. 
Dame nide force si £6rz. 
Nest oome oele sana mfitlr. 
q» une oomande a oonaentir. 
Voetre uoloir saoz nnl redout. 
Nule chose ie ne redout. 
Q' il uos plese a comander. 
lA Si' 11' puure amender. 
La luort ou ie uul tort ne fet. 
Ie lanendenle sanz plet. 
Et oomet fet ele or me dites. 
Si soiez de lamende (|uit«s. 
Sc nule rien mo mcffeites. 
Ci"nt uos in )n si ignor oceitcs. 
Dame fet il per deu mercL 
Q"nt Qfe aires masuilli. 
Qnfl tort oi le de moi deiRnidte. 
Qi antmi ndt oeuie on prMre. 
Se cil locit qui so deflRanL 
Dites sc de rien i mesprent. 
Ncnil qui bien esgarderoit. 
Et ic cult que rieos ni uaudioit. 
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^"ni fet ocire uos auroie. 

Et le inlt' uolont'rs sauroie. 
Dont cek" force jnu t iit nir. 
Q' uoti cciinan<K' a luaitciur. 
A mon uoloir sanz contredit. 
Tout oe et tons m^ex uos (juiat 
Mes seel 1100 ai dm coutez. 
Comeni uos <^tex n doutcs. 
Dame fetil la fotee nient. 
De mon core f\w\ en vm se ticnt. 
liln cest uoloir ma iius ciht'^ mis. 
Cui est li cuers hiaua douz uiuLs. 
Done ufes iel nee afi. 
La g^t biftute q en uos uL 
Et ]a biaiites q«i a forfeC. 
Daine taut q aiuer me fet. 
Amcr et cui uos dame chiere. 
Moi uoirt' Lu {\\ tauuiere. 
£n tel 4 greiudre est ie nc puet. 
Entel de uos ne ae muet. 
Hon caer ndqtiea aOlon nel Via. 
Entol quailloiB piaer ne puis. 
Entel q touz a uos niotroi. 
Entel q plus uos aiiu q inoL 
Entul sil uos pleat a deliurc. 

por uos udl nMvir oh vmue. 
Et oseriez uoe aiendra. 
Por ma fomtune a defiemdie. 
Oil uoir dame uers toz homea* 
Sacbiez done bicii q" corde somea* 
Kinsint sout alorde briemet. 
Et la dame ot son parlement. 
Deuant teutt a see bsroos* 
Et diat la fon i&oa ea alons. 
En oele sale on ma gent aont. 
QT loc et comande mont. 
Por le g"'nt befstiitr q il uoicnt. 
icl' dc mari prendre motroient. 
Et id fere por le besoig. 
Ci meimaa a uoa me doig. 
Or a la damoiaele fit. 
Q*n le uolmt entrefiiit. 



Et me sire Y eat plus ore. 

uv \iomat penser ne dire. 
\'A la 'lame nuw lui lemoiue. 
En la bale ijui t>sk»it pleiae. 
De ch'rs et de ^erianz. 
Et me sire Y est tant geuz. 
Q* amMeillea leqgardoient. 
Et encontre lul ae leuoient. 
Tuit le saluent et endinet. 
Kt mo seignor Y destincnl. 
Ci'st cil qui ma dame ]>'uiira, 
Dube ait ^ui 11 deticiidra. 
Q." manMilles semUa pdome. 
Cortea Iranperevut de Rome. 
Scroit en lui bien mariee. 
Car leust 51 ftr afiee. 
Et ele lui tot inai a ma!. 
Si lesposa'Ht luii ou (K-mai. 
Einseint dient petit et g'nt. 
£1 diief de la sale deuant. 
Sen ala la dame aeoir. 
Si que tuit la porent ueoir. 
Et me sire Y semblant iist. 
Qa ses piez woir se uolsist. 
icl' iit ele lenleua amont. 
Et dela parole seniout. 
Son aenttdiaL ^ il lor die. 
Si ^le aoit de touz ole. 
Lors com^ca li scnescbaux. 
Qi nestoit nv. rt'stes Tiauac, 
Seignor iVtil j^'rc uos sort. 
Nest iors q li ruij> ne sa tort. 
De q"nque il se puet haster. 
De uenir noatt^gaBtor. 
Eincois q la aanaine paat. 
Sera celc trcstoute agast. 
Si' Ihh'ti Tn*-Uonor nia. 
ii,"nt ma damo se miiria. 
Si le fist clc |>ar uos los. 
Set auB na enoor pas encloe. 
Qf dl qui cest pais tenoit. 
Et qui mlf bim m auenoit. 
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Cest fCnz duel i] poi a ueactt. 
Fame ne set port* escu. 
Ne ne set de lance ferir. 
Mlt* omender ci encherir. 
Se puet de prendre bfle adgnor. 
Omques nen ot mesticr g'ignor. 
Loez li tuit C\ soiimor pr'j^nc. 
Kinz q la coiitume remeigne, 
Q,' en cest chastel a este. 
Plus a de *^ taaz paete. 
A eert mot dient tuit entfble. 
Of lAen a leie lor ensemble. 
Et treetitit unq*n pie li menet. 
De son uoloir eng 'iit la tientit. 
Na or de fre cuni' toise. 
Mora est ses sires mlt' lepoisc. 
IS se let piier de son been. 
Atirint com mdoie gre snen. 
Otioie oe qaele ftiet. 
Si chascunB li contrcdeist. 
Et dist settmor ([uil iios siet* 
Cist ch'rs i[ui Ics inoi sift. 
Mu uilt' price et ret^ui^ie. 
En miftor et e mon seraiee. 
Se ndt meefere soe m'ci. 
£t HOB len m^cies susi. 
Onqnps c'tes nel conui. 
Sal mlt' ni parlcr dc Ini. 
Seat li liauz liom ce ijacliiez biu. 
Com li foiz au roi Yrien. 
Sanz oe quil «et de bant page. 
Efltil de si g^t nasadage. 
Et tant a oortoiw et sen. 
Q,' desloer th' thr doit len. 
De mon bcignor Y ce cnit. 
Auez bien oi parler tuit. 
Et ee est n qui me nquiert. 
Fins bant sefgnmr ^ moi nafiert. 
Aurai au ior ^ ce sera. 
Tuit dient in ne passera. 
Ce ior se tioh fete"? q sojCfe. 
Q,' Qc soit fez Ic uariage. 



ii' mlt* est fox qui se dcTnorr. 
De son preu fere une sole hore. 
Taut 11 p'cnt ql lor otroie. 
Ce j^le ftost tonte ude. 
Q* mom a ftore li comande. 
Ce dont los et cdseil demande. 
Mes a plus g-nt Iionor le prent. 
Q"nt el If a If los de sa gent. 
£t lee prteres riens ni g'euent. 
Eiu edoiment et eslieuent. 
Le cner a finie son talent. 
Le cbenal qni pas ne nalent. 
Seffbrce q"nt en Iea]pone. 
Veauz touz It-s ])aron3 se done. 
Ijji (lame a mon seignor Y. 
Par la mam do sou chapclain. 
Einsebit la dame de lenduc. 
La dame qni In fiUe an dno. 
Lan dones dont len note ,1. lai. 
Ce ior meismes sons delai. 
Farent dmii^^fcs les noces. 
Assez iut mitri's vt croccs. 
Q,' la damt' i auoit niaucicz. 
Sea esucsqucs et sea abez. 
Mlt' i ot ioia et leece. 
MItF lot grot et mlt' ridiece. 
Plus q conter ne uos sauroie. 
Q"nt lone tens pense i auroic. 
Meuz me uient tere q poi dire. . 
Mes or est me sire Y sire. 
Et li mons est tons obliex. 
Cfl qnilociBt est mariea. 
A sa fame et ensemble gisent. 
Et Ics genz auncnt moiiz et p't^ent. 
Le uif conq« 1p mort no firont, 
A 8C8 noces mlL' se seruirent, 
Q* duntimt iusq" la ueille. 

li rob nint a la mneille. 
Dela fbnteine et don penon. 
Et auec lui tuit si boron. 
Et Irostuit ci? dc sji im ^dir, 
Fureut en celo cheuauciiic. . 
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Vns trestouz seua ni es femes. 
Et i»i (lifioit me sire K. 
Hai hai q*^ dmetnuE. 
Y qmt fl nert ca aams. 
Qui sc oantoaprcs ffijo^er. 

iroit son cosin tiechiiT. 
Bien pest ij cc fu apres uin. 
Foiz aen est ie le deuin. 
Mlt' se nanta de g^t or^eil. 
n ni oflOflt uenir por ineU. 
Mltf crt haides q' nanter aoee. 
Dc ce dont autrcs ne laloM. 
Nc na tesmoig dc la locnc"'. 
Se ce nest pas fruisp loiicnge. 
Mlt' aentre luuuues etpreu. 
Ill mflunea iouBte 1«b le fea. 
Conte da soi les g^t poles. 
Si'iitiint toutes les gena a Iblss. 
Et cmde Q len nel conoisse. 
Et V\ preuz n mlt' g^t aogoisse* 
Se il ot dire u autruf. 
Les precces qui sont ea lui. 
Ne porceq bieil mi acQVt. 
An mauuea j|l ni a mil tort. 
Sil se prise OU il Se uante. 
Quil nc tnieue q*le desmute. 
Se il nen dit q* en dim. 
Tuit Ben tesent ne^ li hiia. 
Q,' dcs uaillanz ce* le ban. 
£t les mannes gieton an ocnt. 
Enasmt me sire K parloit. 
Et rac sire G dLnoit. 
Mercian e sire K m'ci. 
Mesire Y nest mie ci. 
Ne sauez qle easoigne il a. 
Onqu^ uoir tant nc sauila. 
Qmil deist de nos nileinie. 
Tant oome O a fet oortaisie. 
Sire fet K et ic men tea, 
Ne men orrois pnrler hnimes. 
Desque ie uoi quil uos efiuic. 
£t li rois por ueoir hi pluie. 



Versa de leue plain bacin. 
Sorlc perron de aouz le pin. 
Et pint tantost mlt* fiwdsliit. 
Nala pins guerca demorant. 
Q' me Mrs Y sanz an^ 
Entra armez en la forest. 
Et uint plus tost q Ie*' rtiIos. 
Sor .1. cheual et gras et g"«. 
Fort et hard! et tost alant. 
Et merire K ot tslent. 
Qnil demanderoit la bataOle. 
(i*x que en fhst la definaille* 
11 vtoloit cnmcJer touz inrz. 
Lej^ m el lees* et les estouz. 
Ou il en ust g"nt corou2. 
Le roi c'pc oians tomu 
Q'oeleliatajlleHlait. 
K fist li mis deeq'l uos plait. 
Q,' deuant touz lauea eavie. ' 
Ni" uos doit pas ostre nie. 
K len iuen.-ie et si monte. 
Sor li puet fere .1. jH»i de honte. 
Mesire Y lies en ssrs, 
Et mlt* nolcnt'b li fen. 

bien le reoonnt as ames. 
Lcscu a pris par les enarmes. 
Et K le Piien si scntreslessent. 
A losembkr le^ lances bessent. 
Q,* il tenoient enpoignics. 
Si les oat .1. poi abesojees. 
Tant par les osnneoa les tienCt. 
Et a oe que il sentreuienent. 
Dc tex coux audui songoisserent. 
Q» ]m lances andeus briserent. 
Et uindrent ius^j^u poinz fendant. 
Bf e rire Y cop si pesant. 
Li done 21 de sor la sde. 

fist K la tome bode. 
Et li hianmcs en tire fiert. 
Phis denui fere ne li quiert. 
Me sire Y cincois df's<'ent. 
A la tfc ct son clicmd prent. 
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Si fu Tiilt' Ih'1 atov ii>t. 
Kt fu aneitiz qui dire sot. 
Hai hai oom or gwies. 
Vot qoi Ub satns deqwitf. 
Kt ne porq"nt sest il bien drois. 
Q,n Ic U08 pardoint ceste foia, 
Q' onriues mes nu uos auiat. 
AiUuit me sire Y uint. 
Dcuont le roi et par le frain. 
Maine la chaoal an m main. 
Poiea q*Q roi k oakrift landie. 
Sire fet il or fetes i>rendre. 
Cc«t cheual q ie mefFeroie. 
Se taut dmi Ofe retonoie, 
Kt qui esiA.ti uoa fel 11 rois. 
Ne uos conoitroie deamou. 
Sa dewrma ne noa naoia. 
On vK non nomcr nooie. 
T>iTN sest tne sire Y naBMb 
S< ii fu K de honte owjmez. 
Kt maas et mora et desconfiz. 
Q* diat quil sen ostoit fouu. 
Et U autre mit' lie an eont. 
Qui de sa ioie ioie font. 
Et nee li roie g^t ioie an nu 
Et me ^iro G. en a. 
Dptis tunr iilns f'^iit ioie ij n*. 
Q,' compeigiiie anioit plii&. 
Q,' nule qui! onqs eust. 
Ach'^ilfleenat. 
Et H lob U nqniert et p*e. 
Q,' ie li plest q il li die. 
Coment il auoit esploitie. 
Cor mil* en a Ef"nt desirrie. 
Kt de loir mlt* li coniure. 
De tout sou oirre laueture. 
Et a le a tnetont eonte. 
Et lanentnra et la bonte. 
Q,' la damoisele It fist. 
Nonq-s do ries tit etrepriat* 
Ni' ritti nulo ni ouhlin. 
Kt apres ce le roi pria. 



Q, lui ft tuit li eh*r. 
Veuissent o lui h'b'gier. 
Qanor et ioie li ftxoiant. 
Qmt olvi htwigie aMreiant. 

Et li loiii dist q uolentiers. 
Li feroit .vii. iorz tuuz enticrs* 
Honor et ioie ( t rf>inpeig:iue. 
Kt me sire Y kn nu rcie. 
Ne de demore point ne hat, 
Metntenant mont£t ai am nont. 
Yen la chastel la dnha noia* 
Et me sire Y en onuoie. 
Deufuit la route .1. escnier. 
Q,' portoit .1. faucon gruier. 
Force que il ne sorpreissent. 
Ia dame et qoa aes genz feiasent. 
Contra le n»nea maaona belea. 
Q,"nt la dame ot lee ooneles. 
Del roi qui uiet a mlt' g^t iolai 
Ni a HTil qttt la nouele oie. 
Qui iw H<>it lie/, ft qui ne mflt. 
Et lii *hnno touK les semont. 
Et prie qu oootie Itti noiaent. 
Mee il ne tanoSt ne ne noiaent. 
Q' lie fere sa uolente. 
Kstoient toit entalente. 
Eru'onfr*' le roi do iJroteicTie. 
Sou Uout s<ir 11/ ( !it'ii!\x dei(peigUC. 
Sil iiolueut lult iuiutemcnt. 
Le roi Artn prsmimemenL 
Et pan la oompelgnie toute. 
Bien uieigne font il ceste route* 
Q,* de tant prodomes t st pleine. 
Benooiz soit eil qui los nminp. 
Kt qui leH boeuu otstea nus dune. 
Contre le roi li chastiaux tone. 
De la iofe <fa» len li fet« 
Id dnp de aoie aont fen tret. 
Et estendux el panemeni. 
Et des tapis font paremet. 
il' ])fir les men Ics estendent. 
Contre le roi que il atendent. 

Y 
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Et refont J. mtn ^mkO. 

Q,' por U chalor dou aoleO. 

Caenrent les rues de oottinMb 

Li cor sonent rt les bobines. 

Font le chasttfl r< ^wner. 

Q,' Icn ni oitt tuner. 

Kn centre lui uont les puccles, 

Les fleates et les Awtelea. 

Tunbres «t tal>l« et tabon. 

DftutTvpart Tvfont lor Inlwrs. 

Li lopior Iwichelcr ij' f;ullont. 

Trvtiiit (^c iote ?««» t' uaiileut* 

Kt a cfste ioie recoiuent. 

Le roi ai com fere le doiaeiii. 

Et ]» dame teat or ueatoe. 

DttB drap dempial neatne. 

Robe dermine toute fresi he. 
Kn <»on ehief nw <rarlaiMleche. 
T»mte de mhm atiree. 
Ne not mie la chierc in*o. 
Kins lot plus gaie et plus riant. 

ele estoit an midi eerieoL 
Plus bele que mile 
Entor lui fu 1:\ ii*s« 
Kt diisoicnt tn -.tuit at ire. 
Bicn uieiijne )i mi et li sir.\ 
Des roin et d@> seignors dou mode, 
Ne pnet eatre que tttos if^iide, 
li roia q[iit neie Ini noit uenir. 
La dame a son pi^ric tcnlr. 
Mes il no la uolt mie atendre. 
Eior «c ha«t,i mit' de d»s4*ondre. 
Si descentli lues <|uil la uit. 
Et de Ic ^ihie et dit, 
Bien nkigne par wc. mile toit, 
U Toja mea auea bcnoois. 
Et me aire G* aea nies. 
Vostre gent cors et Ofe chies, 
Fet li poi? ait Hot'nc ant'ture. 
Come tres franc he creature. 
Piua lembnioe p mi lea Sana. 
LI reiicaaie gentix tt fitaa. 



Et ck In! tout Aple&i bras. 
Dea antrea polea ne 61. 
Coment ele lea eonioL 

Hes onqs mcs parler noi. 
De Tinle cnent tant qmi.>. 
Tant honurce et tanL seruie. 
Dcs autrcs assez uos conta^tie. 
Se ma pole ne gastaaw. 
Mea aolemeut de '. 

Vuell fere J. pol de ! 
iy fu f ^ 1 priuc conseil. 
Eutre la lune et Ic solcil. 
Sauez de cui ie uos uueil dire. 
Cil qui des ch'rs fu sire. 
Et qui sor tons eit nnomei. 
Doit Incn estre aire dames. 
I>e md seignor G. le di. 
Q' de lui e-^t tout rtutreai. 
Cheualerie eniuminee. 
Com li solens la matinee. 
Ooutt sea raia et der req>leiit. 
Bartotis les leas oa fl eespaat. 
Et de cdai refitt la lime. 
Dont il ne puet est re q une. 
Q' ]>ar nuit luist et n-fl rnhie, 
Kt ne porq"nt ie ue »li iiue. 
Solement por son lK>en renO. 
Mea porcc que Innele oi aft. 
La daBMiiBele ot nea lonete. 
Et bien saduas ()le la brake. 
Tres sage et neziee et cointe^ 
A n»on seiijnor G. iwointe. 
Q' nilt' la priM^ et inh' laiine. 
Et jH>ree sa mie la claime. 
Q' laaoit de mort pmatL 
Son wiBfipajgneii et eon aau. 
Si li offre mlt' son seruiie^ 
Et ele li conte et deuise. 
Coineiit a c^iit {)oine el O'l'st. 
Lii daiue tant qle Ie prist. 
Son se^or Y a man. 
Et oomenl da le gari 
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Des mains a eels (jui le T^ruient. 
Kt por ocirre demendoient. 
Me dtB G nlV ieii ir^ 

li conte el dit. 
MadaaMiHla i» uos doig. 
£t a meatier ^ « besoig. 
A, ie\ ch'r com ie sui. 
Ne me changitijf k por autrai. 
Se aiaender ne uos cuidiejs. 

soS noslrai «i qm niM. 
Dor en aaant ma damoisele. 
Yost re maid nre fit ele. 
Einaeint c3 dui senfcointerent. 
Et li aut* sentredonereut. 
Q* hien en iot tela nouante. 
Q,' chuiicuue ei>tuit bele et genW. 
NoUe et oointo et gente et aege. 
Deukoiaele de lumt penge. 
Si 8c pooient solatier. 
De la r»»ler et del besier. 
Et de parler et de ueoir. 
Et de les eles seoir. 
Q,' tant en orent il aiimeb. 
Or • ftete me aire Y. 
Del Koi qui anee lui demote. 
Et U dame tons lea honoro. 
Chascon par soi et touz esebie. 
A chascun mal eure semble. 
il' damors uieigne eel arret. 
Et le semblant (|le lor UlL 
El cda poet en bie fox darner. 
(V caident j| tea ueuilla amor. 
Q,'*Dt line dame 4»t tant oorlM8e«f 
Q'*nt .1. maleure n(]oiH<». 
Si cuide ql leuueil. ;iiiH'r. 
Celiii doit len bicn iui clam'. 
Sila ten tahf toat aoiniae. 
A gTnt kne <Mit le taoz vae. 
Trestoute la semaine entiere. 
Dfduit de bo is et do riuiere, 
lot mlt* qui li uolt auoir. 
£t %ai la t're uolt aauuir. 



Q' me sire Y ot conquiije. 
A la dame que U ot prise. 
Si ae rg{iQi ailar aabatre. 
Free a JII. Iniaa on & qtre. 
Par les chaBtiaoa ilec entor. 
QTnt li Bois ot fet son seior. 
Tmut f\\v] ni iK»lt pin*' arester. 
Si refcst son enre aprt'ster. 
Hes il auoient la semaine. 
Tiertuit piie et vm ff^tA paiM* 
De q*^ qnil ee porent penar. 
ComeDt en pomieitt nen*. 
Mon seignor Y auec eus. 
Coment scriez uos do eels. 
Honus 8<iit (le sainte marie, 
Q' por empirier tie marie. 
Et por lor fimca ualent meia. 
Ge li dlat me aire G. 
Amander doit de bele dame. 
Q* laime ou qui la prent n fame. 
Ne nest pas droiz que ele laiiit. 
Q^nt ses pris et ses los remaint. 
Certes encor seroiz iricz. 
De aanor aa noe empiriex. 
Of fiune * toat aamor rep'ae* 
Ng na pas toit ado ma^riae. 
Cebii <iui por samor empir<». 
Q"nt ii est sires de leinpire. 
Or primes duit uf e huuors c"istre. 
Bompez le frein et le cbeuestre. 
SSrom toanoier md et noe. 
Of lea no noe apiant ialoiia. 
Or ne deues voa paia aoagier. 
]V!es )es tornmemenz ongier. 
Kn prendre estors ot bien joator* 
Q que ii uos doie coster. 
Asea aongre qui ne se muet. 
Cerlea uenir uos en eataet. 
Et ie fere en nfe enaaigne. 
Or gardez qu uos ne remeigne. 
Biaus compainz uf e Qprignie. 
£a moi ne lemaadra il mie. 
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MfriK'ilK' I'st comet il a cure. 
De le^e qui ioxiz ion li dure. 
Boen adoneiifc * dakwr. 
El plus «rt doni • iMHier. 
Vnfl petit btoiM ^ Im dahie. 
Q* g^UE len a des esstue. 
Joie litmor qui uiet atart. 
t>onibli' la iiert buche qni art. 
Q* dti«lviu» mit td g"nt chalur. 
£t defon tient tut m valor. 
Compluft ee tiMit a wukr. 
Lt u puet tel cho«e •oortnm*. 
Q' mlt' par wt gries a reti"re. 
Q"ut U n!('tu>1t Ifii nel puet fiure. 
Kt jxTt t' 111' le (lige mie. 
iSc iauuit* H Ufle auile. 

Coin Qos «M biam 4oiu ttiii*. 
Foi 4} doi den ei see amis. 

MIt' aenuis m«Q ytUNMO. 
Wlt u o^scient fox en seroie. 
^li'> t*x '>M>nU' h'wu autrui. 
Qui lit' mun*it iitast illitT luL 
Autiiut com cU prmtclior. 
Qt soot deded leefaeor. 
Qt enae^ncnt fere le bien* • 
Dttnt il lie uos en feront rieD. 
Mt>sire G taut li (list. 
fV'ste ]>iiriil«" » t taut li quist. 
Quii lui cnunta quil iroit. 
A na dame si li diroit. 
Sil en puet le congie anoir. 
Ou &oe folio on aaaoir. 
Ne leni Q oongic no preigiie. 
De rctorncr vn la Breteiprne. 
La (lame en a a coiibeil trete. 
Q* d(Hi t<jHf>uil ]Mis no se guete. 
Si li dittt ma ires douce amie. 
Vofl qui estee mea cnen mania. 
Mee biena ma ioie ma eantes. 
Vne chose me creantez. 
For ufe honor ci i><»r la inoie. 
daiue tantofit 11 utxoic 



Q'no st't (juil ui'lt deinander. 
Kt dii^t biau sire (Ximander. 
Me poes <^"uque boen uosiert. 
Meintenaat e^Jgie li req^uiert. 
Mesire Y de tonNier. 
Et daler le roi oonuoier. 
Q* len i)*' \ii [f'v.mt rwreant. 

d;uiie iit^i it'i uos crt'ant. 
Le cuugie iuaq' .1. t'mine. 
Mea lamon donCdia ! 
Of iai a noa iart < 
Certee se uoei 
Le fmine q uoa dirai. 
la uoime uos en mtrrai. 
Se uos mentcz ie (lire uoir. 
Se uos uolez mamor auoir. 
£t do lien nolo naaoa 
Poiaes de Tenenw i 
A tout le maina iusq* J* an, 
Jusq" la feste saint ielian. 
Hui en ctsf ior sont les octaues. 
Deinainor jscroz maz et hauea. 
Se uos utsitefi iu^" ce ior. 

Anec moi coens a ador. 
If o aire Y jUxm et aonpiio. 
Si fort qua poine U puet dire. 
Dame cist fmes est trop lom» 
Se ie poie cstre colons. 
Toutes les foiz q ie uoldroie. 
Bflt' soucnt auec uoa aeroic. 
£t lo prio den ae il U pleat 
Of tant demoior no mo leak 
Mes tex cuide tost reuenir, 
Q' no ^'t ijUi'st a aneuir, 
Kt ie nv f|uo aui-mlni. 
Se csiiumcs lue detenUra. 
Ou de malage ou de prison. 
Saucs do tant ftt mcapriwm. 
0* uoa tim anoi mil dduitB. 
Se neaiiH Icssonie de mon con. 
birt' fit t.'lo ft if li met. 
£t ue porq' ut bku uos promet. 
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Q ilex de mort uos defient. 
Nut essoinee ne w» stent. 
Pori| UQB aoTUgne de moL 
Het«i oral en fife doi, 

Ccst mien anel Q ie uots preot. 
Et tU' la pierre quex cle eat* 
Vos dirui ie tot eti api-rt. 
Prbon uel tieiit tiv tnuic ue }»ert. 
Nob enue new el laieiu. 
Ne anenir ne li poeft oiaiis. 
Hee qoU Ie gart et chier 1b tkgue. 
£t de sarnie li Bouivigue. 
Eincois df uicut diirs come fers. 
11 uos v^t v^uz ft haub'K. 
Onqs mea u uul cL'r. 
l¥e le Qole liuvr ne beillier, 
Mee vee par duerte k p'tt gie. 
Or a me sixe Y eongie. 
Sa mlt' plore au cogie pudre. 
Kt le roh nc uolt plus ateodre. 
For riea q dire li huxxhU 
Einz li tarda U east. 
SespaiefixHzz ton enaeles. 
ApareOIiea et amenes. 
De:Kiuil le uolt' molt' fu tost fet. 
Li palefroi li sont forz trait. 
Si nia raes qfk- inunter. 
Me md q uos duit: cuniur. 
Comeut me sire Y eenpart* 
Dea dona baiaien eom il depart. 
Li furent de floupiia aeme. 
Kt de dtfucor enbalmme. 
Et du roi fjiie uos conteroie. 
Coiiu'iit la, (laiiu> lea couoie. 
Et li aeue»cluiux auec lui« 
Et lea pnoelea antreaL 
Trop i iiaraje ffot denuwe* 
Tor ice q la dame plore* 
Pria li roia de temanoir. 
Et de nilcr en mm inutioir. 
Toiit ii pria q poino. 
Sout retome sa get vmaiue. 



Me t^ire Y niit' aenuis. 
Eat de k dame departif. 
Et si ^ li euera ne ae muet. 
Ii Tola mener le core en puet. 

Mes dou cuer ue merra il ptdat* 
Car il se tient si et ne ioint. 
All cuer de cele qui remaint. 
U'l lui pooir q il leumeint. 
Dea q li con eat aans le omr. 
Done ne pvet il ninre a nnl fiiar. 
Et ae li cora suiz le cuer uit* 
Tel m'ueille nus home uit. 
Ceste inonieille est aiienue. 
Q* la la uie i-st reteuue. 
Siuiz le cuer qui eiit* 1 suluit. 
Or plva ainre ne le uoloit. 
Li cneia a bone remanioe. 
Et li core uit en eapanoe. 

De returner au cuer amere. 
Si let cuer (lest rage nionierv. 
Dcsperance qui mlt' soueut. 
Traist et faone malte gent, 
la oe cnit lore ne aa'*n. 
Queeperanoe tz* kora. 
Q' se II .1. sol ior trespaaae. 
Le terme qui est mis a niaaae. 
Wlt^ lU'iiui/. trt)uera mes. 
Vers iu dome t'ne ne pes. 
Je cuit quil le treepasaera. 
Of departir nel l eo a ewu 
Heaire G aoee loL 
Car au tomoi sonuont luidui. 
Par touz les Icus ou le tomoie. 
Et li anz passe toute uoie. 
Sil list si bieu me sire Y. 
Tout Ian et me aire G. 
De Ini ae p«noit Cfiorer. 
£t a le fiat tant d«norer. 
Q trestous li anx fu paaaes. 
Et puis aprcs dc laut** asses. 
Tant q la mi aoust an int. 
Q' li rois cort a cestre tint. 
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£t furent k uclllc deuant. 
Beneaa dau tomdmait. 
Oia me ore Y ot evle. 

Se not tout lo piis sporte. 

Kt (lit li contes (■«• me semble. 
Of li dui oi>«'ifni<>ii ensi-mblc. 
Ne uoldrent eu iiul leu de^'edre. 
Einx iBjrant lor ponuloiift iSdm. 
Hens de la vile et coit tindrciit. 
Od^Is a cort de roi no lundrfit. 
Etncois nint li rob a la lor. 
Car aiTcc axis sont li meillor. 
Dt's cli rs I't touz li phis. 
Kiitrt'Is seoit li rub Art '. 
Tant q Y en oomeaca. 
A parler et dc8 Ion en ctu 
Q a dame oi ooqgie piii. 
Ne fii tant de penser sorp's. 
Com de ccle q bicn ^uott. 
Q» couOt meiiti li uuoit. 
Kt trcs}ui68e;e Ctftoit li fmcs. 
A g at peine retimt tea lennea. 
Mtt bonte li let letenir, 
Tant pease q 0 uoit uenir* 
Vne damoiaole iidri)it ».•"'. 
Etuenoit inlt' ^'"iit nlt. ure. 
Sor .1. polefroi uvr buucent. 
Deuant le paaeillon deacent. 
Q* niu ne fa a boh dewendre. 
Ke mis nala son cheiifll j^tadie, 
£t lues q de pot aeoir. 
L<' nii si laissa ius cheoir. 
Son lumitcl <'t dfla fu blee. 
Sen est el puueillon entree. 
£t ires denant le roi aame. 
Et dh j| sa dame aalne. 
Le roi el men se^nor G. 
Et touz les autres sans Y, 
Le desloial le traitor. 
Le mficongier le iengk or, 
Q> la lestdee ct deccue. 
Bioi cat sa gengle i^oeiie. 



Q* se fcsoit Itiiaux ainerrea. 
Si est fel dadaiaax et lenes. 
Msdame a cut lerns oondtute. 
Q' uesloit de nnl raal leenile. 

Ne ne ctiidoit pas a nul fuer. 
Qil li deust tolir son curr. 
Cil nemblent pati le cucr (]ui airoent. 
Si a tax qui larroos les daiment. 
Si «n nont amor baneiHit. 
Si nen seuent ne tant ne q"nt. 
Li amis prent le cuer aamie. 
Enseint q il no lemble mie. 
Eiiu se pirdeut 4 ue li emblet. 
Larron qui preudomc resemblet. 
Cs aoot lanon et ypocTte. 
Et tmitor qfl mdnte Iniite. 
Set cuer embler ou qil aut. 
Mes li amis cui il en chaut* 
Le retient et si lo rapurte. 
Mes Y a mudanie niortc. 
Q' le cuidoit quil li gardaht. 
Son cner et qnil li lapoitast. 
XSnoois fast pssB^ li ans. 
Y com lost aor onUiani. 
Q^ni il nc cc pot wuenir^ 
Q' ill (Icum-ij roueiiir. 
A uiu dome iui»q'* .1. au. 
luaqua la feste saint jehan. 
Te doaa el por aoir respit. 
Et ta leas en tel dequL 
Q' onqueii puis net£mebra» 
W idunu- peint en sa olulbre a. 
Trestouz lea iors tt touz les tern. 
Car qui aime est eu g"nt |>or]>e8. 
Nonqs ne pot prCdre been some* 
Tonte nnit a conte et taomt. 
Les ion qni vienM et qni nont. 
Kt des raaus que li amant ont* 
Contre le tens ct la scson. 
N«»t pas uenue sonz re»on. 
Sa qpleinte et deuant le iur. 
Si nem^ xien por damor. 
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itant 4 gahez nosas. 
Kadame q"iit ta lospoaas* 

Y na ittM core de toi. 
Madam* nuoidA par moi. 

Q* iames ucrs Ini nc reuieignes. 
Ne son an el \nv^ ne reticignes. 
Parmoi q ci en present nois. 
Te xnande q tu 11 enaouc 
It«nt li i[ TCndre le Muei. 

Y reapondre ne U puet. 
sens et parole U fimt* 

F't Ih pucole auant saut. 
Si ii obte laiiel dou doi. 
£t pais oomaade a deu le roL 
£t iofUK Im autrw fbn oelui. 
0*10 kisse en mH'fpnt «iiL 
£fc M tnnnus ades li croist. 
Q''nque ilot tont li encroitt. 
Kt q''nque il ot 15 ontiip. 
Mis s«' iKulroit cstre a la fuie. 
Touz seiis eu si saunache t're. 
Q* len ne le leiiflt on qffe. 
Nome ne &me ni eurt. 
Ne nul qni de Ini rien wort* 
Ne plus q sil ftt<?t en abLmic. 
Ne het taat nens c5 aoi meis- 
ine. 

Ne ne set a cui se confort. 
De lui q' eoit mdmie a moii. 
Dentin lea Iwrons m lemne. 

Mes ainz noudm le lens ^ligier. 

Q,' il ne sc pnissc uencluer, 
De Ini qui ioie sest tolue. 
Dentre les barons se reinuc. 
Qnil cnide entraus iaair dou sen. 
Ne de ee ne le gaide len. 
Si len leswiCDt aol ailer* 
Bkn aenent 4 de lor pier. 
Ne de lor siecle na il soing, 
pTih nla tnnt q il fu loing. 
Des tentes et den jmueillous. 
Lon li mdte nne estorbeiUons. 



EX chief si g"nt q il furs sene. 
Si se deaciie et depine. 
Si Ihit par diana et per avees. 
Et par fomz longues et leea. 
Lota se memeillent en pnet 
OTtre, 

Q'rant le uont par tout lor estre. 
Par lest hostes an ch*ra. 
Et par houa et per neflgien. 
Le quinent la on 11 neatpaa. 
Fnlant afnet plus que le pas. 
Tant qnil trona drlcz .1. pare. 
.1. v:ftrt-un qui jtortoit .1. arc. 
Sot tant de sens q au garcon. 
Sot aler tolir aon aroM. 
Et T. aeetea barbdeea. 
Q* mlt' ieient loqgnea et lees. 
Lee aeet«i {| Q tenoit. 
Porce me-i no H s<)ii('n(>it. 
De ricu imlo <iiiii ewt fete. 
Les bestes par le lioiti uguete. 
Pni» lea odat et aea menine. 
La nenoiion treaUmte erne. 
Et tiint con*asi el bodiage* 
Come forsene et sanuage. 
Qnne mpson a .1. hrmito. 
Troua nilt' basse et mlt' petite. 
Et li hermites easartoit. 
Q'nt edni nit qni nns nanoit. 
Bien per aanoir aana nnl ledont. 
Q' il not mie le aenz tout. 
Et si fist il tres bien le aott 
De la g"nt poor q 51 ot. 
So feri en sa mesonete. 
Dou pein doigc et de leuo nete. 
Par charita pnat li boena horn. 
De SOT one ftoeafcie eatroite. 
Et eil i uient qui mlt' conoite. 
Le pt'in si uient la et si mort. 
Ne cuit q onques de si fort. 
Ne de si aspre eust ^'ousti». 
Ne oauoit pas xx. t cou»tc. 
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Li setters dont fa fes li peinz. 
Q' fii plus ^res qae le ntma* 
DorjKe petii « toot la paille. 
£t auec ce fo fl flans £i31e. 
Moisk L't soc come une escorcc. 
Mes la fiiins langoisse et efForce. 
Tant que le pou li sot li pains. 
Q,' a tons mw eaHnoe fivDM. 
Bun defltiempee el Men confite. 
Tout menia le pain a lermile. 
Mesire Y q Iwen li fot, 
Et but de leue fV' >i mi ]>ot. 
Q,"nt mepic ot si se retiert. 
£1 boi8 et biches et cers q*ert. 
Et li boens horn de torn floa toife. 
Frie diea q*iift aler lennoifc* 
Q'l le defltede et quQ le gait. 
Q' mes ne uoise cele part. 
Mes ricns nest tfint poi do jsens ait. 
Q* en leu ou Icn bleu li fait. 
iS'e reuieigne inlt' uolentiers, 
Ne paeaa paa J. km entien. 
Tant oome il lu en oele rage. 
Q' anenne beate eanuage. 
Ne li aportast a son hiiia. 
I ceste uie mena puis. 
Et li boens horn htmtremetoit. 
De lescorchier et si metoit. 
Aaees de la nenoieon cuin. 
Le pain doige et leae en la luire. 
Efltoit toua km en la fcaicetre. 
Por lome forscne rcpestrc. 
Sauoit a niengier et a hoiiire. 
Venoi^n mnz ml vi sauz poiure. 
Et eue ftt>ide de fonteine. 
£t li boens bom eetoit en pebe. 
Dee eoira uendre et echeter pein. 
Dorge ou dauoine ou dautregrnn. 
Si ot puis tonte ea liuroison. 
Pain a plente et uenoMon. 
Q,* li dura tant longaement. 
Con kit h tvoncMnt donnant. 



En la forest .IIL damoLseles. 
£t nne lor dame anee elaa. 
Da oni meanie des estokaii. 

Ves loine nu q clee noient. 
Cort et descent lune dea trois. 
m\V lesgarderent eincois* 
rien nule sor iui ueist. 
Q,* raeonoiafcie li feist. 
Si lanoit de tant nen. 
Q' toat lenat reoonai. 
Au reconoistre mlt' tarda. 
Et toutes uotes le^arda. 
Se il fti de si riche atour. 
Come il auoit este nuut ior. 
Tant q"n lafis U fitanifl. 
Dune plaie qnil ot el um. 
Cnnc autre tele plaie auoit* 
Me sire Y bien le sauoit. 
Sor lui bmoit souent ueue. 
P la plaie sest pareeue. 
Q' ce ^Ul de rien neu doute. 
Mea ito oa ae merndle tonte. 
Coment 06 li est anenn. 
Se rage el chief ne la tenu. 
Mlt* se seigne inlt' se menieile. 
Mes ne le bonte ne sueile. 
Einz prent son cheual si remdte. 
Puis uient os autres si lor a>nte* 
Saaentnze tote empkcant. 
Ne aai q'laaw demotant. 
Np router le duel qle fist. 
Mes plorant a <<> dame diflt* 
Dame ie ai Y troue. 
Le ch'r mens esproue. 
Del mont et le mens ooae^nie. 
Mca ie ne sai par quel pediie. 
An franc home eat nwaanenn* 
Kspoir aucun duel a eo. 
Q,* le fet eiiseint Hemener. 
Kn puet bien de <luei torsener. 
Et sauoir et uooir puet len. 
Q*I nest mie bien en son sen. 
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Ne ia noir Be li impilit. 
Q' si uilnMnt w 

Se il neust lo sen perdu* 
Car li east or dex rendu. 
Son sen auineuz q il lot on2|i. 
Et puis si li pleu«rt adonqs. 
Quil reineiiuait eu uf e aie. 
Our mlt' nosa mal tniiaie. 
Id eauiDB alien q' mm g^oie. 
La guerre de uos .II. ^noie. 
A ufe g"nt honor finee. 
Se dex si boene destinee. 
Vos donast qil reuenist. 
En sou sens et ai remalsist. 
En aide ac«flt beeoig. 
Ce dist la dame or naiea aoy* 
Q,' certes se il ne sen fait. 
Aloide de deu ce ctiit. 
Li osterons nm do la toste, 
Toutc ia ruge et la tempcstc. 
Mee mltf tost aler m£ couknt. 
Car don oignemft me eoTiet. 
Q* me dooa raofgant la eage. 
£t si nte dist q nule rage. 
Nest en teste q il nen nst. 
Ver^ le chastel sen uienct tost. 
<qt' pres ^ et ni auoit pas. 
Apres donie line X paa. 
Alt linee qui el paia aont 
Q* a mesun dea noc fimL 
De .II. une et de q^tre .II, 
Y. remest dormant touz seus. 
Et ccle va longuemCt querre. 
La daiue .L suen escria desserre. 
Sen treat la boiate et al la dwige. 
A la damoiade trap laige. 
Si li prie mit' et chaatie. 
Q* loignement ni meste mie. 
Fors lih t( !nyii1«'« pi Ic front oigne. 
Q" illoT^ |M.iiit liU'tri' nc l)i'soigne. 
Et le reiitaiiant bteu li gart. 

Quil na point de mal autf part. 



Fan qua ademeot el oerael* 
Robe neve eote et mantel. 
Li fes porter de eoic vu ifnn. 
Si li charge et si li maine. 
.1. palefroi en destre l>oen. 
Et auec ce i me^^t dou i»ueu. 
Chemise et bruies deliees. 
Et ehaoces noiree bien taHiea. 
A tout la boite einaeint aenua. 
Encor celul dormant tnraa. 
La ou cle lauoit lessie. 
hen cheuaux mest cn .1. pleesie* 
Ses atache et lie mlt' fort. 
Puis uieut a celui q* se dort. 
A tout Ibb diaa et loignemCt. 
Kt at fnat mltf g^t hardement. 
Del forsene que ele aproache. 
Q' le nuiii >ii' vt atouche. 
Et prenf Iniiriu'iiu't si li>ii oint. 
Tant coine t u la buite eii j>oit. 
Car sa gariaon tant oouoite. 
Et de loindre partont eq»loite. 
Et si le met tot en despenae. 
Q' li no chant de la deffense. 
Sa (lame ne ne len souicTit. 
C'lr I litis i met quil ne couient. 
Q i li est auis bien lenploie. 
Le front et la temple li firaie. 
£t le ehief et treetont le cota* 
Q* don ceruel li geta bora. 
La rage et la meIanco1ii>. 
Mt's iltMi otrv. ((indri' fist folie. 
Q'il ucn estuit nus mestierB. 
Sil en ieust .c. seticrs. 
Sen enat antel let ce cult. 
La boite prent puis ai eenluit. 
Si aest neis lea efaeaaux repoate. 
Mais sa robe pas ne li oste. 
Force que dex la li enuoie. 
Velt q" pareillie la uoie. 
Et quil la pruigue et quil la ucste. 
De lez J. g^tcfaeane aareste^ 
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Tant que cil ut durmi asez. 
Lore fu giiriz et r«sj»a-s<'/,. 
£t ot sou nenz et son uieiuoire. 
lies nux m traeiM come moiiw. 
Si a g^i honte «t gveignor east. 
Se H avaentare aevoL 
Mais nen set plus q nu se troue. 
Dt iinnt li iioit sa robe noue. 
Si iiuTUcUe a :;"iit inesurt;. 
Coni"t et par qucle auenture. 
Cde robe estott la TMnne. 
Mais de an char qiie il noit nne. 
Est tvespenaex et esbahiz. 
Et dit que morz est et t"iz. 
Sen cele guise la troue nu. 
Mule riens qui lait coneu. 
Et toute uoic si sc ucst. 
£t r<^;arde par la foteai* 
Sil ne iienoii nale ame itenir. 
I^euer se cuidc et deteiur. 
Mes nc puet tant (|"lt r sen puiaae. 
Mistier li est q"l dftniisse. 
Q' li aist et qui leu meiut. 
Or u la It mab at^t. 

poine puet aor pies ester. 
Or mes ni uelt plus arester. 
1^1 damoisele einz est m6tee« 
Par de lez lui en est alee. 
Si come ele ne li seust. 
Et cil qui g"ut meatier eust. 
Daide ne li chanatat quel. 
Of 1 le menast a .1. osteL 
Tant q il refiist en sa force. 
De lui rapeler mlt' sefiorce. 
La damoUele tout ausi« 
Vet reirardnnt enuiron lui. 
Com seiti ne seust quil a. 
Et il li diat decs deca. 
Of droit uers ltd ne nelt aler. 
Si recomence a apeler. 
Daiiiiiisole (Kra ileca. 
Et la pucvie sodreca. 



Vers lui son palefroi amblAnt. 
Cuidier li fist ])ar tt-l i^eniblaut, 
Q' le deiui rien ne sauoit. 
Non^s nab neo ne lanoit. 
Et sens et oortoiaie fist. 
Q^t denant lui fu t^i li^it* 
Sire ch'rs que uolez. 
Q' a tol bc'soig mapelez. 
Hai dainoist'le trm sage. 
Trouez me bui cn cest boschage. 
Je ne sai par quel mesdiaance. 
Por den et parafS creanoe. 
Vos pri en trestous gaerredon. 
Me prestez et donez en don. 
Ce palcfroi q uos tent-/. 
Volentiere sire mes uumz. 
Auec moi la ou ie men uois. 
Quil part fetilliorsde east boil. 
Jnsq* .1. chaatel ci selone. 
Volentien or me cUtes done. 
Se n09 auez besoij* de raoi. 
Oil uoir sire nu's ie cn»i. 
Q* uos ne seroiz mie seins. 
Yoe coueodroit a seior estre. 
Le chenal que ie mein mdeatre. 
Prenez sirons iosq" loeteL 
Et cil qui ne demandoit el. 
Le pient ct inr>t*>nt si senont. 
Tant que il uindruut a .1. pnnt. 
Dont leue ^toit noire et bru- 



£t la damoiaele me ens. 
La boite q Ie porte Tuide. 
ESnsemt vera aa dame as enide. 

De son oi^einent escuaer. 
Q' le (lira que au passer. 
Dei pont einseint li meschai. 
Et la boite en leue chai. 
Fbroe que desont lui ooupa. 
See palefroiz li escbapa. 
Dcs poinz la boite et a bien prei. 
ele ne chai apres. 
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Ma lores fast la pte greindie. 
Ceete iDeneo^ge uomdnk fdndm. 
Qrnt d«uaat m dame ert ncaiaa. 

Ememble ont la uoie teniic. 
Tant (] an cliostel sont uenu. 
£t la diuue a bien retenu. 
Mouseignor Y licmeut. 
£t m boite et ton oignemCt. 
Dunanda a aa damouele. 
Mee oe lii senle a aenl «t cda. 
Si a la mencoTijje retretc. 
Si g"nt come ele lauoit fete. 
Q* le aoir ne leu om dire. 
Sen ot la dame inlt' g"nt ire. 
Et dit da mlt* male peorte. 
Be oe seaie et <Mrte. 
Q* le niert iamee ntronee. 
Si la chose elnseint alee. 
Si Ilia que del consirrer. 
Tele bore cuide on desirrer. 
Son bien destixe 80111 maL 
Si earn iai fet de oett mml. 
Q' mi oiiidoie ioie anoir. 
Si ai perdu de mon auoir. 
Tout Ic mcilor et le plus chier. 
Et ue porq 'iit ie ueuil proier. 
De lui seruir bor toute rien. 
Ha dame or dites uoe mlt' bien. 
Qnr ce seroit t»9 uOeiiie gfeoB. 
Qui dun domage feroit deus. 
Atunt <lo 1» Ijoito HO teaent. 
Et mon seiguor Y m-Hfut. 
De q"n que il puent le ^orucnt. 
Si le baignent son cliief 11 leueut. 
£t font gentemeni rooigner. 

leu 11 poist empoignier. 
la barbe iusqne sua la ftoe. 
Ne ucit clioso que nc li race. 
Sil uelt ormcs en li utome. 
Sil uelt cheuai eu li seiome. 
£t est mlt' biaus forz et bardiz* 
Tant tekHma^ .1. inardL 



Vint an ehaatel li cuena aliens 
O aerianz et o chenalians. 

Sit mlstrent feus et pristrent pimea. 
Et cil dou chastel toute «oie*», 
Sannent et darmes He ;;nrmsseut* 
Arme et desarme sen i:$8ent. 
Tant q les oreon ateigueut. 

pear ena Ibir ae ae deignent. 
ISSneom lea ate^oMit el paa. 
M^ire Y »e met el taa. 
Q' tant ot oste Knomez. 
(^"1 tyi force fu retoruez. 
Si feri de si g'ut uertu. 
.1. chf de son eaeii* 
Qnil mist en .1. mdt ce me aemble. 
Cheiial ei ch*^ anaamlile. 
Conqs puis cil nc relena. 
Que el uentre li cuers li Cfeoa. 
Et fu pamii lethine frez. 
Vn petit tic^st urriefe trez. 
MealEe Y et ai iecnenie< 
TresUma de aon eaen ae enenre. 
Et point por le paa deliurer. 
Plus tost qii ne porroit nObrer. 
Et .1. et .TI. ot .111. etquatn, 
Q* len ne li uei^t abatre. 
Plus tost et plus menuemet. 
Qrtre ch^ erxanment. 
Et eil qui auee Ini estoient. 
Fins at lufdement en p'noient. 
Q tex a pouTe cuer et lache. 
Q"nt uoit prodoine <|' entarbe. 
Deuuiit lui uue g"ui bu^iguc. 
Q' maintenant bonte et u'goigne. 
Li cort m/ge et giete fora, 
Le mauues cner qui a elcoia. 
Si 11 done tot maintenant. 
Cuer de prodome et lumkinot. 
Einscint font oil deuenu preu. 
Si tient cliascuus mil' bie sun ieu, 
Aa lanoes trencbauz en lestor. 
Et la ^me est en la tor. 
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De aaa dutBtel mont^ en haut. 
Si ttit la medee et Ittnat. 
Au pas desootnbnr et cd^ffe. 

Sen uoitassez gesir a t^e. 
Dea afolez et <K s ociz. 
Des suens et <lt' sei» aoemis. 
Mes plus des autrul q dcs suens. 
Car li oortois li tuaoB U bocos. 
Me m Y tout autresu 
Les fe^it uenir a meaetL 
Com H fftticons fet lea ceroelee* 
Kt (lisoit lit et cil et celes. 
Q' el cliustel reines estoieut. 
Et la bataille regavdoieDt. 
Haa com uaillaat eoudaier. 
Com fet see anemia plaier, 
Confaitement il les requiert. 
Tout autrisi c-ntrfuis s(> fiert. 
Com li lyonstfiitrt' Its 
Q' lit angoisse le choce ct laiii^. 
£t tuit ufe autp chlr. 
En soot plus hardi et pins fier. 
Q* ia se par lui sol ne fnsL 
Lanoe brisiee ni eust. 
Nespeo tn-te por tVrir. 
MIt' (luiL leu aiiuT i t clierir. 
Vn home preuz q' nt en le t"ue. 
Veex on come il se prone. 
Vees oome 3 se fiert d renc. 
Veez come il porte de aanc* 
Et la lance et lespee nue. 
V<'f>7 coin f(vst il 8c' nnmie. 
Vw/. cuiueiit il les enUkjso. 
Come il lur uioui et come il ^atn^. 
Come il gnendiist gme fl tMome. 
£t en gnenehir petit seiorae. 
Pon seiorDe en son retor. 
Come n reuicnt tost en lestor. 
Come il a poi son cHcti rhier. 
Come il le fait fort <ietl"ench^ 
Ne ua pitie ne tant ne q"nt. 
Mes 0 ae remet mlt' en g"nt. 



Des coux nenchier ^ lea li done. 
Of de trestout le bois daigone. 
Anroit fetes lances cc cnit. 

Ki aiimit il nule enqnuit. 
Car ii ntn pint tatit met* el fauf. 
Come il jH.H:uie et deniaude aut'. 
Or oiez coment il le fet. 
De lespee q^nt 11 la tret. 
OnQs ne fist de dnrendart. 
Rolana des toss a q*^ eanit. 
En renceuax ne en espeigne. 
Se il eiu^t t ii sii compeiime. 
Auques de si hcz copciguuus. 
Ji eiuoen dent nos noepleigaos* 
Sen alast oe cnit desoonfia. 
On il remainsiat toinx honii. 
Et dient que buer seroit nec. 
Cui il auroit sa mor donee. 
Q* pi e^'t as armes poissanz. 
Et de 8or touz recoQoissaiiz. 
Si com cierges entre dblddes. 
Et la Inne entre les estoiles. 
Et li solenx desor la lune. 
Et de chaecnn et de cliaacunc. 
A si les rm rs que tuit uoudroifit. 
For 111 proL'ce qn lui uoient. 

il eust la dame prise. 
Et fnst lenoiB en sa jonstise. 
Eins^t tnit et tontes p*aoaent. 
Celui dont uerite disoient* 
Q* eels de la a si atainz. 
Q' il si'ti fuient q' etnz ciir/. 
Mt'H il Icji enchanec si 
Et si compeignou tuit apres. 
QC de Ini sont ans si senr. 
Cinn tSk fnssent dedens J. mnf. 
llaut et cspes de pierre dure. 
La chacc tant loneuimCt dun?. 
Tant que de foir tuit estauclioat. 
Et cil qui chacent les detrenchent. 
Et les ckeuaux lor esboelent. 
Lesnis desor les mors roelenL 
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Si t»euimi'oleiit ucient. 
£t ledement se confUent, 
£t li CDCOB tot ades seoftdt. 
Et me aire Y U oonddit. 
Q 111 I shin- ne se feint, 
Tani le clioce q il lateint. 
Au pie dune roide Tnonte<>. 
Et ce fu mlt* pres de leiitm;. 
D'un fort reccst cstoit »ueus. 
Jlee td leteiuui li coens. 
Cooqt lim ne li ot mortier. 
Ei Minz trop los^emet pledier. 
Emprist la foi me sire Y. 
Kt dcsque il le tint au ituiiiia. 
Et il furent sol per a per. 
Hi ot neent de I'eedu^. 
Ne 4e gnenclur ne de deffendre. 
Ems li pleint quil atroit xendn. 
A la dame de uoiroison. 
Si se TOPtroit en m prison. 
El foroit pesii sa lU'uise. 
Et (|"nt il en ot la foi prise. 
St li firt ion chief demnner. 
Et leeca de son col oeter. 
Et letpee li rendi nue. 
Cestc enor li est avenue. 
Q\n\ rnn inc le conte pria, 
Lez lui auec sen nnemis. 
Q' neu font po^ ioie petite. 
Mce la numde fa eina dite. 
An diaelel eini ifoSL i uenusent. 
Tuit et totes contro sen ixsent. 
Et la dame (Knmnt lui uient. 
Me sin* Y ]>ar la niai tient. 
Son prLs<)nu!r s>i li prt!i*ente. 
Sa uolente et son crcante. 
Fist Ion li caens par aeiement. 
Et pacfoi tot ontroom^t. 
Et par pleges len fist seura. 
PU t,'t s li (lone et si li iure. 

touz i(jr/, me^ pes li reudm. 
Et »e& pertes li reatorra. 



Q"n quelf iuo»ttrra par proeue& 
Et si feia les mi^us noeu^ 
QuO li Munt per ftree nubee, 
Q"nt eeE ehosee fiirait asues. 
ESnsebt come a la dauie sist. 
Mc sire Y congie li quiat. 
Q" ele ne U ueast mie. 
Su a fame on a amie. 
La uoUist prendre ou nocoier. 
Meis flinra ne counoier. 
Ne se nolt il UuMier .1. pas. 
Eina sen parti en ele pas. 
Conqnr?? riens ni ualut piere. 
Si in: nmt en la uoie entierte. 
Et laiasa la dame iriee. 
Of il anoit fete mltf liee. 
£t q."nt pbu liee lanoH fete. 
Pltis li pobe et plus U deahete. 
Q"nt il ne uolt plus demorer. 
Q' le uolsist mlt' honorer. 
Si U- ti ist se !vii iileust. 
Seigtiur de u ^ ele cust. 
On ele li cat toiees. 
Por son aemiioe |^t aondeea. 
Si g"nz come il les aolsist p'ndM. 
Mes il ni uolt onqs atendre* 
Parole dome ne de fame. 
l>es ch'rs et df la dame. 
Ses partiz mes q l>ien lor poi^t. 
Q* plus demorar ne li loist. 
Meriie Y penaia chemine* 
En .1. parfonde gaudine. 
Tant <iuil u oi tti .1. gaut. 
.1. cri mlt' doU'reus et haut. 
Si sadreca lorn uers le crL 
Meintenaut q il la oL 
Et q^nt il nint a cele part. 
VH .1. Lyon an .1. eaaart. 
Et .1. serpent qui le tenoit. 
Par la coe et si li ardoit. 
Trestouz rainz de feu anUt. 
ua pas gaire«» demorant. 
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Mwiire Y ceste m'ueille. 
A soi lueismes se couMiille. 
An quel dM '.II. il ddem. 
Lots dit «i lym le fenu 
Ca neniiueus et a felon. 
Ne doit len fere se mal non. 
Et li serpf'nz est uenimeus. 
Si li saut par lu bouche feus, 
luut k^i dc felunie plcins. 
Ce w pense me >be Y. 
Cf 1 lodna prenaieTwment. 
Lon tret kepec et ua auant. 
Son pscu met deuaiit sa face. 
Q' la flanie mal ne li face. 
Q* il petoit panni la tfole. 
Q' plu5 estuit lee tlune oUe. 
Se li lyons apres laaant. 
Iia btttaOle pas ne li tuaL 
Mesque q len aiueigne apra. 
Aldier li tiodra il ades. 
Q* pitiez IcTi •<< niont et prie> , 
Quil face t«tcors et ale. 
A la l>e8te gentilo et franche. 
A lespt'c qui aad tNnche. 
Le Moa WKpent net reqffe. 
Si li trenche iusquen la tcrrei 
Kt t'li deus metiez le trocofip. 
I'iert ct rcfiert ct tixiit leu done. 

tot le frocone et depiece. 
Mes H li oouient nne pieee. 
Trenchier de la ooe an lyoo. 
For la teste an serpent lekn. 
<^ par la coe le tonoit. 
Tant com tr^cliier en coucnoit. 
£n trt nchii conqs meisne pot. 
Q^t Ic iyon deliure ot. 
Cnida q" kd le oonenist. 
Combaitre et eor Ini nenist 
Hee 0 ne lo se pema on2)s. 
Oiez ^ fist le lyon donqs. 
Com fist f] fraiiH et deboenexe. 

il eo comeca a fere. 



Scmblaitt i] a lui sm reuduit. 
£t Miti piez joins 11 esiendoit. 
Et nets Ini cndinoik aa chiese, 
Et cetnt aor lee pies deiriete. 
Et pub at ae ragMioilott. 
Et tout« sa face inoilloit. 
1 It'rnics piM* huTiiilite, 
Mcsu-u Y jiur ucritc. 
Set que li lyoiis le mercie. 
Et enncn lui ai sanielie. 
Si li pleet mli^ ceate anCtore. 
Pur leuefii et por lordnze. 
Del serpent cssuie lespee. 
Si la nx tl fuurre Itoutee. 
Puis si be luiit UtAl a la uoie. 
Et le lyon les lui costoie. 
Of iames ne le g^inu 
Tons ion anteqs Ini in. 

seruir et garder le uelt. 
Deuant fi la uoie saquelt. 
Tant quil srnti dt souz le uenL 
Si come il sen aloit deuant. 
Bestea sauuagcs en pasture. 
Si le aemont faina et nate^. 
Daler «n praie et de chader. 
Et de uitaille porchacier. 
Si uelt nate'" tjuil le face. 
Vn ])etit sest mis cn la t"ce. 
I'ant q" son seignor a moisire. 
Qoil a eenti et encoutre. 
Vent et flcr de eawoaehe b«itc> 
Lors lo r^^arde ai aareste. 
Of ai laooit aerui en gre. 
Q* enconire sa uolente. 
Ke uuloit aler uule part. 
Et cil uoit bien a son r^art* 
Taat lie moatre ^ il lenient* 
Bien la peoit et 1^ lenUlt> 
Q' sil n inaint il remeindnu 
Se il le suit il la prendra. 
La uenoison quil a sentie. 
Lors 1« Bemuut et ai lescri«. 
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Ausint come .1. brochez feist. 
Et li lyons meitenant mist. 
Le nez ou aent quil ot sentL 
Ne n« U ot d« mot nu&ti. 
Et not pas ale one avehlee. 
Q*nt deuant en une ualce. 
"Vit pasturer sol .1. cbeurel. 
Celui prcndra il in son nuel. 
Kt il lii lout au p'mter anut. 
Puis si en but le sane tout diaut. 
Qimt oeb lat si le geta. 
Sor son doa et ri le porta. 
Tent Q detumt son seignor ult. 
Q' puis en g^nt chierte le tint. 
Et a Ini a pm compeifiTiie. 
A trf stoiiz li's iors dv sa uie. 
Pur lu g lit amor (|uU i Hot. 
Jaitt prea de unit si li ]^t. 
Of flee se liabei^seroit. 
Et son ehenid detrecheroit. 
Tant come il en uoudroit ingier. 
Lors le comence a esrorchier. 
Le cuir H f<>nd desor la coste. 
Del coste .1. larde li oste. 
Et tiatt le fen don ehaiUon bis* 
Si la desecbe biuelie cspiis* 
Et met en .1. broche en rost. 
Son larde cuire au feu uilt' tost. 
Sel rosti tant q*i fu touz cuiz. 
Mea del ingier fu n' dedoiz. 

il ni ot ne pain ne sel. 
Ne nape ne conatd ne eL 
Q^t il mesoja deuant Ini int. 
Ses lyons couqs ne se mut. 
Eins lot tot adez esgarde. 
Q"Tit il et <l('.s flans dencrHtp. 
Meugie taut come il pot pluii. 
Bon dieurestot le sore plus. 
Henia k lyona tant qnaa os* 
Et cil tint son chief en vepoa. 
Toute ]» unit sor son eecu. 
A teie eae oome oe fn. 



Et li lyoiis ot tant <le sens, 
Qil ue'illa et fu eu espeus. 
Del ciieual garder q' pessoit. 
Lherbe qui petit lea cressoit. 
An matin sen mtdt ensemble. 
Et itel uie ce me semble. 
Come il orent la nuit ene* 
Ont andui enseiulile tfniu'. 
Puis trestnute icele scniaino. 
Tant quil uldrent & la fouteine. 
Et de sons le pin ksanMna, 
La noie parpoi nen nda. 
Me sire Y autrefoie. 
Q'nt la fonteine ot aproehie. 
Et le pron et la chapcle. 
M. foiz Ian doleri'ti^ supele. 
Et cliiet paiuei^ taui i n dolenz. 
'Ei lespee qui 111 eonlaos. 
Chiet don fderre si li apotte. 
Au mailles dou haub't la polte. 
Eudroit le col pres dela ioe. 
Ni a inaille (jiii nc descloe. 
Et lespeu df sor li trencbe. 
La char de souz la muilie bUuiche. 
Tant q le sane «i fist efaeoir, 
Li Ijona cnide mort neoir. 
Son oonpcignon et son seignor. 
One mes de rieu not duel g*ignor. 
Noitcs parler ne n traire. 
Com il en comeca a fere, 
n se deuontre et brct et c'i. 
Et sa talent q ii soeie. 
De lespee dent il est nis. 
Q son se^or auoit ocis. 
A ses denz lespee li oste. 
I'^t sor .1, fiist gisant la coste. 
Kt derriers a fust lapuie. 
Or le ne gntebise ne faie. 
Q'nt 11 i hnrtera don piz. 
La Inst SMVoloiw a oplia- 
Qrnt il reuint de panmoisoos. 
LoiB retiat son coup ii lyona» 
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or a la mort touz acesmez. 

y enoit oome pon aones. 

<3t ne prent garde ou il ee fieie. 

Mesirc Y m tol flunitfe. 

Di io^tf le ]m)n se paHme. 
All rciu'uir nilt' forx se blasme* 
Ihl tenne q passe auoit. 
Porcoi sa dame le beoit. 
Et dit 4 fet qae ne ee tue. 
Cist lae qui ioie lest tolue. 
Of fts ie las qni ne mod. 
Coment os^e demorer ci. 
Ne ueoir les choscs raa dame. 
£u mon cors por <i" resto mome. 
Or let lame ensi toknt con* 
Sele en estoit alee hon. 
Ne seroit pas en iiA martyie* 
Hair et blasmer et despire. 
Se doit Tioir mlt' et le si faz. 
Q* jifrt Iji iiiii' et le solaz. 
Par son forfes et par son tort. 
Mlt* se doit bien hair de moxL 
Ocirre et bair se doit. 
Et ie ooit j| nits ne me noit. 
Porcoi mes parig q ue me tu. 
Dou naige cest lyon ut-u. 
Q' pormoi a si g"nt diu-l fVt. 
Q'l uult uiespee entrebait. 
Fkni son piz el eon boater, 
£t ie doi la mort redouter. 
i¥ ai ioio a ire cliangiee, 
De moi sest la ioie estrAgie* 
loic uoire ne dire plus. 
Q' ce IK' porroit dire mis. 
Si ai demaiide g"at ui:»euse. 
Pe ioie fii In plus itneuse* 
Cele qni miert aseuree. 
Hes mlt' mot tree eorte dnree. 
Et qui ce pert par son meffet. 
Nest droiz q boene auente"* ait. 
Que q il iwi doinontp. 
Uue chaitiue uiie doleutc. 



£»toit en la chapelc enclose. 

nit et oi eeste diose. 
Par le mnr qni estoit tfnes. 
Mcintenaai q'l fit xeleaes. 

De pasmoisons si lapcln. 
Dex fet ele qui est ceia. 
Q* est qui se demente «. 
£t il li reapont et uos qui. 
Je sui fet ele nne chaitioe. 
La pins dolente riens q' nine. 
II li rcspont tes fole riens. 
Ti s mills est ioie et si est bieiw. 
laiuera le mien dont ie languid 
Tant com li horn a plus apris. 
A ddit et a ioie a ulure. 
Pins le desnoie et pins en iare. 
Duel q"nt il a Q .1. antre home. 
Vns foibles horn porte g^t some* 
Piir us et par acostumuiicc 
Cuns autres de jfignor (Ktissauce. 
Ne porteroit par nule rieu. 
Cartes fet ele Sel sai bfam. 
Or ceste parole est bien noire. 
Hes ceste ne fet inie acroine. 
Q* nos aiez plus mal de moL 

pon-n' mid' nt^ If vro\. 
Q'l lutbt auis que uos pooz, 
Aler quel |>aj-t q uos uoie/. 
Et is swd ci cnprisonst. 
Si mest td linrobiHi donee. 
Q (letiiain seiai ci repriss* 
Et liuree a mortel ioii^e. 
lla fet il et por qm l foifeL 
Sire fet ele ia dex nait. 
De lame de mo cors m'ci. 
Se ie lai mie desend. 
Et ne porq*ni si noa dirsi* 
Le uoir que ia n6 m^tirai. 
Pom?! ie sui ci en prison. 
Lon mapt'le <1e traison. 
Se ie ne ti iiis qui mc dcffen<le. 
Q* Icndemai ue murdu ou |ieude. 
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( >r priint's fet il puis io dire. 

li mien mol est ia moie ire. 
A la nfe donfenr ptiwcc, 
Q* Mtre ponmr bien ddinvee. 
Ptequt qne mU d» ce»t peril. 
Don ne puet il bUnoi cetrel oil. 
Mcs ?(• TIP sai encor par cni, 
II ne mut el inodo q dni. 
Q' osassent por moi empn'dre. 
La baUille uen tiois eraemble. 
Comant 6t fl «mt il done tioL 
OQ are en la nune foi. 
Troiflont qui t"itre me claimet. 
Kt qui ,«ont c5I q' tant uos aiment. 
l)i»iit li uns si iuirdiz si-roit, 
Q ' truLs homes se cubatroit. 
For uoa gaider et guantir. 
le uos 08 dire luia mentir. 
Li nus est me sire G. 
Et li autres me sire Y. 
Porcui dcmaT serai atort. 
Liuree a martyre et a mort. 
Porcui fet il q"uez uos dit. 
Sire M danile dex maisk. 
Porie fil le Rii Urien. 
Or noe ei entendne liien. 
Mee uoe m morroiz roes hue loi. 
Lp moiinnes cil Y sui. 
i'urcui uos est^ en effroL 
Et uos esles oele ee croi. 
or en la sale me ssaossCes. 
Ha ttie et men eon me gardastcf^. 
Eutre les .11. portes colanz. 
Ou giere pensi^! ot dnk nz, 
Et au^oisscus et eutrepria* 
MurH ieui^ este ou pris. 
Se ne fast nfe boeie ale. 
Or me ditee ma donee amie. 
or sont cil qui de ilson. 
XJm npfl» nt et en prison. 
Uos out mis ci en cost reclue* 
Amis ne uos celerai plus. 

2 



Des quil no«? plest q iei uos die. 
Uoirs est q ic ne me feins miu. 
De noa aidkr a boene fin. 
Fur lammieslement de moi 
lia dame a seignor nos xecnt. 
Mon lea et mon conseil en crut. 
Et par la sjiiiito ]»at' nostre. 
l^lus por sou preu q por le ufe. 
Le cuide fere et cuide encore. 
Eneor le voe TCeoDob ore. 
Sendr et nfe nolente. 
PotqniB se dex me dolt ssnte. 
Me« q^nt ce uint q uos custcs. 
Lan trcspasse q uos deustee. 
Reueuir a ma dame ca. 
Ma dame a moi be curoca. 
Et mlt se tint a deeene. 
De ee j|le manoit crene^ 
Et q^nt ce sot li scneschaitx. 
Vn fel .1. lerre .1. dt slaiaux. 
Q' g"nt enuie mo portoit. 
De ce q urn duine c-reoit. 
Moi plus q lui de melt afere. 
Si sot biei) q il porroit fm. 
Entre moi et Ini corona. 
En plcine oort et oiant tons. 
Ml- dLst q por uos loi t"ie. 
Kt ic noi conseil ne aic. 
i' ors inoi sole qui ])ie sauoie. 
Conqnes ners ma dame nanoie. 
Traiaon fete ne penaee. 
Si reqMmdi come eflbee. 
Tot meltenant sanz cdseil pfid*. 
Q' ic me feroie deffendre. 
Par .1. ch'r contre trois. 
Et cil ne fu pah tant cortois* 
Q' il me de^naat vefnier. 
Ne repentir ne renaer. 
Ne me lut por riens q"ueniat, 
Einseint a pnle mc prist, 
Et mo cnnint dun ch'r, 
Mon gage contre Vis baiUicr. 

A 
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Pnr ro«*i)it dc xl iors. 
J*uis ui v^iM a inaintes corz. 
Ala cort le roi ortus fui. 
Ni tiooai oonwQ de nnlni 
Ne ni iioae qui me deist 
De uos cboM qui me aemt. 
Q* il ncn aauoicnt noclcs. 
Et 11U' sire G. cliAeles. 
Li biaux li preuz ou cstoit ddqs? 
A soide ne fidUi onques. 
Demolsele desconoMllie. 
Q' ne li furt apwrrilliwi. 
Se ie a coii trouo leusse. 
la lequene ne li scusbe. 
Bien nule q* me fust nee. 
Mes la reine en a menee. 
Yne difks cone dit len. 
Dont li TOW fiat Q ben dou wn. 
Q"nt apres lul 11 cnuoia. 
Si ciiit q K l;i ct>nuoin. 
Iu8q"u ch*r q' le moinv. 
Sen est ent'z en mlt' g"nt poine. 
Mcsire G. qui la qulcrt. 
lames nul ior en lepes ni eri. 
luaqtant quil la^u trouee. 
Toute la m'te pronee. 
Vos ni <le mauante*'* dite. 
DeniftTt. morrai de mort despite. 
£t »erui arae aaxiz mpiU 
Per mal de uoa et per deqpifc. 
Et il respont ia den ne place. 
Qf km per met nul mal nee face. 
Ta q ie uiue ne mCRoiz> 
Demai atendrc me porrniz. 
Apareillie loin ma poiasiuu t'. 
De mestre en Qfe dcLiurance. 
Men eon li eom ie le doiftre. 
Hes de emter ne de ntrare. 
Ab genz qui ie sui ne uos chaille. 
Q* quaincigne de la bataille. 
Gardcz que len no me conoisse. 
Certes sire por nule angolsse. 



Ufe non so d«'>M '»uprr<>io, 
EincoH la irmrt vu >i>iitrerToie. 
Dei^} uos le uoli'Z issi. 
Sin ne purq 'nt ie ]>os pri. 
Q* la per moi ne Tene%niex. 
Ke ucil pas q uos en ffigmie^ 
Bataille si tros fenelesse. 
Ufe inL-rci de la promeasea 

uoleiitiera le feriex. 
Mes trestouz quites en soies. 
Car mens eet ^ ie aolemuire. 
Q,' ie lee ueine dednire. 
De are mort ne de la moie. 
Ia porcc nen cspliaperoie. 
Q"nt il \im miroiint och. 
Sest luelz q uos cu uilliez uL». 
Q' uoe i mecinieiiB andni 
Hit* manca or dii g^t «niii 
Fet me aire Y doucc amie. 
f^poir q uos ne uolez mie» 
Estrt' ilcliuriM' dc mort. 
Ou uos dosprlsiez K' confoit. 
Q,' ie uos iaz de uos aidier. 
Ie ne quier plus a uoe pledier* 
Of noB anei tant let por moi* 
Certcs q failli ne uos doL 
A nul besoig q uos aicz. 
Bicn m'l que mlt' uos eeinaiez. 
Mes sc deu plest en cui ie croi* 
n en seront honi tuit t°L 
Or nia plua q ie men Qoia. 
Ou q soit logier «i ceet beis. 
Q' dostel pres ne saige point. 
Sire fet elo dex uos doint. 
Et lioen ostel et boeiic nuit. 
£t de chose qui uos enuit. 
Si eom ie le tofar nea gvt. 
Tantoet me m Y sen part. 
Et H lyona tons iors apne. 
Tant alerent qnil uldrent prav 
Dou fort recest a J. leiron. 
Q,' doe estoit tout enuirou. 
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De nuir cs>{m» et fort ot haut. 
Li cliastiaux tluutoit utiaut. 
De nungonel ne de priere. 
Qnli «sUnt ton de nfnt maoiere. 
Mes hon dee man wtQit d iMe. 
La place qui! ni ot remese. 
En cstont bonle ne meson. 
Aasez cn sauroiz lacheson. 
Une auirefou <;fnt lena sera. 
Ia dvoito mole a. 
Me ifav Y won le v6oet« 
£t uallct corent plus deaet. 
Q' le pont li ont auole. 
A l»'iicontre 15 sont ale. 
Mes <k's 1 yi-in q lU'uir uoient. 
Auec iui iult' furt tiencfiToiet. 
Si II dient qa» ae Ini pleet. 
Son Lyen a 1a povte leit. 
Q' il nee afimt oa ode. 
Et il respont non plez mic. 
Q* ia ni cntermi siuiz lui. 
Chi nm aurouii lostel aiidui. 
Ou ie remaindre ca defors. 
Coatant laitnige oome m6 con. 
Eft ne porq^ turn dontes iwd. 

ie le gaidone mlt* Uen. 
Q* estre porroiz tot asur, 
11 reponent a boen eur. 
A tont sont cl chastel entro. 
A uont tant quil ont eocdtre. 
di^ damaa et aeriani. 
"Rt dmm/ (gfj^ Mifiimiii 
Q* le siilueiit et daacendcnt. 
Et a lui ilt'sjirmer cntend^t. 
Si H tlient Lien soiez nos. 
Bian sire uenius entire uos. 
Et dex nee i do&it damomr. 
Taut qiie nee en pfoiMnai tomar. 
A g''nt ioie et n gfnt honor. 
Dt'H lo pins insg"n g^ignor. 
Li font ioie et fonnfit sen point^t. 
A g"at ioie ei chastol le inainet. 



Et ff"nt g"nt ioie li ont t» te. 
Une doulon qui le» destretc. 
LoiB refet In ioie oaldiflr. 
Si leeomeneent a pl<ner. 
Et Client et ai ae gaimentent. 
Eiosint g^t piece se demt£t. 
Lors relesserent le j)lorer, 
Ioie })or lor hoste c nnrer. 
Tout sanz ce i\ taluut cimient. 
Hea dme anente^ wfon ^tm^r 
QTl tttendent • lendenudn. 
Sen aont tuit aeur et certain. 
Q,*l auront ems ^ midia aoit. 
^Tf sifM Y H sli.'ihLjsoit. 
Df cc i{ hi sxdU'nt chanioient. 
Duel et puib ioie dfiucuoient. 
Sen miat le seiginor a leaon. 
De loatel et de la meson. 
Ha fct 3 par deu In aua douz wtn» 
Ice pleroit uos il a dire. 
Porc'i iiifUK'Z tant enore. 
Et t-ajit tH^^rui et tant plore. 
Oil &il uod uient a plcair. 
Et le cder et le iemt. 
Demies mels aaaes uoloir. 
QjaoSir qoi uos face doloir. 
Ce U08 diraige de boe cuer, 
Ce ne porroit estrc a nul fuer. 
Q,' ie duel fere uos uebwe. 
Q'ie a mon cuer ncn meisse. 
Bins Ie dcair ndt' a aauoir. 

2} nnul Q ien dooe ancur. 
Done fet il ie nos diiaigie. 
Mlt' ma unz geanz domagie. 
Q' uoloit quo g-e li dona.«iHe. 
Ma &lle qui de beaute passe. 
Tontes celee qui aont el mdde. 
Li fel geans que dex oonfonde. 
A nam heiptiia de lamonteigne. 
Nest nns iorz q don mien ne p'igne. 
Trcstout q"n que il en puct predre. 
Nushoinfonmoineaendoitpleindre 
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iV'e duel fere ne duel lueucr. 
De duel denroie tcmsaet* 
Q* vt fiiiz auoie ck'ks. 

Kl monde plus biaus ne 
Si les n toil/ li geanz pris. 
Kt neant inoi Vw/. et pri*. 
Et dt^iimin ocina h'>jq''tre. 
Se ie ne truis qui se combate. 
A lui por mcB fix delinrer. 
On se ie ne li uizdl Ihucr. 
Ma fiUe et dit q"nt il laura. 
Cm\ pins iiox tjarcons q'l aura. 
Kn s,i im stin i-t an jilus furz. 
Lii imerm por ior deporz. 



Sire icL il dc ufe euui. 
Mlt' dolem et iriex «b mL 
M«8 done cboee me meraneQ. 
Se Qoe nen auez pris conseiL 
A la cort le boen roi Artu. 
Kus horn nest de w g"nt ueitu. 
Cu la cort ue poist trouer. 
Tex qui uoldroient esprouer. 
Lor uerta encontre la eoe. 
Lon li descueuve et desnoe. 
li ridiea horn q il en east. 
Boone aide se il seust. 
Ou trijiipr mon aeignor G. 
Cil ne le preist pas cn uain. 



Q*l ne la deigneroit mee p^adre. Car ma &me est ea suer g'uuune. 
A dema&i puis eest duel atendre. Mce la fiune le roi d«nain». 



Se damle dex ne me cdseille. 

Et porce nest mie mfneQle. 

Biaux douz sire se nos plorons. 
Mes pomos Umt cum nos pooua. 
Nos refiforcous a la foiec. 
De fere ooatetmee liee. 
Or fox fot q"n tor Ini atret. 
Preudome sennor ne U fet, 
Et uos me ri.semblez prodome* 
Or uos en ai toutc la nomo, 
Dite de ufc* g' ut destrecp. 
Nen cbastel ne enforteresce. 
Ne nos alatsne li geonz. 
Fors tent com nos nees ee«M. 
Uos meimes la hors poistes. 
Ucoir panic nos ])reb<tes. 
Qiiil na lostie uaillant .1. sef. 



tins ch^ destnnge tie. 

Si lala a la cort reqrre. 

Ne porq"nt ia ne len eust. 

Menec por rieu quil scust. 

Mes K qui en enbricona. 

Le mi iant qua k li bailla. 

La roine et mist en sa gaide. 

Si lu iSraa et eel musarde. 

Q* en son conduit se fia. 

Et ie sui n'l qui or ia. 

G"nt doniuift.- et t"p f;"ut pte. 

Q' ce est chose toute certe. 

Q' me size 6 li preoz. 

Pbr sa sner et por sea neaens. 

Fust cii uenuz g^t alenie* 

Se il seust ceste auente'". 

Mes nen se point dot tflt TOcg*eiio. 



Dehors leH murs q' sont tuit nuef. £t poi q li cuers no ine c'eue. 

Eiuz a trestout le bore plene. Einz est ale apn^ celui. 

Q%t ce 2| nolt en ot porte. Gni dex doint et Iwntd ei efioL 

Si mist d Temauant le fen. Q* menee en a la reine. 

ESnseint ma fet meint manuesgeo. Me sire Y ouques ne fine. 

Me sire Y t<nit cseouta. De Ronpircr q**nt il entent. 

Q,"nque ses liostes li conta. De la pitie q il en prent. 

£t q"nt tr^tout conte li ot. Si respondi biau sire cliiers. 

Si li reditit ce q 11 plot. Ie me me metroie uolent^. 
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En auent«'" et t*u peril. 
Se 11 geanz et ufe fil. 
Uenoient drauun a tele Iiow. 
Of tie Iboe loDgne demoie. 
Cut ie sera aillors q ci. 
Demal a lore mhlu 
Come IP lai ficruuntt?. 
BiauH Hire tie la uolente. 
Uos merci ge fet 11 p^idom. 
Flos de X. fok en .1. fandoa. 
£t toutes les gens de loeteL 
Rcdisoient tuit autri til. 
At.iiit uint <le la cliauibre foie* 
La puceif LTi-ntt.' (U" cnrs. 
£t de facon mniplc et plesanz. 
lOi* nini ode mate et teeenz. 
Onques tee dele ne p^oit fin* 
Uoe tflRe tint le chief encUn. 
Et aa mere reuint de coste. 
Q* mo«»trL-r lii nolo it s«in oste. 
Li sin-s <!iirs auoit iiiiindees. 
Ka lor iiuu>tiau.t eimelopces. 
Uindrent per lor lennee confr. 
Et fl lor ooniaada ontir. 
Le>. mautians et les chief letter. 
Kt (ItHt nc uos doit pas greuer. 
Q' uos ai comande a forv. 
A. franc home mlt' ikltocfu're. 
^'os a dex et boene aueture. 
Ceens done qui ma aeiure. 
Qnfl ee combat?* an geent. 
Or ni a1 7 I lus delaiant. 
Einz li'ii uloz (111 pie cheoir. 
Ce ue luu duiiit ia dex ueoir. 
Fet me sire Y meltenflt. 
Ce ne seroit pas aucnant. 
Q' an pie me ueniat la inier. 
Hon M%tior 6 a tiitl fuer. 
Ne ee nice dex men dcffende. 
Norguetl en mot taut ne •k^soende. 
Q* a raon pie ucnir lc3 lei}. 
Ie ne loflirole mes, 



La honte que ie cu auruie. 
Mes de ce prier uos aauroie. 
Se lee tant ee leoonfertoioit. 
Iiuq* demal que elea uoirat. 

Se dex lea uondra edseillier. 
Moi lu' couient il proior. 
Me« i[ li geaiiz tost uioijiio. 
Caillors mentir ne me couiegue. 
Car demain por rien ne lenrfa. 
Qt {0 amidl droit ne aoie. 
An pine g^t a ftn por uoir, 
Q' ie onqs poisse auoir. 
Einseint ni' les uelt pas del tout. 
AswMtrer <ar i n redout. 
£<»t C{ li geuii/ no uenist. 
A cele hore q 11 ]>oi>t. 
Uenir a tant a la pneele. 
Q,* eat enoloee en la chapele. 
Et no porq"nt bien lor promet. 
Q,n boene esperance les met. 
Et tuit et toutes lea indent. 
Q,fi m proescc mlt' se lient. 
£t mltf cnident q*l aoit prodA. 
Por la compe^nie aa lyon. 
Q,' ainn doueement se ^ist. 
Les lui com .L eignbus feist. 
Por lespance qfi lui ont. 
Se confortent et ioio font. 
Nouqs puis duel nc demen'eni. 
Qrnt hora fit ei le mettmnt. 
Cotiduer en J. chambre den. 
Et la damoteele et aa men. • 
Furent an dens a f«on conch*. 
Porce <j'l Jauoient mlt* chier. 
£t c. m. tuut plus eussent. 
Se aa compeingnie feOMlit. 
Et la g^t proeaoe de Ini. 
n et aes lyaoa anec lui. 
lurent leena et repo^renL 
Caiicc nns jjen/ tresir no^orcnt. 
Kinz lor fernierent si hien luis. 
Q; U ncu porent issir puis. 
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Iii8q> denial a k brnee. 
Q* la chambre fa ddfoinee. 
Si ae leua et oi nume. 

Et atendi por sa promesse. 
Q,' il lor ot fet iuswj" prime, 
Lc Bciprnor doii rhastel ineismo. 
Apelu o'mnz U>uz si li dist. 
Sif» nai plna dc napiL 
IBha men ire ae ne noa poiat. 
Ne plus demorer ue me loist. 
Mes sachiez him ueroicment. 
Q* uolrntifrs et iKuniement. 
St' trop noiisse ^'"nt bt»toig. 
Et iiii^ aivres ne fust loig. 
Demoraoe encore one piece. 
Por lee neuena por la nieoa, 
Mon seignor G <) iaim mlt'. 
Touz li saus li fremiit et bout. 
A la puc«le dS poor. 
£i a la dame et au seignor. 
Tel poor ont quil ne sen ant. 
Qil li Qoloient de ai bant. 
Come fl erent an pie mnir, 
Q,"nt 11 11 prbt a soucnir. 
Q' il ne fust lie Kel ne been. 
Lot> li ut!'re u douer don suen. 
Li edrcs sU en uelt auoir. 
On ai^t de tfe em aoSt anoir. 
Hea 4 encor nn poi atande. 
Et il ra^ont dez me deffimda* 
Q' ie oi nietit dou nfa ida* 
Et l«#pucek' III It* sesmaie. 
Si coinece fort a plorer. 
Si U prie de demorer. 
Come deatndta et angoisaanaa. 
Par la lelne gloiienae. 
Don del at dea angiea li prie. 
Et por dcu quil mc sen aiit mie. 
Einz nfende elieor uii petit. 
Et jHir »uu oiule q il dit, 
Q* il aime et conoist et p*se. 
Ldxb leu eat mlt' g'nz pitie p'i>c. 



Q,"nt il ot qucia 80 redaime. 
De par le noa que fl plna aime. 
Et de par la dame dee oex. 

Et de par deu qui est li oiioac. 

Et do doucor ct de pitie. 
Lorts vn a .1. fwuipir petie. 

por le reaame de tarae. 
Ne noldn^ j| ode feat ana. 
Q,* fl anoiiaaaoraa. 
Sa uio auroit eorta dnraa. 
Ou il istroit touz nis dou aena. 
SQ ni pooit uenir ;i tens. 
Et dautn part i 11 [i"}>t dcNtrece. 
Le dctii'UL iu g xit guutiicce. 

Mon seignor G aon ami, 

P poi^ nali eatpartL 

Le coer q*nt damoirer ne poet. 

Ne porq"nt encor ne sc maai. 
Eincois demore et ai atent. 
Tant que 11 geanz uiet batant. 
Lea cli'rs quil amenoit. 
Et ft aon eol .1* pel tenost 
Gxoa et q*Ere aga denant. 
Dont il les batoit duremet. 
Ne il nauoieiit pas uestn. 
Pe roLe nailhuit .1. fe^tu. 
Furb chuiiiiiies aale^ et ordes. 
Sauoient bien lie de oordee. 
Les piez lea mama aea cddniaMflot 
Sor .IIU. MQoina qni cdodioient. 
Foibles et megrcs et redois. 
Cheuauehont uieneut candoo. 
Et .1. iieins come boz enflcx. 
Les ot mlt' pres apres noea. 
See aloit ooatoiant tou q*tae. 
Noii<|a ne laa iinoit da batra. 
Dnne eoigiee a vii. nena. 
Dont mlt' cuidoit fere q preua* 
Si Ilh Itntoient <pie il P^'itment. 
Eiiiijeiiit uiijiiriit ii's I'll .imoinettt. 
Entre le geant et lc luxxn, 
Danant la porta an X plain. 
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Sfi re?rt<» le srnnz et crie. 
All pr<f(l<mio ijuil U' (Icffio. 
Scs fix niort hil ne li bailie. 
Sa fills a sa garconaille. 
Si U memnit a gMliae. 

ne laimo tont ne ne priBe. 
Q'Q sen di i.j;ii:v^t auilier. 
De garroTi'j aura .T. millior. 
Auec lui soueut et menu, 
Q,* seront pooileos et nu. 
Tex com ribaat et roiche pot. 
Q* tnit imeteonl lor «M»t. 
Par poi que li preudom nS nge. 
Q^ut sa fillc nt q" jiutago, 
Dit fjuo sji fiUv li nrrni, 
Ou que tantost quil ii u'ra. 
Seront oebii JUL fit 
Sa td deitnca oonie efl. 
Q* menM iMneroit morz q uis. 
Mlt' aouent se claimo chaitis. 
Et mlt* plore ct souent soupira. 
Et loTS li comcnca a dire. 
Me aire Y li fmns 11 doius. 
Sin itXif e>t ftl et eeUnui* 
Cil geeai qui la fom wngaeQle. 
Mes ia cc dcz soMr me rueOLi. 
Qnil ait pooir en ufe fille. 
Mlt la honist ct mlt* la ucille. 
Trop seroit f;"nt mesnuento*". 
Se si tres bele creature. 
Q,* de li hani page eat nee. 
. lert a gwoone abondnnee. 
Ca mes armes et mon ohenal* 
Si faites lo pont trero aual. 
Si me le»iez outre passer. 
L'un ou lautre u'rois u'ser. 
Ou moi ou lui ne stu le qucL 
Se ie le ftlen le crael. 
Poole ftve hnmiliant, 

si uos uet contraliant. 
Tant q uos si um n ndist f|uite8. 
£t lea hontes qui! uos u dites. 



l*(»s nenist rocnz nmdtT. 
Ijors uos uodmie iximander. 
A dvu tieroie en mon aferc. 
Pius li loot son dieiuJ fote trare. 
£t tontes eee annes li iMuHent. 
£t de lui armcr se trauaiUent. 
Et mlt' tost lont bien atome. 
A lui armcr nont drmore. 
Se tout le uieiuH n<> q U porent. 
Q"nt bien ct bcl atome lorent. 
Si niot que de lanaler. 
Le pont de leener ekr. 
Len 11 anude et il sen Ist. 
Mc9 apres lui no Tcmelalit. 
Ses lyons m nul<' umniere. 
Et cU qui sont remes arriere. 
Le oomaadent an «maeor« 
Gar de lui ont tolv g*nt poor. 
Si piient Deu quil Ic defioide. 
Do mort et sein et uis le rende. 
Et 1p gcnnt li doint ocinr. 
ChaacuUB si roni il le deiiLrrc. 
Emprie Deu mlt* douccmet. 
EtU 

Uint note Ini d demands. 

Et dit cil qui ca ten uoia. 

Kc ten moit mio par mes euz. 
Certts il ne 90 poist meuz. 
De toi uench* en nule guwe. 
Mlt' n bleu m iousUae prise. 
De q"nque ta li as melfot. 
De neent es entiea en plet. 
Fet Y qnine donte rien. 
Or fai ton meuz et ic le mien. 
Et paroles dois^us^- lease. 
Et me sire Y ses It'sse. 

tarde quil sen soit ptiz. 
Feria le net enmi le piz. 
Qnil ot arme done done* 
Kt li iioxmz remcnt la corse. 
De lautre part a tout un pel* 
En mi le pic ii dona tel. 
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Me liirc Y q lu ]>iuu» fauHc. 

El Mac doa con «ti leu de sanae. 

L0 finr de n lance li moOle. 

Et li geanc dou pd le rouUIe. 

Si que trestout ploier 1« fet* 

Mcsiiv Y Icspee tret. 

Dont il sauoit ferir nz coiix. 

Lc geanz troue bien deadoa. 

Qui cm aa ibite ae fioit. 

Taut que anner ne ae deigncife 

Et dl qui tint leapee trete. 

Li a Tine eimie fete. 

Hnii trenchant ne mie dou plet. 

bi ic iiert si <j^uil li abat. 

De 1a ioe ujm diar dooee. 

Ek cQ lira tele donee. 

Si que tout lc fet embroch'. 

lusq" sor le col dou d^trier. 

A cest cop li lyons w create, 

De mn witrnor aidior siipreste. 

Si saut par ire et par force. 

Sadie et aent cone il« eaooice* 

Sor le leant la pd udne. 

Deaooa la pd li a tolue. 

Une g"nt piece <Ie lu liciiclie. 

Lea uers et lebrion li trunche. 

Kt li jrennz li est I'stors. 

Si bres et crie come .1. tors. 

Car mlt' la li Ijona grene. 
A dena maina a le pd leue. 

Ta cuide ferir mcs fl fiut. 
Car li lyonB arriere saut. 
Si pert son cop et passe en uaio. 
J'lir (Itlrs m6 s^ignor Y. 
(4f luii ue lautre ua deatu 
Et me aire Y cnteaa. 
Si a dena cona entrdardea. 
Eneoia quil cc fust bie r^ardes. 
Li ot au trenchant de lespee. 
Le» pntilo dou hu deseurec. 
A lautre cup muz la mamele. 
Li boutc toute la lemde. 



De I^peo parmi le ibie. 
li geana diiea la inoit laaiiRije. 
Et ae una cheanea dieiat. 
Ne cuit gnigiior efirois fdat* 

Q' li geanz fist au cheoir. 
Ce cop uolerent mlt* iieoir. 
Cil qui t'fituifnt au crtniaux. 
Lors i parut li plus iuiaux. 
Lore oorent toit a la cuirie. 
Come U duena qni a ehadoe. 
La beste tant quo eU' t st ptiae. 
Tin't i corurciit sjinz tV-intiae, 
La ou cil ^i>t par acstines. 
La ou cist gole ttuuiues. 
Li dree meiunes i wrt, 
Et tontea lea gena de la corL 
Cort i la fille et la mere. 
Or ont ioie li quatre fere. 
Q' auoicnt mlt' inal sofert. 
Df nion t»eignor Y sont cert. 
Uuii iK'l porroient retenir. 
For lien qui poiat amanir. 
Si li priMit de demorer. 
Por dormu* et per lepoaar. 
Tout meintcndt ^ il anta. 
Fet son aferp mi il \m. 
Et il re^poTit C\ il neaose. 
Aaseurer de iiule chose. 

Car fl ne aat pas deniner. 
Se 11 pnet bien on md aln. 

Mes au seignor itant dist iL 
Qjl uodroit q si .IIII. fil, 
Kt sji lille proisTio le nel. 
Sailleiit a inon seiijnor G. 
Q"iit il saurunt qui! ert uenuz. 
Et oomoit fl teat oontenni. 
Ueat 4 il Mnt dit et oonte. 
Car por neont fet la bonte. 
Q' ne uelt q le soit scuc. 
Kt i! 'lient ia iiirrt tcTiP. 
Ceste iioutez (|iul ia>t pas droiz. 
Bien est fet q"n que uon uodroiz. 
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Mes or dites que nos porrotts. 

Din? i\"nt deuant lui uuudroiui. 

l)e cui uos noa poons loer. 

CnH HM ne QM ssnoiu oomer. ^ 

Efe il xwpoiit aoeli poms. 

Dire q^nt deuant li uidioix. 

Q* le ch*r au Lyon. 

V.M «lLs q if auoie non. 

Ki aviec ce dire uos doi. 

Q' uos 11 ditcs de par moi. 

<^ a me oonaM bioi et ie InL 

Et ti ae «i qu i« nu mi. 

De nule nen plus ne uos pri. 

Or men couient aler deci. 

Q ceat la rien dot plus mesmai. 

De ce q taut demore ai. 

Our einz que midia soit paasez. 

Anxai aillon a ftfe mmb. 

Se Se i puis lusiir * bora. 

Lora sen part q plus ni demore. 

Mes ctncoL* mlt' pnV 1! nt. 

Li sires en j hi^ I tl quil i>ot. 

Q' ses JIII. iiz i:iunena8t. 

Ni oi md qiii ne sen penaat. 

De lui aioie ae il uolairt, 

Mea li na plot ne Ivi ne fiat. 

uns li portast cdpeignie. 
Lors lor a l.i place guerpie. 
Et puis q il tlilcc sa^muet. 
Tant CO cUeuaux porter le puet. 
Sam Tetomer nen la chapele. 
Ya la noie qni nltf ert bale. 

il la sot mlt' bie tenir. 
Mcs einz quil i poist ucnir. 
A la chapele en fu hors ti"to. 
La damoisele et lu ru:^ fuite. 
Ou elc deuoit estre mise. 
Trcstonte nue en aa chatnfae. 
An ftn liee la tenoient. 
Ca qui a^ tort li metoiet. 
Ce q le on^s pense nauoit. 
Me eixe Y bien le aaaoit. 



Qn la uoloit el feu ruer. 
Et ce H diit mlt* ciinuer. 
Cortois ne tiages ne scroit. 
ait nnle lien «i donUHit. 
Vdis eat Q mltP li eftnib. 
Hl^b bo£ne fiance en lui a. 
Q* dex et droiz 11 ^deront* 
Q* a sa ]mrt io seront. 
En tt'l 'jpi iguie mlt* se fie. 
£t tel compeigoie ne bet mie. 
Veis la preaae tons caiflaaies. 
Sm Tet errant lemes laaaies. 
La damoisele gent malvese. 
11 nest pa«« droiz q en fomeaaw 
Soit raise qui forfet ne la. 
£t oil taniosi quu ca q hi. 
Se departent d 11 fimt noie. 
Et 81 U x«st tant q il noie. 
Dea eoa eele (\ dou cuer nolL 
EnqconQs icn q il soit. 
Des eux la qtiii-rt tant ({I la t^e. 
Ta uicrt ses cuers en ttl tspruue. 
Q'l ie destre^ne et quil le i'reij|;Qe. 
Et ai le detient a g°nt poine. 
A Ibii frdn le ehaoal tixaat. 
Et ne porq"nt en soupirant* 
La regard e mlt' uolentiera. 
Mais ne fait mi»> ^\ enticrs. 
Les H<jiipirs q ien les conoLsiie. 
Eiuis les detrenche a g"nt flgoisse. 
Et de oe g"nz pitie 11 pient. 
Of il ot q tonte la gent. 
Et les poures dames fcsoient. 
Estrange duel et si disoiont. 
Ha dex com uos as oubHee. 
Com remoudrons ore es;;areo, 
Q"nt nos pdons si boene aie. 
Et tel eonaail et tel amie. 
Qt ala oort per noe eatoit. 
Par son conseil nos ren eatoit* 
l^Ta dame do ses robes uerea. 
Mil* chaogeza or ufe oferea. 

B 
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Qfl nMt m» q' por noe poiolt. 

Hal ait de den q' la uos tolt. 
Ual ait par >|ui nM ]ft pdoas. 
Q' trop ^"nt ilouiae^e i aurte* 
Nil ni rt <nn ilie ne q'lot. 
Cest maiitci uort et cest i>urcot. 
Et eesle oofte donoe dame. 
Dones a eele firandie fiime. 

uoir se nos li cnnoiez. 
Mlt' i sera bien eiipluiez. 
Car elc en a mlt' g"nt sofrete. 
Ta lit n soni jiarole trete. 
Q nu8 nest mes frtuics ne cortois. 
Einf demande cbaeanB einooia. 
Por aoi por autre ne fet. 
Sanz ce q nul mestier nen ait. 
Einseint st' dementoicnt celea. 
Et inc siru Y est entrcle. 
8«it bieu oies les conipleii)t«8. 
Q' nestoieut fauscs ne fcintes. 
Et tiit liinete agniottUie. 
£a aa chemise deqfionlUie. 
Qt ea confesse aaoit ia prise. 
De ses pechiez a i\en rt'(|uise. 
Merci et sa corpe clamee. 
£t cil qui mlt' kuoit amce. 
Vient aiumt «i la lifiue a mdt 
Domoisele ftt fl on sont. 

qui nos blamet et ocusent. 
Tout ineintenant sil nel re&uent. 
Lor est la bntaille nrainic. 
Et ccK' i[\n ne iauuit mie. 
lilucor ucvi nc regarde. 
li diit abe delaparde. 
VieignicK nos a moa g^t beao^. 
Cil qui portent le faux tesmojg. 
Sont ai uers moi tuit ap^ste. 
Snn pni eussiez plus este. 
Par els fusse eliarbons et eedre. 
Venuz estes por moi detl'eiidre. 
£t dex le pooir uos en doint. 
Einaeint com ie de tort nai polt 



Dou blasme doat ge foi rcelee. 
Ceate pole ont escoutee. 
Li scnea'haux et li dui £rere. 
Ha font il faino chose amere, 
De mentir et de fuu&er hiri^e. 
Mlt* est fox qui portoi en cluu|fe. 
Et por ta parole tel fta. 
mt' eat li ehta manuea. 

morir eat nenus pox toi. 
Q' est SOS et nos somes t". 
Mes ie li lo quil sen retort. 
Eineoi^i q a noanz li tort. 
Et cil respont q* mlt' ennuie. 
Qt poor a"a d em fnie. 
Ne crtem pae taut uoe ,111. eacax* 
Qf sanz coup men aUle udDcnz. 
Mlt' feroie or q" ferioz. 
Se ie touz sains ct liaitiez, 
Se ie en place uus> lts«ii»ie. 
Ia tant com ie smns et uis soie. 
Ne men atnie por tea menaces. 
Mes ie te oomant j| tn fiicea. 
La damoisele clamer quite. 
Q* tu as a £:"nt tort sordite. 
Q* if U' (lit ».'t ie Icn eroi. 
Si men a plcuie m toi. 

diat aor le peril de same. 
Conqa traison nera aa dame. 
Ne dkt nc fist ne ne pensa. 
Bien croi ce qle dit men a. 
Si la (leffcndrai se ie puis, 
Qfi son droit et vn luoi le truis. 
Et qui ie uoir en uoldroit. 
Dex le reUart deiiers le droit 
Et dex et droit a J. ae tiant. 
Qt ft ma partie se tient. 
Don naige meillor opeignle. 
Q' tu luis et nuMllnr aie. 
Et ril ri>|»iii( mlt' loU iTit. 
Q' ii niel eu t>i>u uuis^uiLt. 
Treetont q"nq li pleat et deL 
Mes que aea lyons ne li grieU 
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£i cil tlLst conqacs son lyon. 

Ni amena por champion. 

Nantre de Ini mdllor ne qniert. 

Meg se ses lyons le requiert. 

Si ee deffendc uers lui bien. 

Q'l nea asscurt* de rien. 

Et cil n^piiiit i|ue que tu A'ws. 

Sc tu tou lyou lie thasiiub. 

£i ta nel fts en pes eoter. 

Done nas ta ci j{ demorer, 

Kea rvoB ten si fens sen. 

O partout cest pais set Ion* 

Come ceste trai sa dame. 

Sest droiz que en feu et en flame. 

Len soit rendue la merite* 

la nc place wlnt eapite. 

Fet efl qtii bien en set le ndr. 

la dex ne me lait remonoir. 

Tant (}nt> ii^ (Icliiin'c laie. 
Lrtrs (lit an lyon qnil se t"ie. 
Arricres et que coix se gtse* 
£t ii le fet a aa deniae. 
Qnant li lyona eat azien trau 
Tantoet la pole et Ii pies. 
Remest des .II. si sentresloignet. 
Li f'l uers lui emseMe poignet. 
Kt il reuiut tretjtout Ic pas. 
Q* desreer ne se uolt pas. 
An ^naSkm eoox ne angoWer* 
Lor lanoea lor laiae Imaier. 
Et il zetint la s«je seine. 
De son escu lor fet qulteine. 
Si a chas«-im>< la aoe frete, 
Kt il a (in. I ointe fete. 
Tant q .11. urpenz Lie sesloigne. 
Puis iwrint toat a la beM^gne. 
Ql not enre de lone seior. 
Le seneschal en son retor. 
Deuant scs .IT. freros ateint. 
Sa lance sor lescu liireint. 
Seul purte a t're maugre suen. 
Et cop li a done si boen. 



Cune g"nt piece estordiz iut. 
Ke de lien nnle ne li nut. 
Et li antra dni sua 1! nioiM* 
A Icspc^ que nnestienent. 

Si li donent g'nz cox andui. 

I -Ins g"nz iTwiuent dp hii. 
Q' dt's huens naut li una tuu2 seus. 
Des lor tuu2 u intsiure deus. 
Si se dflAbit nets ens «i hie. 
Of de son dxrnt ni poartst zifi. 
Tant q li seneeehanx reliene. 
Q' de tout son pooir le g*eue. 
Et Ii autre dui mlt' se poinent. 
A lespees que nuts tienent. 
Tant quil le g'euent et bonnaluet. 
Son eson et son hianme epcignSt. 
Et U Ijrons qni oe eigaMle. 
De lui aidier plus ne se tardc. 
Car inestior li est ce li semble. 
Kt les (Imueb iDute-^ ensemble. 
Q,' la damoisele mit* aimcut. 
Souent dam le den m ndiym^ 
Et si li prient de boen oner. 
Qt sonfiir ne Tndlle a nnl fiier. 

cil i soit ne morz ne pris. 
Q* por lui sest el chaple mis. 
De priere aide li font. 
Les dames q''ntrc^ batons not. 
Et li lyons li fet aie. 
Tel q" la praniere eoTue. ' 
A de si g^nt air fern. 
Le seneschal qui a pie fu. 

ausint com ce fussent paiUes. 
Li abati toutes les mailles. 
Dou liaub'c et t>i furt le sachc. 

de loqianle li anaohe. 
Le bras a trestont le ooete. 
Q"n qnil ateint en a oate. 
Si q les enfilles li perent. 
Ce cop li autre dui operent. 
Or sont el cliauip tuit per a jwr. 
De la mort ne puet escliaper. 
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Le aeaeachttox qui aa toeilla. 
Ei de aolte en kmde n*todlle. 
Dou MHO ahttnt q* doa con It wat. 

Li lyons les antres asaut. 
Q" rierps ne le puet chacier. 
For ferir iie por meimtier. 
Alcske Y en nulc guise. 
Ei • il g"nt poine mfae. 
Mee li lyoos sans donte aek. 
Q* ttea sires inic ne bet* 
Sa ide ain2; len ainie plus. 
Si lor posse fieremt'iit su-<. 
Tant q de son asaut i»« pkignct. 
£t lui reblmint et mtiheignent. 
Qamit Me dve Y uelt bleeie. 
Son lyon rifacorode. 
Et aogoiMoas ai na ina tort. 
Mc8 (le venchier se poine fort. 
Si q vu'Ts lui n© se dLflTL-mlet. 
Kt que cu bu m'ci 8« ri udunt. 
Per laide qne U a fete. 
Li lyons qui mltf Be ddwto. 
or en tans leas eebolt plttes. 
Of bien pooH cefcre esinaiez. 
Et daatre part me sire Y. 
Ke i estoit mie trestouz sains. 
Einz aaoit el core melte plaie. 
Mcs de tout cc timt uu uet«maie. 
Can. de eon lyon q' so denii 
Or a tont emaaint eome il nent. 
La damoisele del'meOt 
Et sirelia pardonee. 

danie treptout de son^re. 
Et cil ftiri'iit iirs I'U la rt*. 

por lui anioir fu esprise. 
QTrce eat resona et loustise. 
Of dl qtii antitti jnge a tort. 
Doit do ct le meimes mort. 
IVlorir <(uc il li ont jugie. 
Or «>t lunotc bnndi- et \'u\ 
Q' lit a t»ii iliiiut' c!>t iu.'urdce. 
Si ont tel loic dcmeucc. 



Q* nule gent ele ne firmt. 
Et tnit a lor seignor offinvent. 
Lor aeroiae m com 9 duieni. 
Sans ce que pee ne le onmi^t. 

Nois la dame qui auoit. 
Son cuer i-t si ne le sauoit. 
Li pria mit* quil li pleust. 
A demoTer tant quU eusL 
Bepoee eon Ijron et loL 
Et il dist dame ce niert bni. 
Q* ie reme^e en ioeit point. 
Tant T] ma dame me pardoint. 
8oM inuutalenz et sesi corou^. 
Lora finera mea trauauz touz. 
Certes fbt ele oe me poise. 
Ne tiejg mb par tree oortoiae. 
La dame qni el cner noe porle. 
Ne deust neer {Mks aa porte. 
A ch'r fit' ijfe ])ri8. 
Se trop lu ii-t ucnj lui mcJ'prif!. 
Dame fet il q quil uie grieU 
n me dot tout q"nq li idet. 
Hea ne me mates plua en plet 

Liehcson et le forfet. 
Ne diroie por nule rien. 
Sa eels non qui le Heuent bien. 
Set le done n'' se uos dui uii 
Oil dame et ufe uuu. 
Se nmns non aiva car noe ditee. 
Si noa enifois trefltoas qnitw. 
l^raatons qnites ie nel fetoie. 
Plus doi que rendre ne porroie. 
Ne porq^nt ne uos quiej oeler* 
Comeut ie uic faz apeler. 
la del ch'r au lyuu. 
NoRoiz parltf ae de md non. 
Par ceet mm neO q len inapiant. 
Porden bian aiie ice qneapiant. 

onques mais ne uos ueimeii 
Ne ufe non parlor noimcs. 
Dame par ec- bauuir [x>ez. 
Q* uc ttui goircii rcuumez, 
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Lor flit b (lame de rechi^. 
Sirf ^il ne vios estoit Rrief. 
De reuiaaoir uutt prieruie. 
Certes dame ienelferoiB. 
Iqiq • oe t^aune fitan. 
Q* le boen gre ma dome euaae. 
Or alez done adeu biau sire. 
Q* ufe pe^yince et ufe ire. 
Voe atoui L li plest a ioie. 
Dame fet il dex uos en oie. 
Pom dit cntm mb don Boef. 
Dbim noa m porbet la dflf • 
E( U aenre et lescrln nuei. 
Oil ma ioie est si nel sauez. 
A tant s«.npart a g"nt angoiaae. 
Ne nia uul <^ui le conoi8»e. 
FotB que Lunete eoulemenL 
or le oonnoie longiunaMnt. 
He nre Y li comanda, 

a nultti ne die io* 
0*1 champion ele a eu. 
Ne ia par lui ne soit seu. 
Sire f«t ele nd iert il. 
Aptca ce li in^ifk iL 
Q* de Ini li reeonciuet. 
Et ueit m detne 11 teniiU 
Bocn leu sclo uenoit en ese. 
Et i-le (lit ((lie il Ht'n tese. 
Q* fie en est cnsentencuse. 

ia uexi sera pereceiue. 
St il leu m'cie jo, &k. 
Si WDTa pemda et deetraiK. 
For eon lyon quil li eetuet. 
Porter qui siure no le puet. 
En son es<'u li fet litiere. 
Dc la iuuu.^><.- i t da la fouchiere. 
Q"nt n li ut iVtt) sa couche. 
An plw floef quil puet le couche. 
Si loiporte tent eetendn. 
Dvdenz lenaen de eon eeoa. 
I'linaeini en son chcu leu jwrtc. 
Taut q 11 uiat deuaat la porte* 



Dune meson et fort ♦^t bole. 
Fenne ert la ptn t. m ;i]>elc. 
Et li portiera ouertc ia. 
Si teat oonqa ni apela. 
J. moi apiee le ptaefem. 
A la reene li tent la main. 
Et dist biaus sire or ;ni!i?it. 
Lostel men seif,'nor uos ])'sent» 
Se il uos i plest a deHceodre. 
Ceet present fet ii ueil ie prendn;. 
Car ie en ai mlt' g^t meatier. 
Et ai eat tena de liailieigiw. 
Atant a la porte paawee. 
Et uoit la mesnic amassee. 
Q* tuit a lencontre li uont. 
Salne et d^endu lout. 
Si li metent lor .1. perrun. 
Son eaeu a tout aon lyon, 
Et li antra ont aon chenal prii^ 
Si lont en une eatable mm, 
Et li autre si com il doiuent. 
Sea aroie.'i pn utit et recoineuU 
Et U air^ ia nouvelc ot. 
Tout melakn&t q il le aot. 
Uint en la eott ai le aalne. 
Et la dome est aprea nennei 
Et si fil et ses iilles toutcs. 
Et (lautres gcnz iot g"nz routes. 
Sel herbergenta mlt' j,'"nt ioie. 
Mis lont en une clujubre coie. 
Peace <| aakkde le tioenait. 
Et de ee mlt^ tree luen ae penSt. 

son lyon auec lui metent. 
Et de lui garir sentremetent. 
Dens puceles qui riilt* iSJiiioient* 
De mir^'ie et si estoient. 
i- iiic:i ua seiguur de leeuz. 

lora i aeioma ne sai q' nz. 
Tant Q U et aea lyooa InrenL 

Gari et que raler aeudiirokt. 

MeM deden/ CO fu aucnu. 
0* a la mort ot plet tenn. 
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Li sires f!e la noirr pspine. 
Si prist la niort tele u atine. 
A Itii ^ morir le covint. 
Apres Ba moit eini^t avlt. 
De.II.fillcai|il«aoit. 
Q' leinziue (list q lu aiUK»t* 
Tre?;tuutt' la trV a (Icliurc. 
Touz K's iorz quil air it u uui% 

ia t>a suer ni partiroit. 
£t elo (lit que Je iroit. 
A la cort le roi Arta qacxie. 
Aide a ddlendie la tern. 
£t q''nt lautre vit ^ sa suer. 
Ne 11 soufiTroit a nul fuer. 
Toute la tr'c s.iiiz ronton. 
Si en fu eu g"ut cu8«:ncd. 
Et penw que ede poclfe. 
EmcoiB de Ini aoort seroiU 
Ataiit sa paniUe et aUmie. 
Ne demorer pas ne seiome. 
VA ala taut q" la cort uint. 
Kt ccle a]>n's sa uuie tint. 
Et q' u q le pot t»c Uusta. 
Q* aa ttofe et ees pas gasta. 
Q* la premiere auoit ia fist. 

A nu'sirc G son jilet, 
£t U U auoit otroie. 
Ce q le li auoit proie. 
Mes tel couenant cnt^us ot, 

una horn uule rieiia neu sot. 
IBl ee BUB par Ini le aanrotk. 
Ia aide par Ini namoifc, 
la puis ne sanneroit pof IL 
£t ele U otroie issi. 
Atant uint lautre f?ner a cort. 
AiuMfo dun mautel cort. 
D^curlate forrc dcnnine. 
Saudi .UI. ion <| la reiue. 
Estoiit de la priaon uenne. 
Ou meleaganz lot tenue. 
Et treiituit 11 autre priaon, 
Et lancelot par traiaon. 



Efitoit n mes dedenz la tor. 
Et en celui meimes ior. 

a la cort uint la pucele. 
.1. fnt neune la nonele. 
Don geant cruel et ^on* 

11 ch'r au lyon. 
Awn* vn bataUlc tue. 
D« par ixii orent siihic 
Mon seignor G si ueueu. 
Le g^t aeroise et le g"nt preii. 
QP fl lor anoit por lui fet. 
Li a la pncele retret. 
£t dit 4 l>ien le conoLssoit* 
Si ne sauoit qui il estoit. 
Cesste pule a eutendue. 
Celle qui mit' est espdue. 
Efe Ireepenaee et eabahie. 
Q' nul penaer ne nule aie. 
A la nort trouer li cuidoit. 
Q"nt touz li meldres li fa'lloit. 

le auoit en raaTtc nmnicre. 
Et par amor et por priere. 
Essaie mon seignor G* 
EtilUdiatamieeuuab. 
He priaz ^ ie nel pnis fete. 
Q* iai enpris une autxe afera* 
Q' ie ne lesseroie pas. 
Et la pucelc en elepas. 
Si-n i>art ct vient deuant le roi. 
liois fet ele ie uieig a a toi. 
Et a ta oort qfre conaeiL 
"Sea itmia poli mlt' mfi ^neO. 
Q"tat ie consefl ni pnia anoir. 
Mes no feroie pas sauoir. 

ie sanz eonseil men aloie. 
Et tiache ma suer toute uoie. 
Cavoir porroit ele dou niie. 
Far amor aele en noloit nS, 
Men par ifoice tani ed ie pniM» 
Porce qie aie truisse. 
Nc li lairai mon herit!U,'e. 
Yos ferez fet li rois q sage. 
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Eiidcmentres i\ ole est ci. 
I« li reqnier et si li pri. 
Qr els me lest ma droite'". 
Et ele qui eetoit seure. 
Pon meillor ch'r dou monde. 
f.i fh'st sire dcx mp confonde^ 
Sc iii de mu tr'e li part. 
Vile ne ife ne eiuart. 
Ne bow ne nolle nantre duose. 
Mce 86 n* eta^ tea oee. 
Por H armor qx q il soit. 
Qui ueillc deresnicr son droit. 
Si ueijapie trcstout Tnnitenant. 
Ne li ofirez pas auenniit. 
Fet li rois que plus i estuet. 
Of nelt pon^mder ae pnet. 
An meins iiuqaa xl iora. 
Au iugemcnt de ioutcs corz. 
Leinz ncp flit biaus sire rois. 
VoH poex establir uos lois. 
Tox com uos plait ct co uos siet. 
iia moi napent na moi naficrt. 
Q' ie deedire nos en doie. 
Si eat ttmnBB £| ie reqrole. 
Le r&spit et ie le xeqxiiert. 
Et il (lit ql lo uplt ot <niu'rt. 
Et rait' desire ot inlt' demande. 
Tantost le roi u deu comaade. 
Si seat dc la cort dcptie. 
Et penae q"n toute aa oie* 
Ne fineva par toute tfe. 
Del ehi^ an lyon quene. 
Q' raest sn poinc a conwiller. 
Cp1(*« qui eu nnt tr"T\t iiiestii-r. 
Kiuseint est eu iu que»te entree. 
Kt trespaase meite ioniee. 
Conqnea nonclea nen apriaL 
Dent tdl duel ol ^ mat len p*at. 
Mes de ce mlt' bien li anint. 

rliifs .T. suen acointc oint. 
Ou flc (stoit nrnw tnlt'. 
Si p.irut luit' bicn a sou uoU. 



Q* Ic ncflttiit rnie bic seine. 
A lul letenir miatrent pome. 
Tant q am aliste lor diat. 

Et une autre pucelc em prist* 
La uoie q le auoit emprise. 
Por lui sest a la n nip mLse. 
Kinseint remest uK* a seior. 
Kt tele erm a g"nt baudor. 
Toute aote S^t alenre. 
Tant q nint ala nnit oboom. 
Si li efmia mlt* la nuiz. 
Kt de ce doxibla li efiuiz. 
Quil plouoit a ^\ ^"ni rlr-roi. 
Com damlcdex auoit iIl (( i. 
Et fu el bois mlt' en parl'uiit. 
Et knuit et li boiali font. 
Giant enui mas plus li efiuie. 
Q* li bob uc la nuia la pluie. 
Et II flu- III ins estoit si manx. 
Q' souucnt estoit li clK-uaux. 
lu84)Ue pres des cengles el tJii. 
Si estoit en mlt' g"nt csmaL 
Pucele en boia et aana conduit, 
to maltena et par nolie nuit. 
Si noire q le no ucnlt. 
Le cheual sor q le seoit. 
Kt porcp rcclanioit adps. 
Deu auant et si mere apn s. 
Et puis touz aaiivi et tuutvti saintes. 
Et fiat la nuit oroisona meintea. 
Q,' dex o oatal la menaat. 
Et que do col bois la getaat* 
Si pria tant i|ue ele oi. 
.T. cor dont Tiilf -^l' resioi. 
Q' le cuide quf i'ie truLsse, 
Ostel ou ele uenir puissc. 
Si aeat nen la uoiz adreeiee. 
Tant j|le entre en .L chanciee. 
Kt la chaucie droit lo moine. 
Vers la uoiz dont ele ot loleine* 
Q* trois fni(«^ lonqiiement. 
Sona li con mlt* hautement. 
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Et de adreoe ners la nois. 
Tant quels aint a .1. croiz. 

Q' crt sor la chaucle a dextn. 
Et le penaa q pooit estre. 
Li core et oil qui lot come. 
Cele part u espone. 
Taut Qle apruclie ur's .1. pont. 
Sor line bxetesche parfont. 
Vit lea man et la barliaqDe. 
Ausi par auente''' aaaan, 
Au chastel qui la lamona. 
La uoiz clou cor li a at"ite. 
Q' soue auoit utie guete. 
Q' sor les murs moutec cstoit. 
TaatoBb com la gueto la uoit. 
Si la nine et puis deaoent. 
Et la def de la porte prent. 
Si loeure ct dist ]>u>n ueignies. 
l*\icele qui qui> uos s^iicsr. 
Auroiz enqmiit boeu liostel. 
lo ne demmit en nuit meseL 
Fet la pooele et il le&mojne. 
Apnsle tranatl et la peine. 
Que ele auoit b nuit eu. 
Tii i-st (lostel niU' Men cheu. 
Q» mlt' i et*t bien lierbcogie. 
Apres mengier li aregnie. 
Ses hostcs ct si li enquicrt. 
Oa ele na et qaele quiert. 
Et cele li respoiit adonqnes. 
le qnier ce q ie ne vi oiU(8. 
Mien escieiit no nc conni* 
Mcs .1. Ivon a auec lui. 
Kt ien me dij^t q t^i icl truis. 
Que mlt' fier en lui me puis, 
le fiet 0 en port bit teemo^. 
Car a .1. nuen mlt' g^t be- 



liC menuoia dex auant hier. 
Bonooit soiVnt li sentier. 
Par ou il uiitt en mon hostel. 
Car dun mien aneml mortel. 



He iwidia dent a lie me fiiL 
Qp touz yeans mee ens lodat, 

A cele porte la defers. 
Porroiz demain ueoir le cofB. 
Don g"n2 gennt que il tua* 
Si tost ij p^iirt's ni sua. 
Por deu sire fet la pucele. 
Car me ditee de lui nouele. 
Se nes aanea en il toma. 
Ne se en nul leu geionia. 
le non fot il se <1l x me uoio. 
Mcs bien uos metre a Li uofc. 
Einseint mlt* longuemCt p I'tiit. 
Tant q" la fui couchicr alcreut. 
Q*nt Tint q laabe fd creoee. 
£t la dame ae fu lenee. 

en mlif g"nt pensce estoit. 
De troucr ce qlo queroit, 
Kt li ttires de la mescui. 
Se liene et tuit »i 'jiJ^ignoQ. 
Si la meteni el droit chemin. 
Veis la fonteine aona le pin. 
Et cele de lerrer eaploite. 
Vers le chastt'l la unic droite. 
Tant fj le uint et drmnnila. 
Au preuiier q ele eucoutra. 
Se 11 sauoicnt enseignier. 
Le lyon et le cheualier. 

entreeompeignie eeatoieiit. 
Etfldientqnfllianoit. 
Veu trois ch'rs cou^rre. 
Droit en cele piece de tr'e. 
Et cele dist ennele pas. 
Por deu nc me celez uos pas. 
Desque uot tant dit men anas. 
Se noa plua dire moo aanec. 
Nennil fontil noe ne aaoona. 
Fors taat eom dit wta en auons. 
Noe ne sauona qui! se deulnL 
Se cele porqui il ca uint. 
Noueles ne nos en enseigne. 
Ceat cele qucu set lenireseigDe* 
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£t M alni volez porler. 
Ne UU8 conuient plus ]oig aler* 
Q* le t«ft aU»e deu prier. 
Et mease oir en ce nuttier. 
£t ai ia tant demore. 
Qmck i pact auoir oue. 
Qmei^ il parloient usL 
Lnnete doii nioustier bisi. 
Et««i li Jient \iec?: Ia !a. 
Et cclc contre hii a lu. 
Si 8ont entr^alueeii. 
Tantotl * eele deamndtm* 
Lea noneles ^ la <(roit. 
£t eela C\ le feroit. 
.1, saen palefroi enscler. 
Car auec Ini uoloh akr. 
Si la merrnit uers* le plessie* 
Ou de luuuit coiiuoie. 
Etcelade CDer len inaxcia* 
Sea palelroiz na tarda mie. 
Eln li amoine ct cle monte. 
Lunotc cheuauchont li oonte* 
Cofht ele fu apc lee. 
Coment de tmiiiun restee. 
Et C4>mcnt la rez fu esp*sc. 
Oa da deaoit estre niiae. 
£t ooment il li Hint aidi». 
Q^t ele en ot plus gTnt meatwr. 
Kiiisi tnt parlant la conuoia. 
'J\iiit qnau droit scntier lauoia* 
Oil mesire Y lot letsjiue. 
Quaut va^ la lot eooiioit. 
Si 11 dist eest dieinl tenes* 
luaqoa aaeiiii lea uenea. 
Ou noiiele tio> en ort ditc. 
So (U'X plc'st et saint t'sj>itc. 
l*lu.s uoire q ie ne len sai. 
Bieu me Douient q iel lessai. 
On prea da d oa cl meimiea. 
Ne pais ne noa entie aeionea. 
Ne ia na aai qail a pais fet. 
Q* g^Dt mesfcier eiist doitret. 



Q"nt il se doparti de moi. 
Parci afre-H lui uos enuoi. 
Q' dcx le iKis iloint troupr saiu« 
So lui plest euuit uu dt;ukai. 

Or ales a deu uoa oomant. 
Of ia ne aoa OB eture anant. 

Q* niadame a moi ne sireaM. 
.Meintemant lunete la lesae* 
Ceste retorno cde crra. 
lusti" tant q ole trmia. 
La meson ou nte hire Y. 
Ot tant este qua fl fu eaina. 
£t nit deoant la porta ffea** 
Dames (-li'rs ot serjanx. 
Et le seignor de la meson. 
Scl sahie ct me^t a raLson. 
Sil st iu'iit q il li ap'ignet. 
Noueles et qui! U eoiieigucnt. 
.1. ch'lr qne ele qoiert. 
il* est font il cU qui ja niert. 
Sanz .1. lyon cai oi dire* 
Fiirfiii ])iieele fet le sire. 
11 ]>arti orondroit de nos. 
Encor en uuit luteiudruiz uoa, 
Se le chemiu sauez garder. 
Mea gardes uos de trop tarder* 
Sire fet ela dex men gart. 
Mea dites moi de qle part 
Te le fiii*" ot il 11 dient. 
I'aroi tot droit et si li p'cut. 
Q le depar els le salue. 
Kes oe gueres ne lor ualnt. 
Q* le onquee ne sen ent^mist. 
Hea lues el grant galos se nist* 
Q* lamblenre le sembloit. 
Trop petite ot !«i uinMoit. 
Sos palpfroiz de gut eslais. 
Eiu:M;int chcuauche par les mis. 
Com par la uoie igal et plebie. 
Tant Qle uoit odni qni moine. 
Le lyon on aa compe^gnie. 
Lora a ioie et dirt dex ale* 

I C 
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Or uoi (-0 C\ ifti Umt t"cie. 
Mlt' lai biea iseu et diocie. 
Mes ie chai et lien ne pig. 
Q» me umdia ae Ie la teing. 
Poi ou neent noire perfbi. 
Se ne len mein aaecB^' moi. 
Done ai ie ma poiiie gnstop. 
Kiir^eirit parlant sc«rt taut luistee. 
Q* toux titi^ j^Milt'fruiii treaiiue. 
Si lateint etfii le ealtM. 
£t it li reqwnt ausi tost. 
Dex uoe gart bele et ai n* oet. 
De cnsencon et de peaanoe. 
Et uos en eni iai ma fiance. 
Q' bieu uie porriez ostor. 
Lore sen uu lez lui acosLer. 
£t diflt aire mlt' uoa ai quia. 
Le g"nt rend de nfe pm. 
Ma mlt' ait apres noe leaaer. 
Et meinte coutree passer. 
Tant uos ai qui** ia deu m'ci. 
Q" uos 8ui assemhlee ci. 
£t HG ie uul mal i ai t"it. 
De nnle rien ne m£ deahait. 
Ne ne num pleig ne ne me inbre. 
Tuit me sont al^e li inbre. 
Q' la doulorsj me fii ctnblL't', 
Tantost f] nm sin iL'^-^cinViKn". 
Si ne»t yan la besoii^nc uioie. 
Meillor de moi a uoe menuoie* 
Plua gentil fiune et pine naillls. 
Mea ae de eat a noe ftiUaax. 
Donqa la Ofe nom t"ie* 
Q* le untetit aillors aie. 
Par uos cuide ma damoi^e. 
Tuute desreuier sa qrele. 
Cune soe suer deserite. 
Ne uoat qmtiea sen ent*niete. 
Nub ne 11 puet fere coidier. 
Qantres li puLst auoir meat*, 
lijuniir a la deseritce. 
Auez couquiae et ucbateo. 



Et treu ufe uas.st laf;p. 
Por desreanier son heritage. 
£t le meismee uoe c|roit. 
For le bien qfi noe eapooit. 
Ne ia antre ni loat nenne. 
Se g"nz inals ne leost tenue. 
Tox q par force au lit la t"8t. 
Or me responez sil uos plest. 
Se UU6 uenir i oseroiz. 
On ae uoa en reposerois. 
Nenil fet il de lepoaer. 
Xe He pnet nos ho aloser. 
Ne ie ne reposerai mie. 
Einz iios si"nc ina douce arnie. 
VitleiitiLTs lu (Ui uou.s plera. 
Sele de mui afere a. 

Cde ponmi noa me q'rea. 
Ia ne noa en deseaperes. 
Or' ie tont mon pooir n€ &ce. 

Or men doint dex eur et g"ce. 
Q,* ie par sa br>em» auaiiture. 
Puisse deresnier sa droite'". 
Einselut eni'us .II. cheuaucU'ent. 
Parknt tant q il aproch'ent. 
Le chaatel de pesme anentnre. 
De passer outre noret cure. 
Q- le jorz aloit declinant. 
El chatitel uienent meltenant. 
£t les genz qui uenir les uoient. 
Tieatnit an ch'^'dvoient. 
Mal neignies aire malue^nieB. 
Cist hostca noe fii ense^inies. 
Por mal et por duel endurer* 
Ce porroit uns abes iurer. 
Ila fet il gent fole et uileinc. 
Gent de toute mauuestie pleiiie. 

a tout biens aues billl. 
Poieoi manea ai nwiaiHi, 
Povcoi vos le saurez asses* 
Sencor .1. poi auant alez. 
Mes ia rien nnle nen naiuez* 
Iut»q" taut qtitc 1 aurcz. 
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En cele haute fortereco. 
Tan tost me sire Y sadrece. 
Ten la tor et la gent Ieac*ent. 
Trastait a .1. uoix li dient. 
Ou IMS moleures on oas* 
Sonqncfl en ta uie troma. 
Q' to feist hnnto nc let. 

ou tu uas ten iert tat fet. 
i4' ia par toi ni ert reconte. 
€S«u atialuMiar ai flans bonto. 
Porooi nMflBiui por col ma^iu. 

Hie dflmflndfls ^im idb naiui* 
Q* 81 aprcs nioi te degroces. 
Amis (le nctmt tp roroces. 
Fft II lu- <l;mi(' auqs (laag'e. 
Q' mit' i'iiUtit cortoiae et sage. 
Ceites que yor mal no to dient. 
Niile lien einooiB to duMtient. 
Se tu lea sauoies entendre. 
Q,' las8us nailles hostel prendre. 
Et ne porq"nt dire nel tosent. 
Mes il tc chastient et chmpnt. 
Porce que esmaier te uekiit. 
Par ooatmne fere le snelent. 
Lawwii en la tor an nenans, 
Porce que il uaillent Icenz, 
Kt la cdstiiim' si I'st t«'x. 
Q' nos iK^soiisen noz ostex. 
H lnirgier por rienz qui auieigne. 
Nul prendome qui cecnz uieigne. 
Or «at aixrtoi dan aoreplns. 
La noie ne to deflent nna. 
Se ta mens lassus inAteras. 
Mes par mon los ri'tnrneias. 
Dame fet il se ie eroie. 
Ufe conseil ie cuideroie. 
Q* ge i anxois honor et pren* 
Mes ie ne HHUoie en quel len. 
Ie trouaase hostel hnimcs. 
Parfoi fet ele ie incntes. 
Q" moi nnio rions nen afiert. 
Ales tel part que boeu uoe iert. 



Et no pnrtfnt ?"iit ri'i.> auroie. 
Se ie de leeuz uorf iu>«»u'. 
Sanz trop g"nt honte reumir. 
Mea ee ne ponoit anenir. 
Dame fet fl dex le noa min. 
Se men fox cuers amcnt me tire. 
Si f( mi ce q mes cuers uclt. 
Tiuitost a la uoie saqueut. 
£t ses lyoas et la puccle. 
Et li portiere a aoi lapele. 
Si 11 dSti nenes toat uenes. 
A mal port estes arenex. 
Ou U09 seroiz biMi tetennx. 
Kt lujil i ^\p7. nennr. 
Kinst int li jwrtiers le sfiiiot. 
Et haste do uenir a inont. 
Mea mli' li fiat lede aemonoe, 
Et me aire Y aans response. 
Ftor denant Ini aanpsMe et i^e. 
Vne g"nt sale haute et noeue, 
Savoit (lodenz uii n'ericr clo<i. 
Do ])rx iii^iiz ot g 'nz et g'os. 
Kt pur entrw les pex leenz. 
Vit pnoelea iusq** .III. eenz. 
Qt draereee oeorea fteoient. 
De fil dor et dc soic oa*ient, 
Chascune au niclz qle ttauoit. 
Mes entreus tel pou'te auoit. 
Q,* desliees et desccuites. 
En auoit ce sachiez meintcs. 
Et dea diemisea an ool salea. 
Lee flans megres et lea nis pales. 
Et as niameles et as coutes. 
Par e!»toicnt Irs manches toutes. 
I)o fiiiin vt <!(' mesese avoient. 
11 les uoit et eles lo uoient. 
Si senbronchoit totes et plormt 
Et une g*nt piece demorent. 
Q* les nentendent a rienz feve. 
Ne lor euz ne puent retrere. 
De plorer tant wint acorees. 
(^"nt .1. poi les ot e^;ardeea. 
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Tout dfoit iiu U porte ie tome. 
Et li por^en oontre lui saut. 
Q,' uos ncn esfc^is or biau mestre. 
Vo8 uoudriez or In fors est re. 
Mes par mon chief rieas ne ii ' 
mdte. 

Eins nuroie cm ta&t de bonto. 
Q,' pins nen poiries auoir. 
Si naues mie fet saiuoir. 

Q,"nt uoH estes uenuz cecau* 
Car de laler et il neenz. 
Ne ie nel quier fot il Man fn-iv. 
Mes di moi par laiue tun pere. 
Damouelea ^ ai neaes. 
En cert pradl dont aoiit uennea. 
Q' dias da aoie ourent et tisset. 
Oeurea font q* mlt' me belisseiit. 
Mes ce me dcsemlvclist mlt'. 
Q,' ies soiit de curs et de uult. 
Megres et pales et dolentes. 
Si meat ania bdea et gentes. 
Fussent mlt' ae elea enasent. 
Teles chost s (nii lor pleuoent. 
Tc fi t il iR'l uos (lirai mie. 
ii' rez autre qui le uos die. 
Si ferai ie q^nt melz ne puis. 
Lon na tant q il tetie lois. 
Don prael on lea damoiadea. 
OvToieiit ei nient (terantdaa. 
Si Ies salue ensemble toutes. 
Kt n lor tioit chofvir It-s L'outos. 
Pes ]c'riiu'>5 (jui ior degotoicat. 
Des eaz ai com cles ploroitrnt. 
Et il lor diat dax ae li pleat. 
Ce dud I) Be eat ddt u* Dcet. 
Vos oat par tima et n* dolt ioie. 
Site fet ele dex ten oie* 
Q* uos en nuez npele. 
fse uos sera niesui ccle. 
Q,* nos 8om^ et de ql t^re. 
P^spoir ce noa uolea enQfe. 



For el fet E ne uing ge ca. 
Sm fl auiat mlt' gflit piece a. 
Q,' H roia de liUe aa pncelea. 

Aloit por aprendre noudca. 
Par los eors et par k'|mis. 
S;ila tant come foux iiais. 
Q^uil ijemWti eu ee^t ^leril. 
En mal eur i neniit fl. 
Q* noa chaiUaea qni ci aomea. 
Le dud et le mol en auomea. 
Q' onques ne le daservimes. 
Et sachiez bien q uos rnei^nies. 
I poe^ ink' g"iit lumte ati-uilrc. 
Se rencon nen uolez reiidre. 
Mea toutea noia ied aoint. 
Q' li roia en ceat chaatd nint. 
H u 11 a .IL fix de deaLb s. 
No lo tenez uos mie a faM 

do fame et de nuitoii furcnt. 
Icil dui combatre se durent. 
Au roi dont doulors fu mlt' g"ia. 
Qt nanoit pas iMttw xr one 
Si le pojfl8«9it tnit poifendre. 
Ausi come .1. nauelct tendie. 
Et li rois qui g"nt poor ot. 
Se dcHura au meuz quil jMjt. 
Si iura quo ii amerroit. 
Chaacim autant e6 droiz aeroit. 
Ceens de aea puodea xxz. 
Si fa qnitee par itel i«ate. 
Si fu iure au deuiser. 
Q' cist treuz deuoit durer. 
'J'mit com cil dui malfe durroieiit* 
Et meiutcuont q il scroicnt. 
Conqttia et ueincii en battaiUe. 

tea seroit de eeate taille. 
Et lors scrom noa ddlnreea. 
Q,' a dulor novneB linieea. 
Et a mart ire i t a mcsene. 
James naurus riens (pii no« jdesc. 
Mlt* ai or dite g' at enfauce. 

parlai dda ddioiance. 
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iames de ce«nz nktrons. 
Tuuz ion mes de MMe mi'Miifl. 
Et tons km aoif «t &in uanm. 
la tant gauigner ne mmnu. 
QTnt moiz anoines a %gier. 
Dou pain aaons a g"nt danirier. 
Pt»tit m\ soir et nn main inuiiis. 
Ne ia <le loeure <lf nos ineins. 
Naora dnBcunc por son uinze. 
Q,'.ini.«de]aliiii«. 
Et de 00 ne ]>oons nos pas* 
AflMS anoir uiande et dras. 
Et wifhiez Hien tout a estrOQX. 
Q* il Ilia celt' i\v iios. 
Q" ne giuuiit .XX. •! uu plus. 
Et lUM flomes en g"nt po^te. 
Sea riches de nfe deserte. 
en por (jui nos nos fuaiUons* 
De nuit g"nt ptie ueillons. 
Mrs fjue no<t irojp contant. 
I>e null ol <lc- honUi auoii» tant. 

Iti quiiit no uos sauona dire. 
Ct' inlt' sonent morir Teomes. 
Dee ch*rs danoes prendomes. 
Q," .II. dcables se combatent. 
Lostel mlt' duremet achntonf . 
Einaeint coin uos feroiz deinain. 
Car tretiUiuz sens de ufe main. 
Vos couendra uoUlies ou mm, 
Combatre et perdre ufe noii. 
Enoontre ka .11. uis deables. 
Kt dex li uoiru espitables. 
Fet mesire Y men deffcndc. 
Et ffior (>t ioie uos rende. 
Se ii a uuleutc 11 ulent. 
Dea oimes aler mS eodeat. 
Veoir lee genz q* leenz stMot. 
Sauoir ql chiere il me feront. 
Or alez sire ct dcx uoe gart. 
Q,' toiiz les bien.s done et dejiart. 
Tyi>rs sen montc droit en la stde. 
Ni troua gent boene ue mole. 



de rieu le meste a rcson. 
Tant trespisaa de la hmsmi. 
<^iifl Qindrent en .1. *tag|er. 
Ontjues des clienaox h'tieigier. 

Ne tindret plet ne ne plerent. 
Cui chant q bien les esUiblerent. 
C'il i[ui les cuidoicnt anoir. 
INe Miii se il cuidoient uuir. 
Enoor ont il eeignor tout sein. 
Asms orent anone et fein. 
Et leticre deal q^u nentre. 
Me sire Y ou uerj^er entre. 
La pncele npns lui route. 
Apiiiez I'u de isor siou coute. 
.1. protlome qui se gesoit. 
Sot .1. drap de sole et Ii soit. 
Vne pueele deoant IL 
En .1, vomanz ne sai de eut. 
Et por le romanz escoutcr. 
Si estoit nciiu*' nroutrr. 
Viif (liune lilt:? eicrt mere. 
Et li prcudo ce crt sou pere. 
Si ee povient e^oir. 
VHV del voir et deloir. 
Q' il nauoicnt plus denfiuut. 
Xile nauoit mie x. ans. 
J'^t si fstoit si l>ele et gentc. 
Q.n iui deust metre seutete. 
Li dex damora ail la ueist. 
Ne ia amer ne la UaaL 
Antroi se lui meiinieB nO. 
Por lui seruir ilc uenotson. 
Sil fn?<t <lo l;i iU i\v fun. 
El I'erist lui nieisnie el cors. 
Dou dart dot la pl^ ne saine. 
Si dceloiaax amis ni poiae. 
Nest droiz q n* gartr en puiase. 
Taut *[ue deslaiante i t'*vse. 
Et qui en garist ant*roent. 
II naiine mie laiaument. 
De ceste plaie uos deisse. 
Ne huimes finer ne qisse. 
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Se li escout«r uob plcust. 
Mm tost tex de uoe i eust. 
Q' deut oert pole otBonoe. 

Quil ni a mos get amorenae. 

II naiinent si com il solont. 
Q' nen oir jvnrlcr nenmeelcnt. 
Mes vim noistes tne maniere. 
A ql semblaut et a ql clilere. 
Me stve Y est hlieigier. 
Contre Ini eaillireiit en pies. 
Tait cfl qui el uergier i stoient. 
Tout mentenant q il le uoient. 

li client orcn biaus sire. 
Di' n' nijuo (lox puet fere et <iire. 
Soiez uuti beiiuiz clamez. 
Et 1100 et q"nque uoe amec 
le ne ni se il le deooiiient. 
Mee a g^t ioie le recoiucnt. 
Et font semLlant q il lor plcsc. 
Q,' herbers^icz soit a £r"'nt cw. 
Meismep ]a lille au st-igiior. 
Le sert et porte g"nt honor. 
Con len doit fere aeon boon oate. 
Et tontes ses annes li oste. 
Et ce ne fa mie don metns. 
Q,' le mcismcs a ses nieins. 
Le col li apleige et la fiire. 
Toute honor uelt q k n li face. 
Li sires &i com Icn 11 fct. 
Chemise et biaies tan li Vt» 
Dun eofire deliees blanches. 
Et dou fil A coudre ses manchee. 
Si li uest et cele li cost. 
Or doint dex q chior ne li cost. 
Ceste loHi'Dge et ceait seniise. 
A uestir de sor sa cliemise. 
li a liaiUie .1. boon sotoot. 
Et J. mantel a baligot. 
Ver descarlatc au col li met. 
Dc liii seruir mlt* sionfttitst. 
Quil oil a linnto et si Icii jmi^p. 
Mes la pucele est taut cortoise. 



Et tant cointe et tant delioenaire. 
Qnoor ne len cuide preu fine. 
Et bien set qnalamere picst. 
Et bien a fere mH' li lest. 

Dom ele le cuit losengier. 
Le soir fii 'ff-niiz au medi^r. 
Mlt* ItiL'ii aese le couchereni. 
Nonqs puis a lui ne plercut. 
Of fl fa en son lit concluea* 
Et li Ijona jut a ses piss. 
Si come il ot aeosfcome. 
Au main q"nt dex ot alumc. 
Par li- monde srm hinunairo. 
Si main com il le pot i»lu.s taire. 
Et tout fet par deuisement. 
Loia se leoa isndement 
Me aire Y et ea pnoele. 
Soirent a unc chapele. 
Messe qui mlt* Lsnel fu dite. 
En lenor dou saint c t ^iiite, 
Mesirc Y npres la messe. 
Oi nouelo felenesse. 
QTnt fl enida q il denst. 
Aler Q ncns ne li neiist. 
Mes ne fu pas fet a son chois. 
Q,"nt il dist sire io men uois. 
Se uos plest a. urc loiitrie. 
Anm encor ne uos doig gie. 
Fet li sires dc la meson, 
le nel pnis fere par raison. 
En eest chastd a establie. 
Vno mlt' tres g"nt deablie. 
Quil me couicnt a nu-iiiteoir. 
le V08 ferai ia ri uenir. 
Deux g"nz gemiz et durs et ion. 
En contre cus soit ou droiz on U/n* 
Vos oonendra uos armes p*ndTB. 
Se uer8 els uos osea delleodrt* 
Kt andeus ueinere et ooeirre. 
Ma fille a seignor uos dosirre. 
Et do rest chasfcl ims sitent. 
Lenor de q"n quii m pent. 
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Sin- let il ie nen quier poit. 
la \ issi lajne (l«>int. 
Mes ufe dilu uos roiiui^^ne. 
Car lempera dalemeigue. 
Sil la noit nen teroik la pire. 
De neeot uo6 oi eMfldtra. 
Q' uos nen poez eschaper. 
^^on cluustel ct !H!! fille uper. 
Dull uuuir ft toute iiiA t're. 
Q,* les porm uudeuit cuaqrru. 
Car ia uos unnclrotit niwiHir. 
La bataOle na pueft liaiUir* 
THe remanoir en nule goue. 
Mcs ie siii hten q coardine. 
Vos fet ma ftlle refuser. 
Kt si uoa cuidiez cxcuser. 
Outrcemcnt de la bataiUe. 
Has ice aadueat Ui iana fiiUle. 
Qt combatia uos i eitnet. 
For riena eschaper ne sen puet. 
Nus eh*r8 qiii ceenz ^fine. 
Cc tait castinne ct ri iitc tmae. 
Q* trop nia"u longue duree. 
Ne ma fille ni ert mariee. 
Tant ^ oonq'a at mors lea uoie. 
Dont ma oooist il tonte ude* 
ComlMit'' malaaat gre mien. 
Si TnpTj sofFrisse ie mlt' bien. 
Kt iKjleutiera la uos otroi. 
La batailU) ce poise moi. 
Feiai q"iit ne pnet remanoir. 
Aiant vindrent hideus et noir. 
Ainbedui li fil dou nnitoii. 
£t nia mil sol nait basiun. 
Q,* eat coninz de dure taille. 
Et furent fot en cornoaillc. 
De coiure et puis Uc darcluiL 
Dee lea eapaiUea contreuaL 
Fnreni arma iuaq^u genous. 
Et lc8 chieres et les uIh toua. 
Stint dcsanne lea iambes nuea. 
Q' nestoient mie menuea. 



Einseint arme conf hti tildrent. 

Kst u/. roon;e en leur im is tedret» 

Forz et le^giers por eacremir. 

Li IjouB oomwee a fremir. 

Tot meltenant 0 lea noit. 

Si c-<ini»it bien at apcoit. 

Et por les armes q il tieiieiit. 

Ca son seignor nT»atre uienent. 

Si se lierice et ereste enseble. 

De hardement et dire t*mble. 

£t la tene da aa coe. 

Si a tahnt i\ il reacoe. 

Son seignor einz q il locicnt. 

Q,"nt il uoient co si U dient. 

Vasaux ostez de ceste place. 

Vfe lyou q mal tie face, 

Ou uoy nos claniez rec^^aiit. 

Ou ae ea non oe aoa c*ant. 

Le nfM coiiimit en tel leu metre. 

Q,' il ne ae poiaaa entfmatre. 

De uos ai<fier ne de nos nuire. 

Se uos udlt'Z a nos deduirc* 

Q' li lyons uoa aideroit. 

Mlt' uolent's se il pooit. 

Yoa maiamea qui la doutes. 

Fet me atre Y ai loatM. 

Q* mlt' ma pleat et mltf me aiet. 

Sil nnqs |mpt q il nos 17'et. 
Kt iiu'mI uilt' Imx u so il male* 
Far foi font il cu iiui uiie. 
Fetea le meux q uos poez. 
Q* ia aide ni aurea. 
Vos scus mmz aide daufi. 
Vos couient estre et uos dui. 
Se It lyons r<t jnn c nos, 
Mlt' tost »c mclieruit u nus. 
Duuc ne seriez uos pas sens. 
Dai aeriez oontra naa dana. 
Si uoa couient ca n* afi* 
Vfe lyon oster deci. 
Et bien uos poist tost orcdroit* 
Ou uolea uoa tet U q'l aoit. 
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£t on uolei itM ^ i«l uMle, 
Lots ]i mostrtt J. 'ebibnie. 
Si li dient Ia 1» mstei. 

Fet est desq uos comfidez. 
Lors li ini'inc^ et cil len«.err(». 
Et it^u li i'tit mcintenaut ({i re. 
Ses armes por armer son cors. 
£t son cheofll li ont t*t fbn. 
Si li baOIent oi Hi m6to. 
Por Im laidir et fere hdto. 
Li passent li dui cliainpion. 
Q* 8ont aseur dou lyon. 
Q' en la chambre estoit enclos. 
Des macca li donont ooa. 
Ei petit date b'&it. 
Eflcns ne hiaumes qil ait. 
Et q"nt son liiaume li atcignet. 
Treslout li t'ii1)runOt et freign^ 
Kt li cscuz pecoiccr font. 
Come glace tex cox i t'uut. 
Qf 868 poinz i pnet Ion boutor 
Hit' 8ont andni « x«doiiter. 
Et il que fet de8 .II. mauftl. 
De duel et dire eschanfe?:. 
Si se dcffent a inlt* g'nt force. 
MIL' seuertue et mlt' seforce. 
De doner g"nz coux et pesanz. 
Ne fiuUent niie • obb pnams. 
Q' 0 lor mat et mffte et double. 
Mlt* a le cuer et t'ste ct t'uble. 
Li lyons qui est en la chambre. 

dc la bonte 11 rembre. 
Q* cil li fist par sa franclme. 
Q* ia auroit de ioii aeniiiai 
£t de aa aide gf^t meatier, 
n li rendial aa g^t seetier. 
Ou au g"nt mui ceste bonte. 
Ia ni eust rit u niesconte, 
Sil poist Ls.sir de lecnz. 
Mlt' ua reu'cluuit par leenz. 
Mes ne set par ou il sen aille. 
Bim oi lea ooux de la bataille. 



peiiUenee eat «A dk&w. 
Et porce d g^t duel demaine. 
QM enrage uis et for i i nc. 
Tant na reu'chant quil a sane. 
Au sueil qui porrisoil sor t*re. 
Tant i grate quil &i en.^i rre. 
Et fiche iusq" pres des rein^. 
Et ia catoit me atre Y. 
Mllf tranaillies et mUf siutu. 
Q,* mlt' troua les .11. geans. 
Fors et felons et endurer". 
^flt' auoit ia coux endurez. 
Et renduz tant come il plus pot. 
Non^e de rien grcues nes ot. 
Q' trop aaaoient dcacremie. 
Et lor eacn nestoient mie. 
Tex tjue riens en ostat espee. 
Tant fust trenchanz nceree. 
Et porce f»e iKxiit mlt' fort. 
Me sire Y duuter de mort. 
Mea adca tant se contietint. 
Ct li lyona outre pamist. 
Tant ot de CO sue! grate. 
Sor ne sont li felon mate, 
pone ne le ferunt il ianies. 
Car au lyon terme ne pes. 
Nauront U tant cu uis lee sache. 
.L en aot et si le sache. 
Ftoterre «uri come .1. monton. 
Or sont efiree li gloton. 
£t na home en tout* 1 1 place. 
<y en son cner ioic nun face. 
Qt cil nen reluera ia. 
Qflilionoaat^n* 
Se li autrsa ne li Beeort. 
Por Ini aidier oele part cort. 
Et por lui meisTues delFendrc. 
Sor lui salast li lions jiredre. 
Desqxul eust celui ocL*. 

il auoit par t're mis. 
£t si anoit plus g"nt poor. 
Del lym ^ de son seignor. 
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Or est mH'iiM iue Y mk, 

De^uil li a tome le dos. 
Et il uoit le col a deliure. 

Se lonq-uomt lo lai*?^ uiu*. 
Q' mlt' li i-^t h'wn aiicmi. 
Lti tesU; uue et le cul uu. 

Li a li glous alMndone. 
Et cU li a tel eop done. 

Qr la teste dou bu li ret. 
Si wanet q mot ne set. 
Kt latiinteiiat at'rc iiiet. 
Por laut* q li lyom tient. 

rcscorre ct tolir li uelt. 
Mes por neent q trop ae deut. 

mixM a tana ni luoidn. 
A son nenir si le naura. 
I.i lyons qui tant est iriea* 
Q" Inlement fu cmpiriez. 
Mesire Y amers le boute. 
^ qH Q il laaoit ia route. 
Lespatde et toute don bu 
trete. 

Q' ct? !ui point ne se deshatte. 

li ba.'^tnns li est rheuz. 
A terre gijit come tauz. 
Q ne se croule ne ne muet. 
Mm taut ia q parkr puet. 
Et dirt id com il pooit dire. 
Ostez nfe lyon biaus nra. 
le Tins pri q plus ne ma doisL 
Vfe lyon«5 q i! rto^ lolst. 
Tout faire q"a q hoe uos ert. 
Q' lucrci crie et m*ci quiert. 
Ne doit fiuUir q"iit il la Toae. 
Se home mis pitie ne tTene. 
Et si uc me defTent or plus. 
Ne ia ne me leiirrai sus. 
Peei porce q nuTci naio. 
Dou tout sui en ufc manaie* 
Bi done fet il i^ta otroiee. 
(Jt ueincna et vecreuu aoks. 
Yttncoa bo! maloolt gre mieii. 



Et rocroiwir oe noe otioL 
Done nastu mes gavde de moL 

Et mes lions te rasfurc. 
Tan tost senuient g"nt aleure. 
Toutc lo gent enuiro lui. 
Li sire et la dame ouec lui. 
Si li fimt ioie et ai laoolent. 
Et de lor fille laparolent. 
Si li dient or serez uos. 
Sire t<t (lantoLsiaus de nos. 
Et nfe tille ♦•rt xu v daine. 
Et nos nos lu duuuns a fame. 
Et ie fet £1 la turn ndmg, 
Qm la ai aoit ie nen ai ao^. 
Si nel d%e pas por desdeig. 
Se uoe pleat q ie ne la prcig. 
M<'s ie ne puis re i" tic doi. 
Mes se nm plesit di'liurez raoi. 
Les puceles q uos ouez. 
Li te^oMB est bioi kaauei. 

lea acn doiaeiit aler q'tes. 
Voirs est fet II ce q noa ditet. 
Et ie les uos rent et aquit. 
Qil nia mps nn! contredist. 
Mes prenez se foroiz sauoir. 
Ma iille a tre^tot mou uuuir. 
Q' le ert mlt* beie et riehe et agge. 
lames si ridae en manage. 
Nauroiz ae cestui ne nanea. 
Sire fet il uos ne sauez. 
Mon essoine iH' inf> a faln\ 
IS'e ie nel uucii or p;is rct"ire. 
Mes bien sachiez q ie refus. 
Ce ^ ne refnaeroit nu8> 
Of deust eon ever et aen tente. 
Metre en pucele bale at gente. 
Q* uolcnts* la receusse. 
Se ie poisse ne deusse. 
Ceste ne autre receuoir. 
, Mes ie ne puis sachiea de ueir. 
Si men laamea en pea ataat. 
Gar ladamoisele 

2 D 
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est auec moi ca uenue. 
Comp^gnie mi a teniiA. 
Et ie la li renneil tenir. 

q il me doie aaenir. 
V(iK z biau sire et uos cornet, 
la mes sc ie ne le comant. 
Et mes const-U nele ma porte. 
Ne uos crt ouerte la porte. 
Euuc randndnns en ma p*aoii* 
Oigndl ftCes ct mespnaon. 
Q"nt ie uos pri q uos pre^nies. 
Ma fille et uos nc deigniez. 
Nc dei^y aire si faz par mame. 
Mes ie ne puis ^oser £ame. 
Ne demover por mile peine* 
La damoiaele qui mS moine. 
Si"ui ({"utivment ne pnet ettre. 
Mes sil uos plest de ma nul deat*. 
Vos plt'uirai se ino creez. 
Si com uos ore mu iicez. 
Reueudrai se ie onqs puis. 
Et prendml iife fille pnb. 
Of le bore Q il hoea uoe wet, 
Dahe ait fet il qui uos qniert. 
No foi Tie plpire ne creante. 

ma fille uos acreante. 
Vos reuendroiz hatiuemeut. 
Ne por foi ne por eerenwnt. 
Ne ctitt nenfarfea plus tost. 
Or ales q ie noa en ost 
Touz creantes et tou2 conenz. 
Kt si uos tieigne et pluie et iienz* 
Et toinpebt«» «'t ^"az orages. 
Se uos ueu aucz boen corage. 
Et ^t coQoitie ne m€ chant. 
Binu dona amis ae dex me fant. 
Sil eat noanz m me chaat iL 
Ie nai pas ma lille uil. 
Q ie par force ia uos doigne. 
Or alez en ufe besoigne. 
Car tout autant se uos alez. 
Men cat com ae noa remanes. 



Atant me sire Y sen tome. 
Ens d chastel plus ne adonie. 
Et aen a denant Ini mouea. 

Les chaitiues desprisoneak 
Et li sires H a baillies. 
Poures et mal aparpilHe^. 
Mes or sont riches ce lor seble. 
Et des dames tontee enaemble. 
Dens et deua deoant Ini sen iaientk 
Ne euidiea paa ^les feissent. 
Si g"nt ioie come eles font. 
Porcelui qui fist tout !e mot. 
Sil fiist dou ciel eii terre. 
Pes et m'ci li font requerre. 
TresUmtes les genz qui loirent. 
Tant de honte come U li fiaratt. 
Quil le Qont iam conuoiant. 
Et il dit quil nen set uoicnt. 
Ne sai uoir fet i! q iws dites. 
Si uos en claimge t'stous q'tes. 
Conques chose q' en mal tieigne. 
Ne deitea dont moi aoiiieigne. 
CSL aoni mlt* lie de oe quil oent. 
Et sa oortoisie reloent. 
Si 1p romandent a deu tuit. 
Q"nt ir' nt piece lorent «)duit, 
Et lea dumoiseles li ront. 
Congie damande a oen nonL 
An partir tontea li endinent. 
Et a laoient et mexticsit. 

dex 11 doint ioie et saute. 
Et uenir a sa tiolonte. 
Enquelqne U u quil onqs soit. 
Et cil respout dex li ostroit. 
Cni la demore mlif efinie. 
Ales let il deoc noa oondnie. 
En uoz pais saines et liees. 
Meintenaiit se sont auoiee. 
Si sen uont gnt ioie menant. 
Et me sire Y meintenant. 
De lautre pcfft ae rachemine. 
Demr a grant e^loit ne fine* 
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Tre9tou7 les iorz de la semaiue. 
Si com lu pucele le meine. 
Q* la uoie mlt' bien sauoit. 
Et I« reoet oa de anoife. 
LsamkdMtee. 
Dehaitec et desconfortee. 
Mes q'nt ele oi la nouele. 
De la uenue a la pucele. 
£t dou ch'r au lyon. 
N« fa ioie w cele um* 

ele en ot dedenx ton cuer. 
Gar or cuide ele q sa floer. 
De son heritage li lest. 
Vne ptie se H plest. 
La dame ot fji'n longiieuit. 
La pucele uuueleiueiit. 

Brtoit de aon mal rdenee. 
Qi hmgueiiieiit Isaoit g*aee. 

St quil paroit bien a sa chieM. 
A lencontrf toutt- pmiere. 
Lor est alee imnz demore. 
Si les soluQ et enorc. 
De q'nque de fet et paet. 
De la iole pailer acrtuet. 
or la nmt fa a loitel fete. 
Ni ert U d parole retrete. 
Qar trop i auroit a conter. 
Tout uos tn'sji.is iiisqu nidter. 
Des lendeuiui quii sen ptirent. 
Pqw emrcnt tent j| Q nireiit. 
Le fJittrtd on li rds Artos. 
Ot Beiome quTzaine ou plnB. 
£t la damoisele i estoit. 
Q' sa seroT deseritoit. 
Q"lc nuoit puis sa cort teuue. 
Mes presi atendoit la uenue. 
Sa Boer qui nient et si aprodie. 
Mais petit a eon ea» 11 toudie. 
Qh ne cuide que len truisse. 
Nul c'lieualRT ([ul sofrir puisee* 
Mon seignor G en e^tor. 
Ne il ni aaoit mcs cun ior. 



De la q 'ranteiue aueuir. 
Leritage seule a tenir. 
Eust deremie qiiitem£t. 
Ptar rdsoii et par ingaibt. 
Se dl aena i<»a fnat tiespaiaai. 
Mes plus ia a fere asset. 

le ne ctiidp ne ne croi't. 
En .1. nstel has et estroit. 
Fors dou chastol cele uuit lurent. ' 
Ott mile gent ne VBconimnt. 
Car ae il el ehaatd genaBent. 
Tontes lea gcnz les coneiissft. 
Et de ce nauuiont U soig. 
Lendemal a mlt' g"nt lie soig. 
A laulic aparissaiit f^en issent. 
Si se reponeut et tapiisiieut. 
Tant 4 li ion fd clen et 
Ion ormt cate ne m. q"ni. 
Et me sire 6 aestoit. 
De^tonu'r si qfi ne sauoit. 
A cort de lui uule uuuele. 
Fors q solcint la pucele. 
Por coi il se deuoit obatrb 
Frea a .III. linea on aqHra. 
Sestoit de la cort destoniex. 
Et uint a cort si atomez. 

reconoitrc ne le poret. 
leil qui touz iorz nen loret. 
Des annes q il aporta. 
Ia damoisele q* tort a. 
Vers sa seror tout en apart 
Voiant toute la cort offeti. 
Q' par lui deresuier uoldroit. 
La qrclc ou ele na droit, 
Et dist au roi sire hore passe, 
lusq" poi sera none liaaae. 
Et U daaiiena iore eat liiii 
St nees bien q ie me suu 
Gamie de mon droit tenir. 
Et se ma fnicr dcust uenir. 
Ni en??t iiiaLs C\ deinorcr. 
Deu en puu^e ie oorcr. 
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Q'lit «le uc uient ne ue ivpere. 
Bwn i pert i| m«iu ne poet fere. 
Si seat por neent roailliee. 
£t iai este apamlUee. 

Trestouz les ion iiuMi"ii dsrrien. 

An fliimmiiT re qui est mien. 
Toute ai dercsnie la bataille. 
Seat di>8ormes droiz q men 
aflle. 

Dedenz moo heritage en pes. 
Cor ie nen xespondre iamei. 

Aina seror taut come uitie. 
Si ui"i dolento vt t liaitinp. 
Et li roi» qui uilt' liioii emuoit. 
Porco que ele se tenoit. 
Q la pucele tort auoit. 
Ven la eeror trap desIoiaL 
Et <list amie en cort tolal. 
Unit en atpinlrc par ma foi. 
'Vnut roTU la ioustise le roi. 
Siet et uteiit por droit tenir, 
Encor ci>t li iorz auenir. 
Enoor uendra d com je pense. 
Vfe eeior tnatont atane. 
Einz q li mis eust bien dtt. 
Le ch'r au lyon uit. 
Et la pucele de Ivz lui. 
Seul a aeul uenoient andui. 
Q'*rdon Bon emble aa fimat, 
Sl fii xwmea 1ft ou tl inxMit. 
Li rois la pucda a nana* 
Si ne la paa desconcua* 
Et inlt* li pi est i t i mbeli. 
Q'lil il la unit rar (h'lU'n* li. 
l)e lu quereie se tenoit. 
Force que ele aa tanait, 
De la ioia q ala en ot. 
Li dist an pins toet quit pot. 
Or auant bele dcx uos saut. 
Q"nt lautre lot toute tresaaut. 
Si 8C trentomc si la uoit. 
Et le cli'r quele auoit. 



Ameiie por son tlroit ijtji re. 
Q'la anott cerchie par la tKe. 
Mlt* to. 1»d don roi apalae. 
La pucele et ek aat laaae. 

Beuant le roi ou el aaaisL 
Q"nt deunnt Ini fii si li dist. 
Dex mmt le roi et sa mcsniee. 
Rois sor puot estre desresnioe. 
Ma droitOM at ma qnexek. 
Pkr .1. cb^ done art de. 
Par cestui qui soe mercL 
^Ton a suie iusque ci. 
Souat il aillors mlt' a fere. 
Li frans ch'rs deboeneref. 
Mes do moi li pruit tex pitiez. 

1 a MS afinraa gitiaE. 
Et treatoua Iceries por le mid. 
Or ftToie cortoisie et bien. 
Miuluroe ma t*s chit rc inn r. 
Cui iaiiu autant conn- nici cuer. 
Sc ele mou droit me leiisoit. 
Tant qntre moi et lui pes oit. 
Car ie ne demant lif don ancn. 
Ne ie ne nail fiat el don tnan. 
Q' rien ni as ne ia nauras. 
h\ tant prccsfhior ne .sau"s. 
Q" rit-ns en port por jireef-ehier. 
Toute en porras de duel secliier. 
fit lantre raepont memtenant. 
Qt mlt' aat bale et anenant. 
Et mlt' est bele et oortoiia. 
Certea let ele mkF me poitie. 
Q* por no8 .11. se combatront. 
Dui si jifodnmc com cist miit. 
Seat lu querele mlt' petite. 
Hes ie ne la pnia dam' qnita. 
Car trop gftit meatier en anroie. 
Porce plna (j^t gre noe eMuaia* 
Se uos men rendiez m6 dnoL 
Certes qui ore n-s])oni^ro!f , 
Fet lautre mlt' ktuh inusunic. 
Maux leus et male flambe marde. 
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if t«n doig dont ta melz uises, 
Eincou asBembleroni In liuM. 
De oeuM «t sera prime none, 
Se la bataOle nel te dome* 
Dex «t li droiz j) ie iaL 
En qui ie ma ^aaice ai. 
Touz tenz iu<¥i"u ior q* est huL 
Ei) soit en aide a celui. 

(lor amuMDe 6l por franohiae. 
Se por ofitt de md aendM. 
Si ne me oonmt ne ce Ini* 
£t si ne set qui ie me buI. 
Tant ont plo q" tant remaineiit. 
Les pok's et si amainent. 
Leo ch'rs eutni la cort. 
Chiwmim por ueoiri acort. 
S emn a tele alero audent. 
Corait les genz q' ueoir uelent. 
Cmix de lintaille ct descremie. 
Mfs ne sentreconoLsscnt mie. 
£t cil qui 'jbaite »d uulent. 
£t qui ndt' enfmer se auelent. 
Et or dont ne aentniiiMnt II. 
fit il li xeqfMmdeiit nenfl. 

lun et lautre prouerai. 
Si ("i raison i trouerai. 
Pur uoir me sire G aime. 
Y et 9peignon le claime. 
fit Y hu oa que il aoit. 
Ne aai aa il Ie teoonoiaBoit. 
Feroit il ia de lui g"nt laate. 
£t si metroit por lui sa teste. 
Et cil la soe ansint por lui. 
Einz qu li feist g"nt enui. 
Ne itbt CO amors eatiere et &ne. 
Oil eestas naa la haliie. 
Of Ituia a a lantie aans doute. 
Voudroit auoir la teste toute. 
0\i tant auoir ft>t li uoldroit. 
De houtti q pis on uaudroit. 
Parfoi cest nuTueile proiiee. 

na (utcuit uabtial trout;e. 



Duniur et Imiue .1. tor tel. 
Dena meimaa en .1. hoatd. 
Coment pnet eatre li rqniies. 
A JI. cihoBca cpii aont cofirea. 

fin hostel si com moi sfblc 
Tfe pueent eles estre ensemble* 
Q* ne porroit pas reraanoir. 
Luue auec lautre cn .1. manoir. 
Qt noiae et tenoon ni euat. 
Por i\ Inne kntre £ aenat. 
Car en chascun a plusor inbrea* 
0*1113 logcs et chambres. 
Issi put t 1)ien estre la chose. 
Espoir nniors catoit enclose. 
Eu aucune cliambre celee, 
Ethaineeitoitalee. 
Et cbambna par deans la uoie. 
Poioe j|l nelt q len lauoie. 
Or est haine mlt* cncoche. 
Q' le csperone et poit et broche. 
Sor amor q"nque ele puet. 
£t amors onqs ne se muet. 
He? amora on aata reposte, 
Qar ten ia ai nenas quel oate. 
Ont aor toi amene et mis. 
Li anenii f\ tt"* amis, 
Q' t>ent"iiiifut dainors siuntiniea. 
Li imemi sont cil mebmes. 
QMnoia q* neat ftnse ne fieinte. 
fiit pfetienae dioae et aainte. 
CI est amoiB anngle tonte. 
Et haine ne reuoit goute. 
Qamora deffendre le deust* 
St' t'lc lo reconeust, 
Q' 11 uns lautre ua de^jo^t. 
Ne feiat rien qnl li peaaat. 
Peree eat amors annglee. 
Et deaconfite et desuglee. 
Q/ir cil <[\u conoissent lor droit* 
Nt'S rt'fonolt ot si les uoit. 
Et liuinc dire ne »et. 
Porcoi li uns si lautre het. 



206 



LE CHEVALIEft AU LION, 



Ses uelt f«rc meillor atort. 
Si hi't li uns lautri? de inort. 
Koimc pas ce poez sjuioir. 
Lome qui le uodroit auoir. 
Hon! et qui le uelt de6t"ire. 
Coffit aor dono Y core. 
Honaeignor G aon ami. 
Oil et Q lui autresi. 
Si nondroit me siri' G. 
Y ucirrt' <lc ses mains. 
Ou force pis q ic ne dL 
Nenil ce noa inr at «fi. 
Li una ne voldroit 
A lantie ne honte ne lest. 
Porq"nque dex a fet por home. 
Ne i)or tout lempire de rome. 
Or uif^e mcti largement. 

leti uait tot apt«inent. 
Q* U una net ennair lantia. 
La lanoe lenea aor fimtre. 
£t net 11 nna lantze bleder, 
Por lui laidir ct corocirr. 
Q' ia do rifii ne son foindra. 
Or die de cui 8«j pleindra. 
CU qui des coux a"u le plai 
Q^nt lauira a'*tt mort et ij/^a. 
Gar ail font tant q1 aant*Dia^it. 
Cr^t poor ai quil ne maltieignet. 
Tant la bataiUc ot la niollce. 
Q' ele est dune part outree. 
Porra Y par reson dire. 
Se la aoe partie cat para. 
Or dl li ait fat leat et honte. 
Q,* antrc ses amb le conta. 
Neinz ne lapels p son non. 
Se ami ct Qpeigno non. 
Et sil auiont par aucnture. 
Of cil ii rei'ace le dure. 
On de <| qne aoit le BonnalL 
An* il droit aa il aampleint. 
Nenil quII ne san" de cui. 
Entrealofgnie ae aont andui. 



Porce qnil ne senti 
A lasambler lor luncps froissent. 
Q* grosses erout ct dc fresne. 
Ia una lautre de ric uaresne. 
Car ae antra resnie se fuasent. 
Antra aaaemUea fet anaBent. 
Ia neust a lor assemblee. 
Feru de lance ne despee* 
Entro Losier et ac-oler. 
S;!lfissont einz (pit" foler. 
Qinl sent" fokut ct inuheignent. 
Lea eapeea nana ui gaaigneL 
Ne 11 hiMune ne li esctu 
Q briaia aont et porfendn. 
£t des espees li trechant. 
Esgunent et uont rebouchant. 
Q"r il se donciit inlt' g"nz flas. 
Des trecUanz ne uiie des plaz. 
Et dea pons ladonent tax oooz. 
Sor lea naaiana et aor lea eonx. 
Et sor les &onz ct sor Ics ioM. 
Q* toutos s^>nt pses et bloea. 
La ou li sans cusse desouz. 
Et les haub'rs ont si derouz. 
Et lee escuz si despeciez. 
Nia eelni ne aoit bleciea. 
Et tant ae peinent et trauaiflanftT 
Or poialoines ne lor ftiillent* 
Si se combatcut .1. thaude. 
Q* iargonco ne ^uneraude. 
Not sor les liiaumes a tbacliiee. 
Ne aoit fendna et aicaaehiae. 
Car depnia A ^pu eonx aa donenL 
Sor les hiaumes i[ tttit aeatonit. 
Et par poi quil ne serceruelent. 
Li oeil del chief lor estencelent. 
II ont les poinz (j rrez et gnws. 
Et les ners dura et furs les os. 
Si aa don€t nudes gorgieea. 
Ace qnfli tianCt enpdignieea, 
Les eapeea dc g"nt aie. 
Lor font q'nt il fiarent ahia* 
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Q"nt g"nt piece se sont lossc. 
Tant q li hiaume sont q"s8e. 
£t li haub'c tuit desmaillic. 
Tant ont dm cspees mulliee. 
JA mea waat fcndn et firait. 
X poi M Mint aixiere fit. 
& I flnmn t nposer lor ueima. 
Et si rcprenent lor alaiiicH. 
Mais ni IVmt inie g"nt demore. 
Kiiu: cort li unb a lautre sore. 
PlnsficrMKieiit q'inz nus ne fanmA, 
Et tnit dient qlns mes ne wrent. 
•IL ch'hi plus congmu. 

se combatent mie a geus. 
Eiitr<>i>< 1.' font fstont a certes. 
Le.-3 in'itc'S et lei desertes. 
'Se lor seront lames rendties. 
Ces paroles ont enteudaes. 
Li dni home qui ieiii*fbleiit. 
Entendent ^ 1m g^nz polent. 
Des .1 1, serors ent" oorder. 
Mes iii puent la pes trouer. 
Deuers lainee en uule guiae. 
HV9 la makooe Motoit miK. 
Sovee q li rois en dirolt. 
Ne ia riene nen contiediroit* 

latnz nee est trop en lieiire. 
Q* Tipfi la reine prenieure. 
Et li ch'r L t li ruis. 
Q* mlt' estoit fran^ et cortois. 
Deoen la mainmee ae tienCt* 
£t tnit le roi prier enmefitt. 

maug^ leinz nee ener. 
Doint dc la tr'c a la incnor. 
La tierce partie ou la q"rte. 
Et les .II. ch'rs dej>arte. 
Q* trop sont de g"nt nasseloge. 
Et trop i ttitroit g^nt domage. 
Se li nns de lant* albloit. 
Et point de seiior li toloit. 
Et li rois dL«?t q dc la pefl» 
JNe sentre metroit U iamcs. 



Q* lainzneo spror na cure. 

Tant par est male create". 

Toutcs ces poles oirent. 

Li doi q* les coos sentrefierent. 

Si tf Um eet wi (fnt mtieille* 

Q* la IwtaiUe eet A pareille. 

Q' len ne set en mil anis. 

Q* en a le ineiiz on le pis. 

Mes iril 'h}i (}' .se '»lintent. 

Q' par lUiiTtyre honor achatent. 

Se m*iieiUent et esbalitent. 

Q* si per igal eennMwent. 

Q" g"nt m'ueille a chaacim nient. 

Q' est cil qui si se contient. 

EncontTT hii hi fioT^ment. 

Si se coiubateut loiii^ucmt. 

ii iorz uers la iiuit f it. 
Et at nia eelni qui nait. 
Les braa et tout le oofs deuAt. 
Q* li sans touz cli.uiz ft lumlaii/. 
Par meins leus par le cors lor bolent. 
Et pardesus les hianinM colent. 
Nest m'ueille se il se uelent. 
Repoeer i| format ae duelent. 
Nont phiat de la bataille cure* 

Or por lefinit q*lor nient aeura. 

Et porce q meuiz sentredoutent. 

Cist dui andoi inlt' se rcdoutet. 

Et seuiuuent qu pes estoisent. 

Mes aincois q dou pre senuoisent. 

Si aeront bien ent" oointie, 

Sau" entvens ioie et pitie. 

Me sire Y paria eincois. 

Q* mlt* estoit prctiz et cortois, 

Mes nu parlor ne le cuinit. 

Ses boeiis ami^ ice lurmit. 

Qtl aaoit la parole basse. 

Et la noiz loe et foible et eaaae. 

Oar tons li aana li fu mens. 

Des cous qufl anoit receuc. 

Sere fet il la nun apronche. 

le ne cult blame ne rcproche. 
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Nen auroiz se nniz nos (iepart. 
Mea ie die de la moie part. 
Or mit* HOB dont et mlt' HOB 
N(»n{{s ea mft nie ii€ prig* 

Bataille dont tunt tne doiufate. 
Na ch'r qui Umt uolsbse. 
Conoistif iiL- cuidai ueoir. 
Bien sauez uos coux asseoir. 
£t bi«ii Us aaaa cn^loiwi 
Eiitt iM aot Uaxi dd eonx poiear. 
Chm qne m 4»i<{s iieiase. 
la mon ueel tant reeense. 
Com uos men auez h\u p'ste. 
Tout mont uFe toj) enteste. 
Pfoi fet mu hire G. 

Ncate* a eBtoidv ne neiiia. 
<2' ie antaat on plus nel sole, 
fit se ie HOB fMsomeinoie. 

Rspoir ne uos greueroit rien. 
Se ie uos ai presto lo mien. 
Bien men auez niulu le conte. 
£t dou chatel et la monte. 
Plus esUes bwties dou redre. 
Asua <| nestoie doti ptendre. 
Hais coment q la chose preigne. 
Q"nt il nos j>lest fj uos apr^fue. 
3'ar <\niA non ie sui npelez. 
laniej) uom ue uos iert celcz. 
6. ai non foix lou roi lot. 
Taatost oom me sin Y Int. 
Si sesbahist et eapect tows. 
Par maltalent ei per eorous. 
Jlatist a lii tcrre sespce. 
Q' toute ei^itoit ensanglantee. 
£t son escu tout deepecie. 
Et deseeiit dmt cheMl a pie. 
Ha? las fet il mescheance. 
Par trop laide rocsoonotasaace. 
Ceste bataille f«te aaomes. 
Quctre conen nc nns monies. 
Q' ia se ie uoh eoneusse. 
A uos <)batuz nc me fiisse. 



Eiiiz me clamaa-^e recreant. 
Deuant le cop iel uos creant. 
Coment fiet me site 6. 
(3t estes Qoal ie sni T. 
Q* plus uos aim come dou mdde. 
Tant come il dure a la roonde. 
Car tios inauez ame touz ion, 
Kt huuore eu toutes corz. 
Mee ie aoe nueil de cert afidfe. 
Tele amende et tele honor fiifre. 
Qotreemt nc&iens moli. 
Ice feriez por moi. 
Fet me sire G. li douz. 
Trop seriez ore &slouz. 
Se ie ceste amende eu p'noie. 
Ia cartes lamende nert moie. 
Csr ce ne pnet pes anenir. 
Ie ne me pnis mee sostenir. 
Se sui ateinz ct formenez, 
Certf s .le neent uos penez. 
Nr if ne di rrens por losenge. 
Q'l nu el moude si estrange. 

ie antretant nen ddasew 
Emoois (| tant des eonx sofiiM. 
Isai pailant est desoendns. 
Sa li uns a latitre rcnduz. 
Res 1>raz an col h\ ^citrebesent. 
Ne (le ce mie ne se tesent. 
Q: chascuns outre ne se daint. 
La chancons on^s ne lematt. 
TantqlixoisetUbanfi. 
Vienent corant tout enirO. 

Si les uoient eiitresoir. 
Kt uilt' desirrent a oir. 

ce puet estre et q' i sont. 
Q' si g"nt ioie sentrefont* 
Se%nor fet li cois ditss nos. 
Q* a mis ai tost entn nos. 
Ceste amitie et ceste acorde. 
Q' tel liainc et tel descofde. 
Ia hui tonte inr eue. 
Sire ne uos crt pas teue. 
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Fet memrt* G ^ nies. 
La mescliaance et ii meschief . 
Doui custc botaiUe a C8t4>. 
Deaq ei estot arcrte. 
For loir et por le SKOoir. 
Bien ort (j* uo-^ dira le Uoir. 
If G li ufe nies sui. 
Aboti MjM')£^6 ne reconui. 
Kc nioii ?icignor Y qst ci. 
Tant q U la me merci. 
Si oam den plot m6 anq'rt, 
LI ims a kmtre mo n6 dirt. 
Et lors nos entrecoiu imica, 
Q"nt entre<)l)!itn nos fumes. 
Bien nos somes entrebatu. 
Se nos nos fuissions... . 
Espoir J., pui plus logueilit. 
UuMi alflflt mlt* mal«ibt. 

Q* par m6 chief il mrast mort. 

Par la piiere et par le tort, 

Cele qui mauoit en champ mis. 

Mcs or uueil melz q mes amis. 

hlmt outre darmes q tue. 

Lon a tmtoat le tane mne. 

Hca aire Y et d Ii diat. 

Biaua aire ciders ee dex maiai. < 

Trop auez g'nt tort It re dire. 

Bien set li Toh artiia me site* 

Q* ie sui de ceste hataille. 

Outrez et recrtanz stmz I'uille. 

Hais ge mais ge fet dl et cil. 

Tant aonfc andoi fifane et gentil. 
la iiictoire et la corone* 

Li uns }i lautre otroie et done. 

Ne cil lu' c il no la uelt p'ndre. 

£i&2 fet chascuns par force entedre. 

An rot et a toutes les geuz. 

Qoil eat outxea et recream. 

Mea li xois la teneon depiece. 

Q*iit les ot oiz nne piece. 

Car li oirs Tnlt* li seoit. 

Et ce auec q il ueoit. 



Q'l s(-stm*nt et cntf'ole. 
Nujuit li 11119 lautro nau*. 
Et ufulu eii plusors Icus. 
Seignor fet U entre hob dene. 
A £f nt amor bt£ le moskrex, 
Mais chaecumi dit qnil est oat%. 
M» s or tin<! en nietez sor moi. 
Et ie nunoinK-nii cp rroL 
Si bien q uiior uos titra. 
Et touz siccles men locra. 
Loia li out tnit acreante. 

3 ftioDi sa tiolmte. 
Tout cinscint come il dira. 
Et li roLs dit <iuil ptira, 
A bien et a foi la qri'le. 
Vcz fet ii a la damolsule. 
Q' sa scror a fors boutee. 
De sa tfre et deeeritee. 
Par force et par male m'ci. 
Sire fet ele sol reci. 
La estoH no9, nene7 dnnc ca. 
Bien le siiuttie g"ut pieca. 
Q' uos la deseriticz. 
Sea dnnx nen seni mea naiei. 
Car amen nuraez le uoir. 
Sa partie par estouoir. 
Vos couirnt tnute clara* q'te. 
Siro f»'t *'](■ so iai <lite. 
Viu- puruK' nice ct lole. 
Vole/ nie uos prendre a pole. 
Pordeu aire ne men greues. 
Voaestes nre 81 denes. 
Gardt r <lt' tort et de mesp'ndre. 
Por ce fet li rois uueil ie rendre. 
A ufe seror sa droiture. 
Car ie nai onqs de tort cure. 
£t uos auez bien entenda. 
Qft mo m'd se sont rendu. 
Vfe eh^ et li sneoa. 
Ie ne dire pas tona AOS boens. 
Qfi xifo c-ort est cnnetiz. 
Cliascuns dit ^uil est encheuz. 

; £ 
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Tant uelt li uns lautxe dnorer. 

Am ne anal fdus denumr. 

De«que la chose est «ir nuii niw. 

Car aos fcroiz a ma deune* 

Tout qnque ie deuiscrai. 

Sauz fere tort ou ie dirai. 

Q,* mes nit s est darmes oquw. 

Lors 11 uaudruit a ut e oeipis. 

Mei iel dire cont* mon cxtet, 

Qar il nel deist a nul faer. 

Mes U Ie dit por cssiuer. 

Se il la porroit apaier. 

Q,* le rendi«t a sa seror. 

Son heritiige par poor. 

Q,uil est apceuz mlt' ble. 

<St' le ne lea xendiii la rien. 

Por rial i|ix dire li aenafc. 

Se force ou c*enie ni eust. 

Force ijle le doute et erieiit. 

Li dist 1)iiui j?ire il c-ouient* 

Q,' ie (mane ufe talent. 

Mcs mlt' enai le cuer dolent. 

Hee iel fere () qiiil me g'et. 

Sanra ma sner ce qle quievt. 

Dc sa part de eon heritage. 

Li doinp Tios nu-i^mc e hostage. 

Force q plus st'ure en soit. 

Reuestez len done oren droit. 

Fet U roia et ele deuieignc. 

Vre fiune et dewN la tielgM. 

Si lamet eome nfe ftme. 

Et ele uos come sa danie. 

Et come sa seror tj'niaine. 

Li rob a fin la chose meine. 

Taut q de sa fre ^t saisie. 

La pucela et ai Ian 

Et li ids diBt a son naaen. 

An ch^ aaiUant et preu. 

Q' ses armes oster !i laist. 

Et me sire Y. so li plaist. 

Si rclaist lee sees oster. 

Bien sen pnent leeaiar aet*. 



Lors se dcsarmeiit II viassal. 
Si ae desarment par igal. 
Et tandla qnfl ae daaannoient. 
Le lyon oorant ueov uoient. 
Q,* son seignor q'rant aloit. 
Tont meintcnat q il h tiott. 
JSi coiiu'ra tr"'Tit ioi»» n fere. 
Lors ueit)»icz geuz uricrz t^re. 
Trestoui H ploa baidis aaufiixt 
Estea fet me aire Y. tntt. 
Porooi foiest nns ne uos ohaoe. 
la ne dout«z q mal uos fooe* 
Li lyonn f] nonir nvcz, 
De ce se uos pltsit lue creez. 
Qull est a moi et ie a lui. - 
Si aomea openlgnd andnL 
Lora aorent cil treatoat deaair. 
Q' orent oi mraitenoir. 
Lps nnentures an lyon. 
lie lui et de sou cupeignou. 
Conqs ne fii autre quoiat. 
Sire opdnz se dex maut, 
Yoa manei htti liien eadianu. 
Mannaafuneat uos ai moi 
Le seruise ^ uos feistee. 
Dou geant que uos oceistes. 
For mes lu'uoz et per ma niece. 
Mlt' ai a uos pense g"ut piece. 
£t povoo aalole ie angoissena. 
Q,' len diaoit qfitxe noa deoa. 
Avoit amor et aoointance. 
Mlt* i ni pensc sanz dotance. 
Mes a pen<><>r r^*' me saaoid. 
Nonqs oi pier uauoie. 
De ch'r que ce seusse* 
En terre on eate enase* 
Q,' li cbti an lyon. 
Fast apelei mia par son r\6. 
Desarme sont issi parlant. 
Mes li lyons ne nit pas lent. 
Vers son seignor la ou il sist. 
Q*ut daaant Ini in n li aiit. 
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G^t ide eoBM bwto miie« 
En enfermme ou en mne, 

Les en coutcnt andetu men'* 
Car alorplaies rasener. 
Out mestier de mire et deut't. 
Dntaniliii men^lM enlirt. 
Id soli qui mlt' duen les anoit. 
J* ciniigim qui sauoit. 
De plaiefi guerir plus q nus. 
Lor fet rnandor Ic roi arias. 
£t cil lie garir He puaa. 
Tant q lor plaics resana. 
Aq mcfitz efc au plus tost q'l pot. 
Q,*iit ambededetts garii les ot. 
Me sire Y. qui taaz retor. 
A tout son cor? mw en amor. 
Vit bien q durtT ne porroit. 
Mes par amor is»i inorruit. 
S« as dame xwnmt merci. 
De loi qnil ae moiott por lui. 
Et penaa quil ae pttrtiroit. 
Tonz seuz de cort et si iroit. 
A la fonteine jDrtierroipr. 
Et ffToit taut ftMi'lroiiT. 
£t tuuL ueuter ct taut pluuoir. 

if par ftfce et par catoaoir. 
Id oonendia a fiuie pea. 

Ou il ne fincra iaues. 
De la fonteinu tormvter. 
Et de plouoir et de uentcr. 
Meintenant q me sire Y. 
Seati quil est goriz et aaixia. 
Si aen parti q nua nel aot* 
Hea auee lui aon lyon ot. 

onQs en toate sa uie. 
Ne uolt* lessier m compeijmie. 
Puis errerent taut q il uirent. 
La fonteine et plouoir firent. 
Ne cnidiez pas q ie uoa mfte. 
Qt inaeint fti fete la tormete. 
Q,' nuf) ne contoroit la disme. 

aembloit ^ iuaqo aktiame. 



Deoat fimclze la Ibrest toate. 
£t la dame son chaatel domte. 

Q* il ne fonde touz ensemWo. 
Li mur crouUent et la tor tremble. 
Si i{ par poi qle ne u'se. 
Mda oolairt esire pin en pee. 
U plna liardia antra lea tare. 
Qui] fuat leeni entie lea man. 
Tel poor ont q il maudient. 
Trcstoutca les honors et dicnt. 
Malouiz suit li n'miers hon. 
Q,* fist en cest |>ai2i laebou. 
Et cil qoi cbaatel fond'ent. 
Q% tout le mdde ne t^erfit. 
Lett que len dcust taut hair* 
Cnn sciis hmn puct cnuair, 
Kt tou/ mater et trauaillier. 
Diceste chose couseillier. 
Voa Gonient dame let lonete. 
Ne trouenoia qui aMttremete. 
' De iios Mdier a cest bcsoig. 
Se len ne ua qrre mlt' loig. 
la uoir mes ne reposerous. 
En rest chaatel ne ne serous. 
Li>8 muni de ia porte passer. 
Of amoit tons fea amaaser. 
Voa cbi^n por oeet afere. 
Ne sen oseroit auant trere. 
Touz li mcudres q uos auez. 
Sest ore immt q uos naucjs. 
Q' detfende ufe fonteine. 
Si sembleroit fble et aileine. 
Hltf bde efior i aavoir la. 
Q'nt sans bataille sen ira. 
Q' ci uos a si asaillic. 
Certes uos cstes mal hailHe. 
8t' antrefrit <le uus ne pesez. 
Tu fait la duiue q' t4mt te^i. 
Me di eomeot ien penaerai. 
Et ie a ton loB en feral. 
Dame cotea aa ie aauoie. 
YolentierB uoa oonadlleroie. 
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Mes ao8 ann g^t mcsUer. 

Dun plus resnable o^eOl't 
Aiiw les autres mfvrrv;. 
Tant 80 deu plet q ie 'ure. 
Aufe cort ancun pdome. 
Q,' prcn^ le ei k aoin*. 
De oeste bataille sor Ini. 
Hes ie no cuit q ce ne soit 
hui. 

Si en pin a life tics. 

* Kt la tlaaif ii ri'spoiit lues. 
Damoisolo cur purlez del. 
Leselez la gent de mftostel. 
Q,' n els ne ie nale atendne. 
Q' ia par da aoit defbndue. 
La fnnteine ne li prons. 
Et HUH pk'ft f)r i uenons. 
Vfe can.*il et ure sen. 
Car au besoig touz iorz dit co. 
Doit m son ami esproner. 
Dame qui eoid'pit tiouer. 
Celui qui le geuntocut* 
Et Its .111. chou.iliprs cnnquist* 
II le feroit l)oeii aler qfre. 
Mes tout come il a"u la guerre. 
£t lire efe le ooroes aa dame. 
Nail sooi ciel home ne ftme* 
Nail 80UZ ciel mien esdeat. 
lusq il le iurt et fiant. 
Quil fera toute sa puissance. 
De mcordcr la meHcstiince. 
Q' m thuim a t>i g 'at uer lui. 
Qfi Cmiieit de duel et dCniiL 
£i la dame diat ie aui preete. 
Einz q uos enf'iez en la qate* 
Q* ie uos pleuisse ma foi. 
Et ge irai sil uient a foi. 
Q' ie 'iam faille et sanz feintu«. 
Li i\ rv tout a sa dcuise. 
Sa pis ae ie fere la puis. 
Dame de ee ne ^utea lien. 
Q* uos ne la pniMMS mlt' 1)ien. 



Sa pea ftre se il noa aiet 

Mais dou serement ne uos g'et. 
Q* ic Ic prendre toute uoie. 
Kinz q ie me mete n la uoie. 
Ce fet la dame ne me poi^te. 
Lnnete *{* mlf fa cKtone. 
la fist tout mrtterisnt tan i"ire. 
.L mlt' pretiena amntuaizB. 
Et la dame a genouz sest mise. 
Au geu de ui'te la prise. 
Lunete mlt* cortoiscniunt. 
A eaclleuir le hereuicut. 

Rica de sou pma ni omblta. 
Cele qui eadieiii li a. 
Dame fet d baneies h, taam. 
Mais ne nueil pas q" pres demal. 

Me metoiz bus ne ce ne fpioi. 
Cor nos nen fetes ritns pur luoL 
For uos meismes le fcroiz. 
Et ail noa plest si inievoli. 
For le ch'r an lyon. 
Qb en bo£ne cntetion. 
Vos peneroir tant quil san". 
Si q laniDr so <lame aura. 
Ausi bien come il lot onqs. 
Sa main deatre lumoa adim^ 
La dame et dist tout antnai. 
Com tu las dit et ie le di. 
Issi meist dex et cist saint. 
Q' ia mes cuert ne wra feinz. 
Q' ic tout met ])i)<>jr pen face. 
Liuuor li rendrui et la grace. 
Of il salt a aa dame auoir. 
Se ien m force et pooir. 
Or a bien Innete e^loitie. 
De ce uauoit tel conoitie. 
Come de ce quel nauoit fet. 
Ia ert amende le forfet. 
.1. palefroi soef amblaut. 
A 1>ele chiete a bd aemblant. 
Monte Innete si sen na. 
Tant j| deaooa Ie pin 1^ 
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f'tlui qle ne cntdoit jiiis. 
Truuer a hi petit dc |>iki. 
Eins coidoii quil li ooueniit. 
Mlt' j|m eiiiE q* li p«ni«nirt. 
Por Ic lyon la coneu. 
Tanto.st come t ie la ueu. 
Si uient ui rt lui •f"Tit aleare. 
Si deacent a U t'rc dure. 
£t me aire Y. la conut. 
De ri loig come il la pcaL 
Si la aalna ele huL 
Et dit sire mlt* liee 8uL 
Q"iit lo U08 ai treue si pres. 
Et me sire Y. dist apres. 
£t cotnt me querer uos ddqs. 
CHI uoir et ai ne foi on^ 
SI liee del que ie ftii oce. 
Of ma dame w a oe menee. 
Se le porinnr ne ee uelf . 
Q' tout ausi come cle seiit. 
lert uff ilami' et iios avn hire. 
Por m tc ie uos o» dire. 
Mceite Y. fomCt aeaiot. 
De la noade <ine fl oft. 
(QTl ne la eofdoit ia oir. 
Lunete prist a conioir. 
Celc qui celui a porqni-;. 
Lvs i'us lihaist^ ft |niis It- uis. 
Et diijt c'teti ma douce aiuie. 

Ce ne voe potvole ie mie. 
Guerredoner S nnle gone. 

A nos fere honor et seruise. 
Crien q jiooirs et tons me fifiiile. 
Sire fet ele ne uos cliuille. 
iS'e ia ncn soiez en esjpens. 
Qmws auroiz poolr et tenz. 
A Inen lere moi et antrui. 
Se b ai fet ce j( ie duL 
Si men doit en bo£ gte aauoir. 
Com celui qui autnii an«>!r. 
Enpruute et puLs si le repaie. 
Encor ne cuit q ie uos aie. 



Rendu ({"nC] go iios doie, 
Suuez dome »e ie deufuoie. 

A plus de V*. mile diois. 

Or en inniB q*nt nee nondiois. 

Mes auez li uos dit de noi. 
Q* ie sui nenil par ma foi. 
Mcs el no set cofht iai nfl. 
Se ch'rs au Ivon non. 
Eimeint plant senuout ades. 
Et li lyone toiu ion apies. 
Tent duMtel aldient tot diolt. 
Einz ne dietrent ne ce ne qnoi. 
Ne ne f^iont nome no &me. 
Taut quil uldreni deu&t la dame. 
Et la dame mlt' sesioi. 
Tantoet com la nouele oi. 
De la piiede qui uenoit. 
Et de ce q ele amenoit. 
Le lyon et le clrr. 
Q le uoloit mlt* ncoiiitier. 
Et mlt' conoitre et mit' ueuir. 
A ses piez seat lessiez clieoir. 
Me are Y. qui fn annex. 
£t InncCe qui fit de lea. 
Li dist dame relenez len. 
Et mctez poine et force et ten. 
A la pais fere et au pardon. 
Q' u" ne le puet se uos non. 
Eu tout Iti mdde porchacier. 
Lois le fet la dame diaseier, 
Et dist mis pooirs est tous su^s. 

50 uol elite a touz ser Uoena. 
Voudroie mlt* q ie poiase. 
Certes dame ia ncl nel deisse, 
Fet lunete sU ne fiist uoirs. 
Tocus en est nfe li pooirs. 
Aasei pins ^ dist ne nosaL 
Mea deaormaiB noa en dini. 
La u'ite si la sauroiz. 

Einz neutes m- ia nau''iz. 

51 boe ami come cestui. 
Dex i{ uelt quire uoe et lui. 
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Aii hoine pes «t tn^iie amor. 
Tde qui ii« fiuU* a nul lor. 
Le ma hui fet ai pvw l^lMr. 

la u la ultp proiier. 
Ni couii'iit autre reson dire. 
Dame or li pardonez uf e ire. 
A cest mot ]& dame treanat. 
£t dit Be damle dex me oant. 
Bieii manes an boQlet pvlse. 
Celut qui m- maime ne prise. 
Mp feroiz am' mal^p mipn. 
()r iiH in rsploitic iiilf biuii. 
Si man ore» en gre seruie. 
Heiilz nounaw toiite ma ale. 
Yens et oiagea cndiurer. 
£t se nc fust de pioicr. 
Trop laide chose et fp uileine. 
lames a moi ])or nule poiue. 
Pea ne aconk* ne trouast. 
Touz iorz uiea el cors me couast. 
Si com li fena oone oi k cMidxe. 
Ce dont me iineil ore zeprSdie, 
Ne me diaut or de recorder. 
Puiaq" lui mestnot arorder. 
^T<- sire Y. ot et eutcut. 
Q' Sis uteres mlt' bie preut. 
Q'l aura sa pais et aaeorde. 
Dame fet fl miwrieoTde. 
Doit en de pedieor auotr. 
Gompioe ai md fol saaoir. 
Et ie le doi bien operer. 
Folic me fist demoror. 
Si men reus corpable et forfei. 



Et mlt' g"nt hafdemant ai ML 
Q^t deoant noa oaai nenir, 

Mea or me nolez retenir. 
lames ne nos forferai rien. 
Ie fft ele uoa rotieig bi6, 
Porce ^ parjure seroie. 
Se tot md pooir n< feade. 
De paia fiare entre noa et moi. 
Sil noa pleat ie le uoa ot^ 
Dame ufe mViz en renz. 
Einsint maist sjiiz julies. 

dt'X i-u ct'st siffle inortcl. 
IS'e me porroit lie ff re tel. 
Or a me aire Y. sa pais. 
Or pnet il dire ooii2|a niaia. 
Ke In de rien nule si lies. 
CtMiiTf fjuil ait este iriear. 
Mlt' cu est a boe chief uenu2. 
Q'l est amez et chier tenuz. 
De sa dame et ele de loi. 
Ne li aonsent de nnl SnnL 
Et por la g^t ioie lonblia. 
Q'l a de tres chicre amie. 
Kt IviTiete rest mlt' nese. 
iS't' li fuut chose q' ii plese. 
Q,"nt ele a fete pez sanz fin. 
De mon ae^or Y. la im. 
Et de aa mie chiere et fine. 
Don cto an lyon fine. 
Crestiens aon romfts iari. 
Conqs phis cont' non oi. 
No ill plus ne uorroiz cdtt r. 
Sen ui uelt mecuiige a cont'. 
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G. 




Gaantn. 


P 


... par. 


Y. 




Yvtan, 


0 


... oom. 


K'. 




KeuT. 




... re. 


ChY 


• • • 


chevalier. 


M' 


... mor. 


a. 


« 


Vne or im. 


Ddqs 


... (iunques. 


n. 


« >■ 


deux. 


Ti 


... irois. 


ni. 


»• ft 


trou. 


n* 


... mu. 


mm 

zm 


»»• 


dixsepft. 


Vn 


... t6m* 


e. 


• »• 


cent. 




... qnaiid. 


Or 


««» 




n 


... ar. 


Mlt» 




moult. 




... quelquc. 


G-nt 




grand. 


d. 


. . . tie. 






a. 




... har. 


Yokntfli 


* »• 






... cor* 


VPe 


**• 


YOtVB* 




... pri* 


Q,* 


•■• 


qui. 


t-is 


... truis. 


Pudra 




prendre. 


d 


... deoier. 



See the fac-simile, p* 193. 



NOTE ON THE TOKEST OF BBECELIANDE, 

AMD THE 

TOUNTAIN OF BABANTON. 



Thb Forest of Br^c^liaiid« in Brittany, the Bcene of the leadmg^ 
inddmt in the Chevaliw an Idon, has ever been one the moat 
favoured haunts of Romance, and one whose marveb the Trouveurs 
have most delighted to celehrate. Amongst those whose names have 
contributed to ail<! to the renown of this remarkahle spot, is the 
mighty Enchaiittr Mirliii, whose pri^n it became through the 
artifices of liis Lady love. The manner of In int,' iiieureorated 
there, is very circumstantially detailed iu the Huinitnce which bears 
his name, ijw quotiHl liv Mr. Southi y, in his Prfface to Morte d*Arthur. 

Merlin, havmg become enaiuoured of the lair Viviane,* was weak 
enough to impart to her various important secrets of his art,t being 



« mi VIvtaM ts Pita to Im the dKug^hter of • YvnMMt «f Ugh llMafc. caBad 
DyoDM, from Dyane, a Goddess of Uie sea. Re mnrrlrd s niece of Ibe DucbcM of 
Bofgiuulf, with wbea he racttfad a Avmj, half Uw Fovwtof BriofMi ihsMter 
hair wu pMrttA hloi tM« tflw IB nwiid flat Ui food MtvicM» Uadar itettilt«r 
tbt •*Li4f of IIM Uk*** TlvtaM k mil kaewa. 

t Of the nature mad exttiit of the powers with which Merlin was endowed, Spenser 
has Ml w % aeak mmnreUoos necoant. 

For he by wortlfs could call out of the sky 
Bolb sunoe »n(l moone, nnd moke them him obaj} 
The land to sea, nnd <«ru to matneland dry, 
And darVaom night he eke could tome to dayj 
Hoge boates of men be could alone dUmay, 
Aad llMtcs of men of meanest thIngM cmM ftMW» 
Wheaao blm list bis enimlea to fkvy : 
That to this day, for terror of his fane, 
ThsftandMdo qnah* wfeaa miy him to them does name. " 

PMrta Queene, h. IH. c. 3. at liL 
What wandfrls nthao fkath* AooU cbcwhat* dumctviae him aa the being 

•* Which tvhylome did cxcell 
AU UTtof ivightea In might of n^kt apea" 

Ihl^ 1. c 7. at. zufi. 
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impelled by a fatal destiny, of which he was at the same time fully 
aware. The Lady, however, was not contt-nt with his devotion, 
unbounded as it seems to huve been, but **cast about," as the 
Romance tells us, how s«hc niitrlit "detain him for evermore," and 
"^ ith a view of learning some mode uf accomplishing thin objeet, she 
one day addreowd him in these tenns, — *'Sir/^ said she, would 
hsve yoa tmdk «id dieir me how to oidoM and impriwii a man 
wiihoiit a tower, without waOa, withont chama^ but hj enchaatnent^ 
alone, m aneh mamiar that he inay iiever be able togo oni, ezoept hy- 
me.*' Aware of her dea^pi, Merim ahook his head, and evinced great 
lelnctamce to oomply with hat leqneek. Bnt V iviane, *' for her great 
treaaoa*" h^an to fawn and to flatter him, and used many aubtle argn- 
ments to prove that he ought to perftjnn lier will, whatever it miirht 
be. So at last he aaid to her, "Certes, lady, ypf, and I will do it; 
tell me what you would have. Sir, said slic, 1 would that we 
should make a fair place and a 5<nitablp, so rontrivi-d by art and by 
rnnninsr, that it miffbt never be undone, and that you and 1 should 
be there in joy and in solace. My lady, said Merlin, 1 will 
perform all this. Sir, said she, T wi>uld not have you do it, 
but you shall teach me, and I will do it, and then it will be more to 
my will. I grant you tills, said Merlin. Then he began to 
devise, and the danuel pat it all in writing. And wlien he had 
devised the whole, then had tile damsel foil great joy, and ahewed 
liim gfaater wmblanee of loving hhn than ahe had ever before made; 
and they aojonmed together n long whfle. At leqgth it fdl out that 
aa tlMy wm going one day hand m hand through the foreat of 
Broceliande, they found a bush of ndkito thorn which was laden 
with floweia; and they eeated themselves under the shade of thia 
white thorn upon the green G^ass, and they disported together and 
took their solace, and Merlin laid his head npon the damsel's lap, 
and tlii-n sh" )>< ^an to feel if he were asleep. Then the damsel rose 
and made a rinrj with her wimple mund the bu^h and round Merlin, 
and began her enehantmt'nts such as he himself had taught her; and 
nine times she made the rinir, and nine times she maile the enchant- 
ment ; aad then i>hc went and bate down by him, and placed hia head 
agam nfKtti her lap; and when he awoke, and lodced nmnd him, it 
eeemed to him that he waa inclosed in the strongest tower in the 
world, and laid upon a frir bed; then aaid he to the dam^ My 

2 F 
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Imly, you Imve deceived me unless you abide with me, for no oae 
Imth jMwer to uniutike ibis tower, save you alone.*' She then 
promised she would Im oftaik t^tm, and w« m told thai Id ddt Ab 
held her covenant to him. ^And MerUn nerer went ont of that 
tower where hie mistress Ytviane had indoeed turn. But she 
entered and went oat qgain when she liated; and oftso tine she 
regretted what she had done^ fiir die had thonght that the HbSng 
which he tanght her oovld not he tme, and willhigily woaU die 
Imve let lilm out If die could.** T. 2. f. 134. 

From the same anthority, it appean that after thie erent Merlin 
was never more known to hold converse with any mortal but 
Viviane, except on one occasion. Artlmr baring for some time mussed 
him fnmi liis Court, sent several of hh< Knights in search of liini, 
aiid among the number Sir Gawoin, who met with a very miplca ant 
a<lvuitiire while engaged in this quest. Happening to paw a danisel 
on his road, as he journeyed along, and neglecting to salute her, bhc 
revenged herself for his incivility, by transforming him into a 
hidecme dweif. He wee hewdlmg aloud his evil fortune aa he ««it 
through the Foreet of Br^^liande^ when **snddculy he heard the 
voice of one groaning on his right hand ;** and **lookuig that way he 
could see nothing save a kind of smoke which seemed like aur, and 
throu^ whidi he oould not paas.** Merlin then addressed hhn finom 
out tile smoke, and told him hj what mbadventurehe was tmpctsoned 
there. "Ah, Sir," he added, **you will nevir see me more, and 
that grieves me, but I cannot remedy it; and when you shall have 
departed from this place, I shall never more speak to you, nor to 
any other person, sivp rntly my mistress." And after this ho tom- 
fnrted (lawain under his transformation, assuring him that he should 
speedily l>e disenchanted, and he predicted to him tlmt he should find 
the Kins? at Curduel, in Wales, ou liia return, and that all the other 
Kiiiglitii who had been on the like quest, would arrive there the same 
day as himself. And oU this caiue to pass as Merlin had said. T. 
2. f, 14fi.* 

• Preface — Moiie d'Arihur. xUli— xlrUi. 
In the " Prophedn of Mctlio." though the result In the tame, the cIrcumataACC* 
attondinf bl» dUappeanince are dllTerenUy related. There the ncenc U laid, not In 
BritiUmde, but lu the Forest of Arvanles. and Merlln'i lirlng aepulcbre U m* • 
wUtetlMrataiali, lnla((fMibiriddik«lH4«MMMnicUMlftrUaMrir, aadwlJcfc VMtM 
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It is evident tlmt the wonders ascribed by Chrestien de 'IVoyen to 
the Fountain of Bamutoii, i:i this famous Forest, wi re not thr 
cnsatiou of liia own fancy, but were in lii^ time ulready in no smidl 
repute ; for we find hie pNeanor Waoe so much impressed u-ith the 
deeire to be an ejewitoeaB of tlifiai, thai he ectnaDy made a journey 
to the spot Ibr thai purpoae* hi kb Roman de Bon he idatei 
the whole affinr witfi admivable mnvek^. Alter adverting lo the 
narreb of the dah^ he tdb ub, that If what the Bfttons my h tnie, 
VaakB ave oAan to be seen sportii^ on the Foontau^a bank; but 
he rvrj fiankly owns that he mot with nothhig bat diB^fiouitment 
to repay the troaUe of his expedition, and he lepvoaches hhnadf ibr 
Jiis folly in having ever undertaken it. 

The passage is brought in by the mention of the Barons who 
accompanied William of Nunuaady to the conqnest of Rt ^lAmi^ 
some of whom he says were 

"de verz Breelielijint, 
Duuc Bretunz vout i>ovent fablant, 
Une forest mult lunge e h^e, 
Ki en Bntalgne mt mnlt lo^; 
Im Fontaine de Beranton 
Sort d*nne part les le penon; 
Aler i soleni vendor 
A Berentoa par gnnt ehabr, 
£t o lor con I'ewe pniner 
Por f o soleient pluee ai?eir: 
. Issi soleit jadis pluveir 
En la forest tut envirun, 
JAiuz jo nc sai par kel raison* 

solt Ten li fees veir, 
Be ii Bretunz disent veir, 

» 

peniudcd him to lU down lo, imdcrpcMciMt of trying wtiethcr It vronld be larpe efio .t ', 
for her t» b* tailed In It whb Ittaa. M mum m be had entered it, Virtane put dowu tUt 
lid, and cloned tt su etTectually, by arts which be bioiaelf luid tOOfht Imt, thit ItMVCr 
ifter coold b« opened.— See Mocto d'Artfntr. 11. 4SS— 8. 

ttlo Oil vtiBim dial Arkalo oppMn to have foUowedi but he pUc» to Ote Souih 
4f ikiMet •Sniwbere in the ncighbonrhood of the Gvonne, the IWBb tal wllteb 
Col corpo morte U tIto opiito Albcqs. 

OrUuido Fwloto, C. UL 
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El ■Ittw BMmnlleB pluaon ; 

Aigrea nit avtir destors 

E de gnus oen mult grant pknti, 

Miiz li Tilainoiit demtiL 

lA alai jo merreflles iguno, 

Vk la fensfc i ▼!» la tcm ; 

Merveilles quia, maiz nes* trovai ; 

Vol inVn revins, fol i aku, 

Fol i alai, £bl m'en revins, 

Foliequis^ por fol me tins,"— v. 11614. ll.m 

Koiuau de Rou, publid pur F. Fluquet* 
Kouen, 1827^— iL 143, 4. 

Hnou de Alcry, a subsequent trouvour, M-t uut on a similar errand, 
and was either laore fortuuati;, ur less iiigeuuuus tbaii W'ace. One 
tannot htitp saspecting him of reckoning rather largely upon Ifct 
credulity of bis readen. In fha naBratire he g^vw ct hoB joumejr; 
liowover, ho ehall tdl hie atory in hie own worde* 

Beiqg one of thoae whoaooompanied an osqpedition nude by the^'Boii 
l4Mya en Bvetungno," bo oonaideved tbo opportunity ihna ifeided 
bim of Tiritiag iie Foreet of wMideia too tempting to be ombMiked. 

"Por 90Q que n'iert pas mnlt lontaiqgao 

La fori^s de Brec^iand^ 
Mes ciicrs ki sou vent me commando 
Faire uutre cose ke iiion prcu, 
Me iiat faire, uusni coinme veu, 
Ke ge en BreceiuuiUe iroie, 
Ge m*en tomai ei pri» m.i. voie 
Yen la forest, bans pluii atendre, 
Kar la Vreid Toloie aprendre 
De lu periUooae fimtaine, 
Una eip^ on ot fiv d'Andwnno 
Boot liOMure n^eetoit pea double 
Et nn banbore k mailla doable 
Portoi qui pnie m'ovent meekier, 
Sana tenir voie ne aentier 
Chavaucbai aiij. jouxa entieia. 
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Adont m'apamt mil Mnlimi 
<^ul par one gasie lande, 
Mb maiM mi BxMiliMidc^ 
Knit «at cspMM et oflcnn. 
£a U limrt par AYcntoM 
Perdi 1a sens de inon sentier, 
Car 11 solaus s'aloit ooaduer» 
Qui avoit faite sa journ^e. 
Mais la clart^s est ajomte 
Be la lune qui lors leva*' 
♦ • * * ♦ 

*Ccle nuia resaniljlu lu jour. 
Sans faire alonge ne ^ejour, 
Ce fu hi. quinte nuh dt> luui; 
La fontaiime mult esgardai 
Ke U tnmvai par wnataxB. 
Ia fimtaine nfifirt poB 0WIIZ6 
Aiiia art den com fina aigezu^ 
Holt «0toit ]i pnalM gras* 
Qui aoadnxMolt de deMiiB 1* vbre 
Le bachin, le perron de nnrbmi 
£t ie vert pin et la caiere 
Trouvai en icele moniere, 
Comme I'a descrit Crutietu 
En plus clere eve crcstiens, 
Ne sambla pas que cc fust cresiue. 
Quant le bachin ting cn ma main. 
Cor tout aussi k< puli^ plain 
Com 8e la vausibse eiipuisier. 
Q,iiA&d ge mis la main an pokier, 
Lm yi le finnameiit donUer. 
<^naiftt ci puiait, kn vi doubler 
Le tofineiitf quant Tere Teiaai, 
Je qvif tons aeoa le 
V« talaot n*cii ai da mantir, 
Bfais le chiel oY deamantir 
£t esclarcir de toutea pan. 
Be plua de .tc mile pan 



< 
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Ert la Ms «nliiiBiDte; 
Se tons li duex ert qneminfio 
Et tow li mom aidoit ciut&Ue^ 
Ne fedst-ll pa^ oe hm sMiib^ 
Tel clart^ ne at grant onqge, 
.C. fois maodis en mon oorage 
Par cui oonfieUl ting ]k mon oiiT^ 
Car k caacun cop dc tonnoirre 
La foudre du ciel desicendoit 
Qui tronijounoit Pt porfeudoit, 
Panni le bois, cAuics ct fals. 
Or cacoutos com gc fui fals 
£t trespcrdus et entrepris, 
K'enoor plain bachin d*iaiie pria 
Et war le perron la ilaafei 
MabMladaLotUaiifl^ 
Et anToi^fl foudrea cn tana* 
Iioia MUa la noiaa at la gnaria 
Ka j^al mm& k tout la mandc^ 
Can del* toimoire k la rfionda 
Toute la terre li limibler 
Ge cuidai bien que aaaamUar 
Fesist del* cbiel et terre ennmbla. 
Ce fu folicj CO me samble, 
De aj. fois le bachin widier, 
Mais ce fa par mon fol cuidier. 
Car le tans apaibier cuidai 
Q,aant le secont bachin widai; 
Mais lork perchui que oil qui cuide 
Qii*il a da aana la teata wide. 



Lonrs aommanalia k ai 
li jonxs dmit Panbe ert ja' vaniia; 
Joia firent da aa Tamie 
Treafcoat li oiaaQlon memi 
Ke k volaCar ai y£a 
De par tout Borch^liande. 
En brocha^ n*&k foiaati a'ea lande 
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N'en vit mob nuii tant amaasds 
Su le pin on ol phiB nminnfn 
Ke ii*eii vit Kalogrinani. 
Et ftiKiifliit de diven cbiib 
Uoe si donee mflodie 
Ka i nut mort» ni 4 ma yib, 
St k€9N Avoir antte gloim. 
Eneon^ qomt me vient en in6m(^i«, 
En m<Hi en«r en oi si grant joie 
Qn'cncor me sanlle queens ge oie; 
M'eRt-il tous miieincnt avis 
Q^oe c*e>t terrestrc panults." 

Toornoicment ante Crist,* MS. du Roi, 
No. 641. S. F. (foL 72. coL 2, v. 5.) 

The Fmrios, who are reported to hijuat the Forest of Brcccliande, 
appear to havt* patronized chiUlrcu in an especial manner, and to have 
delighted in showering down gifts upon endi M vrere Inonght there 
soonafier thevhirthtoxeoeivetiiflirbeiiedietlon. There is eztaat in 
tlie BiUioth^ne dn Roi, (MS. du Roi, n. 79G0— 4. Bel.) a fragment 
of a enxKnuBomanoa^ named Bran de la Hontagne» which iaftuaded 
entaidy npon thia eirettmaCance. ItiBpimtedtnLeBonxdeIiinqr*a 
Livra dee Legendea* The outline cf the atotj is as follows^ — 

Butor de la Montagne, on the birth of his infant son, is desirous 
that he should receive a Fair3'*9 blessing; and after revolting in his 
mind tlio n.imos of all the "licnx faos"f with which he is acquainted, 
he determines on soudiiig liini to the hnnr:! *if the Fuiries m the "bois 
Beraillant.*' The litUe Brun is acconiinglj' conveyed thither by a 

* L.Wr« des I/«geud*«. Par le Roui d* Lincy. Istto. 830^ Pirli, 1836. 
HiiMid«lfinr«waHMkor8i.OtnMi«teFiteMwFirli^ B* vnite tta Fatm 
•bm ^MMdahoot iuD. IML Set Waitaa*i BSMotf vt la^Udi PvctiT* U* 

t " 11 B ties llcux faOK hm ourchm de ChanqwlfM* 
£t aiui en ■ U CO la rocht frifUfne, 
Bt vt croT qa*ll ea « nml en Alemalgne, 
EtuuT li'^ I'l ntillaot, par tic«On<« U mnnMlgM| 
Kt oon por quant au«t cn a II en Etpalgae, 
Bt tool dl llm be aont AM« BfcMgnt.** 

Litre An Lfgnidea, 99i, 
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trusty Knight, and placed on the oaisin of tllo iodiiniod finmtain. 
It u not long befora the FtiriM* appear, and tile cMd it endowed 
with the eholoeet which tbey haTe in their power to bestow. 
One of them, howercr, enviona of the extreme bi%fatn«K of hia 
proflpectii^ dooms him to mJsfoitimB and dis^pomtmcDt m ]ot«. 

On liis Tetnrn to his parents, one of the benevolent Fairi^ who 
had taken a particular liking to him, disguises lit rself, and bccoiiics 
his nurse. The MS. breaks off abruptly just as the atory of ilia 
diaastroua love-ad?entiire is about to oommence.t 

I fshall conclude this Note with a description of the present state of 
the famous Forest of Br^cc'liandp, from an account of a visit lately 
utiiUt u> it h\ the Cte. de la \ iileiuan^a^, and published by him In 
the lievue de Paris for May, 1837* 

**J*aTau tent da fo&^ dans mon enftnce, entmdn parlor de Htttin, 
at hi, dana noe romans de clieyalerie bretonne^ da ai mmaOleiiaea 
dioaes sor son tombean, la ferdt de Br6cilien, la Ibntaine de Barantoo, 
et la vall^ de Conooret, qne je Ins pris d'un vif dMr de visiter eea 
lienx^ et qii*an bean matin je partis. 

**Flofomd est la rille la plus voisine de Concoret; de U an boug 
la rente est longue et difficile ; toujours dee chemins creux, dee mosH 
tagnes^ dee bois, on dee landes sans fin. 

«»»•••••• 



« Tb« followiDg U tht d««cripUon given of thtM Ladlc« lo tbi Boimscc— 

" r 14 ;I;:rae!< dont je dl »! estoioiU fade* 

Qui ai ui» ooblcmeot estoient ueim^c*. 

L«ar eon flmiit pin bUoe qat ii*««t solfMr ftUtb 

Et »i iri* cbierement ectoient ntourniJci, 

Car de couroBora d'or fureut loutea dortt* 

St dt UuH dfw dci> Mte MteitBl M«ra<M I 

Enmi de U portrlne etlolent eicoll S < 

Se ou hom en euet nti .y. .c. mile jouro^ 

N« ftwMttt potnt par U lr«l« pin hellm t r oi i f < i i » 

Bl 9'iuu coavml cm cnit nlh cMiirNe." 

LIv: drt Ugt 2C7— a. 

t IbM» SfiO, m. 
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**Tja plaint' <ju'on appclle t-n liroton Concortt,* ei tlana Ics romfin" 
du Tnovcn aL?e k Val-det-Fci's, ^^st un inimcnHe amphitheatre rniTrimut; 
de boi-H soinhrrs, jadbnomracs Bruch'alIeaH,t aujourd'hui pur comip- 
tion, Brecilii u. A Tune de ees extr^mites, coule une fontoine pres de 
lat^uelie ou volt deux pierres couvert^ de mousse que domine ime 
▼iille evoiz de bois vennonliie; <^cat la footabe d« Baiandoii «t le 
tombeoxi de Hetlixi; U dort, 4Ut-on, le vienz drnidc^ an mnniMare 
dee eenx et dn rail qui gdmil dans ks broyHee d*aleiitoiir. 

^De cette haateor, I'onl embiaaee toute la yall^ ei im horiaon aans 
boinee da boii^ de ehamps remplis de bite on de geneta anx flenie 
jannee, de paroinee et de lointama doehexe. 

<*Br^ilien etait une de ces fortts eacrte qii*habitaieiit les prd- 
tresscs du dniidisme dans les Gaulcs ; icm nom et celui do sa vallte 
I'attestenvient h ddfaut d^autre t^iiioi*;nage ; les noma de Ueox eoiit les 
plus surs gorans dcs 6venemen8 parses." 

All the old traditions wliich irive an intore^t to tin- i on st, continue 
to lie CTiTTcnt there. The Fairii's whu are kiuJ to cliildri n, an- stiJl 
reported to be seen in tlitir white apparel upon the Iwukii oi' the 
Fouutaiu; and the Fountaiu itself (whose watere ore now considered 
eelahrious,) is still said to be poeeened of its mamlloiis raiu-produ- 
dng propertiea. Id. seasoiis of drought, the inhabitants of the snirann- 
ding parishes go to it in piooession, headed by their fire great bauneta, 
and their priests, ringing beUs» and chsnnting Psalms. On arriving 
at the Fountain, the Rector of tiie Canton dips the fi)oi of the Cioss 
into its waters, and it is snre to before a mk elapses. 

The Fountain of Baranton is aappUed by a mineral spiiqg, and it 
bnbUes up on a pieoe of iron or copper being thrown into it. 

"Les enfans s'amuscnt h y jeter des epingles, et disent parcommun 
proverbe: *Bi$ d/mejimtaine deBerendon,etJe U donntrai line ifimf^* "% 

« 

• Kun-kored, yaXUf <*.pf 'Iruldestw. 
t Le boU de la None, de I'liermlle, de U SolluUrc 

% B«Tue de INiri*. Tome 11. 7 MiU. 1837. pp. 17— 5& artlete «*Vblte M ToBbwa 
de Merlin," par Tl.dodore de U VlUemarqad. 

I naitb«te >gaiii ezpreu my icknowled^ment to thU GenUemaK, fat tratmerlbiog 
Cht **Clievalier an Lton" for me from the MS. at Parli ( and also for kU kindnexs in 
corrictlof Out \*n*% of that part of It. wbtcb occapias from p. loO to 814. As he 
WM not k) England when th« fomcr put of Iho Bomum «m prtotod. Uiat porUon of 
tho work had not the tame advantage, aad to tUt dffflVWtMWt sraM bc Merited any 
crrort of ImpgreMiao whkh My ftpptw In it 

2 G 
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LLYN DULYN IN biSOWDON. 



TuE extraordinary property of producing rain, when spilt upon a 
stone, is attrilmtad to the waim of liyn Dulyn in Siiowd<ni, aooor^ 
ding to the following account, idiieh is tranriated from the Gveel, a 
Welsh Msgftiine, publiahed in London, 1805. 

**Thefe u alake in the mountabaof Snowdon, called Dnljn^ ina 

ragged valley, encirded by hjgh steep rocks. This hdce is extremely 
black, and its fish arc deformed and unsightly, having large lieads 
and small bodies. No wild swans are ever seen alighting upon it, 
(such as are on all the ot her lakes of Snowdon,) nor ducks, Tior any 
bird whatever. Ami there is u eauaeway of stones lescliTii:: into tliis 
lake; and if any one goes along this causeway, eveu when it i-* hot 
sunshine, and tlirows water so as to wet the fiirthest stone, which is 
called the Red ^\itar, [yr AUawr Goch,3 it iit a cluuice if it do not 
rain before night. WiiueaB, T. Prys, of Plas lolyn, and Sion Davydd, 
of Bhiwlaa, In SUn.*' 



r 
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GERMAN VERSIONS OF SIR YVVAINE. 



HAETltANN VON DEB AVKS POEM. 

The tlofj of Owain, or Sir Ywaine, was aho very popular with 
the Germans in the middle ages, and WM rersificd by Ilartmann Von 
der Aue, whom Adelung tells ua, was one of the MeLttcr Sanger, of 
the latter part of the \2ih, or the hesrinning- of the 1.1th Ci'iitury. 
Many copies of his Pocth ate extant ; and one wliieli exists in the 
Lihrarj' of the Vatican is consitlt-reil hy Tioek to he tlie oldej^t Ger- 
man MS. jiroscrved there. The composition Iwis alrtoily appeared 
xuore than ouce m print. It iii to be found in Professor Miller's 
coUectba of Teutonic Romances, 2 Vob. 4to. 1784. tfichaeler, who 
pnUialied it in four amalL 9wo YolumM^ Tioima, 1788, mado his 
tnnaciipt cihieflj from a MS. of IBVl, which was fomerly kept at 
the Caitk of Amlnai^ near In^raek, Irat is now in the Imperial 
Idfafrary at "^^enna. TIm Poem ia in hia edition divided mto twelve 
aonga; in that of Beneeke and T^hman, &ro, Berlin, 1827» it 
extends to 8165 lines, and tranacripts are given from various MSS. 
for the sake of rendering it the more interesting to the philological 
aindent. As Hartmann's Poem agrees almost in every respect with 
the Chevalier au Lion of Chrestien de Troyef, not only a<; rejrards 
tlie detail of their several incidents, but even in the very turn of 
expression, it is nnnecessary to enter up«m an analysw of it in 
this place.* The onl^ ditiereuce that occurs between them is, 

♦ Thettory of a Mod 1:cIp? rcseufd fVain ■ dragon, n'"''P''*ormil ^"'^ pfovItiRhln frrnti. 
lude by bl» aubteqnciit alljicUaient to hit deliverer, ia the Mubject of ibe UanUb bullitd of 
King Tidrlcb, the Dietrich of Bern of the Nlbelangoi Lay. A Metrical Translation of 
this ballad will be found In " Illustrntlona of Noribem Amlqultica," Itn. Rdlnliurgh, 
1SI4. A Mlinllar adrentaie ia drtalk'd in the Morte d'Arthur, a» baviug littalkn 8ir 
Piercival <<f OaUea, the Perodsrab Rvrawc of WeUb Romance, while engaged In tha 
qawi of the asngreat. He came one day Into a valley where a lion wan fiifbting with a 
•crpent which bad carried off one of hit wbelpa. " Syr Percynal tbougbte to heipe the 
lyon for he ,v v^ t u more naiurel bee«te. of the two, and there with lit- drcwr h\s »uerd, 
mad aouo by« ahelde afort bym* and lhar ba gaf tbc aatpeot aactaa a bufat (bat he had 
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in BOOM of tlw proper munflk Thw^ fhe "Funti BntdUan** 
is wmetimM alio called '*Breym«a in the Woodj** tbe fiHmtrii*n 
IB named Aathalnn, and King Atielon is the title beetowed on tlw 
opponent Sir Ywaine meeta with there.* By an eaaj tranatioiiy 
Cardnwl and Chester, where Arthur held his 0>nrt, aM leodavod 
into Coiidol and Cariodol. It ia stDgnlar that, according to the 
German version, Sir Gawain, in hit aigoment to induce his cousin 
Ywaine to leave liis brido, and engage in martial pursuits, warns him 
again.'>t falling into the errors of Sir Ereck,t tho Geraint ab £rbin of 
the Bliibiiio^'-ion, xvbose doniejjtic seclusion caustd him to lose the repu- 
tation for valovir which he had once enjoyed — and tJie young Lady 
whum Ywaine finds engiwrod in rcadiiis; a Romance to lu-r Father and 
Mother, is said to have bteu particularly ihu-nt in Wi-Lli, a term 
appUed by tho Germans to foreign lauguagfs in general, and in thLi 
instanoe prohaUy need to designate Nonnan French. 

In Von der Hagen*8 and BOaehipg's Btbliographical OntUne of 
the History of Gennan Poetry, {&tmMtr emJM^ }ur 
€kfMl( ^ :Dai^ PoHfc: Skrlilt, there ooenn 

a notice of acopy of Bartmann Von der An^a orOawe*Bpoeniy then 
in the UniTerstly labraiy at Boatod^ which diflbia in aome cnrions 
particnlaia from the pvinted Tereione* 

After aUting at the commencement, that the author's name was 
Hartmann, the MS. proceeds to say that ho brought the story into 
Germany from England, where be bad resided a lon^ time, and where 
h< h id seen it in Boolifi written in a Ibreign language, (likUdKIl 

i>u4)€n.) 

5)CT bra4)t bUt m<tt 

3u (XutM)) aU id) I) an Ocrnanim 

Da cr nil ][t wai ^avcfHtx 

^ ar< an Ocn ^cls4>m ibucbot gdc^. 

a dedely wound.** llie liongmteful for ihe kctvice be bad done taim, fawned apna Mm 
**M • •pwffl,** nd toflav coanfyiiA Us wlidp la Mfcif to his Mr, MtafMdu»air 
PrrdTkl, Bod foUmrad Ub. B. sir. c. d. 

« I find that in dodc of the old Wel»h PedlfiMa, OimIb UflM It atrtld **Icfll f 

Ffyiinawn," the Earl of thr FounUln. 

t Of Hartmann't Focn, on tbe adTentures of tLU hero, uolice will be taken liereafter. 
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ULRICH'S YWAINK 



Om Ulricb, supposed to biro been Ulndi Tukheun, who lired 
two centmrus lafeer than Hartmnui, faas abo left a Foem on the 
■abjeet of Yweme» for the iniiti«ri«1» of whidi he has evidently had 
TCooQiM to the same aonroM aa hta predeoeaior. Ubieh, however, io 
lesB dilfiiae; be, altogether, onita some of the triflhig inddente^ and 
baa sane variBitions in his mode of spelling the proper names. For 
instance, he makes no mention of Calogriant's hospitable entertain- 
ment at the Castle, on hb way to the fountain, where there is 
neither fine "weather, nor a concert of f^iiiirhig liirds previous to the 
combat; neither does he relate the cirtu in stance of the dead knight 
being brought into tlie dmniber wlu-re Ywaine is, and his wounds 
beginninir to bleed afresh. There are some slight diflferences in the 
accouBt of Sir (lawaiu's uucouutcr with Sir Meliogaus, when he 
rescues Arthur's Q,ut^n from that knight's power; and Ywuine's 
adTentove at the Clisatel de peame anentnre, where he finda the 
thxM hundred catptive ladies, is very lightly passed over. Arthur, 
ttid all the kn^hts of the Bound Table, are^ however, r^resented 
aa jonxncying to JuMbm, to celebrate his return thither, and hia 
reeonffillation with hia wife. Bratagne ia also fiequcntly allnded to 
In Ubich's Poem; he speaks of Nantoa^ and plaoea ^BreiQien** near 
the river Preale. 



SCANDINAVIAN VEBSIONS OF YWAINB. 



Hatimo thus fitt tiaced tlie Romance of Sir Ywaine fJuongh tht 

languages of Wales, France, England, and Germany, it now remaiDa 
to sliew that the popularity which this extraordinary tale enjoyed, 
wan Hot confined to these nations, hut extended to the remotwt 
recesses of the North. It was introduced, us l'rof('HS(»r Nyerup teik 
us,* "into Scandiiiavk in King Ilakou ilukonsyn's time. He had 
it trauBlated into Norse. It, ut present, exists in the Icelandic, the 
Swedish, and the Danish dialects, lu the two latter, it was versified 
«t the inrtaiioB of Qneeii Enphemia ; but in the Icelandic, it iwnabi 
In prose, just aa King Hakon had it tmulafted. Tha whda of Hiaia 
aompoeitioiiB ate only in MS.** 



DANISH VERSION OF YWAINE. 



wTHnDmlah MS. of Ivain waa onca in Peler Sjt*b lohtaiy; it 
afterwavd p a w o d intotbatof Boa^j^iard; and in tha eatalagaa of liia 

Books, published in the year 172n, it is mentioned at paga SSft, 
under No. 920, as follows, «£)m ^r. ^^OOtt tt Olfgrf gommrft 
9RanU<Crtpt paa honit 9Jcrt/ (of Sir Iwan, a very old Manuscript 
in Danish verfc.) What hecame of it afterwards, I have not heen 
able to I irn ; but I suppose that it is one of the two in the Royal 
Library at Stockholm." 



* ^llmiabdig »UlorlfablIa<«nin(< i Danmarf og %6r^(> p. i2:v-o. 

King Uakoo evioctd great p«rU»Uty to our old Romances, for tbat of Tristram aod 
tmnid wm alw Ivratlatad iMo Notm^ at bte c«amiiid» by llwauwk ItalMrt* Ib UNL 
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SWEDISH VERSION OF YWAINE. 

"In the same Library the Swedish Ivaiu is preaerred. It was first 
made known to the lennied world in Stjcmman's * XHl Om 23ctcnls 

(Oratiuu uu the State of the Sciences in Sweden in tlic times of 
Heathendom and the Papacy,) page 7d» and Fant afterwards noticed 
it m bis 'OboerrtttioiiM aokete lufltoriam STecanom illiutnuitM. 
Fntiealii I. Upaal, 1786.* The Swedldi Ivain ia in Tvaa, and 
ends thvfl^ 

• 

(iiiin( fShattat ^^{ittnM Itr 
^ott 9^(0 fi^l^ Nr 

t^cr ti( trv, t ffftn fma Ximo 
^ufmtia S)rotnin9/ t^t magf^iti 3 
Hat t^cfto S3ofcRa QMii^a ftvo 
9(f foal^fa lungo oc a wart ^aL 

Softer T^rominc^ ofbcr 'Jlon^c Oar 

Whidi ilgiuliefl^ that '*in the year 1909, Qaeen Euphemia caused 
tfab hook to be tranalated from the aonthem tongue into oar own. 
This lady was* by the grace of God, Queen of Norway Ibr tUrteen 
yean.** 

'*Fant remaricB expreesly, thai this most be nndemlood to mean 
that she had it translated into the Norse, and that afterwards it was 
translated from Noise into Swedish. (Compan Von der Hi^jen's and 
BOsching^s Mnsewn, II. 328.)" 



NOTES. 



ICELANDIC TEBSION OF YWAINB. 



nnSNT SAGA. 

Op tlie Icelandic version, eDtltkd Ivent Saga, Nyerup goes on to 
»ayy that it is to be found among the ArncmA^tcon MSS. iu the 
University Librar}' of Copenhagen, under No. 181, ! iu folio^ and 
No. 58}i, !^ in 4to. He gives several short extracts from it, of 
which the concluding one ia aa foUowa^ 

"Dg lifur hiar af tycna ^bcntl cr f^aton Stonuagur 
Ifim gomli U<t mm ur ftbnitu i^uugutuaii i n^rraciiu." 

**And here ends the story of Sir J vain, that King Ilakun the 
Old caused to be translated from the French tongue into the Norse.** 

The aame infonnation ia pwm at iha end of two ct^iea of this Saga 
m the Britiah Muienm, (Sloane MSS. 4857, and 4860,) whidi aie 
alao hi proee, and vaiy Tery d%ht]y from each other; -and whidi, 
from the extracts given by Nyemp, appear to difier only in their 
orthography from the MSS. in the Copenhagen Library. Fao- 
similes of the MSS. m the British Museum are annexed. They are 
hot)) written on paper, and that marked 4859 ia dated at the end 
"(SpM ontip 1693 22 S)cccna»rt«." 
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PEREDUR AB EFRAWC 



Efrawc iarJl bioed iarllaetli y gogled. A seitli- 
meib aoed idaw. Ac nyt o gjnioetheu yn vwyaf 
yd ymborthei efrawc. NamjTi o twmeimeint ary- 
ueloe<l. ac yniladeu. Ac ual y mae mynych yr 
neb aymkanlyno ac ymladeu aiyueloed. ef alas 
aechwemeib. Seithuet mab aoed idaw Pered' oed 
yenw. a ieuhaf ood hwnnw. Ac nyt oed oet idaw 
\7net y piilad nac y ryiiel. Pei oet idaw. ef a 
ladyssit mal y lladwjt y tat. ae \Todyr. Gwreic 
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PEREDUR AU KFRAWC. 



ystrywyat kynict oeA yn vam idaw. A phrvdcru 
aonic yn iiawr. am y hiui luab uo cliytV>eth. 
Ssef a ga&s jnj chjghor ffo j ynyalweh adiff- 
eithweli didnunwjdt. ac ymadaw ar kyfimnedeo. 
Ny adawd neb yny clicdymdeithas iiarayn gwrag- 
ed amcibon. adynyon didraba. ny ellynt dac ny 
wedei udunt nac ymlad. na ryfelu. Ny lyuaeeei 
neb yn y He y cl^'iiei y niab. kyuiiullaw na 
meirch nac srueu. rac dodi y viyt or mab ar^ 
nunt. Ac yr fforest yd ad y mab beunyd y 
chwjirc ac y taflu IIys«]^'on. k yskyryon. adiwar- 
iiawt ef a wolei. gatwao geiiyr y uam. A dwy 
ewic yn gyiagos yr goifyr. yn -aefyU. ac eressu 
yu uawr aoruc y mab bot ydwy hyiiny heb gym. 
a chyrn ar y rei ereill. athybyaw eu bot yn hir 
ar goU. ac am hynny koUi eu kym onadunt. Ac 
y ty aoed ym benn y fforest yr ^titvr. o vil- 
wryuetU a phcilcHtric. ef a gymhellwya yr ewiged 
ygyt ar geifpr ymywn. £f a deuth peredur dra- 
chefyn att y uam. Y mam heb ef peth ryued 
lywcleis ygbot. Dwy o*th eifyr di ;;\vo(ly rviniiet 
gwylltineb yndunt arygoUi eu kym. rac meint 
hyt y buant ar goll dan y koet Ac ny chafas 
dyn fO'st^ ^ p'oiiois yn eu g)Tru y 

mywn. Ac ar hynny kyfuUi aurnc pawb adyfod 
y edrych. Aphan webant yr ewiged ryfedu jn 
uawr aonigaut. Adiwanuwt wynt a wclynt tri 
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marcliavvc yii dyiiot arhyt raarchawcfford gan yst- 
lys y flbreet Sef tii mftrchawc oedynt. Gwalch- 
mei uab gwyar. ^ geneir gwystyl. ac owein uab 
uryen. Ac owein yn kadw yr ol y yiiilit y 
mardiavc a numaflsai yr aaaleu yn UyB arthur. 
Vy mam heb y pered' beth yw y rei lucko. 
Egylyon ynt vy mab heb liitlieu. Uyma vy jfyd 
heb y peied' ydaf yn egyl gyt ac wynt. Ac yr 
fiord yn eu herbyn ydeuth peredur. Dywet endt 
heb yr owein a weloist di varchawc yn m}Tict 
hoibaw. na hodiw mi doe. Nawn lieb ynteu beth 
yw marofaawc. . Yiyw beth wyfi beb yr owem. 
Bei dywetut ti ynd 3rpeth a ovynnaf ytt!. Min- 
neu a dywed^vll y titheu yr hwnn aovynny di- 
thea. Dywedaf yn l]awen heb yr Owein. Beth 
yw hwnn heb y peredur wrth y kyfrwy. kyfrwy 
yw heb yr Owein. Amofyii aorue ynllwjT betli 
oed ykyweirdebeu awelei ef ar y gwyr ar meirch. 
ar anieu. Apha beth a vynnynt ac wynt. ae 
aellynt o houuiit. Ooweiu a uenegis idaw yii 
ilwyr pob peth or aellir ac wynt Dos ragot heb 
y pered' mi aweleis y kyftyw aovynny titheu. 
Aminneu aaf yth ol ti. Yna }TnchocIut aoruc 
Pered' att yuam. ar nifer. Ymani heb ef nyt 
egylion oed y rei gynneu. namyn marcbogyon ur- 
dolyon. Yna ydygwydawd y nam yn varw lewic. 
Ac ydaeth jwred' hyt Uo ydocd kcllylci agywcdei 
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g) limit udunt. Ae adygei vwyt allynn or kyfan- 
ned yr ynyalwch. A che%l brycbwelw y8kyniic 
ciyuaf a tebygei a gymertli. A phvunToree a 
wasgwys yiio^yfrwy idaw. Ac (»uyd)u danwaret y 
kjrweirdabeii awelsei ar y meirch ac ar boppeth 
aora' pered'. Athiaehefyn j death pered' att y 
uam. Ap hynny datlewygu aoruc yr iarlles. Ic 
vy mab kychwyn a vynny. leu heb ef gaii dy 
genyat Ariio y gennyfi gyghoreu kyn dy gyeh- 
wyimu. Ynllawen heb ef dywet ar vrj-s. Doe 
ragot heb hi y lys artlnir yn He niae goreu y 
gwyr. a haelaf. a dewiaf lie y gwelych eglnya 
kan dy pader wrthi. Ogwely vwyt a diawt ©r 
byd reit itt wrthaw. ac na bo o\vyl)ot adayoni y 
rodi itt kymer dy hun ef. Or clywy diaspat doe 
wrthi. adiaspat gwreic aonat diaspat or byt. Or 
p^ely tlws tec. k^mer ef. a dyro y arall. Ae 
o hynny clot a geffy. Or gwely wreic tec. gor- 
deieha hi. kyn nyth vynno. gwellgwr a ph^ed* 
igach yth wna o hynny no chynt. 

A gwedy yr )inadrawd hwnnw ysgynnv a aoruc 
peredur ar y uarch. adyroeit o aflachea vlaen llym 
ynylaw. achychwyn racdaw ymeith aorue. Ae j 
bu deudyd a d>\'yiK)8 ynkcrdet ynyalwcb fforestyd. 
ac amryw lediffeith heb vwyt ac heb diawt. Ac 
yna y doeth y goet mawr ynyal. ac ynipell yn} 
coet ef awelei lannerch dec wastat. Au yiiy Uau- 
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aerch y gwelei bebylL Ac yu rith eglwys ef a 
gant y pader vrth y pebyll. A pbaith ar pebyll 
y doctli. adrws y pebyll aoed yii agorct. A chad- 
eir eureit ocd yu agos yr drws. Amorwyn wineu 
delediw yny gadeur yn dsted. a lactal eur am y 
thai, ameini llywychedic yny ractal. Amodrwy 
uururas am y llaw. adisgyn aoruo peredur. adyuot 
medaw ymywn. A Uawen uu y norwyn vrthaw. 
a chy&rdi gwell idaw. Ar tal y pebyll ef awelei ' 
vwyt. ailwy gostrel yn llawD owin. a dwy ihnth 

0 vara cann. A golwython o gic meiuoch. Vy 
mam heb y pered' aerchia ymi pale bymiac y 
irwelwn vwyt adiawt y fxymryt. Dos titlieii iinhcn 
yn llawcn yr bwyt a gressaw wrthyt. Vna y ky- 
meith peied' haimer y hwjt ar llymi idaw ehun. 
Ac adaw ylMI yr uorwyn. A phan darau y per- 
edur vwyta. dyuot a omc a gostwng ar tal y lin 
rac bron y uorwyn. Vy mam heb ef aerchis ymi 
yn lie y gwelwn tlws tec. y g}inryt. Kymer tithen 
eueit heb hi. Y uotrwy a gymerth pered'. A 
chymryt y uarelL a chychwyn ymeith. Yn ol 
liyniiy Uyma y marcbawo bieaoed y pehyll yn 
d)iiot. Sef ocd liwniiw sylxjrw y llaniiercb. Ac 

01 y march a welei. Dywet heb ef wrth y nor* 
wyn. Pwy a uu yma gwedi mivi. Dyn enryuod 
y ansawd arsfUvyd heb hi. A luciip'^q ansawd per- 
edur ae gerdet yn Uwyr. Dywet heb ef. a vu ef 
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guimjt ti n gwneuthur omuod arnat. Na vu mjn 
yjgret heb bi. na cbam nys gome ym. Mjn 
yygret nyth grodaf. ar yny ymgaffwyf ac efo y dial 
vygbewilyd am ny cheffy ditbeu trigyaw dwy 
noB yn vnty. A cbyucnli aonic y marebawc y 
ymgciflsaw a pberedur. Ac yntea beredur a gycb- 
wyniiawd parth a Ilys artluir. A chynn y dyuot 
ef y Jys arthur. ef adaethoed marchawc andl y lys 
arthiir. Ac a rodes modrwy Bunuas yn drwB y 
portli yr dula y uarch. Ac yiiten a deuth yr neuad 
yn lie yd oed arthur ar teulu. A gwenhwyfar ae 
rianed. a gwas ystafell yn gwassanaethu o orrlwch 
ear ar Wenh^vyuar. Yna y marebawc a dinenawd 
y Ilyn aoed yudaw am y liwyneb ai^ broiilibil. a 
rodi bondttst mawr y W&ahwj&r, A dywedut. 
Or byd neb ky eboinet ac amwyn y gonilwcfa 
hwiin ami. Adial sarliaet gweiiiiwyfar. deuet ym 
ol yr weiiglod a mi ae harhoaf yno. Ae varch a 
gymertb y marbcawc ar weirglod a gyrcbvys. Sef 
aorugant pawb or toulu gostwng on penneu. rac 
udolwyn y im vynet y dial sarjbaet gwenhwytiar. 
atbebygolyaetb oed gantunt na wnaei neb chmen 
ky eboinet a hynny. o ny bei not amaw vilwry- 
UL'th. ac au gerd. neii letrith. ual na allei neb 
ymdiaL ac ef. Ar hynny llyma peredur yn dyuot 
yr neuad ar gclTjl brycbwelw ysgyrnic. a cbyweir- 
dabcu musgrell aniuw. ac yu aiiiiydwf yu Ilys 
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IcyAml a honno. Sef yd oed gei yn seujll ym- 
penied 7 neuad. Dywed heb y peredur y gwr hir 
racko mae arthur. Beth a vynnit ti beb y kei ac 
arthur. Vy mam aercliis ymi dyuot ym urdaw yu 
varchawc Tidawl att arthur. Myn vygkret heb y 
kei ly aghyweir ydw}i^ o uaroh ac ameu. Ac ar 
li}iiiiy y arofuiiiiot or toulu abwrw llyskyon idaw. 
Ar hyriny Uyma gwr yndyuot y mywn, adaethoed 
blwydyn' Ignmo hyimy y lys arthur. ef a chorres. 
y erchi trwydet y arthur. a hynny a gawssant. 
Ac yggouot y viwydyn nydywedassei un o honunt 
vngeir wrth neb. Aphau acganYu y oor pered'. 
haha heb ef gressaw duw wthyt pcred' dec uab 
efrawc. arbeiinic milwyr a blodeu march ogy on. 
Dioer heb y kei llyna vedru yndrwc hot blwydyn 
yn Uys arthur yn rat yn kael dewis dy ymdidanwr. 
a ^Iw y kyfryw dyn 11 hwnii yg^^wyd uilliur ac 
deuiu. ae dyscu yn arbeimic milwyr. a blodeu 
marchogyoxL a rodi bondust idaw yny vyd yr 
llawr yny varw lewic. ar hymiy llyma y gorree 
haha heb hi gressaw duw wrthyt pered*" dec vab 
efrawc. blodeu y milwyr a channwyll y marchog- 
yon. le vorwyn heb y kei. Llyna vedr yn drwc 
bot viwydyn yn vut yn Ilys arthur. a galw y kyf- 
lyw dyn hwnn yny mod y gelwdst. a gwan gpurth- 
troet o gei yndi yny vyd yr llawr yn varw lewic 
y gwr liir heb y peredur manac ym mae arthur. 
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Taw ath son heb y kei. dos yn ol y marchawc 

aaeth od}iua yr wcirglawd. a dwc j gorvhvch y 
gan taw. a bwrw ef. a chymer y yarcli ae arueu. 
a gwedy bynny ti a geSfy dy urdaw yn wchawc 
urdawl. Y gwr hir minneu a wnaf bynny ac }Tn- 
clioelut penn y varch ac allan. ac yr weirglawd. 
Apbandeutb yd oed y maicbawc yn ntanchogaeih 
yn ryuygus oe allel ae demed oe tebygolvaetb ef. 
Dy wet lieb y marchawc aweleist ti neb or Ilys yn 
dyuot ym ol i Gwr bir oed yno beb ef. aercbis 
ymi dy vwrw di acbymryt y gorrlwcb ar mardi 
ar arueu ym y liuu. Taw heb y marchawc. dos 
dracbefyn yr ilys. ac arch y gennyf y artbur xlyuot 
ae ef ae arall y ymwan ami. ac ony daw yn gyf- 
lym nys arhoaf i euo. Myn vygcret heb y pered' 
dewis di ae otb vod ae otb anvod. mivi a yynnaf 
y mutch, ar arneu ar goiflwcb. Ac yna y gyrcbu 
or marcbawc ef yn llidyawc. ae wan ac arlloBt y 
waew yrwng ysgwyd. a niynwgi. dymaTii; mawr 
doluruB. Aba waa beb y pered' ny cbwaiyei 
weiBSon Tymam a nuvi Telly. Mumea a cbwaryaf 
a thithen val hynn. ae vwrw ef a gaflach blaeii 
llym. ae vedm yny lygat yny vyd trwy y wegii 
aUan. ac ynteu yn varw yn gytneit Dioer beb 
yr owcin uab uryen wrth gei. drwc y medreist am 
dyii ifol a yrreist yn ol y marchawc. Ac un o 
deu aderw idaw ae bid ae twtw. ob y bwrw a 
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derw yr mari liawc rif gwr mwyii or Lljs a vyd 
aruaw gan y marchawc. ac aglot dragywydawl y 
arthiir ae vOwyr. Os y lad aderw yr aglot a 
gerda val kynt. ae pechawt araaw ynteu yn ych- 
wauuec. a ll^Tia \y ffyd ydafi. y wybot py gyfranc 
yw yr eidaw ef. ac y doeth owein yr weiiglawd. 
Sef y gwelei oweiii jKred' yn llosgaw y gwr. ar 
hyt y weirglawcl. Beth awriey di uelly heb owein. 
Nydaw byth heb y pered' y beis hayaro y am- 
danaw. tym yw gennyf pa ny o honaw ehnnain 
pan henyw. Yua y diosdes owein yr anieu ar 
dillat. liyxua eneit bob ef uarch ac arueu gwell. 
nor rei ereiU. a chymer yn Uawen -wynt adyret 
ygyt ami hyd att arthur yth urdaw yn Tarcbawc 
urdawl. kanys ti ae dylyj*. Ny chatwyf vywyneb 
ot af heb y peredur. namyn dwc di y gorflwch y 
gennyfi y wenhwyuar. a dywet y arthur palebynnac 
y bwyfi gwr idaw ^daf. ac c> gallaf lies a gwas- 
flanaeth idaw mi ae gwnaf. a dywet na deuaf y 
lys vyth yny gaffwyf ar gwr hir yssyd yno y dial 
sarhaet y kor ar gorreR. Yria y doutli owein 
drachefyn yr Uya ameuegi y gy&aac y arthur a 
gwenhwyoar. ac y bawp or teolu ar bygwtii ar 
gei. Ac ynteu pered' a gychwynnwys ymeith. ac 
nal y byd yn kerdet. llyma uarcliawc yn kyuaruut 
ac e£ Pa le pan deui di heb y marchawc pan* 
deuaf o lys arthur heb y pered' ae gwr y ariliur 
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wyt ti heb ef. le iiiyn vygkrcL heb y pereil'. 
lawn lie yd wyt yn ymardelw ac arthur. Pabam 
beb y pered^ Mi ae dywedaf itt beb ef * * 
ar artllur viun eiryoet. ac agchyrdwys ami yn wyr 
idaw mi ae lledeis. Ny bu hwy yryugtunt no 
hynny ymwan a omgant. Ac ny bu bir yny 
vyryawd pered' ef dros pedrein y web yr llawr. 
Nawd aercbis y marcbawc idaw. nawd a geffy beb 
pared' gan rodi dy Iw ar vynet y lys artb' a 
menegi y arthur' mae mi ath vyrv wvs er emryded 
gwassauaetb idaw ef. a manac na deuaf byth y 
lys yny gatiPwyf dial sarbaet y coir ar gorres. ar 
marcbawc arodes y giet ar bynny. ac a gycbwyn- 
iiwys racdaw y lys arthur. ac uomc b)niny. ar 
bygwtb ar gei. ac ynteu i>ered' a gychwynnwys 
racdaw. ac yn yr im wytbnoB ef a gy&mu ac ef. 
Vn marcbawc arbymtbec ac ef pered' ae hjrjwys 
yugywelydyus. aaethaut y lys arthur. ar vn ryw 
ymadiawd gantunt ac a daetboed gan y marchswc 
kyntaf. ar vn bygwth gan pered' ar gei. a cbeiyd 
a gauas kei gan arthur. agoualus uu }iiteu gei 
ambynny. Ynteu pered' a gychwynnwys racdaw. 
Sef ydeutb y goet mawr ynyal. ac yn ysUys y 
coet ydoed llynii. ac ai* y tu arall yd oed kaer 
dec. ar lann y llynn y gwelei gwr gwynllwyt tel- 
ediw yn eisted ar obennyd c ball, agwisc o bali 
ymdanaw. a gweisson yn pyscotta ar y llynn bone. 
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Val y gweleis y gwr gwynllwyt pered' )i) <lyu()t. 
kyuodi aoruc tu ar gaer. a chioff oed yr heuwr. 
ynten peied' a gyrchwys y Uys ar porth a oed 
Ml a«rorot. ac yr iieuad ydeiitli. Ac yd olhI y 
gwr gwynllwyt yn eisted ar obennyd. a ftyryf dan 
wswf yn llosgi xae j yioa. a chyfodi aomc y 
teolu ar niuer yn erbyn pered' ae diarchenu. ac 
erchi awnaeth y gwr yr mackwy eisted ar tal 
y gobenyd. Achyt eisted ae ymdidan aorugaat. 
Aphan -m amser gossot byrdeu amynet y ywyta. 
ae ar y neill law yr gwr bioed y Ilys yd oed 
pered' yn eisted. Gwedy damod bwyta. goTyn a 
oiuc y gwr y peredur. awydyat Uad a chled3rf 
yiida. na wn beb y pered' kaffwn dysc i)a.s 
gwypwn. A wypei chwaie a ffon a tbaryau ynda. 
ef awybydei ymlad aehledyf* Deu vab oed yr 
gwr. gwas inelyii a gwas gwiuiuu. Kyfodwch 
weisson heb ef y chware a^nn. ac a tharyan. 
Ac yna y ohware a ffynn yd aetbant Ujwet 
eneit heb y gwr. Pwy orea or gweisson dybygy 
di a chware. Vyntebic yw heb pered' y gal lei y 
gwaa melyn meuthur gwaet ar y Uall pei as 
mynnei. Kyuot tithen eneit a chymer y ffonn ar 
daryan o law y gwas gwineu. a gwiia waet ar y 
gwas melyn os gelly. Pered' agyfodes amynet y 
diwBie ar gwaa melyn. adyrcbauel flaw amaw. ae 
daraw dyniawt mawr yuy dygwydawd yr ael ar y 
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Jlygut. lie waet ynteu yn rydec. leu eneit heb y 
gynr. dos y eisted bellach. agoreu djn alad a 
chledyf jn yr ynys hoim vydy dL ath eirythyr 
ditheu vrawt dy vam wyf ynneu. a ehyt ami j 
bydy jwersbonn yndyscu nioes ac anier y gwlad- 
oed ae mynutrwyd. Kyuaitalrwyd ac adfwynder 
ac imbemrwyd. ac ymadaw weithon a ieith dy 
vam. ami a vydaf athro itt. ac ath urdaf yn 
wchawc urdawl o hynn allan. allyma awnelych. 
Kyt gwelych beth avo lyued gemiyt na amouyn 
am danaw. ony byd o wybot y venegi itt. nyt 
aruat ti y byd y keryd. namyii ariiaii. kaays mi 
yssyd atbio itt Ac anuyiael emyded a gwaasan- 
aeth agymerassant. Aphan uu amser y gyscu 
yUaethant. Paadootti y dyd gyutaf. kyuodi aonic. 
Pered' achymryt y varch acban gennyat y e^rytbyr 
kych^ryn ymeith. Ac ef adoetb y goet mawr 
ynyal. ac yn mhen y coet y deuth y dol. ar tu 
aiall yr dol wastat y gwelei gaer vavr. athu ar 
lie hwnnw y kyrchwys Pered' ar portb a gaoas 
ynagoret. ac }t neuad y deuth. sef y gwelei gwr 
gwynllwyt teiediw yn eisted ar ystlys y neuad. a 
mackwyeit yn amyl yn y gylch. a chyfodi aoragant 
yn urdasseid ae erbynnyaw. ae dodi y ar y neill 
law yr gwr bioed y llys. Ac ymdidaii aorugant. 
Aphan nu amser mynet yr bwyt dodi Pared' 
avnaetbpwyt y eisted ar neill law y gwr mwyn y 



Digitized by 



P£B£DUR AB EFIUWC. 



247 



vwyta. Agwedy daruot bwyta ac jvet cu ham- 
kann. gofyn aofuc j gwrda j Pered' a^dyat ef 
hitl achledyf. Pei kaffwn dysc teWc oed genyf y 
gwydwn heb Pered', Ssef ydoed ystyfFwl mawr 
yn Uamr j neuad amgyffi^t milwr yndaw. Kymer 
heb y gwr wrth Pered' y cledyf racko atharaw yF 
ystwfFwl liayarn. A phered' agyfodcs ac adrcwis 
yr yst wff w l ynj vu yndeudiyll ar cledyf yndeu- 
drylL Bwrw 3rdi7l1yeu ygyt a chyuatma ivynt. 
Pered' aedodes ygyt achyuannhau aorugant ual 
kynt. Ar eilweith y trewis yr ystwffwl yny ryd yn 
deudryll ar cledyf yndeadryll. Ac ual kynt kyu- 
annhau aorugant. Ar dr}'dL'd weith y kyifolyb 
dymawt atrewis ae bwrw ygyt ac ny chyuannbaei 
nar ystwffwl nar cledyf. le ivas heb y gwr do6 y 
eisted bellach am bendith ytt. Yny teymas goreu 
* dyn a lad a chledyf wyt. Deuparth dy dewred a 
geueist ar trayan yssyd heb gael. Agwedy kefi^ch 
yn gwbyl ny tliyckya y neb amrysson a thi. ath 
ewythyr wyf inneu vrawt dy vam. brodorjoa ym 
ni ar gwr y buost neithwyr yny ty, Ac yna ym- 
didan ae ewythyr aoruc pered' ar hynny y gwelet 
deuwas yn dyiiot yr neuad. ac yn my net yr ysta- 
uell. a gwaew gaatynt auveitrawi y veint. atlui 
ffirwt owaet yn redec or mwn hyt y llawr. Aphan 
welas ef y niver hwnnw. lleiiein adrycyruerth a 
orugaut. Ac yr hynny ny thorres y gwr y ymdi- 
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dan a, phered'. Yr liyiiny ny dywat of y bered' 
yr ystyr. njegofyimawd yateu. Gwedy tewi yspeit 
TechaQ. ar hyniiy Ilyma dwy vorwyn yn dyuot 
adysgji vawr y lyngtunt. aphenn gwr yiiy dysgyl. 
agwaet yn amyl yny chylch. Ac yna diaspedein 
aoragant yn vawr niuesr y llys. yny oed vHn trig- 
yaw yn vnllys ac wynt. Ac or diwed tewi o 
honnunt. Aphan vu amser y gysgu ydaeth pered' 
y ystauell tec. Athrannoeth pered' a gychwyn- 
nwys genyat y ewythyr racdaw ymeith. Odyna 
ef adoeth y goet ac jTnpell yny coet ef aglywei 
diaspat. Sef y gwelei wrdc wineu delediw. amaich 
a chyfrwy amaw yn seuyll geyr yllaw a cheldn 
yny hyinyl. ae yn keissaw bwrw y gelein ar y 
nuurcli yny kyfrwy. ydygwydei ynteu yr llawr. ae 
y dodei bitheu diaspat. Dywet yj chwaer heb y 
pcred' pa diaspedein yssyd amat. Ova yspfymun- 
edic pered' bychanwaret vyggovit a geueis eiijoet 
geiiyt tL Paliam heb y pered' y bydwn y^gymun 
i. amdyuot yn achaws y lad dy nam. kanys pan 
g}Thwynneist oe banuod y neidyawd gwaew yny 
chalonn ac o byimy y bu narw. Ae am hyimy 
ydwyt yn ysgymnnn. ar corr ar goms aweleist yn 
Ilys artbur. correit di dat ti ath nam oedynt. 
Achwaeniaeth itt wyf ymunL am gwr priawt oed 
hwnn. ae Uadawd ymarcbawc yssyd yny Uannerch 
)Tiy coet. ac ua dos dithen yny gyvyl ef rac dy 
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lad o honaw. Vy chwaer earn ydxsyt ymkerydu. 
am Tjmot jngyhyt ac y bum y gyt a cliwi. abreid 
Tyd ym y oraot. Aphei bydnvn avd hivy aoawd 
wflei }Tn y oruot. athitheu taw bollacli ath dr)'- 
cyruerth. kany thyckya anigeii. ami a gladaf y 
gelein. Agwedy hyny mi aaf hyt Ue mae y 
maichawc j edryeh aallvyf y dial arnaw. a gwedy 
cladu y gwr o hoiiaw. D}Tiot aorugaut y lie yd- 
oed y marchawc yn marchaeth yn zyuygus yny 
llamieich. ar hynt gofyn or marchawc y pered' py 
le pandoei. Pan deuaf o lys arthur. ae gwr y 
arth' wyt ti. leu myn vygkret. lawn lie yd 
ymgysdyny o arthur. Ny bu hwj no hynny ym- 
jrj'rchii a onigant. Ac yn y He pered' a \aryaM(l 
y marchawc. A nawd a erchk yuteu y bered'. 
Nawd agefff heb y pered*^ gan gymiyt y wreic 
honn yn priawt. a gwneuthur y parch ar anryded 
goreu a ellych idi. am lad o honat titheu y gwr 
piiawt hi yn wirion. amynet o honat y lys arthur. 
amenegi idaw mae mi ath vyrywys yr cnryded a 
gwassanacth y arthur. Amenegi idaw ua deuaf i 
hyt y lys ef yny ymgafiVvyf ar gwr hur yssyd yno 
y dial sarhaet y corr ar gorres amaw. achedemyt 
ar h}Tiny a gymerth y y marchawc. acliywcir- 
aw y wreic yn gyweir o varch a diUat gyt ac ef 
y lys arth'. A men^ y arthur y gyiianc. ar 
bwgwth ar gei. A cherj^d a gauas kei gan arth' 
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ar tenia am vylltu o honaw gym IsjvM a pher- 

ed' o lys artbur. Heb yr Owein uab uryen. ny 
daw y mackwy hwnnw byth yr Uys, nyt a kei or 
Uys allan. Myn yygcret beb arthnr mi geiasaf 
ynyalwch ynys prydein am daiiaw }Tiy caffwyf. ac 
yna gwnaet pob un onadunt aallo waetbaf y gilyd. 
Ynteu Pered' a gychwymiirya racdaw. ac adenth y 
coot }Tiyal. amsatbyr dynyou nac alaiii>L iiys gwelei. 
namyu gwydweli a Uysseu. Ac yn dibenn y coet 
ef awelei gaer uavr. athyreu kadam amyl end. 
Ac yn agos yr porth hwy oed y llysseu noc ynlle 
aiall. Ac ariiost y waew ef a ffustawd y portb. 
ar hymiy Uyma was melyngoclL achul ar vwlch y 
gaer. Dewb unbemi heb ef ae mi a agorwyf y 
porth itt. ae menegi yr neb pennaf dy not iiiiieu 
yn drws y porth, Manae yj mot yma heb pered'. 

* 

Ac or mynnir vy nyvot y mywn mi adeoaf. T 
mackwy adeuth drachefvu ac a agores y porth y 
pered'. A phandeuth yr neuad ef awelei deunaw- 
weis o weisson cnlyon cochyon midwf ac vnpiyt 
ac vnwisc. ac uiioet. ar gwas aiigorassei y porth 
racdaw. A da vu eu gwybot ae gwassauaetb. ae 
dtarchenu a orugant £i8ted ac ymdidan aomgant 
At hynny Uyma pmnp mor\^yii yn dyuot or ysta- 
uell yr neuad. Ar uorwyn pennaf onadunt. Dieu 
oed gantaw na welsei diemeint Igmdecket a hi 
eiiyoet ar anil, a henwisc o hall rwyllawc ymdanei 
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a ToasBei da gynt jnj irelir j ehnawt trwydav. a 
gwynnach oed no blawt 7 kriaaant. y gwallt faitheu 
ae dwj ael duach oedyut nor muchud. deu uann 
gochjon ^chein jn j gmdyeu. oochach oedynt nor 
dim cocihaf. kyuarch gwell y pered' aoruc y vor- 
wyn a mynet dwylaw mynwgwl idaw. ac eisted :ir 
y neill law. Nyt oed pell yn ol hynuy. ef a welei 
dvrj Tanadies yn dyuot achostrel yn Dawn owin 
gan y ilcill. a chwe thorth ovara cann gan y llall. 
Arglwydes iieb wy duw a wyr iia bu y gymeint 
anil a hynn oywyt allynn yr koveint hwnt heno. 
Odyna yd aethant y vwyta. aphered' a adnabu ar 
y uorwyu myimu rodi or bwyt arllyim idaw ef 
mwy noc j aiall. Tydi vychvaer keb y pered'. 
Myvi a lannaf y bwyt ar llynn. Nac ef eneit 
heb hi. Llyma vy ffyd mae mi ae rarmaf. Per- 
ed' a gymerth attaw y vara, ac arodes y bawp 
gyatal ae gilyd. Ac y ueasur ffiol orll)ii ef arodes 
y bawp gystal ae gilyd. Pan oed amser niyiiet y 
gyseu. ystauell a gweirwyt y pered' ac y gyscu yd 
aeth. llyma yy chwaer heb y gwefason wrth y 
vorwyn deekaf a pbennaf onadimt nuv-hwn i ytti. 
Beth yw hynny heb hi. Mynet att y mackwy yr 
ystauell uckot y ymgynnic idaw. ynywed y bo da 
gantaw ef ae ynwreic ae yn orderch. Llyna heb 
hi beth ny weda. niivi heb aciiaws eiryoet a gwr. 
Ac ymgynnic o honaf ynneu idaw ef. ymblaen 
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vyggorderchu o honaw. ny allaf i hynnj yr dim. 
Dygwii y duw ankyfles o ny wney di h\-ny. ytli 

adawii yth elyuiiyou yuia y wiHMitliur a vyuiiont 
athi. Ac rac ofyn hynny kych\i7imv a omc y 
vorwyn. athan ellwg y dagreu dyuot nodi yr ys- 
tauell. achaii dwnvf y dor yn agori. deffroi aoruc 
Percd'. fckif ydocd y vorwyn yn wylaw. ac yu 
diycameithu. Dywet vychwaer heb y pered'. Pa 
ystyr yd wyt yn wylaw. Mi aedywedaf ytt ar- 
glwyd lieb hi. Vyiitut i bioed y kyuoeth h\vnn 
unben idaw ehun. ar Uys hoon ar iarllaeth ydanei 
«;(iri ii yii y g)iioet1i. Sef ydoed mab iarll aiall 
yin crclii yniieu ym tat. Nyt awn ymieu oiii bod 
attaw ef. nym rodi ynneu vynntat om hanuod idaw 
ef nae y iarU or byd. Ac nyt oed o blant ym 
tat i iiumyii uiyvi \y hun. A<jwt'(ly niarw vyiitat 
y dygwydwys y kyuoetli ym Haw yuheu. ahwyrach 
y mynuwn eno no chynt. Sef aomo ynteu yna 
tyuelu aniafi. agores«jf> im y kyuoeth eith\T yr vnty 
hwmi. Ac rac duet y gwyr aweleist di brodor}'on 
maetli ymi. achadamet y ty. ny cheit byth trabar- 
baei bwyt a Uynn. Ahyuny aderyw. namyn ual 
yd ofd y mynachesseu aweleist di yn porthi ui 
herwyd bot yn lyd udunt liwy y kyfoeth ar wlat. 
Ac weitbon nyt oes udunt wynteu na bwyt na 
Ilynii. Ac nyt oes oet bellach noc auory yny del 
y iarll ae holl allu gantaw ampenn y lie hwnn. ac 
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06 mm ageiff ef. nj bjd ^eU vyndihenyd. nam 
rodi 7 weisson y veircfa. adyuot y }iiigyiinic y 
titheu arglwyd yn y wed y bo hcgaraf geiinyt. yr 
bot yn nerth jrmi. yn dwyn odyma neu yn amdi- 
fSyim innheu yma. Dos Yjchwaer heb ef y gysgu. 
ac n)t af y wrtliyt kyny wnelw)f dim oc :idy\vud)'. 
yny wypwyf aallwyf a uerth ywch. J>rdcheiyn 
ydeuth y uorwyn y gysgu. Tiunnoeth y bore y 
kyuodes y uorwyn ac y deuth hyt lie yd ood per- 
ed' a chyvarcli gwell idaw. Duw a rodo da ytt 
eneit a pba lyw cbwedleu yssyd gennyt Nyt oes 
namyn bot y iaril ae boll allu gwedy ry disg}^u 
wi th y porth. Ac uy welas ueb llo amlach pe- 
bylleu na marcbawc yn galw ar arall y ymwan. 
leu beb pered' kyweuer y minneu vy march. Yna 
y varcli a gyweirwyt y beredur. ac ynteu a gyfodes 
ac y gyrchwys y weiiglawd. Sef yd oed marcbawc 
yn marchogaeth yn ryuygus yny weirglawd gwedy 
dyrebafel arwyd yniwao. Ac yii ymwaii aoni^aiu. 
A phered' a yyiyawd y marcliawc dros pedreiu y 
web yr Uawr. Ae yn diwed y dyd ef adeutb 
marcbawc arbennic y } mwan ac ef. a bwrw bwnnw 
aoruc pered'. Nawd aerchis bwnnw. Pwy wyt 
ti beb y pered'. Dioer beb ef penteulu y iarlL 
Beth yssyd o gyfoeth y iarlles yth uodyant tu 
Dioer heb ef y trayau. leu heb ef eturyd idi 
draean y cbyuoeth yn llwyr. ac a goueist oda o 
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honaw a hwyt kauwr. ac eu llynn ac eu meirch ac 
en hamea heno jn j Ujb idL a thithea jngaichar- 
awr idi eithyr na byd eneit nadea. A bynny a 
gahat yndiannot. Ar uuiwyn y nos hoi mo yn 
hjfrjt laweiL a gwedy caffel kwbwl o hyniiy. 
Atluannoeth peied' a gyichwyB y veii^lawd. alla^ 
os8ogr^\y(l o honunt a byryawd of y dyd hwnnw. 
Yndiwed y dyd kwnnw ef adeuth marchawc 17- 
fygoB tubeimic. a b^rw hvnnw aornc pered' a 
nawd a erchis hwnnw y pered'. Pa vn wyt 
titheu heb y pered'. Disteiu Ilys heb ef. Beth 
heb peied' yssyd o gynoeth y uorwyn yn Yea 
ytti. Trayan y kyuoeth heb ef. Teu heb y pered' 
y kyuoeth yr vorwyn. ac a o da o honaw yii 
llwyr. abwyt deukannwr. ac ea llynn ae eu meirch 
ao eu haraeu. A thitheu yn garcharavr idL a 
hynny yu diaimot a gahat. ar trydyd dyd y deuth 
pered' yr weirglawd. a mwy a vyrywys ef y dyd 
hwnnw noc ondyd. Ac yndiwed y dyd ef adoeth 
iarll y ymwan idaw. ac ef ae byrywys a nawd a 
erchis ynteu. Pwy wyt titheu heb y pered'. JVIi 
y iarll heb ef nyt ymgelaf. leu heb y pered' y 
hyarllaeth } iiLi wbwl yr yorwyn. ath iarllaeth titheu 
heuyt yn achwanec. A bwyt trychann\^T. ac eu 
llynn ac eu harueu ac eu meirch. a thitheu yn y 
medyant. Ac uelly y bu yn gwbwl. Ac y trigy- 
awd pered' teir wythnos yn peri teymget a daretr 
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tyngedigaeth yr uorwyn ar kyuoeth with y chyg- 
bor. gaa dy genyat heb j perod' mi a gyehwynnaf 

ym(Mtli. le hynny vymrawt avynny. leu iiiyn 
yygcret. apbei na bei o garyat araat ti ny bydwn 
yma byt y bum. £neit heb hi Pa th wyt titheu. 
Pared' uab efrawc or gogled. ac or daw na go^t 
amat nac enp}^rw7d. manac attaf. ami ath uindi- 
flymiaf OS gallaf. Odyna kychvyn aoruc pered' ac 
ym pell odyno ef a gyferuyd maichoges ac ef. 
Amarch achul gochwys y danei. A cbyuarch 
gweli aoruc hi yr mackwy. Pa le pan deuy dl 
vy chwaer. Menegi aoruc idflw yr acbaws yd oed 
ar V kcrdet hwiuiw. Sof oed honuu <^wreic 8vberw 
y ilaonercb. leu beb ef mi yw y marcbawc y 
keueist di y gofut hvnn oe acbaws. Ac ediuar 
vyd yr neb ae gwnaeth. Ar hyiuiy llyma y 
marcbawc yn dyuot ac yn amofyn a pbered' 
awelsei ef y kyfiryw uaichawe ydoed ef yn y geis- 
saw. Taw atb son beb y pered' mi ydwyt yny 
geissaw. ac myn vygkret drwc wyt ar deulu wrtb 
y Torwyn aidiaws gwiiyon o honafi. Ymwan 
eiflsoes aonigant Ac ny bu bir yr ymwan pered' 
auyryawd y marcbawc. a naud aorcUis yuteu y 
bered'. Nawd age% beb y pered' gan vynet 
dracbenyn y ford y deutbost y Tenegi kaffel y 
vorwyn yn wirion. Ac yn wynabwertb idi hitheu 
dy ¥wrw o honaf L Y gret ar bynny arodes y 
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marchawc ,Ac yiitou pered' a gerdawd nu^daw. 
ao ar vynyd j wrthaw ef a welei gasteU. apbarth 
ac yno ydeuth. a gwan y porth aoruc ae 'waew. 
ar liyiiny llyma was gwineii telediw yn agori j 
porth. a meint milwr yiidaw. ae oedrau mab 
amav. a phan death pered' yr neiiad. ydoed 
gwrt'ic vawT delcdiw yii eisted y mywii kadeir. 
Ailawuorynyon yn amyl yn y chylch. a Uawen vu 
y ^nreicda ^^rthaw. Aphan yu amser gantnnt 
mynet y vwyta aorngant. Gwedy daniot bwyta. 
da oed yti vnben heb bi vynet y gyscu y Ic arall. 
Pony chawn gyscu yma heb y pered'. Naw 
gwidon eneit yssyd }ina o widonot kaeloyw. ae 
tat ae mam gyt ac wyiit. ac nyt dcs andiane iii 
erbyn y dyd noc udiint yn Ikd. Ac neur derw 
udunt goresgyn y k}iioeth ae di£feithaw o n}i; }t 
vnty hwnii Ten heb y ])crcMl' >Tiia y bydwn lieno. 
Ac 08 gofut a daw anmwcb os gallafi les mi ae 
gwnaf. afles nys gwnaf ynneu Ac y gyscu ydaeth* 
ant. ac y gyt ar dyd pered' aglywei dia^'pat engir- 
yawl. Acbyuodi yngyflym aoruc pered' oe grys 
ae lawdj* u> gkdyf .m y ^.^L ac alian j 
doeth. Sef y gwelei gwidon yn ymordiwes a 
gwillwr. Ac yuteu yu diaspcdeit. Pered' a 
gyichwys y widen, ae ae tiewis a cldedyf ar y 
phenn yny ledawd yr helym ae phenflfestin ual 
dyscyl ar y pbeu. Dy nawd percd' dec uab 
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e&awo a uawd duw. Paham wracii >; g\Nydost di 
inae pered' wy^, Tygbetuen a gweledigaeth ym 
odef gofut J gennyt. Ac y tithen kymiyt march 
ac ameu y genyf yiineu. Ac vgyt ami y bydj yn 
dyscu marchogaeth a tfaeimlaw dy araeu. Val 
hynn heb y percd' y k&Sfy nawd. Dygret na 
vnelych gam byth ygkyuoeth y iarlles. kedernyt 
ar iLynny a gymertii pered' a cban ganyat y iarlles 
kycfaw3rn ygyt ar uddon y lys y gwidonot. ac yno 
y bu ef teir wythnos ar vntu. ac yua dewis y 
uarch ae arueo. a chychwymiu racdaw. adiwedyd 
ef a doeth y dyffiyim. ae yn diben y dyfliTnn ef 
a doeth y gudygyl meudwy. Allawen im y nicidw 
y wTthaw. ac yno y bu ef y nos hoiio. Tramioeth 
y bore ef a gyfodes odyBo. Aphan death allan 
ydoed gawat o eiiy gwedy ry odi y nos gynt a 
gwalch w^'llt wedy Had h\\'yat yn tal y kudugyl. 
acban dwryf y march kilyaw or walch. a disgyn 
bran ar gic yr ederyn. Sef a orac pered' senyll 
a chyiieiybu duet y vran. agwynder yr eiiy. a 
chochet y gwaet. y wallt y wreic uwyaf a garei 
a oed kynduet ar muchud. Ae chnawt oed kyn- 
wynnet ar ciry. acliucliter y gwaet yii yr oiry yr 
deuvatm gochyon oed yuy grudyeu. Ar hynny yd 
oed arthnr ae deuln yn keissaw pered' a wydawch 
chwi heb yr arthiir pwy y marchawc paladyrhir. 

a fieif yn y nant uchot. Argiwyd heb un mi aaf 
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y wybot ]>a vii )w. Yna y doeth y mackwy hyt 
J lie yd oed pered'. Agofyn idaw beth awnaei ef 
uelly. aphvy ocd. ao lac meint medwl pered' ar 
ywreic vwvaf a ^^avvl. uy rodos attcb idaw. Sef 
a oruc yutou gossot a gwaew ar pered' ac jmteu 
pered' aymchoelawd ar ymackwy. ac ae gwant 
dros bedrein y uarcb yr llawr. Ac yn ol ef 
adoeth pcdwar mackwy ar hugeint attaw. ac njt 
attebei yr vn mwy me gilyd. Damyn yr un gyrare 
aphob un. y wan ar un gossot yn llawr. Ynteu 
gei ydeuth attaw ef. ac adywawt yu disgetlirin 
anhegar wrth pered'. Aphered' ae kymerth agwaew 
y dan y dwy en. ac ae byrywys ergjt y wrtbaw* 
yny dorrcs y vreicii a gAvaell y ysgwyd. amarchog- 
aeth vn weith ar hugeint drostaw. Ac ual yd oed 
yny uarw lewic lac meint 7 dolur agawssei. ydym- 
choelawd y iiarch a tliiitli ;>arw gantaw grawth. 
Aphan welsant y teulu y march yn dyuot heb y 
gwr aniaw. y kychwynnasant ar vrya. parth ar 
He y buassei y g}franc. Aphandcuthant yno tyb- 
ygii ry lad kci. \\'yiit avvelsant hagen or kafFei 
vedic da. y bydei byw. Ny symudawd pered' y 
vedwl mwy no cbynt yr gwelet y pennyal aoed 
amben kci. Ac y d( uthpw)t achei hyt ynipebyll 
arthur. ac y peris arthur dwyn medygon kywreint 
attaw. Drwe uu gan arthur kyfamot a cbei y 
gofut hwnnw. Kanys mawr y karei. Ac yna y 
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dywawt gwalchmeL nydylyei neb kyfiroi marchawc' 
uidawl 7 ar J medwl y bei amaw yn agkyfbartal. 
Kanjs ac attoed ae collet ar daethoed ydaw. 
«e ynteu yn medjlyaw am y imic vwjhaf a 
garei. ar agkyuaitalwch hwnnw ac attujd a gj- 
uririiu ur gwr a yiiiwelas ac ef yndiwethaf. Ac 
or byd da geunyt ti arglwjd miui aaf y edrych a 
symudawd j marcbawc 7 ar 7 medwl bwnnw. Ac 
OS uelly y byd. nu aarchaf idaw ynhyfjar dyuot y 
ymwciet atbi. Ac yna y sorrcs kei ac y <lywawt 
geirea die kenuigennus. Gwaicbmei beb ef hyspys 
yw gcnnyfi y deny di ae ef berwyd y avwyneu. 
Clot bychan hagen ac etmyc yw ytt oruot y 
marcbawc lludedic gwedy blinaw yn ymlad. Velly 
bagen y goruuost di ar lawer onadunt wy. Achyt 
tra barliao gennyt ti ilauawt ath cireu tec. digawii 
vyd itt o arueiL Pels o Tliant teneu ymdanaU 
Ac ny byd leit itt torn nagwaew na cbledyf yr 
vinlad ar inarcliawc a •jfeflTvch vn vr ansuwd lioiino. 
Ac yim ydywawt gwalchmei wrth gei. Ti aallut 
dywedut auei bygarach pei as mynbut. ac nyt 
aniafi y perth}'n itti dial dy lit ath digyoveint. 
Tebic yw gennyf i hageu y dygafi y marcbawc 
gyd ami beb toni na breicb nac ysgwyd ymi. 
Yna ydywawt arthur wrth Walcbmei. mal doetb 
a phwyliic y d)"wedy di. a dos ditbeu ragut achy- 
mer digawn o anieu ymdanat. adewis dy narcb. 
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Gwisgaw awiiaeth gwalchmei ymdanaw. acber- 
det ncdaw yn chweric ar gam y weh. parth 
arlle ydoed peredur. Ac ydoed yntea )Tigor- 
ffowys wrth paladyr ywaew ac yii iiicHlylyaw jr 
vn medwl. Dyuot awnaeth gwalchmei attaw heb 
arwyd ereulonder gantaw. adjwedut wrtfaaw. Pei 
gwi^jwii vot }u da genuyt ti nial y mae da gen- 
nyfi. Mi a ymdidanwn athi. £ia8oe8 n^feasawl 
wyfi y gan arthur attat. y atolvyn lit dyuot j 
ymwelet ac ef. Adeuwr a doctli kyii no mi ar y 
neges iionno. Gwir yw hynuy heb y peredur. ac 
aahygar ydoethant. ymlad awnaethant ami ac nyt 
oed da gennyf jTineu hjnny. gyt ac nat ood da 
gennyf vyn dwyn y ar y medwl yd oedwu arnaw. 
Yn medylyaw yd oedwn am y mndc uwyhaf a 
garwn. Sef achawa y doeth cof im bynny. yn 
edrych yd oedwn ar yr eira. ac ar y imui. ac ar 
y dalneu o ivaet yr bwyat a ladyssd y walch yn 
yr eira. Ac yn medylyaw yd oedwn bot yn gyn- 
hebic gw)'nder yr eira. aduhet y gwallt ae haeleu 
yr man. ar deuvanu gochyon aoed yny gnidyeu yr 
deu dafyn iroet. Heb y gwalchmei nyt oed an- 
uuiiliedigeid y medwl Inviinw. Adiryued oed kyu- 
ny bei da gennyt dy dwyn y aruaw. Heb y por- 
ed' adywedy di ymi a yttiw kei ynllys arthur. 
yttiw heb ynteu, ef oed y marchawc diwetbaf 
aymwaoawd athi. ac ny bu da ydoeth idaw yr 
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ymnnui bwimw. toni awnaeth y vieich dehea 
idaw agwmell y yskvyd gan y kwymp agauas 
owth dy paladyr di. Ic hel) y pcrod' iiyiii uiwr 
dechreu dial sarbaet y corr ar gorres velly. Sef 
awnaeth gWalchmei eniyuedu y glybot yn dywedat 
am y corr ar gorres. A dynessau attaw a mynet 
dwylaw mynwgyl idaw. agovyn pwy oed y enw. 
Pmdur nab efrawc ym gelwir 1 heb ef. athithea 
pwy wyt Owalchmei ym gelwir i heb ynteu. 
Da y w geiinyf dy welet heb y pered'. Dy glot . 
Yj giglef ympob gwlat or y bum o Tilwzyaeth a 
chywirdeb. athgedymdeithas yssyd adolwyn geiinyf 
y gaffel. keffy in\n vygkret. adyro ditlicu yiiii y 
teu. Ti age% yn llawen heb y pered'. Kychwyn 
awnaethant ygyt ynhyftyt gyttann parth ar lie yd 
oed artlmr. aphaii ^jigleu gci eubot yn dyiiot. of 
adywawt. Mi awydwn na bydei reit ygei ym- 
lad ar marchawc. adiryaed yw idaw caffel clot 
Mwy awna ef oe eireu tec no mini o nerth aii- 
hameu. Amynct a wnaetli pered' a gwakhiuei 
hyt yn Uuest Waichmei ydiot eu hameu. Achy- 
nuyt aomc pered' y lyw wise ac a oed y waich- 
mei, amynet awnaethant yn llaw hyt y lie yd oed 
arthur. a chyuarch gwell id^w. Uyma arglwyd 
heb y gwalchmei y gwr y buost yr ystalym o 
amser yny goissaw. CAraossaw wrthyt iinbcn heb yr 
arthur. a chyt ami y tiigyy. apheigwypwn vot dy 



262 PEREDUE AB fiFKAWC 

prynnyd mal y bu. nyt aut y wrth}-fi pann aethost. 
Hwn hageii a ilarogain\ vs y corr ar gorres itt auu 
drwc kei unrthunt. athitheu ae dieleist. Ac ar 
hynny nachaf y Trenhines ae Ilawvorynyon yn 
dyuot. a chyvarcli ^well awTiaeth jieredur uduiit. a 
llawen uuaut uynteu wrthaw ae ressawu aorugant. 
parch ac enryded mawr avuaeth arthur amperedur. 
ac ymclioelut aorugant j)arth a cliaerllion. Ar iios 
gyntaf y deuth pered' y gaer Uioii y lya arthur. 
ac yd yttoed yn troi yny gaer wedy hwyt. nachaf 
ygbarat law eurawe ynkjiiaraot ae ef. Myn Tyg- 
kret \y chwacr heb y pered' morwyn hygar garu- 
eid wyt ami aallwn amaf jdy gam ynvwyhaf 
gwreio pei da gennyt. Mivi aroday ^jgkret heb 
hi val hynn. na charafi dydi ac uath vynnaf yn- 
diagywydawL Minnea arodaf vygcret heb y per- 
ed' nadywedaf ynnea eir byth wrth gristawn yny 
adeuych ditlieu aniat ■vygam i yn vw}af gwr. 
Trannoeth ef a gerdawd pered' ymeith. ar prifford 
ar hyt keuyn mynyd ef awelei dyfliyii crwnn. a 
fjororeu y dyfiryn yn goedawc carrecprawc. a cfwas- 
tat y dyfl&ynn oed yi\ weirglodyeu. ac yn dired ar 
J rwng y gweirglodyeu ar coet Ac ym mynwes 
y coet y gwelei tei duen mawr anuaDawl eu 
gvceith. adisgymxu awnaeth ac arwein y yareh tu 
ar coet. Ac am talym or coet ef a welei ochyr 
carreclem. ar fford ynkyrehu ochyr y garrec. allew 
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yn rwym wrtli gadwyn. ac yn kyscu ar ocliyr y 
garrec aphwll dyfynn atlurugar y veint awelei dan 
y Hew. Ac loneit yndaw oesjoryrn dynyon ac aii- 
iueileit. atiiynnv cledyf awnaetU pered' atharaw y 
Uew, yny dygwyd yn dibin wrth y gnAwyn. uch 
penn y pwll. Ac ar yr eildyniawt taraw y gad- 
wyn aoruc yuy tyrr. Ac ^yny dyg^vyd y Hew yn 
J pwU. ac ar tmws ochyr y garrec arwein y uarch 
aoruc pered' yny doeth yr dyffi3rim. Ac ef a 
welci am ganavvl y dviiiyfi castell tee. alliunr 
casteli yd euth. ac ar y weliglawd wrth y castell 
ef awelei gwr llwyt mawr yn eisted. mwy oed no 
g\^r or a welsei eiryuet. A deu was ieueiiic yn 
saetiiu. kameu eu kylleill o asgsvrn moruil, y neill 
0 honunt yn was gwineu. ar liall yn was melyn. 
adyuot racdaw awnaeth liyt y He ydoed y gwr. 
llwyt. achyvarch g\?ell a oruc peredur idaw. ar 
' gwr llwyt adywawt. me^yl ar wyf vymporthawr. 
Ac yna } dyallawd pered' panyw y Hew oed y 
porthawr. Ac yna ydaeth y gwr Hw)i, ar gweissoa 
gyt ac ef yr casteH. ac y daeth pered' gyt ac wy. 
a lie tec enrydedus awelei ef yno. ar neuad a 
g}'rchassant. ar byrdeu oed .i(\Nedy eu dyrcbauel. a 
bwyt a Hyxm yn didlawt aruaduiit. Ac ar bynny 
ef awelei yn dyuot or ystauell gwieic ohen a 
gwreic ieuanc. Aniwyhaf gwraged or awelsei eir- 
yoet oedynt. Ac ymoichi a orugaut. amyuet y 
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*vw}tta. Ar gwr llwvt aaelh y benn y bwrd \ti 
uchaf. ar wreic ohen yn uessav idaw. Aphered' 
ar uorwyn adodet ygyt. Ar deawas ieamc yn 
gwassanaethu amadunt. Ac edrych ^ wnaeth y 
uorvN^yn ar pcredur a thristau. a govyn a ,oruc 
pered' yr irorwyn paham yd oed trist, Tydi ea&t 
yr pann yth weleis gyntaf a gereis yn vwybaf 
gwr. athost yw gennyf welet arwas kyn uonhed- 
icket athi. y dihenyd avyd aniat auoiy. Aweleiat 
ti y tei duon Uawer ym bron y coet. gwyr yw y 
rei hynny ymtat i oil y gwr llvryt racko. achewri 
ynt oil. ac auory wynt adygyforaut am dy pezm 
ac ath ladant. ar dyfl&yn crwnn y gel^ y dyff- 
rvnn hwnn. Oia uorwyn dec a l)erv di ])ot v^^n- 
marcii i am arueu )ti vnlletty ami lieno. Paraf 
yrofi a duw os gallaf ynllaweii. Pan vu amserach 
gantnnt kymrut hun no cbyuedac]). y gysgu yd 
aethant. ar uorwyn a beris but march pered' ae 
ameu yn vu. Uetty ae ef. AthiannoeUi pered' a 
glywei gordyar gwyr a meireh ygkylch y castell. 
ApLeredur a gyuodes. ac awisgawd y arueu jm- 
danaw. ac ymdan y narch. ac ef a deuth yr weit- 
glavd. ac y death y wreic hen ar norwyn att y 
gwr llwyt. Arglwyd beb hwy kymei grct y 
mackwy na dywetto or awelas yman. Ani a 
vydwn droBtaw y keidw. Na chymeraf myn yyg" 
kret heb y gwr Uwyt. ac ymlad a wnaeth peredur 
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ar ilu. ac erbjn echnvyd nour daroed idaw Had 
tmyan y Ilu heb ai^gywedu neb arnaw ef. Ac yna 
y dywawt y wreic ohen. neur deryw yr maek^ 
Had Uawer oth lu. a dyro iiawd idaw. Na rodaf 
myn yjgcstei heb yr ynteu. . Ar wreic obeD. ar 
iiorwyn dec yar vwlcb y gaer yd oedynt yn edr- 
ych. Ac yn hyiiiiy ymgyuariiot o pered' ar gsvas 
melyn ae lad. Arglwyd heb y uorwyn dyro nawd 
yr inack^\T. na rodaf yryfi a duw heb y gwr 
Uwyt. Ac ar h}Tiny ymgy^'aruot o pered' ar g\vas 
gwineu ae lad. Buassei well itti pel rodassut 
nawd yr maekwy kynn Uad dy deunaw o honaw. 
ac abreid \y'd y titheu dy him or dihesry. Dos 
ditheu vorwyn ac adolw}'ii yr maekwy rodi nawd 
ynni. kanyB rodassam ni idaw ef. ar vorwyn adoeth 
yr He yd oed perednr. ac erchi nawd y that aoruc. 
ac yr sawl adihagyssei oe wyr yn vyw. Keffy 
dan amot mynet oth tat a phawb or yssyd y 
danaw j wrbau yr omhenwdyr arthnr. ac y dy* 
wadut idaw pan yw pered' gwr idaw awnaeth y 
gwassanaeth hwnn. Gwnawn y rofi aduw yn 
Uawen. a chymryt bcdyd o honawch. Aminneu 
aauuuimf att arthur. y erchi idaw rodi y dytliyn 
honn ytti. ac yth ettiued byth gwedy ti. ac yna y 
doethant y mywn. a chynarch gwell awnaeth y 
gwr llwyt arwreic vawr y pered'. Ac yna y 
dywawt y gwr llwyt. Vr pan yttwyf yim medu 
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7 dyfEtynn hwnn, mi nj weleis griatawn a elei ae 
eneit gantaw nainyn tL a ninnea a awn i wrhau 

J arthur ac t ^jTmrrt cret a bedyd. Ac yna j 
dywawt peredur diolchaf ynnea j daw. na thonreia 
▼y !Iw with V wreic vwyhaf a gani£ na dywcdwii 
im geir wrth gri>tawn. Tri^aw yno awiiactliaiit 
y DOS honno. Tranuoetli y bore jd aeth y gwi 
Uwjt ae nhier gantaw y lys arthur. Ac 7 gwiw 
hayssant y arthur. Ac y icirawd arthur eu bcd- 
ydyaw. Ac y dywawt y g\vr Uwyt y arthur pan 
7w pered' ae gbrauassei. Ac arthur a todes jr 
gwr Uwyt ae niner 7 dj-ffrjun oe gynnal y danaw 
ef mal yd erchis pered'. A chau gennat arthur y 
gwr llwyt a aeth ymeith parth ar dyffiyn crwim. 
Peredur ynteu a gerdawd y bore drannoeth racdaw 
tal^m mawr o difFeith. hcb gaftel kyuanned. Ac 
yn 7 diwed ef adoeth 7 gyuanned b7chaiiii am- 
dlawt^ Ac 7no 7 cl7wei not sarff yn gorwed ar 
uodrA\7 cur. lieb adel kyfiinned m iih milkii o bop 
parth idi. Ac y daeth peredur yr lie y clywei Tot 
7 sarff. ac ymlad awnaeth ar sorff yn Uidyawc drat 
ffenedicualch. Ac yn y diwed y Uadawd. ac y 
kynierth y votrwy idaw ehun. Ac uelly y bu ef 
yn hir yn yr aghetdet hwnnw. heb dywedut vngeir 
wrth neb ryw gristawn. • Ac o hynny yd yttoed 
yn kolli y liw ae wed o drahiraeth }ti ol Ilys 
arthur ar wrdc vwyaf a garei. ae gedymdeithon. 
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Odyna y cerdawd racdAw y lys arthur. ac ar y 
fford y kyuimiu ac ef tenia artibrar. a chei yn ea 
blaen yn mynet y neges udnnt. Peredur a at» 
"wacuat bawp oiiaduiit. ac nyt adwaeney ueb or 
teulu euo. Paadeuy di ynben heb y kd. a dwy- 
weith atbeir. ac nyt attebei ef. Y wan aoruc kei 
a gwaew trwy y uordwyt. Ac rac kymcll ariiaw 
dywedut atboni y gret mynet beibyaw aoruc beb 
ymattlala ac ef. Ac yna y dywawt gwalcbmei. 
Yrofi a duw gci drwc y mcdreist kyllauau ar 
mackwy uai bwun yr iia allei dywedut. Ac ym- 
cfaoelat diactgeuyn y lys artbur. Azglwydes beb 
ef wrth wenhwyuar. Awelydi dr)cket y gyflauann 
aoruc kei ar y mackwy bwnn yr ua allci dywedut. 
Ac yr duw ac yrof ynneu par di y nedegmyaetbu 
ef erbyn pan delwyf dracbefyn. ami adalaf v 
pvvyth itt. acliyun dyuot y gwji oe eu ueges ef 
adentb marcbawc yr webrglawd y ymyl Ilys arthur 
y erchi gwr y ymwan. A bynny a ganas. abwrw 
hwnnw awnaeth pered' ac wythiios y bu >ti b^vTw 
marcb&wc beunyd. Adiwamawt yd oed arthur ae 
tenln yn dynot yr eglwys. Sef y gwelynt maicb- 
awc ^^votly (lyrchaucl arwyd jTnwan. Hawyr heb 
yr arthur. myn gwrhyt gwyr nyt af odyTua yny 
gaffWyf yymaich am araeu y ywrw y iangbwr 
racko. Yna yd aetb gweisson yn ol y narcb ae 
arueu y arthur. Aphered' agyfaruu ar gweisson 
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yn mynet heibaw. ac a gjmerth y march ar arueu 
ar weirglawd a gyrcliawd. Sef awuaetb pawb oe 
welet ef ynkyaodi ae yn mynet y ymwan yr 
marchawG. mynet ar benn y tei ar bryiineo ar 
He aruciiel y edrych ar yr ymwan. Sef awuaetli 
pered' emneidaw ae law ar y marchawc y erchi 
idaw dedireti amaw. Ar marchawc aofisodes amaw. 
ac nyt ysgocfes ef or He yr b>Tiny. Ac yiiteii per- 
edur aordiiihaawd ac ae kyrchawd yn Uityawcdrut 
engiiyawl chwerw awydualch. Ac ae gwant dyr- 
nawt pveiiwynidym tost drut milwrjeid ffyryf. 
y dan y d^vy en ae dyrcbaucl oe gyfrwy. ae ywtw 
eigit mawr y wrthaw. ac yd ymehoelawd diadiea- 
yn ac yd edewis y march ar araeu gan y gweisson 
mal kyiit. ac yateu ar y draet a gyrchawd y llys. 
ar mackwy mnt y gelwit peredur yna. ar hynny 
nachaf agharat Law eurawc yn kyuarfbt ae ef. 
Yrofi a (luw unbenn heb lii ys oed gryssyu nu alJut 
dywedut. Aphei gailut diwedut mi ath garwn yn 
vwyhaf gwr, ac myn vygcret kyn nys gellyt mi 
alli garaf yn vwyhaf <,^\\t. Duw atalo itt vyg- 
wbaer heb peredur ar myu vygcret minneu aUi 
garaf di. Ac yna gwybnwyt pan yw pered' oed 
ef. ac yna y delis ef gedymdeithas a gwalchmei 
ac ac uweiu vab uryeu. ac a phawb or teulu ac y 
trigywys yn llys arthur. 
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Artliiir aoed ygkaer llion ar wysc. amy net 
awnaeth y heku aphered' gyt ac ef, Aphered' 
a elljgawd 7 gi ar hyd ar ki a ladawd yr hyd y 
myiiv'n difieithwcli. uc ynipuim ruthur y wrthaw. 
ef a welei arwyd kyuauiied. athu ar ky&uhed y 
deuth. ac ef awelei neuad. ac ar drws y neuad ef 
awelei gwds moel gethinyon }ii ^^ware g^^ydbwyll. 
Aphau deutb y mywu. ef a welei teir morwyn yii 
eisted ar leithic. ac vn lyw indBCoed ymdanunt ual 
y dylyei am dylycdogyon. Ac ef aaetli y eisted 
attimt yr lleithic. ac vu or morynyou a edrycbawd 
ar peied' yn graff. ac wylaw a wnaeth. Apheredur 
a ovynawd idi beth ainylei. Rac drycket gennyf 
gAvelet lloussu gwus kyndecket athi. Pwy am lle- 
assei i heb y peredur. X'ei uaihbyt ytt arhos yn 
y lie hwnil. mi ae dywedwn itt. Yr meint uo y 
gwitliri't amaf yii arhos. mi ae gwrandawaf. Y 
gwr yssyd tat ymi heb y uorwyn. bieu y Ilys 
homi. A hwmiw alad pawb or a del yr llys homi 
heb y ganhyat. Pa gyfiyw yrr yw awch tat chwi 
pan alio lleafisu pawb ucily. Gwr awiia treis ac 
anuod ar y gymodogyon. Ac ny vm& iawn y neb 
amdanaw. ac yna y gwelel ef y gweisson yn kyn- 
odi ac yn arllwyssaw y clawr or weriii. uc ef a 
glywei dwiyi' mawr. Ac yn ol y twiyf ef awelei 
wr du mawr unllygeitawc yn d3ruot y mjrwn. ar 
moryuyou agyfodassaut yn y erbyn a diot y wise 



Xrw-^ij rTiic T ^wv:! icaw «c aiTfhia edijch 
a*ini: ar >ir^cnn a joavn pwr t nmdunre. Ajv 

T-"^ i- i'-"^ "T- T ni«:cy:i7 :^ j ^^as ieiiaiic 
'-^tf ir 4.:«iii*i*itikiai -jC A^eltfi:jc eirroet- Ac 
<2rr an JT -p- ip^wy? pwyila wnfaaw. Yiot ti 
mi iz^^ an a r:«£if ▼ taas idav haoL se yna 
^tif^i^ wrdi r can. ac a ^lueith 

bw^ aZTsn. ac ^a»i:t!an ir mned sonic; Ae 
▼na T •hrwaTn c«retF srwe^iv t »ims»au wrth y 
^Trr : — F-T'::^^ rrcujf ka<laniet v djnredj di 
dr FwT ^r>iiir>!» dr h-^u ti Un om ken- 
nediaeQ oed beb t givr da. pwr bynoae aovynhei 
imi tvnn T i-anrt u th t oovn. nv chaffei v 
eoeic geaajf na ra m nac ar wenh. Aiglwyd 
T norwTii krt djiretto owred o Trwysged 
amelawT ptmh ao a:iat d. kvrnrha y geir a dy- 
W(edeL9t ginuiea a edeineist withjli. Aiiiinheu 
a vnaf hrmiT jn tiavieii jraC heb j gwr do. Mi 
aadaf t enett idaw yn Uawes heoa ac ar hynnj 
J trigradsani j nos hoouo. A thrauuoeth kjuodi 
aonic y gwido. agwiacaw araen ymdaoaw. ac ercbi 
percd' kyuot dyn y uynyd y diodef agfaeti heb y 
gwr diL Pered' adywawt \iTthaw. Gwna y neill- 
peth 7 gwr do. os ymlad avynnj unL ae diot dy 
amea y ymdanat ae titfaea arodo araen ereiU y 
iiuiicu } }miad a thi. Ha dyn heb ef ae yiiiiad 
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aallut ti pei kaSat arueu. kymet ji arueu avyn- 
nych. Ac ar hynny y doeth y uofrwyn ae araeu 

J ])crcd' aoed hoft' gaiitiiw. Ac yiiilad a wiiaoth 
ar gwr du. yny uu reit yr gwr du erciii uawd y 
pered'. Y gwr du ti a geffy uawd tra uych yn 
dywedut ym pun vryt. aphwy a tynnawd dy lygat. 
Arghvj'd minheu ae diwedaf. )ti ymlad ar pr)i" du 
or gam. Crac yssyd aelw y cruc galar. ac yn y 
cruc y mae kam. ac yn y ^?arn y mae pryf. ai* } u 
lloscwm y pryf y mae maeu. a riuwedcu y maeu 
ynt. Pvy bynnac ae kaffei yn y neill law. a 
uynnei o eur ef ae kaffei ar y llaw araU idaw. ae 
yn ymlad ar ])ryf Invnnw y koUeis i vy llygat. 
Amheuw yuneu yw y du trahawc. Sef achaws 
ymgelwit y du trahawc. ny a wn undyn ym kylch 
nys treisswn. a lawn nys gwnawn y neb. le lieb 
y peredur py gybellet yw. Y dyd y kycliwynnych 
odyma ti a doy y lys meibon y brenhin y diodev- 
ueynt. Paliam y gelwir wynt uelly. adanc llynn 
ae Had wynt beunyd unweith. Paiidclych odyno 
ti adeuy hyt yn Uys iarlles y kampeu. Py gampeu 
heb y pered' yssyd emi hi. Trycbanwr teulu yssyd 
idi. Pob gwr dieithyr or adel yr Uys ef adywedir 
idaw campeu y theulu. Sef achaws yw hynny. y 
tiycbannwr teulu aerated yn nessaf yr arglwydes. 
ac nyt yr amharch yr gwt^steion. namyn yr dy- 
wedut kampeu y theulu. y dyd y kychwynnych 
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()(]yno ti M (\v y fpiir p^lanis. Ac ynr» y maent 
perchen trychaut pebjli ygkylch y cmc jn kadw 
7 piyf. Can buost heb y pered' yn onnes yn 
g}'h)ii a hynny. mi awnaf na bych b}i;h bellach. 
ac lad awnaeth pered' idaw. Ac yna y dwawt y 
uorwyn. adechieuassel ymdidan ac ef. Bei bydut 
dl&wt yn dyuod yraa, kyuoetbawc Tydut bellach o 
drysor y gwrdu a Icdeist. Athi a wely y sawl 
uorynyon hygar yssyd yn y Ilys honn. ti a geffdt 
orderchat ar yr iin a vynnut onadunt Ny deutb- 
um i yma om gvvliit arglwydes yr gwrcicka. iiamyn 
gweisson hegar avelaf yna. ymgeilylybet bawp o 
bonawdi ae gilyd mal j mynno. a dim oo aweh 
da nys mynnaf. ac nyt reit yni wrthaw. Odjua y 
kycliwynyawd peredur racdaw. ac y deuth y lys 
meibon brenln y diodeiueint Aphann deutb yr 
Ilys nywelei namyn gwraged. ar gwraged a gyuod- 
assant racdaw. ac a Yuaut lawen wrthaw. ac ar 
dechreu eu bymdidan. ef awelei varcb yn dyaot 
achyfrwy amaw. achelein yn y kyfrwy. ac vn (nt 
gwraged a gyuodcs y vynyd ac a gymertli y gelein 
or kyfrwy. ac ae beneinawd ymywn kawg aoed 
islaw y drws a dyiyr tw)an yndi. ac adodes eli 
gwertbiiawr arna\s'. ar gwr a gyuodcs yu vyw. ac 
a deuth yr lie yd oed peredur. ae raessawu aoruc. 
a bot yn llawen wrthaw. a deuwr ereill adoethant 
y in}"wn yii eu kyfrvvycu. ar uu dywj^gyat awnaeth 
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y uorwyn yr deu hynny ac yr un gynt. Yna y 
goTjUDKwd pered' yr vnben paham yd oedynt 
aelly. ac ivynteu a dywedasgant bot adanc mywn 
gogof. a hwnnw ae Uadei wy unwcith beunyd. ac 
ar hynny y trigyassant y nos honno. athiaiinoetli 
y kyuodes y mackwyeit racdunt ac yd erchis 
pered' }t mwyn eu gorderclieu y adel gyt ac wynt. 
Ac ivynteu ae gomedasBant. adywedut pei ath 
ledit ti yno. nyt oed itt ath wnelei yn vyw dia- 
cheuyn. Ac viia v kerdassaiit \vy racduiit. ac v 
kerdawd pered' yu eu hoi. agwedy eu difflannu 
wy hyt naa gwelei ef. Yna y kyoaniu ac ef yn 
elsted ar benn crac. y vreic deckaf or awelsei 
eiryoet. Mi awn dy hynt heb hi. mynet yd wyt 
y yndad ar adanc. ac ef ath )ad- &c nyt oe 
dewred namyn oe ystryw. Gogof yssyd idaw. 
aphiler maen yssyd ar drws yr ogof ac ef awyl 
pawb or a del y mywn. ac nys gwyl neb euo. ac 
a Uechwaew gwenwynic o gysgawt y piler y Uad 
ef l).awj). Aphei rodut ti dy p^et v);jaru i yn 
vwyhaf gwreic mi a rodwn itt uaen ual y gwelut 
eno pan elut y mywn. ac ny welei ef dydi. Bodaf 
myn vyo^kret heb y pered'. Yr pan yth weleia 
gyntaf mi ath gereis. apha le y keisswn i dydi. 
Pan geissych di vyui keia parth ar India. Ac yna 
y dtfflannwys y uorw} n ymeSth gwedy rodi y maen 
yn Haw pered'. Ac ynteu mleuth racdaw parth a 
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dyifrynn aiion. agororeu y dyifrynoed yn goet. ac 
o pob parth yr auou yn weiiglodyeu gwastat. Ac 
or neill parth yr avon j gwelei kadw odeneit 
gwynyon. ac or parth srall y gwelei cadw o 
deueit duon. ac ual y breuei vn or deueit gwyn- 
nyon y deuei yn or deueit duon drwod. ac j 
bydei yn wenn. ac nal y breuei yn or deueit 
duoii. y deuei vu or deueit g^^'}'nIly(>Ii drwod ac y 
bydei yudu. Apbreun bir a welei ar lann yr 
auon. Ar neill hanneir aoed idaw yn Uoeci or 
gwreid hyt y ulaen. Ar banner arall a deil ir 
arnaw. ac ucblaw bynny y gwelei mackwy yn 
eisted ar benn croc adeu vilgi bronnwynyon 
vrychyon mywn kynllyuaneu yn gorwed ge\T y 
law. A dibeu oed gantaw uawelsei eiryoet mack- 
wy kyn deyrneidet ac ef. ac yn y coet gyftr> 
wyneb ac ef y cl3rwei ellgwn yn kyuodi hydgant 
A cbjutirch gwell awnaeth yr ^lliu:k^%')^ ar mackwy 
a gyuarcbawd well y pered'. atheir fford a welei 
peied' yn mynet y wrth y cruc Y dwy ffi>rd yn 
vawr ar dryded yn llei. agovyn aonic peredur j)a 
le yd aei y teir fford. vu or tfyrd hynn aa ym 
Ilys i. Ac im or deu agyghoraf i ytti ae mynet- 
yr Ilys or blaen att vyggwreic i yssyd yno. ae 
titheu aarhoycli yma atbi a wely y gellgwn yn 
kymell yr hydot blin or coet yr mace, athi awely 
ymilgwn goreu or aweleist eiiyoet aglewhaf arhydot 
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yn eu Had ar ydwfyr geyr anllaw. Aphau uo 
amser tdiu -vynet yn bwyt ef adaw rjggwBS am 
mareh ym herbyn athi ageHy lewenyd yno heno 
Duw a diok'lio itt. nythngyafi. namyn ragof yd af. 
Y neill ffoid aa yr dinaa yasyd yma yn agos. ac 
yn hwnnw y keffir bwyt allynn ar werth. Ar 
fiord yasyd lei nor rei ereill aa parth a gogof yr 
adanc. Can dy ganhyat vackwy parth ac yno 
ydafi. a dynot awnaeth perednr parth ar ogof. 
achymrvt y hiik ii yny Haw aa^eu. ar waew yn y 
llaw deheu. ac ual y daw y mywn. arganuot yr 
adanc awnaeth ae wan a gwaew trwydaw. aJlad y 
benn. Aphan daw y maes or ogof. nachaf yn 
drws yr ogof y tri chedyradeith. a chyuarch gwell 
a wnaetbant y pered'. Adywedut panyw idaw yd 
oed darogan Dad yr onnea honno. Arodi y penn 
awuaeth pered' yr mackwyeit. Achyiuiic awnaeth- 
ant wynteu idaw yr vn a vynnynt or teir chwioiyd 
yn briawt a hanner en brenhinyaeth y gyt a hi. 
Ny deuthum i yma yr gwrcika heb y pered' aphei 
mynuwn unwreic acatuyd. awch chwaer cLwi a 
lynnwn yn gyntaf. A cheidet lacdaw a wnaeth 
perednr. ac ef aglywei twrwf yn y ol. ac edrych 
awnaeth ynteu yon oL Ac ef awelei gwr ar 
gevyn march coch, ac anieu cochyon ymdauaw. ar 
gwr adenth ar ogyvneh ac ef. achyuarch gwell 
awnaeth y peredur o duw ac o dyn. . Ac ynteu 



?£2£2C2 MM EFEAWC 



z^n^tf ^trnanzA-md. r*eil jr tuaA m y jm guedic 
Arr.^'i *zri,x w tr±l feci jdwri. Beth a erchy 

L--: 5 r»rr-:". \^.^v:.rvt rn wt itt. Pwy a 
ZTi>rr^" 7—^*- j:i WT pei ath grmerwn, Njr 
thr'jkz Tw^cy^wx nM. Ethm gledyf coch yro- 
2i?t"*ir aril o T-acIr? r dvrmn. Rvued vw o-en- 
iir5. r:::^|^r;j_?r o L»j£sii jn wr j wt ny bo mwy o 
^j^'Arch :» ;LL cjt o» j miniiea nunjn iarllaeth 
afilL A^'iianf* rwnr ireonvt ti druot vn wr ymi. 
Mi g^Tz-rrTLf yn lUwen. ac t doctliaiit parth 
allv^ jT t&rUe^ Aiiaven tvwjx withimt jnj Uys. 
a.ij^a!st WTthnnt awmedipwrt mt jr amudi 
am'JT.r v *!«>L; v i* ilu. iiamMi k\iiuc(Ivf y 

Ur» Moed J vellr. Kjuitb t neb avyryei y thiy- 
cionnwr teohi hi bwrta a gilfei jn nesBaf idi. 
lI: ae carti th Twrhaf gwr. Agwedy y bwrw o 
perediir y thiycbaimvT leulu \ r liav,T. ac eisted 
ar J neill law. j drwawt y iariles. Ydioldiaf y 
dnw kaffel gwiA kyndecket a diyndewret atbi. 
kan nycheuei?* y gwr mwvhat' a giir\*n. Pwy oed 
y gwr mwyhaf aguut titheo. Myn^gcret etlym 
gledyf ooch oed y gwr mwyhaf a garwn i. ac ny9 
gwelcis eiryoet. Dioer heb ef. kedvnuleith }Tni 
yw etlym. allyma evo. ac yr yvwyn ef y deuthum 
i y chware ath tenia dL Ac euo ae gallei ynwell 
no myyi. pci ;i>m)-nnei. aminneu ath rodaf di iduw 
ef. Duw adiolclio y titbeu uackwy tec. aminneu 
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a gymeraf y gwr mwyaf a guraf. ar nos liouuo 
kyscu awDAet^ etlym ar iarlles y gyt Athran- 
noeth kychwynnu awnaeth peredur parth ar croc 
gaiarus. Mjn dy law di arglwyd mi a af y gyt 
athi heb yr etiym. Wynt adeuthaat lacdimt hyt 
y lie y gwelynt y crac ar pebylleu. Dos heb y 
pered' att y gwyr racko wrth etlym. ac arch 
uduntr dyuot y wrhau ymi. Ef a deuth etiym 
attirnt. ac a dywawt vrthtint ual bynn. Dewcb y 
wrhaii ym harglwyd i. Pwy yw dy arglwyd di 
beb }T wynteu, Pered' baladjrr hir yw yy ar- 
glwyd i heb yr etiym. Pei dylyedus diuetba 
keimat nyt ant dracheuyn yn vyw att dy arglwyd. 
am erchi arch mor drahaus y vrenhined aieirll a 
barwneit a dyuot y wrhau yth arglwyd dL Peted' 
aerchifl idaw vynet dracheuyn attunt a rodi dewis 
uduiit ae gwrhau idaw. ac ymwan ac ef. Wyiit 
a dewisaassant ymwau ac ef. Aphered' auyryawd 
perdien cant pebyll ydyd hwmiw yr llawr. athraii^ 
noeth ef avyryawd perchen cant creill yr llawr. 
Ar tiydyd dyd cant a gawssant yn eu kyghor 
gwrhaa y pered'. Apheredur aovymiawd udunt. 
Beth awneynt yno. ac wyntea adywedaflsant panyw 
gwarchadw y pryi yuy vei vanv. Ac yna ymlad 
awnaem niimeu y maen. ar neb auei drechaf o 
honam agaffei y maen. Arhowch vi yma heb y 
jKired' mi aat' y ymwelet ar pryf. Nac ef arglwyd 
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h^b vrrL iwT! tjn T TmL i ar prrf. le heb v 
j»-r--f _r TLX- -tfcfi iiTxuiT. Pei iiedit y piyf nj 
t'ZAfwLs, i o p:4 TVT Doe VB o hcomvdi chwitheu. 
Az^rsren & vme^ «f De oed y pryf. ae 
^i- L £:x3mt wmietL a dywedut wrthunt. 
Kr^trv-ri^ vm-A xrevl jr pui doethawcfa yma. ami 
»e lili: T-«r^ ar en beb t peredur. Ef adalawd 
uL\^ kyz^T-li.: a drw^wt pawb y dylyy o 
L:cav. A« cyt dcius udoat mnyn adef ea bot 
yn wyr Waw «£ A« ef a dymwt wiih edym. 
it: T wre:-" tttvL^' a ititt vd ev di. Aminneu 
aai T^yL Ac a daiaf ill dyuot yn wr im. Ac 
roa T roSes ef t maen t etlym. Duw adalho itt 
arwrdben daw nfrot. Ac ymeitfa rd aeth pered' 
fic ei a uvieili t dvfiVnm aToa deckaf aweUei 
euToet. aUavcr o bebyUeii amliw awelei ef yno. 
airnedarli oed gantaw do hyny. gwelet 7 sawl a 
wtlci o velinaa dxrfyr. a melineu gwynt. Ef 
a^hynUwd ac ef gwr gwinea mawr. a gweith 
saer arnaw. Agorjn pwy oed aoroe pered'. Pens 
nn linyd wyti heb ef ar y melint u mcko oil. 
AgaflaH lettT geimyt ti heb pered'. heb 
yntea yn IbweiL ef a doeth pered* J tj j md- 
myd. Ac ef aweks Hetty hoflf tec yr melinyd. ac 
erchi awnaeth pered' aryant yn echwyn yr mel- 
iDjd J bijna bwjt allynn idaw ae j dylwyth j 
tj. Ac jntea a talei kyimy yynet odyno. Gonyn 
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aoruc jr meiiiiyd py achaws yd ocd y djgyuor 
hwnnw yno. Y djrwawt j melmyd mrth pared'. 
Mae y neillpetb. ae tydi yn wr o bell ae tftheu 
yii ynvyt. Yna y mae amherodres cristiuobyl 
uawr. Ac ny mynn honno namyn y gwt dewraf. 
Kanyt reit idi hi da. ac Dy ellit dwyn bw\ t yr 
sawl vilioed yssyd yuia. ac o aehaws liymiy y mae 
y sawl velineu hyim. Ar uos honno Iqrmryt eu 
hessmwythter avnaethant Athnumoeih kyuodi y 
uynyd a oruc percd' a gwisgaw ymdanaw ac 
ymdan y iiarch y uyiiet yr twriieinioint. Ac ef 
awelei bebyll ymplith y pebylleu eieiU teckaf or 
avelaei dryoet. amorwyn dee awelei yn ystynnv y 
phenn trwy fienestyr ar y pebyll. ac ny welsei 
eiiyoet morwyn degach. ac eurwisc o bali ymdanei. 
ac edrych awnaeth ar y uorwyn yn graff. amynet 
y charyat yndaw yn vawr. ac nelly y bu yn 
edrych ar y uorwyn or bore hyt banner dyd. Ac 
o hanner dyd yny oed piyt nawn. Ac yna neur 
daroed y twrneimeint. A d}iiot aonic y letty. a 
ihynnu y amen y amdanaw. Ac erchi aiyant yr 
melinyd yn echivyn. Adic vu weic y melinyd 
wrth pered' ac eissoos y melinyd a rodes aryant 
yn echwyn idaw. Athrannoeth y gwnaeth yr vn 
wed ac a wnaeilioed y dyd gynt. Ar noa honno 
ydoeth y letty ac y k^merth aiyant yn echwyn y 
gan y melinyd. ar trydyd dyd pan yttoed yn yr 
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\nlle TOO edijch ar j uorwyn. ef a glywei dyrn- 
mwt mawr rwng jsgwyd amynvgyl idaw amynybjr 
bvralL ApliaD edijchawd draegeuyn ar y mel- 
invd. Y melinyd a djwawt wrthaw. Gwna j 
neilipetb heb y melinyd. ae tydi a dynno dy benn 
jmeith ae tithea a el 3rr tivrneimeint. A gowenn 
awiiaeth pertd' ar v Dielinvd. amvnet vr twrnei- 
meiuL Ac y gruaruu ac ef y dyd hwunw. ef ae 
byirawd oil yr Uawr wynt^ a cbymemt ac a yjTf' 
awd ef a amiones j gwyr yn anrec yr amherodres. 
At meirch ar arucu yn anrec y wreic y melinyd. 
yr ymaiboa am ybaiyant eehvyn. Dylin aorae 
peiednr y twnieuneint yny Tyryawd pawb yr Uawr. 
ac auuou y gwjr a omc y garchar yr amberodres. 
ar ineiich ar amea j wnac j melinyd yr ymaihoa 
am yr arraot echwrn. Yr amberodrea a anuones 
att vart'liawc v velin. v erchi idaw dvuot v vm- 
welet a iu. aphallu awnaeth pered' yr gennat 
gyntaf. ar eil aaetb attaw. a biibeu y diyded 
weith aanuones cant marchawc y erchi udunt y 
dwyu oe anuod. ac wynt adoetUaut attaw. ac a 
dywedassant eu kenoadwri y wrtb yr ambmdres. 
Y'nten awhaxyawd ac wynt yn da. ef alxirawd en 
rwyraaw wynt rwymet iwrch. ac eu bwrw ygklawd 
y Telin. ar amberodrea a ovynnawd l^gbor y wr 
doeth a oed yn y chygbor. A hwnnw a dywawt 
\^Tthi mi aai ulUiw ar dy gennyat. a dyuot att 
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pered' a chjuarch gwell idaw. ac erchi idaw yr 
mwyn y orderch dyuot y ymwelet ar amhefodres. 
ac jnteu a death ef or melinyd. ac yn y gyueir 
gyiitaf y deuth yr pebyll eisted awnaeth. a bitheu 
adeuth ar j neiU law. a byir jmdidan auu y lyg- 
tiiitt. a eliymiTt kennat a wnaeth pered' a mynet 
y lotty. Tniniiooth ef aaeth y ymwelet a hi. 
Aphann doetli yr pebyll nyt oed vn gyueir ar y 
pebyll aaei waeth y gyweirdeb noe gilyd. ac ny 
wydynt hwy py le yd eistedei ef. Eisted aomc 
pered' ar neill law yr amlierodres. ac ymdidan 
awnaeth yn garedic. Pan yttoedynt uelly wynt 
awelyiit yndmot y gwr du agorflwch eur yn y 
law yn llawn o win. a dygwydaw a oruc ar penn 
y lin geyr bionn yr amherodres. ac erchi idi nas 
rodei onyt yr neb a delei y ymwan ac evo ym- 
danei. aliitliou aetrvchawd ar pered' arglwydes heb 
ef moes ymi y gorulwch. ac yuet y gwin aorac 
pered' a rod! y gorrlwch y wrdc y melinyd. 
aphann yttoedynt nelly nachaf wr du oed m>vy 
nor llalL ac ewin pryf yn y law ar weith gorilwch 
ae loneit o win. ae rodi yr amherotres. ac erchi 
idi nas rodei onyt yr neb aymwaney ac ef. ar- 
glwydes lieb y pered' moes ymi. ae rodi y pered' 
a wnaeth hitheu. ac yued y gwin aomc pered' 
arodi y gorflwch y wreic y melinyd. panii yttoed- 
ynt wynt uelly nachaf gwr peiigrych ar\\iied wvy 
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DOC im or gwjr ereill jn djruot j mfwn a ciiawe 
jny law ac londt o win yndaw. a gestwng ar 

|>tnn V lin ae rodi yn llaw yr amherodres. ac 
erclii idi i]a> rodci o njt jr neb a jmwanej ac 
euo amdaneL ae rodi awnaeth hithea j peiednr. 
ac jntcn ae hannones j wrae y melinyd. y noe 
huiino m>7ict j ietty a oruc pcrcd' athnumoeth 
gwisgaw jrodanaw ae jmdaa j wch. adjnot jr 
weir^lawd a Ilad y try wyr aonus perednr. Ac 
jTia y (leiitli yr ]>fl»}lL akitht'u ad\'wan*t wrth 
peredur. Peredur dec coffii dy gret arodeut ti 
ymi pan rodea ytti j maen pan ledeist yr adana 
Arjjlwydes heb mteu t^wir a dvwodv. Aminnew 
ae cofiaaf. Ac y gwiedychwys peredur g}t ar 
amherodies pedeir blyned ar dec. megys y dyweit 
yr ystorja. 

Arthur aoed ygkaerllion arwysc priflys idaw. ac 
ygkcnawl llawr y neuad yd oed |)edwar ^wyr jn 
eisted ar lenn obali. Owein nab myen. a gwaldi- 
mei nab gwyar. a howel nab emyr Uydaw. apher* 

edur baladyr liir. ac ar iivuiiy wyut a wclyut yii 
dyuot y mywu morwyn benngrech du ar geiryn 
mnl mdyn. achanden annanawl yny y llaw yn- 

gyrru y muL aphnt aniuinawl aghenieid arnei. 
Duacli oed y hwyneb ae dwylaw nor hayani 
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duhaf adarii'ei y bygu. Ac nyt y liiw Laxjkr- 
at* uamyn y llun. Gnidyeu amchel oed idi. 
Ac wyneb kyckir 7 waeret athrwyn byir ffioen- 
uoU. )T neill lygat yii \Tithlas trather}'ll. ar 
Ikkll yn du ual y muchud ygkeuynt y pheuiu 
Batmed hiiyon meljmyon melynach no blodeu y 
banadyl. ae chiofh ynkychw}imu o gledyr y dwy- 
vrou. yn vch noe hcljii^eth. ascwm y chevyn aoed 
ur weith bagyl. Y dwy clun abed yn Uydan ys- 
ejrrnio. Ac yn rem oil a h)iiny y vmeret eithyr 
y thiTict ae glinyeu aoedynt vrcisc. kyuarch g\vcll 
y artliur ae teulu oU eithyr y pered' aoruc. ac 
wrih pered' y dywawt geirea die aobegar. Per- 
edur ny ch3ruarchafi well ytti. kan iiys ^lylvy. 
Ball uu tyghctuen pan rodes itti dawn achlut. 
Pan doethofit y lys y brenbin clo£ aphann weleist 
yno y mackwy yn dwyn y gwaew Uiueit. Ac o 
vlaen y gwaew dafyn owaet. akwunw yn rydec yn 
raeadyr byt yn dwm y maekwy. ac eniyuedodeu 
eidll beuyt aweleiBt yno. ac ny ofynneist eu hys- 
tyr nac eu hachaws. Aphei ys gofynnut. iecliyt 
agaffei y brenbin. ae gyuoetb yn bedwch. abellacU 
brwytien ac ymladeu aehelli marehogyon. ac adaw 
gwraged ynwedw. ariaued yn diosyradeith. ahyniiy 
oil oth achaws di. Ac yn.i y dywawt hi wrth 
arthur. gan dy ganyat aiglwyd pell yw yy lletty 
i odyma. nyt amgcn ygkasstell syberw nyron a 
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ginveist y wrtliaw ac yii liwuaw y mac chwech 
marchawc athnigeint aphumcant o TBicbogyon uid- 
awL ar wreic Twybaf agar pob im gyt ac ef. 
aphwy byiiiiac a \7uno ennill clot o arueu ac o 
jmwan. ac o jmlacL ef aekeiff jno oa diiper. 
Aujfunei hagen arbennicrwyd clod ac etmyc gwnn 
y lie }• kati'ei. Castell yssyd ar vynyd amhvc. ixc 
yii hwnuw y luae morw}*ii. ac yny gyveistjrdjaw 
yd ydys. Aphwy bynnac aallei y lydhao. penn clot 
y byd a gaffei. ac ar hynny kych>v)TmT ymeitli 
aoruc. Heb y gwalchmei. myii\7gcret ny chyscaf 
faun lonyd nes gwybot aallwyf ellwng y yorwyo. 
allawer o deolu arthur a gythiiunrd ac ef. Am- 
geu hagen y dywuut pcivdur. MyinTj^^cret iiy 
chysgaf hun lonyd nes gwybot chwedyl ac ystyr y 
gwBBW a dywawt y vorwyn da amdanaw, Aphann 
yttoed pawb yn vnun-i^eiiy'aw. uachaf uarchawc yn 
d)^ot yr porth ameint milwr ae aogerd )iidaw yn 
gyweir o diUat ac aiueii. ac a deuei racdaw ac a 
gyiiarchei well y arthur ae deulu olL eithyr y 
Walchmei. ac ar ysgwyd y marchawc yd oed 
taiyan eutgrwydyr. athravst o lanar glas yndi 
ac yn vnlliw ah>Tiny ydoed yr amen ereiU oil. 
Ac ef a dywawt wTth waichmei. Ti a ledeist 
vy aiglwyd oth twyll ath TFat. Ahyimy mi ae 
piofaf amat. Kyuodi awnaeth gwalchmei y uyiiyd. 
Ll)iua hel> ef vyggwyatyl yth erbyu ae yma ae yu 
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y lie y mynych nat "wyfi na thwyllwr mi bratwr. 
geyr bron j bienin yssyd amafi y mynnafi bot y 
gyfranc y rof aihi beb y marchawc. Ynllawen 
lieb y gwalchmei. dos ragot mi yth ol. Racdaw 
ydaeth y maidiawo. ao ymgyweiiyaw awnaetb 
gwaldmifi. a llawer o araeu a gyniiigywyt idaw. 
ac ny myunawd onyt y rci eidaw. Gwisgaw 
awiiaeth gwalchmei apkeiedur ymdaaunt. Ac y 
kerdawant yny ol o aohaws ea kedymdeithaa. 
ameint yd ymgeryat. ac nyt ymganlynnasssaiit ygyt. 
uamyn pob im yn y gviicir. Gwalchuu'i yu ieu- 
enctit ydyd adeuth y dyffiyim. ac yny dyffiynn y 
gwelei kaer allys uawr yny gaer. atbyreu anicbeU 
ualch yny chylch. ac ef a welei varcbawc yndyuot 
yr partb aUan y hela y ar balffine glewdu fl&oen- 
uoll ymdeitbic. arygig wastadiialch escutlym di- 
dramgwyd gantaw. Sef oed bymiw y gwr bioed 
y Uys. Kyuarch gwell awnaeth gwalchmei idaw. 
Daw .a rodo da itt unben. Apbandoy ditheu. 
pandeuaf beb ef o lys arthur. ae gwr y arthur 
wyt ti. T<' Tiiyn vygcret heb y gwalcbmei. Mi 
awnn gyghor da itt beb y marebawc. Blin allud- 
edic ytb welaf. Doe yr Ilys ac yno y trigyy heno 
OS da geimyt. da arghvyd a duw a daliio itt. hwde 
Yodrwy yn arwyd att y porthawr. a doB ni|;ot yr 
twr iBCOO. achwaer yssyd y minbeu yno. Ar 
yr porth y doetb gwaichiuei. adaugos y votrwy 
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awnaeth a dijidm y twr. afdiaii doeth y mywn. 

Y(l nvd tf}T)ftlaji mawr Tnllosgi. aillaiii oleu uchel 
divwc o honaw. amorwyn uawrfajdic delediw yn 
dated y mjwu kadeir vrth y tan. Ar norwyn a 
vn lawen wrthaw ae rauawu aoruc achycIn^Tuu 
ju y crbjn. ac jnteu aaeth y eisted ar neill law 
J uorwyn. enkinyaw agymmaBaiit A gwedy en 
kinyaw dala ar ymdidan hygar a onig8tit. Aphan 
}*ttoedyut uclly. Wyam yii dyuot ymjwn attuut gwr 
gwynllwyt telediw. Ha * acheno^ butein heb 
e£ pei gwypat tiaw iawnet itt chwaie ac eisted 
yjcryt ar gyrr hwimw. nyt cistedut ac ny chwaryut. 
athjunu y bemx allan ac }7ucitL Ha unbeim heb 
y marwyn pei gwnelut vyghyghor rac ofyn bot pyt 
gan y gwr- itt. ti a gaeut y drwg. Gwaldunei a 
g}'uodes y Lymi). aphao daw tu ar drws. yd oed 
y gwr ar y • * yn liawn aniawc yidqrxcha y 
twr y * * . sef ao * gwalchmei achlawr 
gwydbwyll ditlyn rac * • ouadiuit yny doeth 
y gwr o hela. ar hynny Uyma y iarll yn dyuot 
Beth yw hynn heb e£ Peth hagyr heb y gwr 
giiTnllw^-t. bot yr achenoges racko yn ebted ac 
yn bwyta gyt ar gwr aladawd awch tat. Gwalch- 
mei nab gwyar yw. Peitwch bellacb heb yr iarll 
mini aaf y mywn. T iarU a tq lawen with 
waJchmei. I la unbenn heb ef cam oed itt * * 
* * an tat o houat. Kyu y gailom ny y dial 
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duw ae dial aniat. Eiioit heb y gwalchinei llyma 
nal J WBB am hjimj. Nac j adef Ikd awch tat 
ehwi nac y ^wat ny deutlnim i. Neges yd wyfi 
yn mjTiet y arthur. ac )Tn y hun. Archaf i oet 
blwydyn liagen yny delwjf om neges. Ac yna ar 
vygcret vyndyuot yr lly« honn y wneathnr vn or 
deu ae adef ae wadii. Yr oet a gauas yn lUiwen. 
Ac yno y bu y nos honno. Trannoeth kychwyu 
ymdth aome. ae ny dyweit yr ystoiia am walch- 
me! hwy no hynny yny gyoeir honno. Apheredur 
a gerdawd racdaw. Crw^-traw yr jniys a wnaetli 
peiednr. y geueaw chwedylyaeth y wrth y uorwyn 
dn. ac nys kaoas. ac ef adeath y dir nyw atwaen- 
yat }Tiiywn dyflryn avon. ac ual yd yttoed yn 
kerdet y dyJO&yuu. ef awelei varchawc yu dyuot 
yny erbyn. ac anvyd balawc anmw. ao eiehi y 
vendyth awnaetb. Och a troan beb ef ny dylyy 
gafiei bcndyth. ac ny phrwytha itt. am wisgaw 
amen dyd kyauch ar dyd hediw. apha dyd yw 
hediw beb y peredor. Daw gwener y croclitb yw 
hediw. Na cheryd ui nywyd^^Tl i liynuy. blwydyu 
y hediw y kychwyuneis om gwlat. ac yna disgynu 
yr llawr awnaeth ac arwein y uaich yny law. 
athalym or prifford a gerdawd yny gyuaruu ochel- 
fibrd. ac yr ochelfibrd trwy y coet. ar parth arall 
yr coet. ef awelei gaer voel ae arwyd kyoanned 
awelei or gaer. apluurth ar gaer ydoeth. ac ar 
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boitli T gaer j kroarua ac ef t balawc a g^iiar- 
inia««^ ac ef krnno hjmiT. ae eidii j Tendytli 
aonie. Bendrth daw ht beb ef m iawnach yw 

kf-nlct ii^ Ily, aobn ami y bydj heno. athrinnraw 
awnaetb pered' j no6 hoiuiD jno. Tnumoeth ar- 
ofuii awnaetb pered' jmdtb. Xjt djd bediw j 
neb J gerdet. ti a Tydj grt ami bediw. ac avory 
a thieiinyd. A mi a djwedaf itt y Iqruarwydyt 
goreu aallwyf am yr byn yd wyt yny geiflsaw. Ar 
pedwyrvd djd aiofbn awnaetb peied' y ymdeitb. 
ac adolu-Aii yr l>alawc (l)"wedot kyfan^Tclyt )-\\Tth 
gaer yr eniyuedoden. Kymeint ac awypwyfi mi 
ae dywedaf itt Dos dm y mynyd lacko. Atbu 
hwnt yr mynyd y mae afon. ac yndyflSynn yr 
avon y mae IJys brenhin. Ac }no y bu y breuliiu 
y pase. ac or ke% yn vnlle cbwedyl y wrdi gaer 
yr eniynedodea. ti ae kefiy yno. Ac yna y ker- 
dawd pcred' racdaw. ac y deuth y d>'fFryii )t avon. 
ac y kyfaniu ac ef niner o wyr yn mynet y liek. 
ac ef aweld ymplitb y niuer gwr urdedic a cbyu- 
arcb' idaw aorue pered'. Dewis di vnbenn ae ti 
aelych yr Uys. ae titheu adelych gyt ami y liela. 
ae minnen a yrro th or tenia ytb orchymnn 
y vercb ysayd on yno. y gymryt bwyt aOynn 
yny delwyf o hela. Ac or byd dy negesseu. 
hyt y gallwyfi eu kaffel ti ae keffy yn ilawen. 
a gymi awnaetb y brenbin gwas byrr uelyn gyt 
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ac ef. A[)handoetbaiit yr Ilys yd oed yr vnbennes 
gwedj kyfodi ac yn mynet y ymolchL ac y deuth 
pefredur racdaw. ac y gressavawd hi peredur yn 
llawen. ae gyumvys ar y neill law a clijitiryt eu 
kinyaw aoragant apheth bynnac adywettei peredur 
vrthi. chwerthin awnay hitheu yn vchel. mal y 
clywei i)ii\vb or Ilys. Ac yna y dy^vawt y ^rwaf? 
byr uelyn wrth yr vobennes. Myn vygcret beb 
ef or bn w itti elfyoet y nuickvy hwnn ami. ac 
ony bii wr itt y mae dy \Tyt ath vedwl arnaw. 
Ar gwas byruelyn aaeth parth ac att y brenhin. 
Ac a dyvawt mae tebyckaf oed gantaw bot y 
mackwy a gyuaruu ac ef yn wr oe veicli. ac onyt 
gwr mi adebygaf y dyt gwr idi yn y lie onjrt 
ymogely racdaw. Mae dy gygbor di was beb y 
brenbin. Kyghor yw gennyf ellwng devrwyr am 
y henn aedala. yny w^^jych di heiirwyd am hynny. 
Ac yuteu aeilyiigbawd gwyr am bemi pered' oe 
dak* ac y dodi ymywn geol. Ar -vorwyn adoeth 
yn erbynn y that ac y ovynnawd idaw. py achaws 
y parassei carcharu y mackwy o lys arthur. Dioer 
beb ynteu ny byd lyd heno nac auory na threnbyd. 
ac ny daw or He y mae. Ny wrthneuawd hi ar 
y brenhin yr hynn a dywaut. adyuot att y mack- 
wy. ae anigryf geiinyt ti dy not yma. Nym dorei 
i kynny bewn. Ny byd gwaeth dy wely ath an- 
sawd noc nn y brenhin. ar kerdeu goreu yny Ilys 
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ti ae keffy wrth dy gyghor. A phei didaiiach 
geimyt ditheu no cbynt vot vynggwely i yma. y 
ymdidan a thi ti ae kaffiit yn Uawen. Ny wrth- 
ncuafi hyiiny heb y peredur. Ef auu ygkarchar y 
no8 honno. Ar uorwyn a gywirawd yr hyii aad- 
airasei idaw. Athnnnoeth y dywei pered' kyn- 
nwryf yn y dinas. Oia vorwyn dec py gynnwryf 
yw hwim heb y pered' llu y brenhin ae allu 
yssyd yn dyuot yr dinas honn hediw. Beth a 
vjrnnant hwy nelly. larll yssyd yn agos yma a 
dwy i;irllaftth idaw. achysradaniet yw a brenhin. 
achyfmuc avyd y rygtunt hediw. adoiwjn yw gen- 
nyfi yti heb y peredur peri ymi varch ac araen y 
'vynet y dysgwyl ar y ^franc. ar Tygkywirdeb 
ynheu dyuot ym carchar drachevyn. Yn llawen 
heb hitheu mi a baraf itt varch ac arueu. Ahi 
a rodes idaw march ac araen a chwnsallt 2)urgoeh 
aruchaf y anicu. atharyan uolen ar y ysgwyd. 
adyuot yr gy^nc awnaeth. ac a gyfeuuu ac ef 
owyr yr iarll y dyd hwnnw ef ae byiyawd oil yr 
llawr. ac ef adoeth drachevyn y garchar. Govyn 
ch wed leu awnaeth y vorwyn y peredur. ac ny 
dywawt ef vn geir vnrthi. Abithen a aeth y ofyn 
chwedleu y that agovyn awnaeth pwy anuassei 
oreu oe deulu. Ynteu a dywawt nas atwaenat. 
gwr oed achwnsalit coch aruchaf y arueu atharyan 
uelen ar y ysgwd. a gowenu awnaeth hitheu. a 
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djTttot yr lie yd oed pered' ads y hutch y nos 
bonno. A thri dieu ar untu y lladawd peied^ 
"wyr jr iarll. Achynn cafiel oneb wjbot vei 
7 do^ y garchar dnioheayiL Ar pedwyiyd dyd y 
lladawd pered' y laril eliiuian. adjuot aoruc y vor- 
wyn yn erbyn y that, a govyn chwedlcii idaw. 
Chwedleu da heb y breohiu. Had yr iarll. Amin- 
neu bieu y dwy iarUaeth. awydost ti aiglwyd pwy 
ae lladawd ef. Gwn heb y brenliin. marchawc y 
cwnsallt cock ar taryau uelen ae lladawd. Ar- 
glwyd heb hi miui awn pwy yw bwimw. Yr duw 
heb ynteu pwy yw ef. arglwyd heb hi y marchawc 
yssyd ygkarchar gt ioiyt yw hwniiw. Ynteu ydoeth 
hyt lie yd oed peredur. achyuarch gwell idaw 
awnaeth. adywedut idaw y gwaasanaeth awnaeth^ 
oed. y tulei i<hiw niogys y mynnei ehim. Aphaa 
aethpwyt y vwyta peredur u dodet ar neill law y 
brenhln. ar uorwyn y parth arall y pered'. Mi 
arodaf itt heb y brenhin yym merch yn briawt 
ahaniier vy brenhinyaeth genthi. ordwy iarllaeth a 
rodaf i yth gyoarws. arglwyd duw a dalho itt 
heb y peredur. ny deiithum i yma yr gwreica. 
Beth a geisy dithen unbenn. Keissaw chwedleu 
ydwyf i wrth gaer y eniyuedodeu. Mwy yw 
medwl yr imbenn noc y dymmyny geissaw heb 
y uorwyn, Chwedleu y wrth y gaer ti ae kefiy. 
Achynhebrygyeit amat trwy gyuoeth vyntat athreul 
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digawn. athjdi unbenn yw y gwr mwyhaf agarafi. 
Ac yiia y dywawt. Dos dros y mynyd racko. athi 
awely Ijnn adiaer o Tywn y lljim. a bono aelwir 
kaer yr eniruedodea ae ny wdam ni dim oe 
hturyuedodfu hi citbyr y gulw velly. A dyuot 
aonic pered' parth ar gaer. apliorth y gaer oed 
y agoret. Apban doeth tuar neuad. y drws oed 
yn agoret ac val y doeth y mywn. gwydb^^yll 
awclei jay neuad. aphob uu or dwy werin yu 
gware yn erbyn y gilyd. ar vn y bydei bortb ef 
idL agoUei y gware arllal adodei awr yn vnwed 
a[»hey byd}*!!! gw}T. Set' awnaeth ynteu digyaw 
achymiyt y weiin yn y arffet a tbafln y dawr yr 
llynn. Aphan yttoed ef nelly, naefaaf y uorwyn 
du ynd}'uot y myiMi. Ac yn dywedut wrth pered'. 
Ny bo gressaw duw wrth^'t. Mynychach it wueu* 
thnr drwc no da. Beth a holy di ymi y uorwyn 
heb y ])eredur. Colledn o honat yr amberodres 
oe chlawr ac ny inymiei lii hynny yr y amherudr- 
aeth. Oed wed y keffit y clawr oed bielhut y 
gaer ysbidinongyl. y mae yno wr dn yn difimthaw 
llawer o gyuoeth yr ainhtrodres. allad liwiiw o 
honat ti a gafiiut y clawr. ac ot ey di yno ny doy 
yn vyw diacheuyn. A "vydy di gynarwyd y mi 
yiio heb y perediir. Mi auanagaf fford itt yno 
bcb hi. Ef adeutU hyt ygkaer Vsbidmongyl. ac a 
ymladawd ar gwr du. Ar gwr du a erchis nawd 
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y pered'. Mi arodaf nawd it par vot y clawr yn 
y lie yd oed pan deuthum i yr neuad. Ac yna y 
doetb y uorwynyon. adywedut wrthaw. le lieb hi. 
Emelltith duw lit yn lie dy lauur. am adaw yr 
oimes yn vyw. yssyd yn difieithaw kyuoeth yr 
amherodres. Mi aedeweis beb y peredur idaw y 
eneit yr peri y clawr. Nyt yttiw y clawr yn y 
lie kyntaf y kefeist. Dos dracbeuyn allad ef. 
Mynet a oroc peredur aUad y gwr du. Apban 
doetb yr Uys yd oed y norwyn du yny llys. Ha 
uorwyn beb y peredur mae yr amherodres. Yroli 
a duw nys gwely di bi yn awr. ony bei lad gor- 
mes yseyd yn y fforast racko o bonat. Py r^-w 
onnes yw hvvimw. Karw yasyd yno achynebrwydet 
yv ar adeinyawc kyntaf ac imcom yaayd yn y dal. 
kybyt a pbaladyr gwaew. aebynvlaenllymet yw ar 
dim blac'iillyiiiliaf. Athorri a\^Tia vric y coet uc 
evo o well yn y fforest. Allad pob aziiiuul awna 
or agy&rffo ac ef yndi. Ac ar nas Uado. marw 
vydant o newyn. a gwaetb no hynny. Djruot awna 
beunoeth ae yuet y byscotlyn yn y diawt a gadu 
y pyscawt yn noeth a meirw ^d eu kanmwybaf. 
kynn dyuot dwfyr id draebefyn. A vorwyn beb y 
peredur adoy di y dangos; yr aniucil hwnnw. 
Nac af ny lyuasswys dyn. uynet yr fibrest yr ys 
blwydyn. Mae yna golwyn yr arglwydes. ahwnnw 
a g)'lyt y karw ac adaw attat ac ef. ar karw ath 
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gyrch di. Y colwyn aaeth yiigyf^irwyd y pered'. 
Ac a gjuodeii y carw. ac a doeth parth ar He yd 
oed pered' ac ef. Ar karw a gyichawd pered' ae 
ynteu aellyghwys yntefii helbaw. ac atiewis y benn 
y aiuaw a chledyf. aphau jttoed yn edrych ar 
penn y karw* ef awelei wobogee yn dyuot attaw. 
ac yn kymryt y colwyn yn Uawes y chapann. ar 
penu y rygthi a chorjf. Ar torch nideur aoed 
amy vynwgyl. A vnben heb hi aosyberw y gwn- 
aethost Uad y tlwB teckaf oed ymkynoeth. aieh 
aim amaf y hynny. Ac a oed wed y gallwn i 
katiei dy gerennyd di. Oed. doa y vroim y mynyd 
racko. ac yno ti a wely Iwyn. ae y mon y Uwyn 
y mae Uech. Ac yno erchi gwr y ymwan deir- 
gweith ti agattlit vygkareiiliyd. Peredur a gerd- 
awd nusdaw. ac a death y ymyl y Uwyn. ac aerchis 
gwr y ymwan. Ac ef a gyfodes gwr du y dan y 
llecli. ii march yskyrnic y danaw. ac arueu rytlyt 
mawr ymdanaw ac ymdan y uarch. ac ymwan 
awnaethant Ac nal y byiyei peredur y gwr dn 
yr llawr y neityei ynteu yny gyfrwy dracheuyn. a 
disgynnv aoruc pered' athynnv cledyf. ac yn h}Tmy 
difflannu aoruc y gwr du ainarch pered' gantaw. 
ac ae Tarch ehun hyt nawelas ef yr eil olwc 
amvnt. ac ar hyt y mynyd kerdet uwuaeth per- 
edur. ar parth arail yr mynyd ef awelei gaer yn 
dyflftyn auon. apbarth ar gaer ydoeth. ac nal y 
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daw yr gaer. oeuad awelei. adrws y ueuaci yn- 
a^ret ac 7 mywn y doeth. ac ef a welei wr 
llwyt yn eisted ar j neill law. ae yarch aducsei y 
gwr du. awelei jn vn presseb amarch gwalcbmei. 
aUawen uuant with peredur. amynet y dated aorac 
y partb anJI yr gwr Uwyt. ac ar hynny naeltaf 
was melyn yu dygwydaw ar ponn y liii geyr bron 
pered' ac yn erchi kereonyd y peredur. Aiglwyd 
heb 7 gwaa mi adeuthum yn rith 7 uontyn du 7 
lys arthwr. apban yyiyeint y clawr. aphan ledelst 
y gwr du o ysbidiuoiig) I. aphan ledeist y karw. 
aphan Yuost yn 7mlad ar gwr or llech. ami a 
deudnzm ar penn yn waetljrt ac y dyscyl. ac ar 
gwaew ydoed y fllrwt wiu^t or jx^in hyt y dwni ar 
hyt y paladyr. ath geuyuderw bioed y penn. 
agwidonot kaerloyw ae Uadyssei. ac wynt a gloff- 
assant dy ewythyr. ath geuynderw wyf ynneu. 
adarogan yw ytti dial hynuy. Achygor vu gau 
peredur a gwalchmei anuon att arthur aedeulu y 
erehi idaw dyuot am benn y gwidonot. adecbreu 
ymlad awnaethant ar gwidonot. all ad gwr y arthur 
geyr bron pered' awnaeth vn or gwidonot. ae 
gwabard awnaeth pered' ar eilweith Uad gwr 
awnaeth ywidon geyr bron peredur ar eilweith y 
gwahardawd peredur hi. ar tiyded weith llad gwr 
awnaeth 7 widen ge7r bronn pered' a th7nnT 7 
gled7f awnaeth peredur. Atharaw 7 widon ar- 
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uchaf y lielym yny hyllt yr hel}Tn. ar arueu oil. 
ar penn yn deu banner. A dodi lief awnaeth ac 
erchi yr gwidonot ereill fFo. ad3rwedut pan yw 
peredur oed. y gwr a vuassei yn dyscu marchog- 
aoth gyt ac wynt ydoed tyghet eu Had. Ac yna 
y trewis arthur ae deulu gan y g^vidonot. Ac y 
Has gwidonot kaerloyw oU. Ac uelly y treythir o 
gaer yr enr}aiedodeu. 
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PEREDUR THE SON OF EVRAWC. 

Earl Evrawc owned the Earldom of the North. 
And he had seven sons. And Evrawc maintained 
himself not so much by his own possessions as 
by attending tournaments, and wars, and combats. 
And, as it often befalls those who join in encoun- 
ters and wars, he was slain, and six of his sons 
likewise. Now the name of his seventh son was 
Peredur, and he was the youngest of them. And 
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he was not of an age to go to wan and encoun- 
ters, otherwijse he might have been slain as well 
as his father and brothers. His mother was a 
acheming and thoughtful woman, and she was yerj 
solldtons concerning this her only son and his 
jRis^es^ioiis. So she took counsel with hersell" to 
leaTe the inhabitated country, and to flee to the 
deserts and nnfireqnented wildeniesses. And she 
|)ermitted none to bear her company thither but 
women and boys, and spiritless men, who were 
both unaccostomed and unequal to war and fight- 
ing. And none dared to bring «ther horses or 
arms where her son was, lest he shouid set his 
mind upon them. And the youth went daily to 
divert himself in the forest, by flinging sticks and 
staves. And one day he saw his motlier's flock 
of goats, and near the goats two hinds were 
standing. And he marvelled greatly that these 
two should be without horns, while the otheis 
had them. And he thought they had long run 
wild, and on that account they had lost tiieir 
horns. And by activity and swiftness of foot, he 
drove the hinds and the goats together into the 
house which there was for the goats at the extre- 
mity of the forest Then Peredur retained to his 
mother. **Ah, mother," said he, "a marvellous 
thing have I seen iu the wood; two of ihy goats 



Digitized by 



P£B£DUB THE SON OF EVRAWC. 299 



have run wild, und lost their horns; through 
their having been so long missiiig in the wood. 
And no man had eyer more trouble tlian I had 
to driye them in." Tbm fhej all arose and ^^ent 
to see. And when they beheld the hinds, they 
were greatly astonished. 

And one day they saw three knights coming 
along the horseroad on the boarders of the forest. 
And the three knights were Gwalchmai the son 
of Gwyar, and Geneii Gwystyl, and Owain the 
son of Urien. And Owain kept on the track of 
the knight who had di\ided the apples in Arthur's 
Courts whom they were in ptirsnit of. Mother," 
said Perednr, "what are those yonder?" ''They 
are angels, my son," said she. "By my faith," 
said Peredur, "I will go and become an aDgel 
with them." And Perednr went to the read, and 
met them. "Tell me, good soul," said Owain, 
"sawest thou a knight pass this way, either to-^ay 
or yesterday?" "I know not," answered he^ "what 
a knight is." "Such an one as I am*" said Owain. 
"If thou wilt tell me what I ask thee, I will tell 
thee that which thou askest me." "Gladly will I 
do so," replied Owain. "What is this?" deman- 
ded Percdur, concerning tlio saddle. "It is a 
saddle," said Owain. Thou ho asked about all 
the aoooutrements which he saw upon the men. 
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and the horses, and the arms, and what they were 
for, and how they were used. And Owain shewed 
him aD these thmgs folly, and told him what nae 
was made of them. "Go forward," said Peredur, 
**for I saw sach an one as thou enquirest for, and 
I will follow thee." 

Then Peredur returned to his mother and her 
company, and he said to her, " Motiier, those were 
not angels, but honourable knights." Then his 
mother swooned away. And Peiedar went to the 
place where they kept the horses that carried 
firewood, and that brought meat and drink firom 
the inhabited conntiy to the desert And he took 
a bony piebald horse, which seemed to him the 
strongest of them. And he pressed a pack into 
the fonn of a saddle^ and with twisted twigs he 
imitated the trappings which he had seen upon 
the hoi-ses. And when Peredur came again to his 
mother, the Countess had recoYered from her 
swoon. '*My son,*' said she* *<de6irest thou to 
ride fortli?" "Yes, with tby leave," said he. 
"Wait, then, that I may counsel thee before thou 
goest."* Willingly," he answered, "speak quickly." 
«*Go forward," then she said, "to the court of 
Arthur, where there are the best, and the boldest, 
and the most bountiful of men. And wherever 
thon aeest a chnrch, repeat there thy F^itemoster 
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unto it. And if thou see meat and drink, and 
hast need of them, and none have the kindness 
or the courtesy to give them to thee, take them 
thyself. If tliou hear an outcry, proceed towunls 
it, especiaily if it bo the outcry of a woman. If 
,thou see a fiur jewel, possess thyself of it» and 
gi^e it to another, for thus thou shalt obtaSn 
praise. If thou sc^ a fair woman, pay tiiy court 
to her, whether she will or no; for thus thou wilt 
render thyself a better and more esteemed man 
than thou wast before." 

After this discourse, Peredur mounted the horse, 
and taking a handful of sharp pointed forks In his 
hand, he rode forth. And he journeyed two days 
and two nights in the woody wildernesses, aud in 
desert places^ without food and without drink. 
And then he came to a irast wild wood, and far 
witliiu the wood lie saw a fair even glade, and in 
the ghide he saw a tent, and seeming to him to 
be a church, he repeated his Paternoster to the 
tent. And he went towards it, iin<l tlie door of 
the tent was open. And a golden chair was near 
the door. And on the chair sat a lovely auburn- 
haired maiden, with a golden frontlet on her fore- 
head, and sparkling stones in the £routlet, and 
with a large gold ring on her hand. And Pere- 
dur dismounted, and entered the tent And the 
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maideu was glad at his coming, and had him 
welcome. At the entrance of the tent he saw 
food, and two flasks full of wine^ and two loaves 
of fine wheaten flour, and collops of the flesh of 
the wild boar. **Mj mother told me," said 
Peredar» *<where8oeTer I saw meat and drink, to 
take if* <*Take the meat and welcome, chief- 
tain/* said she. So Perediir took lialf of the 
meat and of the liquor himself, and left the rest 
to the maiden. And when Pmdor had finidied 
eating, he bent upon his knee before the maiden. 
"My mother," said he, "told me, wheresoever I 
saw a flkir jewel, to take it." Do so^ my soot,** 
said she. So Peiednr took the ring. And he 
momited his horse, and proceeded on his journey. 

After thisi behold the knight came^ to whom 
the tent belonged; and he was the Lord of the 
Ghulc. And he saw the :mck of the horse, and 
he said to the maiden, ''Tell me who has been 
here since I departed.'* '*A man,** said sbe^ **of 
wonderful demeanour.'* And she described to him 
what Peredur s appearance and conduct had been. 
^'Tell me," said he^ «<did he offer thee any 
wrong?** ^No,*" answered the maiden, **by my 
&ith, he harmed me not." "By my faitli, I do 
not believe thee; and until I can meet with him, 
and revenge the insult he has done me^ and wreak 
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my vengeance upon him, thou slialt not remain 
two uigiits in the same house." And the knight 
mioses and set forth to seek Peredur. 

Meanwhile Peredur joumeyed on towards Ar- 
thur's Court. And before he reached it, another 
knight had been there, who gave a ring of thick 
gold at the door of the gate for holding his horse, 
and went into the Hall where Arthur and his 
household, and Gwcnhwyvar and her maidens, 
were assembled. And the page of the chamber 
was serving Gwenhwyyar with a golden goblet. 
Then the knight dashed the liquor that was there- 
in upon her fiioe, and npon her stomacher, and 
gave her a violent blow on the fiice, and said, 
**If any have the boldness to dis{)ute thia goblet 
with me, and to revenge the insult to Gwen- 
hwyvar, let him follow me to the meadow, and 
ihere I will await him." So the knight took 
his horse, and rode to the meadow. And all 
the household hung down their heads, lest any 
of them shoold be requested to go and avenge 
the insult to Gwenhwyvar. For it scLined to 
them, that no one would liave ventured on so 
daring an outrage, unless he possessed such 
powers, through magic or charms, that none 
could be able to take vengeance upon him. 
Then, behold Peredur entered the Hall, upon 
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the banj piebald hone, with the imooaih trap- 
pings opoa it; tad in this mj he tnmiBed 

tlic whole length of the Hall. In the centre 
of the Hall stood Kau ''Tell me, taU man.'* 
said Peiediuv **i8 that Aithm; jonderr *'What 
wmildest th<ra with Aithnr?" asked Kai. **Mf 
mother told me to go to Arthur, and receive 
the honour of km^thood." **Bj my fakth,"" said 
he» "tfaoa art all too meanly equipped with 
horse and with arms." Thereupon he was per- 
ceived by ail the household, and they thiew 
stioka at him* Then, hehold, a dwaif eame for* 
ward. He had already been a year at xXrtliur's 
Court, botii he and a female dwarf. They had 
ciaYed harboQiBge of Arthur, and had obtained 
it; and dorii^ the whole year, neither of them 
had hpokeu a siugie word to any one. When 
the dwarf beheld Peredur, **Haha!" said he^ ^'the 
welcome of Heaven be unto thee^ goodly Peredur, 
toil of Evruwc, the chief of warriors, and flower 
of knighthood." Truly," said Kai, '<thou art 
ill-tanght to remain a year mute at Arthui^s 
Court, with choice of aodety; and now, before 
the lace of Arthur and all his household, to call 
out, and declare auch a man aa this the chief 
of wanrioTB) and the flower of knighthood.** And 
he gave him such a box on the ear, that be 
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fell senseless to the ground. Then exclaimed 
the female dwarf, "Haha! goodly Perednr, son 

of Evrawc; the welcome of Heaven ]>e unto thee, 
flower of knights, and light of chivalry." "Of a 
truth, maiden,** said Kal, <*thou art ill-hred to 
remain mute for a year at the Court of Arthur, 
and then to speak as thou dost of such a man as 
this.** And Kai kicked her with his foot» 'so that 
she fell to the o^und senseless. "Tall man,** said 
Peredur, "shew me which is Arthur.** "Hold thy 
peace,*' said Kai, *'and go after the knight who 
went hence to the meadow, and take from him 
the goblet, and overthrow him, and possess thyself 
of his horse and arms, and then thou shalt receive 
the order of knighthood.** *' I will do so, tall 
♦ man,*' said Peredur. So he turned his horse*s 
head towards the meadow. And when he came 
there^ the knight was riding up and down, proud 
of his stren^h, and valour, and noble mien. "Tell 
me," said tiie kuigUt, "didst thou see any one 
coming after me from the Court?" "The tall 
man that was there,** said he^ "desired me to 
come, and overthrow thee, and to takt' from thee 
the goblet, and thy hortiv and thy armour for 
myself." "Silence," said the knight, "go back to 
the Court, and tell Arthur, from me, either to 
come himself, or to send some other to tight with 
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me; and unless be do so quickly, I \rill not wait 
for hinL" ''By my fiuth,** said Peredur, ''choose 
thoa whether it shaO be willingly or unwillingly, 
but I will havL' the horse, and the arms, and 
the goblet** And upon this the kni^t ran at 
him luriously, and struck him a violent Uow 
with the shaft of his spear, between the neck 
and the shoulder. ''Haha! lad,"* said Peredur, 
**mj moUier^s servants were not used to phy 
with me in this wise; thin'fore, thus will I play 
with thee.'* And thereupon he struck him with 
a shaip pointed fork, and it hit him in the 
eye, and came out at the hack of his nedc, 
iM} that he instantly fell down lifeless. 

Verily,'* said Owain the son of Urien to Kai. 
"thou wert ill-advised, when thou didst send 
that madman after the knight. For one of two 
things must be&ll him. He must either be 
overthrown, or slain. If he is overthrown by 
the knight, he will be counted by him to be 
an honourable person of the Court, and an eternal 
disgrace will it be to Arthur and his waniots* 
And if be is slain, the disgrace wiD be the same, 
and moreover, his sin will be upon him; therefore 
will I go to see what has befallen him.** So 
Owain went to the meadow, and he found Pere- 
dur dragging the man about. ♦*What art thou 
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doin^ thus," said Owain. "This iron coat," said 
Peredur, "will never couu; from off him; not by 
my efforts^ at any rate." And Owain unfiistened 
his annoiur and bis clothes. **Here^ my good 
soul," said he, "is a horse aiid armour better 
than thine. Take them joyfully, and come with 
me to Arthur, to recelTe the order of knight- 
hood, for thou dost merit it." "May I never 
shew my face again, if 1 go," auid Poredur, "but 
take thou the goblet to Gwenhwyw, and teli 
Arthur, that wherever I am, I will be his vas- 
sal, and will do him what profit and service I 
am able. And say that 1 will not come to his 
Court, tmtil I have encountered the tall man 
that is there, to revenge the injury he did to 
the dwarf and dwarf ess." And Owain went back 
to the Court, and related all these things to 
Arthur and Gwenhwyvar, and to aU the house- 
hold. 

And Peredur rode forward. And as he pro- 
ceeded, behold a knight met him. Whence 

comest thou?" said the knight. "T come from 
Arthur's Court," said Peredur. "Art thou one of 
his men?** asked he. '*Yes, by my £utfa,** he an- 
swered. "A good service, truly, is that of Arthur.'* 
"Wherefore sayest thou so,*' said Peredur. "I will 
tell thee^" said he, "I have always been Arthur's 
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enemy, and all imch of his men as I have ever 

encountered, 1 h:ive slain." Ami without further 
parlance, they fought, and it was not long before 
Peredur brought bSm to the ground, oyer bis 
horde's crupper. Then the knight besougbt his 
mercy. "Mercy thou shalt have," said Peredur, 
''if thou wilt make oath to me, that thou wilt 
go to Arthur's Court, and tell bim that it was 
I that overthrew thee, for the honour of his 
service; and say, that 1 will never come to the 
Court, until I have avenged the insult offered 
to the dwarf and dwarfess." The knight pledged 
him his faith of this, and proceeded to the 
Court of Arthur, and said as he bad promised, 
and conveyed the threat to Kai. 

And Peredur rode forward. And within that 
week he encountered sixteen knights, and over- 
threw them all diamefullj. And they all went 
to Arthur's Court, taking with them tlie same 
message which the first knight had conveyed from 
Peiedur, and the same threat which he had sent 
to Kai And thereupon Kai was reproTed by 
Arthur; and Kai was greatly grieved thereat. 

And Peredur rode forward. And he came to 
a vast and desert wood, on the confines of which 
was a lake. And on tlio other side was a fair 
castle. And on the border of the lake he saw a 
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venerable hoary headed iimn sitting upon a velvet 
cushion, aiiii having a garment of velvet upon him. 
And his attendaatB were fiahing in the l&ke. 
When the hoary headed man bdield Peredur 
approa€hing, lie arose, and went towards the 
castle. And the old man was lame. Peredur 
rode to the palace^ and the door was open, and 
he entered the hall. And there was the hoarv 
headed man sitting on a cushion, and a large 
blazmg fire burning before him. And the house- 
hold and the company arose to meet Peredur, 
and disarrayed him. And the man asked the 
youth to sit on the cushion; and they sat down, 
and conversed together. When it was time, the 
tables were laid, and they went to meat. And 
when they had iinished their meal, the man 
enquired of Peredur, if he knew well how to 
fight with the sword. "I know not,** said Pere- 
dur, "but were I to be taught, doubtless I 
should." Whoever can play well with the 
cudgel and shield, will also be able to fight 
with a sword.** And the man had two sons; 
the one had yellow hair, and the other auburn. 
*' Arise, youths,** said he, ''and play with the cud- 
gel and the shield." And so did they. "Tell 
me, my soul," said the man, "which of the 
youths thinkest thou plays best" **I think,*' 
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siud Peredur, **tliat the yellow haired youth 

could draw blood from the otlier, if lie chose." 

Arise thou, my life, aud take the cudgel and 
the shield from the hand of the youth with the 
auburn hair» and draw blood from the yellow 
haired youth, if thou canst." So Peredur arose, 
and went to play with the yellow haired youth; 
and he lifted up his arm, and struck him such 
a mighty bhiw, that his brow fell over his eye, 
and the blood flowed Ibrth. ''Ah, my iife^** 
said the man, **oome now, and rit down, for 
thou wilt become the best tii^liter with the 
sword of any in this island; and I am thy 
undo, thy mother's brother. And with me shalt 
thou remain a space, in order to learn the man- 
ners aud customs of different countries, aud cour- 
tesy, and gentleness, and noble bearing. Leaye^ 
then, the habits and the discourse of thy mother, 
and T will be thy teacher; ;in(l 1 will raise 
thee to the rdiik of knight from this time for- 
ward. And thus do thou. If thou seest aught 
to cause thee wonder, ask not the meaning of 
it; if no one has the courtesy to inform thee, 
the reproach will not fiedl upon thee^ but upon 
me that am thy teacher.** And they had abun- 
dance ot* honour and service. Ami when it was 
time, they went to sleep. At the break of day. 
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Peredur arose, and took his bono, and with his 
uncle's permission, he rode forth. And he came 

to Ji vast dessert wood, jind at the fiirther end 
of the wood was a meadow, and on the other 
side of the meadow he saw a lai^ge castle. And 
thitherward Peredur bent his way, and he found 
the gate ojKJii, and he proceeded to the hall. 
And be beheld a stately boaiy-beaded man sitting 
on one side of the hall, and many pages around 
hiui, who arose to receive and to honour Peredur. 
And they placed him by the side of the owner of 
the palace. Then they discoursed together; and 
when it was time to eat, they caused Peredur to 
sit beside the nobleman during the repast. And 
when they had eaten and drank as much as they 
desired, the nobleman asked Peredur, whether he 
could light with a sword? "Were I to receive 
instruction," said Peredur, ''I think I could." 
Now, there was on the floor of the hall a huge 
staple, as large as a warrior could grasp. "Take 
yonder sword," said the man to Peredur, "and strike 
the iron staple." So Peredur arose, and struck the 
staple, so that he cut it in two; and the sword broke 
into two parts also. "Place the two pmls together, 
and reunite them," and Peredur placed them to- 
gether, and they became entire as they were 
before. And a second time he struck upon the 
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staple, so tliat botli it aiid the sword broke in two^ 
and as before they reunited. And the third time 
he gave a like blow, and placed the broken parts 
together, aud neither the staple nor the sword 
would unites as before. Youth,** said the noble- 
man, ''come now, and sit down, and my blessing 
he upon thee. Thou li«^litest best with the sword 
of any man in the kingdom. Thou hast arrived 
at two thirds of thy strength, and the other third 
thou hast not yet obtained; and when thou at- 
tainc^t to thy full power, none will be able to 
contend with thee. I am thy uncle, thy mother*8 
brother, and I am brother to the man in whose 
house thou wast last night.'* Then Peredur and 
his uncle discoursed together, and he beheld two 
youths enter the hall, and proceed up to the 
chamber, bearing a sjiear of mighty size, with 
three streams of blood Howing from the point to 
the ground. And when all the company saw this, 
they began wailing and lamenting. But for all 
that^ the man did not break olV his <liscourse ^^ith 
Peredur. And as he did not tell Peredur the 
meaning of what he saw, he forebore to ask him 
concerninj£ it. And whon tlie clamour had a little 
subsided, behold two maidens entered, with a large 
salver between them, in which was a man's head, 
surrounded by a profunon of blood. And theie- 
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npon the eompany of the court made so great an 
outcry, that it was irksome to be in the same 
hall with them. But at length they were silent. 
And when time was that they should sleep* Pere- 
dur was brought into a fair cliamber. 

And the next day, with his uncle's permission, 
he rode forth. And he came to a wood, and far 
within the wood he heard a loud cry, and he saw 
a beautiful woman witli auburn liair, and a hui-su 
with a saddle upon it» standing near her, and a 
corpse by her side. And as she strove to place 
the corpse upon the horse, it fell to the ground, and 
thereupon she made a great lamentation. ''Tell 
me, sister," said Peredur, wherefore art thou 
bewailing?" "Oh! accursed Peredur, little pity 
has my ill fortune ever met with from tlioe." 

Wherefore^** said Peredur, <*am I accursed?" 

Because thou wast the cause of thy mothei's 
death; for when thou didst ride forth agaiutit her 
will, anguish seized upon her heart, so that she 
died; and therefore art thou accursed. And the 
dwarf and the dwarfess that thou sawest at 
Arthur's Court, were the dwarfs of thy father and 
mother; and I am thy fost^'-sister, and this was 
my wedded husband, and he was slain by the 
i<:ni^lit that is in the glade in the wood; and do 
not thou go near him, lest thou shouldest be 
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slain by him likewise." "My sister, thou Host 
reproach me wrongfully; tlirough my having so 
long remained amongst yon, I shall scarcely van- 
quish him; and had I eontiimed longer, it would, 
indeed, be difficult for me to succeed. Cease, 
therefore^ thy lamenting, for it is of no avail, and 
I will bdiy the body, and then I wiU go in quest 
of the knight, and see if I can do vengeance 
upon him." And when he had buried the body, 
they went to the place where the knight was, 
and found him riding proudly along the glade; 
and he enquired of Peredur whence he came. 
"I come from Arthur's Court.** **And art thou 
one of Arthur*s men?" ''Yes, by my fiuth." 
**A j)n)fitablc alliance, tnily, is that of Arthur.'" 
And without further parlance, they encountered 
one another, and immediately Peredur oTerthrew 
the knight and he besought mercy of Peredur. 
"Mercy shalt thou have,** said he, ''upon these 
tenns, that thou take this woman in marriage^ 
and do her all the honour and reverence in thy 
power, seeing thc)U lui^t, without cause, slain ber 
wedded husband; and that thou go to Arthur's 
Court, and shew him that it was I that oyerthrew 
thee, to do him honour and smice; and that 
thou tell hiui tliat I will never come to his court 
again until 1 have met with the tali man that is 
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there, to take vengeance upon liim ior his insult 
to the dwaif and the dwarfbss." And he took the 
kniglit*8 assurance, that he would perform all this. 
Then the knif^^ht provided the lady with a horso 
and garments that were suitable for her, and took 
her with him to Arthui^s Court. And he told 
Arthur aU that had occnrred, and gave the de- 
fiance to Kai. And Arthur and all his household 
reproved Kai, for having driven siich a youth as 
Peredur fiom his oonrt. 

Said Owain the son of Urien, "this )uutli wiU 
never oome into the court until Kai has gone 
forth from it** ''By my &ith»" said Arthur, '*! 
will search all the deserts in the Island of Britain, 
until I find Peredur, and then let him and his 
advenaiy do their utmost to each other." 

Then Peredur rode forwaad. And he came to 
a desert wood, where he saw not the track cither 
of m^ or animals, and where there was nothing 
but bushes and weeds. And at the upper end 
of the Wood he saw a vast castle, wherein were 
many strong towers; and when he came near the 
gate, he found the weeds taller than he had done 
elsewhere. And he struck the gate with the 
shaft of his lance, and thereupon behold a lean 
auburn-haired youth came to an opening in the 
battlements. *' Choose thou, chieftaio,** said ho. 
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" Whether sliall 1 open the gate unto thee, or 
shall I announce onto those th&t are chief, that 
thou art at the gatemty?** **Say that I am 
here." saifl Peredur, "and if it is desired that 
I should euter, I will go in." And the youth 
came back» and opened the gate for Peredur. 
And when he went into the hall, he beheld 
eighteen youths, lean and red headed, of the 
same height, and of the same aspect, and of the 
same dress, and of the same age as the one who 
Lad opened tlie gate for him. And they were 
well skilled in courtesy and in service^ And they 
disarrayed him. Then they sat down to diaoonise. 
Thereupon, behold fiTe maidens came from the 
chamber into the hall. And Peredur was certain 
that he had nfever seen another of so fair an 
aspect as the chief of the maidens. And she 
had an oUl garment of satin upon her, which 
had once been handsome, but was then so tat- 
tered, that her skin could he seen through it 
And whiter A\as her skin than the bloom of 
crystal, and her iiair and her two eyebrows were 
blacker than jet, and on her cheeks were two red 
spots, redder than whatever is reddest. And the 
maiden welcomed Peredur, and put her arms 
about his nock, and made him sit down beside 
her. Not long after this he saw two nuns enter, 
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aud a tiabk lull ot wino was borne by one, and 
six loaves of white bread by the other. "^Lady,** 
said theyv Heaven is witness, that there is not 
so much of food and liquor as tliis left in youdor 
Cktnveut this night.*' Then they went to meat, 
and Peredur observed that the maiden wished to 
give more of the food and of the liquor to him 
than to any of the others. "My sister," said 
Peredur, will share out the food and the 
liquor.** "Not so, my sonl,** said she. *«By my 
faith but 1 will." 80 Peredur took the bread, 
and he gave an equal portion of it to each 
alilce, as well as a eup fVdl of the liquor. 
And when it was time for them to sleep, a 
chamber was prepared for Peredur, and he went 
to rest 

^Behold, sister," sud the youths to the fairest 
and most exalted of tlie maidens, "we have 
counsel for thee." "What may it be?*' she en- 
quired. **Go to the youth that is in the upper 
chamber, and oficr to hcconie his wife, or the 
lady of his love, if it seem well to him." "That 
were indeed unfitting," said she. Hitherto I 
have not been the lady love of any knight, and 
to make him such an offer ])c;fore I am wooed 
by him, that, truly, can I not- do." "By our 
confession to Heaven, unless thou actcst thus, we 
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will leave thee heie to thy enemies, to do aa 

they will with thee.** And through fear of this, 
the maiden went forth; and shedding tean^ she 
proceeded to the chamber. And with the noise 
of the door opening, Peredur awoke; and the 
maiden was weeping and lamenting. "Tell me^ 
my sister," said Peredor, wherefore dost then 
weep?" **I will tell thee, lord," said she, "my 
father possessed these doniiuions as tlieir chief, 
and this palace was his, and with it he held the 
best earldom In the kingdom; then the son of 
aiiutliLT carl soupfht me of my father, and I w.is 
not willing to be given unto him, and niy lather 
would not give me against my will, either to him 
or any earl in the world. And my father had no 
child except myself. And after my father's death, 
these dominions came into my own handa^ and 
then was I less willing to accept him than before. 
8i) he made war upon me, and conquered all my 
possessions, except tliis one house. And tiuough 
the valour of the men whom thou hast seen, who 
are my foster brothers, and the strength of the 
house, It can never be taken while food and 
drink remain. And now our proviaons are ex- 
hausted; but as thou hast seen, we have been 
fed by the uuus, to whom the country is free. 
And at length they also are without supply of 
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food or litiuor. And at no later date than to- 
morrow, the earl will come against this phiee 
with all Mb forces; and if I fell into his power, 
my fate will be no better than to ])0 ^ven over 
to the grooms of his horses. Therefore, lord, I 
am oome to ofEea to place myself in thy hands, 
that thou mayest succour me, eitiier hy taking 
me hence, or by defending me here, whichever 
may seem best unto thee." "Gro^ my sister,"* 
said he, '^and sleep; nor will I depart from thee 
until I do that which thou ref]uirest, or prove 
whether 1 can assist thee or not." The maiden 
went again to rest; and the next morning she 
came to Peredur, and saluted him. "Heaven 
prosijcr thee, my soul, and what tidings dost thou 
bring?*' **None other, than that the earl and all 
his forces have alighted at the gate, and I never 
beheld any place so covered with tents, and 
thronged with knights challenging others to the 
combat." Truly,** said Peredur, '^let my horse 
be made ready.** So his horse was accoutred, and 
he arose, and sallied forth to the meadow. And 
there was a knight riding proudly along the 
meadow, having raised the signal for battle. And 
they encountered, and Peredur tlirew the knight 
over his horse's crupper to the ground. Aud at 
the close of the day, one of the chief knights 
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came to fight with him, and he overthrew him 
also, so that lie besought his mercy. "Who art 
thou?** said Peredur. Verily/* gaid he, am 
Mairter of the Household to the earL** **And how 
much of the countess's jiossossionsi is there in thy 
power?** "The third part» verily," answereil he. 
''Then," said Peredur, ** restore to her the third 
of her possessions in full, and all the profit timu 
liast made 1)y them, and bring meat and drink 
for a hundred men, with their horses and aims, 
to her court this night. And thou shalt lemain 
her captive, unless slic wisli to take thy life.** 
And this he did forthwith. And that night the 
maiden was right joyful, and they Ifiired plenty* 
ously. 

And the next day Peredur rode forth to the 
meadow; and that day he Tanquished a multitude 
of the host. And at the close of the day, there 
caiiK' a })roud and stately knight, and Peredur 
overthrew him, and he besought his mercy. 
"Who art thou?*' said Peredur. "I am Steward 
(if the Palace,*' said Ik;. "And how nnicli of the 
maiden's possessions are under thy controul?" 
"One third part»** answered he. "Verily,** said 
Peredur, "thou shalt fiilly restore to the maiden 
her ])ossesHions, and, moreover, thou shalt give her 
meat and drink for two hundred men, and their 
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horses aiid their arms. Aiitl for thyself, thou slialt 
be her captive." And immediately it was so done. 

And the third day Peredur rode forth to the 
meadow; and he vanquished inoro that day than 
on either of the preceding. And at the close of 
the day, an earl came to encounter him, and 
he overthrew him, and he besought his mercy. 
"Who art thou?" said Peredur. "I am the 
earV said he. "I will not conceal it from thee.** 
Verily," said Peredur, *'thou shalt restore the 
whole of the maiden's earldom, and slialt ^ve her 
thine own earldom iu addition thereto, and meat 
and drink for three hundred men, and their horses 
and arms, and thou thyself shalt remain in her 
power/' And thus it was fulfilled. And Pere- 
dur tarried three weeks in the countiy, causing 
tribute and obedience to be paid to the maiden, 
and the government to be }>laced in her hands. 
''With thy leave,'* said Peredur, ''1 will go 
hence." Verily, my brother, desuest thou 
this?** **Yes, by my faith; and had it not been 
for love of thee, I should not have been here 
thus long." **My soul," said she, ^who art 
thou?" am Pevedur the son of Evrawc from 
the North; and if ever thou ait in trouble or in 
danger, acquaint me therewith, and if I can, I 
will protect thee." 

2 T 
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So i*t'redur rode forth. And fhr thence tliere 
met him a lady» mounted on a horse that waB 
lean, and covered with sweat; and she saluted 
tlie youth. "Whence comest thou, my siBter?** 
Then she told him the cause of her journey. 
Now she was the wife of the Lord of the GJade. 

Behold,** Bald he^ **I am the knigfat through 
whom thou art in trouble, and he shall repent 
it, who has treated thee thus." Thereupon, behold 
a knight rode up, and he enquired of Perednr, if 
he had seen a knight such as he was seeking. 
*'Hold thy peace," said Peredur, "I am he whom 
thou seekest; and by my Mth, thou deservest ill 
of thy household for thy treatment of the maiden, 
for Rhe is innocent concorninp: me." So they on- 
countered, and they were not long in combat ere 
Peredur overthrew the knight» and he besought 
his mercy. "Mercy thou shalt have," said Pere- 
dur, "80 thou wilt return by the way thou 
earnest, and declare that thou boldest the maiden 
innocent^ and so that thou wilt acknowledge unto 
her the reverse thou hast sustained at niy liuiuls." 
And the knight plighted him his faith thereto. 

Then Peredur rode forward. And above him 
he beheld a castle, and thitherward he went 
And lie struck upon the gate witli his lance, and 
then, behold a comely auburn-haired youth opened 



Digitized by 



PEEEDUR THE SON OF EVRAWC. 323 

the jfatc. ;iM(l \\v hud the stature of a warrior, 
and the year^ of a boy, iVnd when Peredur 
GBtne into the hall, there was a tall and stately 
lady mtting in a chair, and many handmaidens 
around her; and the huly rejoiced at his conjin;[r- 
And when it was time, they went to meat. And 
after their repast was finished, **It were well for 
thee, chieftain," said she, "to go elsewhere to 
sleep." "Wherefore can 1 not sleep here?" said 
Perednr. '*Nine soreeiesses aie heare, my soul, 
of the sorceresses of Gloucester, and their lather 
and their mother are with them; and unless we 
can make oar escape before daybreak, we shall 
be slain; and already they have conquered and 
laid waiite all the countr}', exccj)t this one dwel- 
ling.** "Behold," said Peredur, "I will remain 
here to-night, and if you are In trouble, I will do 
you what service I can; but harm shall you not 
receive from me." So they went to rest. And 
with the break of day, Peredur heard a dreadful 
outcry. And be hastily arose, and went forth in 
his vest and his doublet, witli his Rword a])out 
his neck, and he saw a sorceress overtake one of 
the watch, who cried out violently. Peredur at- 
tacked the sorceress, and struck her upon the 
head with his sword, so that he Hatteued her hel- 
met and her headpiece like a dish upon her head. 
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"Thy mercy, <roodlT t^redor, son of ETrawc, and the 
mercy of Ileaveu.' -How kaowest thou, bag, that 
I am Peiedur?** **Bj desdnj, and the foreknow- 
ledge that I shodld suffer hann from thee. And 
thou shalt take a horse and aniiour of me; and with 
me thou shalt go to leam chivalry and the use of 
thy anna." Said Peredmr, "Thoa ahalt ha^e mercy, 
if thou plediro thy faith thou wilt never more 
injure the douiinioiis of the countess.** And Pere- 
dor took surety of this^ and with peimission of 
the coantesa» he set forth with the sorceress to 
the palace of the i>orcere»&es. And there he re- 
ilhained for three weeks, and then he made choice 
of a horse and aniis» and went his way. 

And in the evening he entered a valley, and at 
the head of the valley he caiiie to a hermit's cell, 
and the hennit welcomed him gladly, and there 
he spent the night. And in the morning he arose, 
and when he went forth, behold a shower of 
snow had i»llen the night before* and a hawk had 
killed a wfld fowl in front of the cell. And the 
noise of the horse scared the hawk away, and a 
raven alighted upon the bird. And Peredur stood, 
and compared the blackness of the laven, and 
wliitcness of the snow, and the redness of the 
blood, to the hair of the lady that best he loved, 
which was blacker than jet, and to her skin which 
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was whiter than the 8now% and to the two nil 
spots upon her cheeks, which were redder than 
the blood upon the snow appeared to be. 

Now Arthur and Ids household were in search 
of Peredur. "Know ye," said Arthur, who is 
the knight with the long spear that stands by the 
brook u\) yonder?" **Lord,'* said one of thcfm, 
"I will fro and learn who he is." So the youth 
came to the place where Peredur wa^, and asked 
him what he did thus, and who he was. And 
from the intensity with which lie tliought upon 
the lady whom hisat he lovod, he gave him no 
answer. Then the youth thrust at Peredur with 
his lance, and Peredur turned upon hini, and 
struck him over his horse's ci-upper to the ground. 
And after this, four and twenty youths cams to 
him, and he did not answer one more than 
anotlier, but gave the same reception to all, 
bringing them with one single thrust to the 
groimd. And then came Kai, and spoke to Pere- 
dur rudely and angrily; and Peredur took him 
with his lance under the jaw, and cast him from 
bim with a thrust, so that he broke his am and 
his shoulder blade, and he rode over him one and 
twenty times. And while he lay thus, stunned 
with the violence of the pain tliat he had suflered, 
bis honae returned back at a wild and prancing 
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pace. And when the household saw the horse 
come back inthout hiB rider, they rode forth in 
haste to the place where the encounter had been. 
And when they first came there^ they thought 
that Kai was shun; bat they found that if he 
had a skiliiil physician, he yet might live. And 
Peredur moved not from his meditation, on seeing 
the concourse that was around KaL And Kai was 
brought to Arthur's tent, and Arthur caused skil- 
ful physicians to come to liini. And Arthur was 
grieved that Kai had met with this leverse^ for 
he loved him greatly. 

"Then," said Gwalchmai, "it is not fitting that 
any should disturb an honourable knight irom his 
thought unadvisedly; for either be is pondering 
some damage that he has sustained, or he is 
thinking of the lady whom best he loves. And 
through such iUadvised proceeding, perchance this 
misadventure has befellen him who last met witii 
him. And if it seem well to thee, lord, I will 
go and see if this knight has changed from his 
thought; and if he has, I will ask him courteously 
to come and visit thee." Then Kai was wrath, 
and he spoke angry and spiteM words. "Gwalch* 
maj^" sdd he^ 5*1 know that thou wilt bring 
him because he is fatigued. Little prntse and 
honour, uevortholess, wilt thou have from vaut^uish- 
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ing a weary kiiis^lit, who is tired witli fighting. 
Yet, thus hast thou gained the advantage over 
manj. And while thy speedi and thy soft words 
last, a coat uf thia linen were armour sufficient 
for thee, and thou wilt not need to break either 
lance or sword in fighting with the knight in the 
state he is in.** Then siud Gwalchmai to Kai, 
"Thou mightest use nmrv plea.suiit words, wert 
thon so minded; and it behoves thee not npon 
me to wreak thy wrath and thy displeasure. Me- 
thinks I shall bring the knight hither with me 
without breaking either my arm or mj shoulder.** 
Then said Arthur to Gwalchmai, '^thou speakest like 
a wise and a prudent man; go, and take enough 
ut armour about thee, and choose thy horse." And 
Gwalchmai accoutred himself, and rode forward 
hastily to the place where Peiedur was. 

And Perodur was resting on the shaft of his 
spear, pondering the same thought, and Gwalch- 
mai came to him without any signs of hostility, 
and said to him, ^If I thought that it would be 
as agreeable to thee as it would be to me^ I 
would converse with thee. I have also a message 
ttom Arthur unto thee^ to pray thee to come and 
visit him. And two men have been before on this 
errand." ''That is true," said Peredur, ''and uu- 
courteously they came. They attacked me^ and 
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I was annoyed thereat, for it was not pleasing to 
me to bo drawn from the thought that I was in, for 
I was thinking of the lady whom beat I love; and 
thus was she brought to my mind, — I was looking 
upon the snow, and upon the raven, and upon 
the drops of the blood of the bird that the hawk 
had killed upon the snow. And I bethought me 
that her wliitfuess was like that of the snow, and 
that the blackness of her hair and her eyebrows 
was like that of the rayen, and that the two red 
sj)ots upon her cheeks were like the two drops of 
blood." Said Gwalchmai, "This was not an un- 
gentle thought* and I should marvel if it were 
pleasant to thee to be drawn from it.** "TeQ 
me," said Peredur, "Is Kai in Arthurs Court?* 
"He is," said he^ **and behold he is the knight 
that fought with thee last; and it would have 
been better for him had he not come, for liis 
arm and his shoidder blade were broken with the 
&11 which he had from thy spear.** Verily," 
said Peredur, "I am not sorry to have thus begun 
to avenge the insult to the dwarf and dwarlL^s." 
Then Gwalchmai marvelled to hear him speak of 
the dwarf and the dwarfess; and he approached 
him, and threw his arms around his neck, and 
asked him what was his name. "Peredur the 
son of Evrawc am I called,*' said he, ''and thou? 
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Who art thou?" ''I am called Gwalchmai," he 
replied. "I am right glad to meet with thee»" said 

Pcrcdur, *'for in every country where I have 
been, I have lieard of thy fame for prowess and 
uprightness, and I solicit thy fellowship/' ''Thou 
shaft have it, by my iaitb, and grant me thine,** 
said he. "Gladly wiii i do so," answered 
Peredur. 

So they rode forth together joyfully towards 

the place where Arthur was; and when Kai saw 
them coming, he said, **I knew that Gwalchmai 
needed not to fight the knight* And it is no 
wonder that he should gain fame; more can he 
do by his fair words, than I by the strengtli of 
my arm.** And Peredur went with Gwalchmai to 
his tent, and they took off their armour. And 
Peredur put on f:;-aniients Hkc tlioso that (iwalch- 
mai wore; and they wont togetiier unto Arthur, 
and saluted him. ^Behold, lord,** said Gwalchmai, 
"him whom thou hast sought so long.** Wel- 
come unto thee, chieftain," said Arthur. "With 
me thou shalt remain; and had I known thy 
valour had been such, thou shouldst not have left 
nie as thou didst. Nevertheless, this was pre- 
dicted of thee by the dwarf and the dwarfess, 
whom Kai illtreatod, and whom thou hast aven- 
ged." And hereupon, behold ^ere came the 
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Queen and her haiKlmaidens, and Perediir Fainted 
them. And they were rc^joiced to see him, and 
bad him welcome. And Axthuir did him great 
honcnir and lespeet, and thej letomed towards 
Cacrlleon. 

And the fint night, Peredur came to Caerlie- 
on, to Arthm^s Court, and as he walked in 

the city after his repast, behold, there Diet him 
Angharad Law Eurawc. "By my &ith, sister,'* 
said Peredur, **thoa art a beauteous and lovely 
maiden; and were it pleasing to theei, I eotdd 
love thee above all women." "I pledge my 
&ith," said she, *Hhat I do not love thee^ nor 
will I oyer do so.** *<I also pledge my faith,** 
said Peredur, "that I wiU never spoak a word 
to any Christian again, until thou come to love 
me aboye all men." 

The next day, Peredur went forth by the high 
road, along a mountain ridge, and he saw a 
valley of a circular foim, the confines of which 
were rocky and vrooded. And the flat part of 
the valley was in meadows, and there were fields 
betwixt the meadows and the wood. And in the 
bosom of the vrood he saw laige black houses, of 
unconth workmanship. And he dismounted, and 
led his horse towards the wood. And a little 
way vdthin the wood he saw a rooky ledge^ 
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along which the road l&y. And upon the ledge 
WB8 a lioii bound by a cfaab, and aleepuig. And 
beneath the lion he saw a deep pit, of immense 

size, fiill of the bones of men and animals. And 
Peredur drew iiis sword, and strack the lion, so 
that he fell into the mouth of the pit» and hnng 
there hy the ehain; and- with a second blow he 
struck the chain, and broke it, and the lion fell 
into the pit, and Peredur led his hoiae oyer the 
rocky ledge, until he came into the valley. And 
in the centre of the valley he saw a fair Castle, 
and he went towards it. And in the meadow by 
the Castle he beheld a huge giey man sittuog, 
who was larger than any man he had ever before 
seen. And two young pages were shooting the 
hilts of theur daggena, of the bone of the sea 
horse. And one of the pages had red hair, and 
the other auburn. And they went ])efore him to 
the place where the grey man was. And Pertxiur 
saluted him. And the grey man said, <*D]fl;graoe 
to the beard of my porter." Then Peredur 
understood that the porter was the lion. And 
the grey man and the pages went together into 
the Castle, and Peredur accompanied them; and 
he found it a fair and noble place. And they 
proceeded to the hall, and the tables were already 
laid, and upon them was abundance of food and 
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liquor. And t1iereu])on be saw an aged woman 
and a young womau come from the chamber; and 
they were the mo6t stately women he had ever 
seen. Then they washed, and went to meat> and 
the grey man sat in the upper seat at the head of 
the tables and the aged woman next to him. And 
Perednr and the maiden were placed together; 
and the two young pages served them. And the 
maiden giized Horrowfully upon l*eredur, and Pere- 
dnr asked the maiden, wherefore she was sad. 
<'For thee, my soul; for, from when I first beheld 
thee, 1 have loved thee above all men. And it 
pains me to know that so gentle a youth as thou 
should have such a doom as awaits thee to- 
morrow. Sawest thou the numerous black houses 
in the bosom of the wood. All these belong to 
the vassals of the grey man yonder, who is my 
&ther. And they are all giants. And to-morrow 
they will rise uj) against thee, and will slay thee. 
And the liound Valley is this valley called." 
^Listen, fair maiden, wilt thou contrive that my 
horse and arms be in the same lodging with me 
to-night** "Gladly will I cause it so to be, by 
Heaven, if I can.*' 

And when it was time- for them to sleep 
ratlier than to carouse, they went to rest. And 
the maiden caused Peredur's horse and aims to 
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l)e in the same lodofincf with him. And the next 
morning Peredur heard a great tumult of men 
and hoises aiomid the Castle. And Peredur 
arose, and armed himself and hia horse, and went 
to the meadow. Then the aged woman and the 
maiden came to the grey man, **Lord,'* said they, 
"take the word of the youth, that he will noYer 
disclose what he has seen in this j)lace, and we 
will be his sureties that he keep it." will 
not do so, by my fiuth,** said the grey man. So 
Peredur fought with the host; and towards eve-- 
uing, he had shiitt the one third of them 
without receiving any hurt himself. Then said 
the aged woman, ''Behold, many of thy host 
have been slain by the youth. Do thou, there- 
fore^ grant him mercy." will not giant it» by 
my faith," said he. And the aged woman and 
the fair maiden were upon the l^attlements of 
the Castle, looking forth. And at that juncture, 
Peredur ^countered the yellow-haired youth, and 
slew hiDL '*Lord,*' said the maiden, "grant the 
voutjg man mercy.*' "That will I not do, by 
Heaven," he replied; and thereupon Peredur at- 
tacked the auburn-haired youth, and slew ^him 
likewise. "It were better thou hadst accorded 
mercy to the youth, before he had skin thy two 
sons; for now scarcely wilt thou thyself escape 



304 rEXEDCft TBE SON OF EVKAWa 

fivyiii hisL*^ ''Go. Muden, tnd beseedi the jonth 

lo crant merer onto us. for we yield ourselves into 
hi« iaods." So the muden cue to the plaee 
where Perednr and besongfal mercy for her 
fadier, iJ^d iVr ail saich of his vassals as Lad 
escaped alive. **Tboa shall have it, oa condition 
that thj £ither* and all that aie under him, go and 
render homa^ to Arthnr, and him that it 
was his vassal Peredur that did him this service.'' 
•^Xliis will we do wiUingly, by Heaven.** *'And 
joQ shall also leeme bapdam; and I will send to 
Arthur, and hesettli him to bestow this vallej 
upon thee^ and upcm thj heirs after thoe for 
ever.** Then thej went in» and the gicy man 
and the tall woman sainted Feredmr. And the 
grey man said unto him, Since I have possessed 
this vallej, I have not seen any Christian depart 
with his life, save thyself. And we will go to do 
homage to .^Vrthur, and t<» iiuljrace the faith, and 
be baptiaed." Then said Peredur, ""To Heaven I 
render thanks that I have not bioken my vow 
to the lady that best I love, which was. that I 
would not speak one word unto any Christian." 

That night they tanied there. And the next 
day, in the morning, the grey man, with his eom- 
pauj, set forth to Arthur's Court; and they did 
homage onto Aithor, and he caused tiiem to be 
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baptized. Ami the grey man told Arthur, that 
it was Peredur that had vanquished them. And 
Arthur gave the Talley to the grey man and 
his company, to liohl it of him as Peredur liad 
besought. And with Arthur h pcniiission, the 
giey nan went back to the Bound Valley. 

Peredur rode forward next day, and he trayer- 
scd a vast tract of desert, in which no dwellings 
wore. And at length he came to a habitation, 
mean and smaU. And there he heard that there 
was a serpent tliat lay upon a ijold riiifj, and suf- 
fered none to inhabit the country for seven miles 
around. And Peredur came to the phuse where 
he heard the serpent was. And angrily, furiously, 
and desperately fought he with the berj)ent; and 
at the last he killed it» and took away the ring. 
And thus he was for a long time without speak- 
ing a word to any Christian. Aikd therefrom he 
lost his colour and his as{)ect, through extreme 
longing after the Court of Arthur, and the so- 
ciety of tiie lady whom best he loTed and of 
his companions. Then he proceeded forward to 
Arthur's Court, and on the road there met him 
Arthur^s household going on a particular errand, 
with Kai at their head. And Peredur knew 
them all, but none of the household recognized 
him. ** Whence comest thou, chieftain?" said Kair 
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Anil tliis be a^ko<l him twice, and tliree timc>, 
and he answered him not^ And Kai throst him 
through the thigh with his knee. And lest he 
should be eomp<*lled to speak, and to break his 
vow, he went on without stopping. **Then,'* 
said Gwalchnud, **I declare to Heaven, Kai, that 
thou hast acted ill in conrniittinior mch an out- 
rage on a youth like this, who caiiuot s])eak. 
And Gwalchmai returned back to Arthur's Court 
**Lad]r,'* said he to Gwenhw3rTar, ^'seest thou how 
wickerl an outrage Kai has committed upon this 
youth who cannot speak; for Heaven's sake, and 
for mine, cause him to have medical care before 
I come back, and T will repay thee the charge." 

And before the men returned from their errand, 
a knight came to the meadow beside Arthur^s 
Pakce, to dare some one to the encounter. And 
his challenge was accepted; and Peredur fought 
with him, and overthrew him. And for a week 
he overthrew one knight eveiy day* 

And one day, Artlmr and his houscliold were 
going to Church, and they lieheld a kTHLrlit wlio 
had raised the signal for combat. ''Verily," said 
Arthur, "by the valour of men, I will not go 
hence until I have my horse and my arms to 
overthrow yonder boor." Then went the atten- 
dants to fetdi Arthur's horse and arms. And 
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Peredur met the attendants jis they were going 
back, aud lie took the horse and arin» from them, 
and proceeded to the meadow; and all thoee who 
saw him arise and go to do battle with the knight, 
went upon the toj)S of the houses, aud the niounds, 
and the high places, to behold the combat. And 
Perednr beckoned with his hand to the knight to 
commence the fight. And the knight tlirust at 
him, but he was not thereby moved &om where 
he stood. And Peredur spurred his horse, and ran 
at him wrathMly, furiously, fiercely, desperately, 
and with mighty rage^ and he gave liim a tlirust> 
deadly-wounding^ severe, furious^ adroit and strong, 
under his jaw, and raised him out of his saddle^ 
and cast him a long way from liira. And Peredur 
went baclc, and left the horse and the arms with 
the attendant as before^ and be went on foot to 
the Palace. 

Then Peredur went by the name of the Dumb 
Youth. And behold, Angharad Law Eurawc met 
him. **1 declare to Heaven, chieftain," said she, 
"woful is it that thou canst not speak; tor couldst 
thou speak, I would love thee best of all men; and, 
by my faith, although thou canst not, I do love 
theo jd>ovc all." "Heaven reward thee, my sis- 
ter,' j>uid Peredur, "by my faith, 1 also do love 
thee.** Thereupon it was known that he was 
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Peredur. And then he held feOowship ^th 
Gwalchmai, and Owain the son of Urien, and all 
the household, and he remained in Arthur's Court 



Arthur "waa in Caerlleon upon Usk; and he 

went to hunt, and Peredur went with him. And 
Peredur let loose his dog upon a hart, and the 
dog killed the hart in a desert place. And a 
short space from him he saw signs of a dwelling, 
and towards the dwelling lie went, and he beheld 
a hall, and at the door of the hall he found bald 
swarthy youths playing at chess. And when he 
entered, he beheld three maidens sitting on a 
bench, and they were all ciotiied alike, as be- 
came persons of high rank. And he cam^' and 
sat by them upon the bench; and one of the 
maidens looked steadfastly upon Peredur, and wept* 
And Peredur asked her wherefore she was weep- 
ing. Through grief, that I should see so fiur a 
youth as thou art, slain." "Who will slay me?" 
enquired Peredur. "If thou art so daring as to 
remain here to-night, I will tell thee.** **How 
great soerer my danger may be from remaining 
here, I will listen unto thee." "Tliis Palace is 
owned by him who is my finther," said the maiden. 
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"and be slays every one who eonies liitlier witliont 
his leave/' " W hat sort of a man is thy father, 
that he is able to slaj every one thus?'' "A 
man who does violence and wrong nnto his neigh- 
bours, aiid who renders justice uato none." And 
hereupon he saw the youths arise and clear the 
chessmen from the board. And he heard a groat 
tnmult; and after the tumult there came in a 
huge black one-eyed man, and the maidens arose 
to meet him. And they disanayed him, and he 
went and sat down; and after he had rested and 
pondered awhile, he looked at Peredur, and asked 
who the knight was.** "Lord,**, said one of the 
maidens, '*he is the fiurest and gentlest youth 
that ever thou duUt see. And for the sake of 
Heaven, and of thine own dignity, have patience 
Trith him.** ^For thy sake I will have patience, 
and I will grant him his life this ni|3rht." Then 
Peredur came towards them to the tire, and par- 
took of food and liquor, and entered into discourse 
with the ladies. And being elated with the liquor, 
ho said to the black man, "It is a maivel to me, 
so mighty as thou sayest thou art, who could have 
put out thine eye?** "It is one of my habits," 
said the black man, "that whosoever puts to me 
the question which, thou hast asked, shall not 
escape with his life^ either as a free gift, or for a 
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price.*' ''Lord,** said the maiden, "wfaatsoever he 

may say to thee in jest, aud through the excite- 
ment of liquor, make good that which thou 
saidest and didst promise me Just now.** **I will 
do so, gliidly, for thy sake," said lie. " ^^'illillorly 
will I graut him his life this night." And that 
night thus thej remained. 

And the next day the black man got up, and 
put on his annour, and said to Peredur, "Arise, 
man, and suffer death.** And Peredur said unto 
him, ''Do one of two things, black man; if thou 
wilt fight with me, either throw oif thy own ar- 
mour, or give arms to me, that I may encounter 
thee.** **Ha! man,** said he^ ^'conldst thou fight, 
if thou hadst arms? Take, then, what iinii> tlum 
dost choose.'* And thereupon the m ii'k'u came 
to Peredur with such aims as pleased him: and 
he fought with the black man, and forced him to 
crave his mercy. "Black man, thou shalt have 
mercy, provided thou tell me who thou art» and 
who put out thine eye.** "Lord, I will tell thee^ 
I loht it in fighting wiih the Black Serpent of the 
Cam. There is a mound, which is called the 
Mound of Mourning; and on the mound there is 
a cam, and in the cam there is a serpent, and 
on the tail of the serpent there is a stone, and 
the virtues of the stone are such, that vrhosoever 
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^ould hold it in one hand, in the other he will 

have as mucli gold as lie may desire. And in 
fighting with this serpent was it that I lost my 
eye. And the Black Oppressor am I called. And 
for this reason I am called the Black ()pj)ros9or, 
that there is not a single man around me whom 
I have not oppressed, and justice have I done 
unto none." "Tell me,*' said Peredur, "how far 
is it hence r' "The same day that thou settest 
forth, thou wilt come to the Palace of the Sons 
of the Kmg of the Tortores." "Wherefore are 
they called thus?" "The Addanc of the Lake 
slays them once eveiy day. When thou goest 
thence, thou wilt come to the Court of the 
Countess of the AchicvemcntH." "What achieve- 
ments are there?" asked Peredur. "Three hun- 
dred men there are in her household, and unto 
every stranger that comes to the Court, the 
achievements of her household aie related. And 
this is the manner of it, — ^the three hundred men 
of the household sit next unto the Lady; and 
that not tliroiifrli disrespect unto tlie giiests, but 
tliat they may relate the achievements of the 
household* And the day that thou goest thence, 
thou wilt reach the Mound of Mourning, and 
round about the mound there are the owners of 
three hundred tents guarding the serpent** "Since 
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thou hast. Indeed, been an oppressor so long," said 

Peredur, "T will cause that thou continue so no 
longer." bo he Jslew him. 

Then the maiden spoke, and began to convene 
with him. ^If thon wast poor when thou earnest 
here, henceforth thou wilt be rich through the 
treasure of the black man whom thou hast slain. 
Thou seest the many lovely maidens that there 
are in this Court, tliou f?halt liavc her whom thou 
best likest for the hidy of thy love." "Lady, 1 
came not hither fipom my countiy to woo; but 
match yourselyes as it liketh you with the comely 
youths I see here; and none of your goods do I 
desire^ for I need them not*' Then Peredur rode 
forward, and he came to the Palace of the Sons 
of the King^ of the Torturi-^ . jind when he entered 
the Palace, he saw none but women; and they 
rose up, and were joyful at his commg; and as they 
began to discourse with him, he beheld a charger 
arrive, with a saddle upon it, and a corpse in tlie 
saddle. And one of the wmnen arose^ and took the 
corpse from the saddle^ and anointed it in a vessel 
of warm water, which was below the door, and 
placed precious balsam upon it; and the man rose 
up alive^ and came to the place where Peredur 
was, and tjTeeted him. and was joyful to see liiiii. 
And two other men came in upon their saddles, 
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and the maideu treated these two in the same 
maimer as she Lad done the first. Then Peredur 
asked the chieftam wherefore it wbb thus.- And 
they told him, that there was an Addanc in a 
cave, wiiich slew them once every day. ' And 
thus they remained that night. 

And next inomin^ the youths arose to sally 
forth, and Peredur besought them, for the sake 
of the ladies of their love, to pennit him to 
go with them; but they refused him, sayings, ^If 
thou shouldst be slain there, thou hast none to 
bring thee back to life again." And they rode 
forward, and Peredur followed after them; and 
after they had disappeared out of his sight, he 
came to a mound, whereon sat the fairest lady 
he had ever beheld. ''I know thy quest," said 
she, '*thon art going to encounter the Addanc, 
and he Mill slay thee, and that not by courage, 
but by crait. He has a cave^ and at the entrance 
of the cave there is a stone pillar, and he sees 
every one that enters, and none see him; and 
from behind the pillar he slays every one with a 
poisonous dart. And if thou wouldst pledge me thy 
faith, to love me above all women, I would give 
thee a stone, by \\ lii('h thou shouldst see him when 
thou goest iu, and he should not see thee." 
will, by my troth," said Peredur, <*for when first I 
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beheld thee, I loved thee; and where shall I seek 
thee?" When thou seckest me, seek towards 
India." And the maiden Tanished, aftor placing 
the stone in Peredur^s band. 

And he came towards a valley, through which 
ran a river; and the borders of the valley were 
wooded^ and on each side of the river were level 
meadows. And on one side of the river he saw 
a flock of white sheep, aud on the other a tiock 
of black sheep. And whenever one of the white 
sheep bleated, one of the black sheep would cross 
over, and becouiu white; and wlien one of the 
black sheep bleated, one of the white sheep would 
cross over, and become black. And he saw a tall 
tree by the side of the river, one half of which 
was in flames from the root to the top, aud the 
other half was green and in full leaf. And nigh 
theieto he saw a youth sitting upon a mound, 
and two greyhounds, ^\hite breasted, and spotted, 
in leashesi lying by his sida And certain was he, 
that he had never seen a yonth of so royal a 
beiiring as he. An<l in the wood op}X)site he 
heanl hound^i raising a herd of deer. And Pere-. 
dur saluted the youth, and the youth greeted him 
in retnm. And there were three roads leading 
from the mound; two of them were wide roads, 
and the third was more narrow. And Peredur 
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euquked where the three roads went. "One of 
them goes to my palace," said the youth, ''and 
one of two things I counsel thee to do, either to 
proceed to my palnco, which is before thee, and 
where thou wilt hud uiy 'wife, or else to remain 
here to see the hounds chasing the roused deer 
from the wood to the plain. And thou shah see 
the best greyhounds thou didst ever behold, and 
the boldest in the chase, kill them by the water 
beside us; and when it is time to go to meat, 
my page will come with my horse to meet me, 
and thou shalt rest in my palace to-night.'' 
Heaven reward thee; but I cannot tany, for 
onward must I go." "The other road leads to 
the town» which is near here, and wherein food 
and liquor may be bought; and the rood which 
is narrower than the others, goes towards the 
cave of the Addanc." "With thy permission, 
young man, I will go that way.*' 

And Peredur went towards the cave. And he 
took the stone in his left hand, and his lance in his 
right. And as he went in, he perceived the Addauc, 
and he pierced him through with his lanoe^ and cut 
off his head. And aa he came from the cave, behold 
the three companions wen* at the entnuice; and 
they saluted Peredur, and told him that there was 
a prediction that he should ahiy that monster. 

2 Y 
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And Pefediir gave the head to the young men* 
and they offered him in marriage whichever of 

the three listers lie might choose, and half their 
kingdom with her. came not hither to woo^" 
said Peredur, ^'but if peradventnre I took a wife;, 
I should prefer your sister to all others." And 
Peredur rude forward, and he heard a noise behind 
him. And he looked back, and saw a man upon 
a red horse, with red armotir upon him; and the 
man rude up by his i^ide, and saluted him, and 
wbhed him the favour of Heaven and of man. 
And Peredur greeted the youth kindly. ^^I^ord, 
I come to make a request unto thee." "What 
wouldest thou?" ''Tliat thou ahouldest take me as 
thine attendant*' **Who then should I take as my 
attendant, if I did so?** **I will not conceal from 
thee what kindred I am of. Eti)^ Gieddyv Coch 
am I called, an Earl from the East Countiy.** **I 
marvel that thou shouldest offer to become atten- 
dant to a man wliose possessions are no great^jr 
than thine own; for I have but an earldom like 
thyself. But smce thou desurest to be my atten- 
dant, I will take thee joyfully." 

And they went forward to the Court ot the 
Countess, and all they of the Court were glad at 
their coming; and they were told it was not through 
disrcsi>cct they were placed below the household, 
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Imt that such was the usage of the Ooart For, 

wlioever should overthrow the three hundred men 
of her household, would sit next the Countess, 
and she would love him above all men. And 
Peiedur having overthrown the three hundred men 
of her household, sat (iowii beside her, aiid the 
Countess said, thank Heaven that I have a 
jonth so Mf and so valiant as thou, since I have 
not obtained the man whom best I love." "Who 
is he whom best thou lovcst?" "By my faith, 
Etlym Gleddyv Cocb is the man whom I love 
best, and I have never seen him.** "Of a truth, 
Etlym is my companion ; and behold here he is, 
and for his sake did I come to joust with thy 
hons^old. And he could have done so better 
than 1, hiul it pleased liim. And 1 do ^ive thee 
unto him." "Heaven reward thee, fair youth, and 
I will take the man whom I love above all 
others.** And the Countess became Etlym's bride 
from that moment. 

And the next day Peredur set forth towards 
the Mound of Mourning. <*By thy hand, lord, but 
I will go with thee," said Etlym. Then they went 
forwards till they came in sight of the mound and 
the tents. ^Go unto yonder men," said Peiedur 
to Etlym, *<and desire them to come and do me 
homage. ' So Etlym went unto them> and said 
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unto them thu8» — ^^Gome and do homage to my 

lord." "Who is thy lord?" said they. "Peredur 
with the ioDg lance is my lord," said Ktlym. 
**Weie it permitted to slay a meflflenger, thou 
shouldest not go back to thy lord alive^ for 
iiiakiD^ unto Kings, and Earls, and Barons, so 
arrogant a demand as to go and do him homage." 
Peiedur desired him to go back to them, and to 
give tliem their choice, either to do him homage, 
or to do battle with him. And they chose rather 
to do battle. And that day Peredur overthrew 
the owners of a hundred tents. And the next day 
he overtlirew the owners of a hundred more; and 
the third day the remaining hundred took counsel 
to do homage to Peredur. And Peredur enquired 
of tliem, wherefore they were there. And they 
told him they were guarding the serpent until he 
should die. "For then should we fight for the 
stone among onrselTes, and whoeTer should be 
conqueror among us would have the stoue." 
"Wait here," said Peredur, "and I will go to 
encounter the serpent" " Not so, lord,** said they, 
"we will go altogether to encounter the serpent." 
"Verily," said Peredur, "that will I not permit; for 
if the serpent be shdn, I shall derive no more &me 
therefrom than one of you." Then he went to 
the place where the serpent was, and slew it, and 
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came back to them, and said, "Reckon up what 
yon have spent since you have been here, and I 
will repay jou to the full.'' And he paid to each 
what he said was bis claim. And he required of 
them only that they should acknowledge them- 
selves his vassals. And he said to Etiyuiy '*Go 
back imto her whom thou loyest best, and I will 
go forwards, and I Avill reward thee for having 
been my attendant." And he gave Etlym the 
stone. Heaven repay thee and proqier thee,'* 
said Etlym. 

And Peredur rode thence, and he came to the 
fiurest valley he had ever seen, through which ran 
a river; and there he beheld many tents of various 
colours. Aiid ho iri;iivellt'fl still more at the 
number of water-milk and of wind-mills that ho 
saw. And there rode up with him a tall auburn- 
haired man, in a workman's garb, and Peredur 
enquired of him who he was. "I am the chief 
mUler," said he, *<of all the mills yonder." ''Wilt 
thou give me lodging?" said Peredur. **I will, 
gladly," he answered. And Peredur came to the 
miller's house, and the miller had a tair and 
pleasant dwelling. And Peredur asked money as 
a loan from the miller, that he might buy meat 
and liquor for him^jelf, and for the household, 
and he promised him that he would pay him 
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again ere be went thenee. And he enqnireel of 
the miller, wlierefure such a maltitude were there 
assembled. Said the miller to Peredur, **Oiie 
thing is certain; dther thou art a man from afiir, 
or tlioii art beside thyself. The Empress of Cris- 
tinobyl tlie Great is here; and she will have no 
one but the man who is most Taliant; for riches 
does she not require. And it was impossible to bring 
food fur 80 luuiiy thousands as ai*e here, therefore 
were all these mills constructed.** And that night 
they took their rest 

And the next day Peredur arose, and he 
equipped himself and his horse for the tourna- 
ment. And among the other tents he beheld 
one, which was the fidrest he had ever seen. 
And he saw a beauteous maiden leaning her 
head out of a window of the tent» and he had 
never seen a maiden more lovely than she. And 
upon her was a garment of satin. And he gazed 
fixedly on the maiden, and began to love her 
greatly. And he remained there, gazing upon 
the maiden from morning until mid-day, and from 
mid-day until evening; and tlien the tournament 
was ended; and he went to his lodging, and drew 
off his armour. Then he asilced money of the 
miller as a loan, and the miller's* wife was \\Toth 
with Peredur; nevertheless, the miller lent him 
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tlie money. And the next day lu' <lid in like 
maimer as he had done the day before. And at 
night he came to his lodging, and took money as 
a loan from the miller. And the third day, as 
he was in the same place, gazing upon Uxo 
maiden, he felt a hard blow between the neck 
and the shoulder, from the edge of an axe. And 
when he looked behind him, he saw that it was 
the miller; and the miller said to him, **Do one 
of two things; either turn thy head from hence, 
or to the toiirrmment." And Percdur srailetl 
on the miller, and went to the tournament; and 
all that encountered him that day, he overthrew. 
And as many as he vanquished, he sent as & gift 
to the Empress, and their horses and arms he 
sent as a gift to the wife of the miller, in pay- 
ment of the borrowed money. Peredur attended 
the tournament until all wore overthrown, and ho 
sent all tlie men to the prison of the Empress, 
and the horses and arms to the wife of the 
miller, in payment of the borrowed money. And 
the Empress sent to the Kni;;ht of the Mill, to 
ask him to come and visit her. And Peredur 
went not for the first nor for the second message. 
And the thinl time she sent an hundred knii^hts 
to bring him against his will, and they went to 
him, and told him their mission from the Empress. 
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And Peredur fuught well with them, aiid cauged 
them to be bound like stags, and thrown into the 
mill dyke. And the Empress sought advice of a 
wise Tnao, who was in her eonncil; and he said 
to her, "With thj permission, I will go to him 
myself/* So he came to Peredur, and saluted 
him, and besought him, for the sake of the hdy 
of his love, to come and ^Isit the Empress. And 
they went, together with the miller. And Peredur 
went and sat down in the outer chamher of the 
tent, and she came and placed herself by his side. 
And there was but little discourse between them* 
And Peredur took his leaTe, and went to his lodging. 

Aifd the next day he came to Tisit her, and 
when he came into the tent, there was no one 
chamber less decomted than the others. And 
they knew not where he would dt. And Pmdur 
went and sat beside the Empress, and discoursed 
with ber courteously. And while they were thus, 
they beheld a black man enter with a goblet full 
of wine in his hand. And he dropped upon his 
knee before the Empress, and besought her to 
f^ye it to no one who would not fight with 
him for it. And she looked upon Peredur. 
"Lady," said he, "bestow on mo the goblet.** 
And Peredur drank the wine, and gave the 
goblet to the miUer*s wife. And while they were 
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thus, behold there entered a black man, of larger 
stature than the other, with a wild beast*s claw 
in his hand, wrought mto the form of a goblet, 
and filled with wine. And he presented it to the 
£mpn^ and besought her to give it to no one 
bat the man who would fight with him. "Lady,** 
said Perednr, *' bestow it on me.** And she gave 
it to him. And Peredur drank the wine, and sent 
the goblet to the wife of the miller. And while 
they were thus, bdiold a rough-looking crisp-haired 
man, taller than either of the others, came in with 
a bowl in his liand full of wine; and he beat upon 
his knee, and gave it into the hands of the Empress, 
and he besought her to giye it to none but him 
who woukl fight with him for it; and she gave it 
to Peredur, and he sent it to the miller's wife. 
And that night Peredur letumed to his lodging; 
and the next day he accoutred himself and his 
horse, and went to the meadow, and slew the 
three men. Then Peredur proceeded to the tent, 
and the Empress said to him, Goodly Peredur, 
remember the faith thou didst pledge me when 
I gaye thee the stone, and thou didst kill the 
Addanc.** ^'Lady," answered he^ <*thou sayest 
ti-utli, I (k) remember it." And Peredur was en- 
tertained by the Empress tburteen years, as the 
fltoiy xelatea 

2 z 
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Artllur was at C "at i lk on upon Usk. his princi- 
pal palace; and in the centre of the floor of the 
hall were four men sittiDg on a caipet of yelvet, 
Owain the son of Urien, and Gwalehnmi the son 
of Gwjar, and Ilowel the son of Emyr Lljdaw, 
and Peredor of the long lance. And theienpon 
they saw a black curly-headed maiden ent^, 
riding u[n}i\ a yellow nnilc, with jagged thongs 
in her hand, to uige it on; and having a rough 
and hideous aspect. Blacker were her fiMse and 
her two hands than the blackest iron covejred with 
pitch; and her hue wa^ nut more £rightiul than 
her form. High cheeks had she^ and a fiioe 
lengthened downwards, and a short nose with dis- 
tended noistriis. And one eye was of a piercing 
mottled grey, and the other was as black as jel» 
deep sunk in her head. And her teeth were long 
and yellow, more yellow were they than the 
flower of the broom. And her stomach rose from 
the breast bone» higher than her chin. And her 
back was in the shape of a crook, and her legs 
were large and bony. And her figure was very 
thin and spare, except her feet and her legs^ 
which were of huge size. And she greeted Arthur 
and all his household except Peredur. .Viul to 
Peredur she spoke harsh and angry words. ''Pere- 
dur, I greet thee not, seeing that thou dost not 
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merit it. Blind was fate in giving thee fame and 
favour. When thou wast in the Court of the 
Lame King, and didst see there the youth bear- 
ing the streaming spear, from the poiiitsi of which 
were dro{)s of blood flowing in streams, even to 
the hand of the youth, and many other wonderB 
likewise^ thou didst not enquire theur meaning 
nor their cause. Hadst tiiou done so, the King 
would have been restored to health, and his do- 
minions to peace. Whereas, from henceforth, he 
will liave to endure battle*; and (.■oiiHift.s, and his 
knights will perish, and wives will be widowed, 
and maidens will be left portionless, and all this 
is because of thiee.** Then said she unto Arthur, 
"May it please thee, lord, my dwelling is far 
hence, in the stately castle of which thou hast 
heard, and therdn are five hundred and sixty ax 
knights of the order of Cliivuhy, und the lady whom 
best he loves with each; and whoever would ac- 
quire fiune in arms, and encounters, and conflicts, 
he will gain it there, if he deserve it. And whoso 
would reach the summit of fame and of honour, I 
know where he may find it. There is a Castle on 
a lofty mountain, and there is a maiden therein, and 
she is detaijied a prisoner there, and whoever shall 
set her free will attain the summit of the fame of 
the world.*' And thereupon she rode away. 
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Said Gwalchmai, **B7 mj fiuth, I ^nll not rest 

traiitiuilly until I have proved if I can release the 
maiden.*' And many of Arthur's household joined 
themselyes with hinL Then, likewise, said Pere- 
dun By my faith, I will not rest tranquilly nntil 
1 know the story and the meaning of the lance 
whmof the black maiden spoke." And while 
they were equipping themselves, behold a knight 
came t(» tlie gate. And he hatl the size and the 
strength of a warrior, and was equipped with arms 
and habiliments. And he went fi>rwiud, and salu- 
ted Arthur and all his household, except Gwalch- 
mai. And the knight had upon his bhoulder a 
shield, ingrained with gold, with a fesse of azuie 
blue upon it, and his whole armour was of the 
same hue. And he said to (jrwalchmai, "Thou 
didst slay my lord, by thy treachery and deceit, 
and that will I prove upon thee.** Then Gwalch- 
mai rose up. "Behold,** said he, "here is my ga<re 
against thee, to maintain either in this place, or 
wherever else thou wilt, that I am not a traitor or 
deceiver." "Before the King whom I obey, will I 
that my encounter with thee take place," said the 
knight "Willingly," said Gwalchmai, "go forward, 
and I will follow thee.** So the knight went forth, 
aii«l Gwalchmai accoutred himself, and there was 
offered unto him abundance of armour, but he would 
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take noue but his own. And when Gwalchniai and 
Peiedur were equipped, they set forth to follow 
him, bj reason of their fellowship, and of the 
great friendship that was between them. And they 
did not go after him in company together, but 
each went his own way. 

At the dawn of day, Gwalchmai came to a 
valley, and in the valley he saw a fortress, and 
within the fortress a vast palace^ and lofty towers 
around it. And he beheld a knight coming out 
to limit from the other side, mounted on a 
spirited black snorting pal&ey, that advanced at a 
prancing pace, proudly stepping, and nimbly boun- 
ding, and sure of foot; and this was the man to 
whom the palace belonged. And Gwalchmai sa- 
luted him, ''Heaven prosp^ thee^ chieftain," said 
he^ *'and whence comest thou?" *'I eome,** an* 
swered he, "from the Court of Arthur." "And 
art thou Arthur^s vassal?" "Yes, by my &ith," 
said Gwalchmai *<I wiU give thee good counsel,** 
said the knight. "I see that thou art tired and 
weary, go imto my palace, if it may please thee, 
and tany there to-night'' "Willingly, lord," said 
he, '*and Heaven reward thee." *«Take this ring 
as a token to the porter, and go forward to yon- 
der tower, and therein thou wilt find my sister." 
And Gwalchmai went to the gate^ and shewed 
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the rin^, and proceeded to the tower. Ami on 
entering, he beheld a large blazing fire, burning 
without smoke, and with a bright and lofty fljune^ 
and a beanteons and stately maiden was sitting on 
a chair by the fire. And the maiden was glad at 
his coming, and welcomed him, and advanced to 
meet him. And he went and sat beside the 
maiden, and they took their repast. And when 
their repast was over, they discoursed pleasantly 
together. And while they were thus, behold theie 
entered a venerable hoary-headed man. **Ah! 
base girl," said he, "if thou didst think that it 
was right for thee to entertain and to sit by 
yonder man; thou wouldest not do so.** And he 
withdrew his head, and went forth. *'Ha! chief- 
tain," said the maiden, "if thou wilt do as I 
counsel thee, thou wilt shut the door, lest the 
man should have a plot against thee.'* Upon 
that Gwalchmai arose^ and when he came near 
unto the door, the man, with sixty others, folly 
armed, were ascending^ the tower. And Gwalch* 
mai defended the door with a chess-board, that 
none might enter until the man should return 
from the chase^ And thereupon, behold the earl 
arrived. "Wliat is all this?" asked he. "It is 
a sad thing," said the hoary-headed man, "the 
young girl yonder has been sitting and eatmg with 
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him wbo slew your father. He is Gwalchmai the 
son of Gwyar." "Hold thy peace then," said the 
e&rl, *'I will go in." And the earl was joyful 
oonoeming Gwalehmai. "Ha! chieftain,** said he, 
**it was \*Tong of tliee to come to my court, 
when thou knewest that thou didst slay my Either; 
and though we cannot ayenge him, Heaven will 
avenge him upon thee." "My soul," Raid Gwalch- 
mai, " thus it is ; I came not here either to acknow- 
ledge or to deny having slain thy father; hut I am 
on a message from Arthur, and therefore do I crave 
the space of a year until I shall return from my 
embassy, and then, upon my &ith, I will come back 
unto this palace^ and do one of two things, either 
acknowledge it, or <leny it." And the time was 
granted him willingly; and he remained there 
that night. And the next moniing he lode forth. 
And the story relates nothing further of Gwalch- 
mai resp(K'tiug this adventure. 

And Peredur rode forward* And he wandered 
over the whole island, seeking tidings of the black 
maiden, and he could meet with none. And he 
came to an unknown land, in the centre of a 
vall^, watered by a river. And as he traversed 
the valley, he beheld a horseman coming towards 
him, and wearing the garments of a priest, and he 
besought his blessing. Wretched man," said he^ 
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"thou meritest no blesauig; and tliou wonldflt not 
be profited by one, seeing that thon art clad in 
arniour on mdi a day as this." "And what day 
is to-day," £aid Peredur. "To-day is Good Fri- 
day,** he answered. ** Chide me not, that I knew 
not this, seeing that it is a year to-daj since I 
journeyed forth from my country." Then he dis- 
monnted, and led his horse in his hand. And he 
had not proceeded far along the high. road before 
he came to a cross road, and the cross road tra^ 
versed a wood. And on the other side of the 
wood he saw an unfortified castle^ which appealed 
to be inhabited. And at the gate of the castle 
there met him the priest whom he had seen 
before, and ho asked his blqssing. "The blessing 
of Heaven be onto thee,** said he, "it is more 
fitting to travel in thy present guise, than as thou 
wast erewhile; and this night thou shalt tarry 
with me.*' So he remained there that night. 
And the next day Peiedur sou^^t to go forth. 
To-day may no one journey. Thon shalt remain 
with ine to-day and to-morrow, and the day fol- 
lowing, and I will direct thee as best I may to 
the place which thou art seeking.'* And the 
fourth day Peredur sought to go forth, and he 
entreated the priest to tell him how he should 
find the Castle of Wonders. "What 1 know 
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thereof, I will tell thee^" he replied. ''Go over 

yonder mountain, and on the other side of the 
mouutiuD thou wilt come to a river, and in the 
TftUey wherein the riTer runa is a King's Palace^ 
wherem the King sojourned during Easter. And 
if thou mayest have tidings any where of the 
Castle of Wonders, thou wilt have them there." 

Then Peredur rode forward. And he came to 
the ^ley in which was the river, and there met 
him a number of men going to hunt, and in the 
midst of them was a man of exalted rank, and 
Peredur saluted him. ''Choose^ chieftain," said 
the man, ''whether thou wOt go with me to the 
chase, or wilt proceed to my I'alace, and I will 
dispatch one of my household to commend thee 
to my dau^ter, who is there, and who will en- 
tertain thee with food and liquor until I return 
from hunting; and whutcvcr may be thine errand, 
buq]\ as I can obtain for thee, thou shalt gladly 
have." And the King sent a little yellow page 
with him as an attendant; and when they came 
to the palace, thr lady had arisen, and was about 
to wash before meat. Peredur went forward, and 
she saluted him joyfully, and placed him by her 
side. And they took theur repast. And what- 
soever Peredur said iiuto her, she laughed loudly, 
80 that all in the palace could hear. Then spoke 
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the yellow page to tlie Jady. ''By my fiuth,** 
flttid he, ^this youth is already thy husband; or 

if he be not, thy mind and thy thoughts are set 
upon him.** And the little yellow page went 
unto the King, and told him that it seemed to 
him that the yonth whom he had met with was 
his daughter's husband, or if he were not so al- 
ready, that he would shortly become so, unless 
he were cautions. ''What is thy counsel in this 
matter, youth," said the King. "My counsel vtT 
he replied, "that thou set strong men upon him, 
to seize him, until thou hast ascertained the truth 
respecting this." So he set strong men upon Peie- 
dur, who smed him, and cast him into prison. 
And the maiden went l^efore her father, and asked 
him, wherefore he had caused the youth from 
Arthur's Court to be imprisoned. "In truth,** 
he answered, "he shall not be free to-night, nor 
to-raorroAv, nor the day following, and he shall 
not come from where he is." She replied not to 
what the king had said, but she went to the 
youth. "Is it unpleasant to thee to be here?" 
said she. "I should not care, if I were not," he 
replied. "Thy couch and thy treatment shall be in 
no wise inferior to that of the king himself, and 
thou shalt haTe the best entertainment that the 
palace affords. Aiul if it were more pleiiftiiii]: to 
thee that my couch should be here, that I might 
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dttoouiBe with thee» it should bo so, cheerfoUy.** 
'^This can I not Tefuse*** said Peredur. And he 

remained in prison that m<^ht. And the iiiaideu 
provided all that she had promised him. 

And the next day Peredtur heard a tumnlt in 
the town. ''Tell me, fair maiden, what is that 
tnmult?" said Peredur. ''All the king's hosts 
and his forces have come to the town to-day." 
"And what seek they heref* he enqnixed. ''There 
is an Earl near this place, who possesses two Earl- 
doms, and is as i)()werful as a king; and an en- 
gagement will take place between them to-day.** 
"I beseech thee^** said Peredur, "to cause a horse 
and arms to be bron^rlit, that I may yiew the en- 
counter, and I pruniisi! to come back to my prison 
again." "Gladly," said she "will I provide thee 
with hone and arms." So she gave him a hone 
and arms, and a bright scarlet robe of honour 
over his armour, and a yellow shield upon his 
shoulder. And he went to the combat; and as 
many of the EarFs men as encountered him that 
day, he oTertbrew; and he returned to his prison. 
And the maiden asked tidino^ of Peredur, and he 
answered her not a word. And she went and 
asked tidings of her fiither, and squired who had 
acquitted himself best of the household. And he 
said that he knew not, but that it was a man 
with a scarlet robe of honour over his armour. 
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and a yellow shield upon Ids shoulder. Then she 
smiled, and letoroed to where Peredur wiis» and 

did him great honour that night. And for tliree 
dajs did Peredur slay tho EurFs men; and before 
any one could know who he was^ he returned to 
his prison. And the fourth day Peredur slew the 
Earl himself. And tlie maiden went unto her 
£sithcr, and enquired of him the news. "1 iiave 
good news for thee»" said the King, "the Earl is 
slain, and I am the owner of his two Earldoms." 
"Knowest thou, lord, who slew him?'* "I do not 
know," said the King. "It was the knight with 
the scarlet robe of honour^ and the yellow shield."* 
''Lord,'' said she, know who that is." ^'By 
Heaven," he exclaimed, ''who is ha'C "Lord," 
she replied, ''he is the knight whom thou hast 
hnprisoned." Then he went unto Peredur, and 
saluted him, and told him that he would reward 
the service he had done him, in any wav he 
might desire. And when they went to meat, 
Peredur was placed beside the King, and the 
maiden on the other side of Peredur. **! will 
give thee,** said the King, " my danghter in mar- 
riage, and half my kingdom with her, aiul the 
two Earldoms as a gift.'' "Heaven reward thee^ 
lord," said Peredur, ''but I came not here to 
woo." "What seckest thou then, chieftain?" "I 
am seeking tidings of the Castle of Wonden." 
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''Thy enterprise is greater, chieftain, than thou 
wilt wish to pnrsue, " said the maiden, neverthe- 
less, tidings bhait thou have of the Castle, and 
thou shalt have a guide through mj Other's do- 
minions, and a sufficiency of proTinons for thy 
journey, for thou art, Oh cliieftain, the man whom 
best I love." Then she said to him, '*Go over 
yonder mountain, and thou wilt find a Lake^ and 
in the middle of the Lake there is a Castle, and 
that is the Castle that is called the Castle of 
Wonders; and we know not what wonders are 
therein, but thus is it called*" 

And Peredur proceeded towards the Castle, 
and the gate of the Castle was open. And 
when he came to the hall, the door was open, 
and he entered. And he beheld a chessboard in 
the hall, and the chessmen were playing against 
each other, by themselves. And liie side that 
he iavoured lost the game, and thereupon the 
others set up a shout, as though they had been 
living men. And Peredur was wroth, and took 
the chessmen in his lap, and cast the cht^ss- 
board into the lake. And when he had done 
thus^ behold the black maiden came in, and she 
said to him, "The welcome of Heaven be not 
unto thee. Thou hadst rather do evil than good.** 
*'What complaint hast thou against me, maiden?" 
said Peredur. **That thou bast occasioned unto 
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the Empress the loss of her chessboard, which 
she would not have lost for all her empire. And 

the way in which thou mayest recover the chess- 
board i8» to repair to the Castle of Ysbidinoiigyl, 
where is a black man» who lays waste the do- 
mlnioTis of the Empress; and if thou canst day 
liini, thou wilt recover the chessboard. But if 
thou goest there, thou wilt not return alive." 
**Wilt thou direct me thither?" said Perednr. 
**I will shew thee the way,** ehe replied. So he 
went to the Castle of Ysbidiiiong)!, and he fought 
with the black man. And the black man be- 
sought mercy of Peredur. ''Meioy will I grant 
thee," said he, **on condition that thou cause the 
chesbboard to be restored to the place where it 
was when I entered the hall.*" "Then the maiden 
came to him, and said, <*The malediction of 
HeaTen attend thee for thy work, since then hast 
left that moiLster alive, who lays waste all the 
possessions of the Empress.'* **I granted him his 
life,** said Peiedur, ''that he might canae the 
chessboard to be restored." ''The chessboard is 
not in the place where thou didsl find it; go 
beck, therefore, and slay him,'' answered she. So 
Peredur went back, and slew the black man. And 
when he returned to the palace, he found the 
black maiden there. " Ah ! maiden," said Peredur, 
"where is the Empress?" declare to UeaTon 
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that tlura wilt not see her now, unless thou dost 
shty the monster that is in yoiukr tbrest." **What 
monster is there f ''It is a stag that is as swift 
as the swiftest bird; and he has one hom in his 
forehead* as long as die shaft of a spear, and as 
sharp as whatever is sharpest. And he destroys 
the branches of the best trees in the forest^ and 
he kills eveiy animal that he meets with therein; 
and those that he does not slay perish of hunger. 
And what is worse than that, he comes every 
night» and drinks up the fish pond, and leaves 
the fishes exposed, so that for the most part they 
die before the water returns again." Maiden," said 
Peredur, "wilt thou come and blicw me this ani- 
mal?** "Not so/* said the maiden* "for he has not 
permitted any mortal to enter the fi)re8t for above 
a twelvemonth. Behold, here is a little dog be- 
longing to the Empress, which will rouse the 
stag, and will chase him towards thee, and the 
stag will attack thee.*' Then the little dog went 
as a guide to Peredur, and roused the stag, and 
brought him towards the place where Peredur 
was. And tbe stag attacked Peredur, and he 
let him pass by him, and as he did so, he 
smote off his head with his sword. And while 
he was looking at the head of the stag, he saw a 
lady on horseback coming towards him. And she 
took the little dog in the lappet of her cap, and 
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the head and the body of the stag ktj beforo 
her. And aiound the stages neck was a golden 
collar. **lla! cliieftain," said she, " uncoiirtoonsly 
hast thou acted in slaying the fairest jewel that 
ma m mj dominions." **I was intreated ao to 
do; and is there any way by which I can obtain 
thy friendship?" "There is," slie replied. "Go 
thou forward uuto yonder mountain, and there 
thou wilt find a grove; and in the grove there is 
a cromlech, do thou there challenge a man three 
times to fight, and thou slialt liuvc my friendship." 

So Percdur proceeded onward, and came to the 
side of the groves and challenged any man to fight 
And a black man arose from beneath the crom- 
lech, mounted upon a ]jony horse, and both he 
and his horse were clad in huge rusty armour. 
And they fought And as often as Perednr cast 
the black man to the earth, he would jump again 
into his saddle. And Peredur dismounted, and 
drew his sword; and thereupon the black man 
disappeared with Peieduz^s horse and his own, so 
that he could not gain sight of him a second 
time. And Peredur went alon^ji^ the niuuntain, 
and on the other side of the mountain ho beheld 
a castle in the valley, wherein was a river. And 
he went to the castle; and as he entered it, he 
saw a hall, and the door of the hall was open, 
and he went in. And there he saw a lame grey- 
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headed man sitting on one side of the haU, with 
Gwalchmai beside him. And Petedur beheld his 

horse, which the black man had taken, in the 
same stall with that of Owalchmai. And they 
weie glad ooncerning Peredur. And he went and 
seated liimself on the other side of the hoary- 
headed man. Then, behold a yellow-haired youth 
caiue, and bent upon tlie knee before Peredur, 
and besought his friendship. '^Jjord,'* said the 
youth, '^it was I that came in the fbnn of the 
l)lack maiden to Arthurs Court, and wlieii thou 
didst throw down the chessboard, tui l when thou 
didst slay the black man of Ysbidinongyl, and 
when thou didst slay the stsg, and when thou 
didst go to fight the black man of the crom- 
. lech. And I came with the bloody head in the 
salver, and with the lance that streamed with 
blood from the point to the hand, all along 
the shaft; and the head was thy cousin's, and 
he was killed by the sorceresses of Gloucester, 
who also lamed thine uncle; and I am thy 
cousin. And there is a prediction that thou art to 
avenge these things." Then Peredur and Gwalch- • 
mai took counsel, and sent to Arthur and his 
household, to beseech them to come against the 
sorceresses. And they began to fight with them, 
and one of the sorceresses slew one of Arthur's 
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men before Peredur's face, and Peredur bad her 
forbear. And the sorceress slew a man before 
Peredur's face a second time, and a second time 
he forbad her. And the third time the sor- 
ceress slew a man before the face of Peredur, 
and then Peredur drew his sword, and smote the 
sorceress on the helmet; and all her head armour 
was split in two parts. And she set up a cry, and 
desired the other sorceresses to flee, and told 
them that this was Peredur, the man who had 
learnt Chivalry with them, and by whom they 
were destined to be slain. Then Arthur and his 
household fell upon the sorceresses, and slew the 
sorceresses of Gloucester every one. And thus is 
it related concerning the Castle of Wonders. 
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PiBBDinb— Paos 287. 

Of the real liLstory <>f Pcmhir, nothing? known. It is probable 
that he fVll in the h.ittln' of Cattraeth, in tlu' l>etriiinin}: of the Bth 
Century, as iincurin mcutiuns a chieftain uf thi» naiut' uuiuug the 

*'GwyT a giyaqrasBant Iniant gyfiioit. 
Hoedyl Tynyon modwon ndi med hidleit. 
GttBgiuA rynjitnrc mwre en reit. 
G werth «« fid«i o Tsd vn cu luaieit. 

Caradnwc amadawc pyll w yenan ; 
Gwgawn a gwiawn, f,'\vynii u ciiynvan. 
Perpdur aruou dur; gwawnhir ac nedan. 
Acliubyat eng gavrr ysgwydawr uiigkyiiian. 
A chet Uedeesynt wy lladiwwti; 
Neb J ea tya^yr nyt atomwn.** 

Wanion nwrdied forUviiiittiiinoiuly they bounded foiwaid 

Short-lived w vrv they,-^4bey bad revelled over the flowing mead ; 

The host of Mynyddavrc renowned in battle ; 

Their life was the price of their banquet. 

Caradawc, and Madawc, Pyll, and Yetian, 

Gwgawn, and Gwiawn, Gwjim, and Kynvan, 

Peredur qf Heel arvM, Gwawrdur, and Aedon. 

A deftnea in the tumvlt^ a ahidd in the conflict; 

When they were dain they also daoghtered. 

None to hie home retiraied. 

Peredur is frequently alluded to by the Bards of the Middle AgM* 
in terms iUiutiative of the h^ esteem in wliieh his deeds of prowess 
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then were he Id. Gruffydd ab Meredydd, who flourished about tile 
end of the 13th Centuiy, in hia Elegy on Tudur ap Goronwy, one of 
the anceston <rf the Home of Tudor^ mentioiis him in the following 
words;— 

"Awdur hael tgliur haul oi^ledd a Uo«r, 
Oer y w cw^mpo dker cainpau dcwndd, 

Eryr cyrchiad cad ^dwedd Pendor, 
Alt Eingl Dndor dftdl dknnedd.** 

O Bonntiful Crc^atrir uf the ra'liAnt sun and waning moon. 

Sad is the fall of the chief of valiant deeds, 

£aglc of the battle-charge, equal to PereJur, 

Tndor, awaolter of the Aqgles, he who never shunned the 

In the old Romances, as Morte d'Artliur, &c. he is celebrated 
as one of thoeo engaged in tbie qoMt of tfao Sangreal, in whieb 
chaiaetar ho k also spoken of in the Triad% togeOicr with Btai, 
the son of the King of that name, and Galatb, the aon of Lancelot 
da Lae. 

**Tii Marchawg llys Arthur a tpnvsant y greaL Galath vab 
Lawnselot dy Lak, a PluTodur inab Efrawc larll, a Bort rnalt 
breuin Bort, Y ddeu gyntal" oeddjut wery o gorph a'r trydydd 
oedd ddiwL'ir am na \Miaftli pechawd cnuwdol ond unweith a hynny 
drwy brofcdigttteth yu yr amser yr ennillawdd ef * • • o ferch 
Bmngor yr iKn n fii Ymemtdnss yn GonatinobI, or honn y doeth y 
genhadheth fwyti o*r byd, ag o genhedlaeth Joaqih o Arhnathea 
y banoeddyn «ll tri, ao o lin Dafydd hfophwyd mal y tyatolaetha 
yatoria y Gnal." Tri. IxL My^. Ar. iL 14« 

Like Owain, his exploits were sung by Chrestions de Troyc, and 
they also fo nn the sxibject of romantic compoeitiona in GermaD^ and 
in other languages of Northern Europe. 
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AiraMDnra TomurAMsni^pAflB 297. 

Wb find various instances of knie:hts, who made it a practice to 
resort to Tournaments an a lncrativp occupation; for, on ihone oc- 
cahiun.H, not only the liorse aud iiiuis of the vanquLshi>il fruqueiitly 
became the property of the victor, hut tlie prizes contested for were 
cAen of w valiiAble a natoxe, as greatly to emkh thote who were 
fccteiiateciUNiglitowiiitlMin. SimieCimMtheiyeoiiBiflledofdiainoiids 
and pzwdooa flftom^ a&d aomt^biMt evwi of the leyeniMs of diffiBrent 
domaina.* In the Romanoe of Ipoiiijdoii» **• thomiiiid poQnd" is 
the gaeordon bestows! on the suoceasful comhatant. Our Hemy the 
VII. proposed u rhvj; of gold, ><vt \nth a ruby, and another set with 
a diamond, as the reward of the kuiphts who should be victorious at 
a Tournament, at which he was to lie present. t Ami tht rc is a 
characteristic story on record of tlie Chevalier Bayard, who beii»g 
the conqueror on one of th^ occasions, refused to take the prince, 
which was a rabgr worth a hn&dnd dmetta, attached to a ladyV 
eleeTC^ Mying that the honour of the victoiy was entirely due to 
the deevi^ fiyr which he had eoutendod. The raby was aooordingly 
presented to the knight who had acquitted Iiimself heat after Bayard, 
and the lady herself resumed possession of the sleeve, tkclaring that 
after what fiayard had said, ahe sboold keep it all her life for his 
sake.^ 

Wabb» urn ComAiB.— Paox 287. 

Fkom this passage we may probably infer that Enawo waa one 
of those kmjghii^ who» dvnng the Middle Ages, ranked themsdves 
nnder the hannen of snch princes as were disposed to engage thdr 

eerrices. Bfany of these adventurers were held in high eatimalion; 
and Froissart, in speaking of sir John Hawkwood, who was one of 

the most dlstingaiishcd of tlu m, calls him "a right valiant KngLish 
knight, who ha<l performed in iny most trHllant deeds of arm'^.'' He 
gives the foUowing a<xoant of iiawkwood's progress, from which an 

• Mteb <l« Chev. T. 322. t Strati's Sportt and Puttian, 1S4. 

X Hlsu of the Cher. Bayud, Utud. im. I. Bl. 
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idea may be f' »rmc(l of the emolnmcnts that accrued to tht-so raer- 
cenary Uaad^ and of the maimer in which they were employed. • 

"He bad kft Fmiee al flie eondmbti of piaea of BKtigny, 
and w$B si that time a poor Icnighty who thought it wovld not be of 
any advantage to him to Mtnni home; bat whoi be aaw, tfant bj 
the treaties, aU men at onna wonid bo fiMroed to leavo fVano^ ba pot 

himaelf at the head of those free companions called late-oomos, and 

mnnlit <] into Burgundy. Several such companions, composed of 
English, Gascon?, Bretons, Cemans, and of men from every nation, 
were rollectod there, iiawkwood was one of the principal k-atU'n*, 
with IkiKjuet and Camelle, by whom the battle of BrijmaLs wa-* 
fought, and who aided Bernard de la Salle to take the Pout du St. 
Esprit. 

When they had hanseed the ooontry fas' some ttme^ the marqaif 
do Montfienat made a treaty with tbem to oiriBt him in bis variritb 
tihelotdiof UOaa. Thia mavqnis led tbem oiver the AIp^ after be 

had \yah\ them Bixiy thousand francs, of which Hawkwood leoeived, 
for himself and his troops, ten thousand. Wlien they had finished 

the war for the marquis, the greater pfirt of them returned tn France; 
for >ir Bcrtraud du Guestlin, the lurds de la Marche, de Beaujeu, 
and sir Arnold d'Andreghen umrshal of France, wished to lead them 
iuto S|MUii, to don Henxy de Trastamare, against don Pedro king of 
S^ain. 

<«Sir John Hawkwood and liiB oompaniona lemahied in Itaty, and 
were employed by pope Urban aa laog aa be lived m bia wan in the 
Milanese. Pope Orei^ory, rocceiBinr to Urban, engaged him in the 
same manner. Sir John had also a profitable employment, under 
the lord de Coucy, against the count de Vertus and his barons ; in 
which, some say, the lord de Coucy would have been slain, if sir 
John liawkwood had not come to his absistanee with five iiundred 
combatants, which he was solely induced to do becau^ the lurd de 
Coucy had married one of the king of England's donghters. This 
air John Hawkwood waa a knight mncb innnd to war, wbidi be 
had long ibUowed» and had gahied gnat venown in Italy Inm bis 
^kUantiy. 
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**The Romnns, therefore, and Urban, wlio called himself pope» 
veaolved, on Clement leaving Italy, to send for Hawk wood, and 
appoint him commander- in-chitf of all their forces: they made him 
large offers of retaining' him and his whole troop at a handsome 
subsidy, which hp acciiitid, and acquitted himself loyally for it.** 
Johnee's FruLjt^art, 4to. vol. II. c. 07. 

They abs asobms, mr 8on«->Paob 289. 

IxcTOEim mmBar to that in the text are of frequent ocoorrenoe 
in the old Romanoea. Joaonea Damaaccnus, a Greek writer of the 
9th Cenittxy, has a story of a youth brought vp in titter %norance 
of all wordly affairs, in or.hr to evade a prophecy which existed 
against him. Here, however, the compliment paid l>y Peredur's 
mother to the knights, in calliiit,' them Aiil^pI-. i>? far from heinv: 
returned to her sex. l*<ir, in describing to huii ail the objects he 
maati on hk fint going out, and mixing with fha world, the Greek 
writer makca the young man'a fiither apply an appdUtion to the 
ladieai which ia the veiy vevaraa of aqgalio. 

Thara ia another atoiy to the aame efieet» in a latin Collaetion 
of Materials for composing Salmons, hy John Herolt, simamod 
Discipulus, a Dominican friar of Basil, who flourislied about 1418.* 

From these the idea has been adopted and worked up by the 
Italian Novelist. 

POMBM TaVSKLP OF IT, Um QPtZ II TO AllonnDU'-PAOB 901. 

Tas idaaa of liberality antertainad in the daya of ChiTaliy, waia 
often widely at variance widi avaiy princaple of jnatiee. That tha 
ndTioa prai to Ferednr by his mother waa oonatstcnt with the 
ftelings of the day, may be gathered from Twriona paasages in the 

works of contemporary writers. An amusing anecdote, illustrative 
of thi<;, is thus quoted by Mr. Hallam, firom Joinyiile'a Collection 
dos M^moiri^ (I. 43.) 



• Hlflu Eng. Poe. I. ccxxlv. celzv. 
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is s].iakinj: of Henry count of Champagne, who acquiri'l, 
says ht>^ very dei>i:rveUly, the surname of Liberal, and adduces the 
following proof of it: — 

A poor ki^g^i implmed of him on his knee* one day as nra^ 
money as would serve to many two daqg^ten. One Arthanlt 
de Nog«ot» a ridi buxgesBi willing to rid the eoont of tfais impot«> 
tunity, but rather awkward, we must own, in the turn of hie aiga- 
inent, said to the petitioner; My lord has already given away so 
much that he ha<i nothing left. Sir Villain, replied IIcnr^% taming^ 
round to him, you do not ^pcak truth, in sayiug that 1 have nothing 
left to give, when I have got yourself. Here, Sir Knight, I give 
you this man and warrant your posseasion of turn. Then, says 
Joinville, the poor knight wai not at all ooniinmded, bnt eefted hold 
of the Initgew ftst by the collar^ and told hhn he ahoold not go till 
he had ransomed himaeHf . And m the end he was forced to pay a 
nnsom of five Inmdred poonds. The timple-mmded writer who 
brings this evidence of the count of Champagne's liberality is not at 
all struck with the fiMali^ of a virtne that ie exercised at the ooat of 
others."* 

Tbbovoh Magic or Cbaxiis.— Paob 908. 

Tbb dread of anpanatand agency has in all ages ezeited a 
powwfhl mflnenee over the hnman mind. Even in the preeent 
day, Imrtancwt are not wanting of men of the moet approved na< 

toral courage, quailing with fear at the idea of an invisible enemy. 
It must, therefore, not be surprin^g, in leas enl%htened timesy 

M'e find tliis superstitious feeling interfering' still more generally with 
the common affairs of liff. So decidedly was it a«.knowU'(]gcd in the 
Middle Agesi, that a sok inn ouili was required to be taken by every 
knight previous to his cugugiug in wager of battle, that he did not 
bear about him any charm or spell, and that he was not protected 
by magic or enehantment. 
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Barwrnit the mbck and tub sbouldkr.— Faob 309. 

It •hould seem that this wa> a &votmte point of attack m the 
eneigetie eooonnten of tlioM days; Iw in the Moite d^Atthur we 
meet with « nmOar expnniim to the above. It i» stated, that when 

Arthur first assninetl the govonum nf of Uritaiii, several kuigs and 
knights would not aeknowlcdge liis authorifv, ntu] assembli'd in 
order to ojijiose luin. Believing their visit to lia\ e a tVipntlly nl.jrc t, 
he sent them many valuable presents, whidi (In y rt'l'iiM-^l to ace i ]it, 
rebuking "the im'.-?vS<^'crs shajuefully," hikI -.t inling ilnlmr "\v,.ni, 
thej wold none of his yefles. But tluiL tla-y were come to g^ ue hyni 
yelles with havd swerdys betwixt \h» neck and the Rhold^" B. 
1. e.8. 

Staple. — Paoe 311. 

Tnr*; was, probably, a staple for fasleranp: Iiors*>> t", .is it i< 
kiHiwii that the horsf"? were often brought info tht- hall ainou'.: tli<' 
gutsLs. In tlu" account of the tliirteen raritiis of ilie l»luiul of 
Britain, as cnumcratcil in an unpublished MS. in the posiiesidon of 
lir. JneUce Boaanfiuet, it is aaid that one diiefkain had the sfa^le for 
boldhig his hone at the loot of his bed. 

**Kebyatr Klydno eiddvn a oedd tnewn y atwSVrt Is dme 1 wely 
eddvnai y march a fynnai ynno «f ai fc^e.** 

The halter of Clydno Eiddyn, which was in a staple below the foet 
of Im bed ; and whatever horse be wished for in it, he would laud 
there. 

Spear of mioutt size. — Paok 312. 

In the French Version of this tale, the npear here alluded to is 

said to have been the Holy Lance, and with it is br*)ii£!:ht in the 
relfbrated Sangreal. The latter was the great object of rcsean h 
with tile Knights of the Round Talile, uud its recovery was ulti- 
mately achieved by I'crcival of Wales, the Peredur ub Jivrawc 
of Wdsh Bomanee. 

3 c 
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Te18 apportinnmcnt is strictly in accordance with ancient Welsh 
customs ; for, by the Laws of IIowcl D'la, it npppur>! the Master of 
the Royal Household and the Steward, ( Fmteulu and I/isUsinyJ 
were each entitled to a third part of certain fines there Tnont5on<Ml ; 
to express which portion the same word ( trayan J is usi^d as in the 
present tale. 

GWALCUMAI. — Pa.ok 326. 

GwAiiGB]iAi*s Imputation for courtesy and eloquence is here admi- 
rably kept up^ ami we find him fully entitled to the appellation of 
the Golden Tongiied, so pocticfilly Kitttowed upon him in the Triads. 
No less faithfully is liai*» character for the veiy opposite quality <^ 
detraction su^ttiined. 

AiroBABiD Law Enuwci— Paob 390. 

This mune IHerally B^gnifies Azig^ianid with the Golden Hand, an 
epithet whleh waa moot prohaUy bestowed on her, to dM%nate her 

liberality. 

SnUK A WOU> to AMT CflBIfnAM AaAIN^PAOB 390. 

DlTRTNO the days of Cliivalry, vowh for the performance ul some 
singuhir or roiuuiitie feat, nf u similar nature with Uiat meutioucd iu 

tbe tezt» were greatly in yogae. hi an aoeienl FVeodi Poem, en- 
titled Le Vcenz da Hfoon, printed by St. Falayc^ an amnring in- 
atance of tliu ooonia. 

Robert of Aitois presents himself at the Court of Edward the III. 

and incites that Monarch to the conquest of Franco. One day he 

enters llie hall in which the King and his courtiers are a'sscmhled, ac- 
companieil l)y musicians and two noble damsels, and heJiring in trre^it 
pomp a Heron, which he had killed, and which lio ironically otters 
to Edward, as a compensi^Q for Xluc French crown. Edward, ruused 
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by the tano^ iminediately swears upon tha Ueron, that the year 
shall not elapse without las entering France with fire and sword. 
Wis iinhles follow his exawple. Ainoiit; tlieni is th»' Ivu l of Salisbury, 
who Ls (si-att'tl liy the dauf»hter of thi? F-irl of Derliy, to whom he vvjis 
devotedly uiUu hcU. llo asks the hidy to lend him one of her fingers, 
and to place it upon hia eye. 

Si pffi & lapueeUfl^ de oemr ddTotement, 
Qu'elle me pieate im doit de aa mam aenhanenfty 
Et metbe mu moo <ml deetre parfiutemeni. 

She h complaisant enough to grant him two fingers, wliich hiie puts 
upon his eye, so as to close it. Whemipoti the ICurl mnkp« oiitli nvwr 
more to open that eye, until ho sliall have ilom; hatth' against the 
army of the French iviiig. And lliia he imlkt uiiy ptjrfunns. 

Lea deux doifl» mu Tttil dcatm, U nisi imdeuimt,* 
Et ae 11 a doa I'oeil, afc fiam^f Ibniiamcii^ 
Et diiz| a demand^ moult gndenaemeol: 

Bele, est-U hien clos? Oy] ct-rtaiuemaiitp 

A dont dist, de le bouche, du ceur le pensement; 

Et ji' veil, I'i pr<Miieth k Diea omnipotent, 

Et a su douche uiire, que de heatitt'- resplent, 

Qu'il n'est jamais ouvei-s, pour ore,§ ne pour vent, 

Pour lual, nc pour martire, ne pour cucombremeQt,|| 

Si seroy dedaiu FiaMtche, H » bonne gent, 

Et ei arajr le fii* boat6 cotilnDMnt, 

Et aeiai combatiia k gnmd elfot«hement» 

Centre les gens Phflype^ qui tant a baidement; 

Je nc sui en hataille prius, par boin eii.-'ientyf 

Bien li ederai;^ a ocomplir sont talent: 

Ur avie^'tie «ju*;iviegne, car il n*est autremcut. 

Adonc osita wjn <hnl la puchelle au cors gent, 

Et ii iex§ c\o& dcmcuro, si qucs virent le gent, 

• Promptemcnt. t Fermd. t Celui-cl. ) Temj**, bcurc. I Cmp(cheinrat. 
* Feu. t A boD CKlcot, mtoU ou ccrlilude. t Edouurd tidcrai. t lEil. 
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£t qnaniA Robert Tenteot, moult de joie renprent. 
Qnaiit li <nit'ns Salebrm ot vou6 son avis,* 
Et <U-inouni WvW clos on la gufire toudb). 
Li beist Koben d'Artois ne s'est mie aientM.^ 

Id the aame reign, Froinart mentioiis a muBber of jrovag baiekdo(ia» 
wbo appealed with a bandage over one eye, which thqr had awoni to 
their ladies not to remoTe until th^ had dirtiiigniahcd themadTca by 
some deed of prowess i^iainat the F^vnch. 

Srmifo ON A anfCB.— >Paob 93B. 

BETicnEs wore fonnt'rly inucli mure gvncriU tlmn diairs. Wliertver 
the latter arc Bpokcn of by our old English writvra, it appears to have 
been aa an ariiela of luzuiy, and evw of magnifieenoe; and fheie la 
CTeiy reason to bdieve that they were fiar from beinig common, even 
in tlie hoaaea of the great. No mention whatoTer ia mado of diaira 
in the catalogue of tiie Inniiture m the chamhcor of the Bishop of 
Winchester, in 1206, where bendiee or Jbrnu, are, however, partiea* 
larly enumerated. 

**Kt dv L luensa cum trcssellis in camera dom. epLjcopL Et v. 
formU in eadom camerB."§ 

This ia als4> the case in the inventory preserved of the goods be- 
lonfjfing to Contarini, a rirh Vcm tifin tnvKr, at his hoii>o in St. 
Botolph's I^n«', A.D. 1481, and in t!iat nf tlif furniture of Skipton 
Castle, the great honour of the Earls of Cunihcrlaiid, and one of 
the most splendid mansions of the >iorlh, A.D. Id72.l| 

And the more general nae of benchea may be gathered from many 
paasagea in the elder Poeta. In the Geale of King Home, we frDd,r~ 

"Homa aett him abeneke." 

• aoalult. dcMcln. t Bniv». t Hem. CInv. II. lOS, 109. 

} Wiittoii'p HM Ktsp. Vot'. r^J. 1. 13, 
I) Rallam** MWtlle Ajcu. Chap, on ibe t»i»lc ol Society. laSi III. 4^7. Tbei* 
«\i'ri-. liow. vur, a /t»: rbatn to Mr. Feroior's hwtt at Batloii, MCOfdtof to 11* 
rcntonr printed by :iiruit 
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And in Pitts Plowman's Crede, the author, desciibmg the luxury 
of the monks, tdb as of 

"An Imllc for an hyi^h kynsje an hoiinhold to holdeo, 
With brodc bordeii ubouteu, ybendied wel vleae." 

EllLi rumarks^ tliat ''from tlm wioge our court of KiiigV Bench 
had ito name.*'* 

Addaxc. — Paok 'Ml. 

Tv the Triads, mentkm is made of the Addanc, or A vane of the 
Lake, as nn riquatic monster, wliieh cxerrisctl a mysterious influence 
over some tremendous inundution, there alhidc<I to and crrTicrally 
considered to luivc heen the universal dehiere, of wliich i-vcnt inor^t 
j»riniiiive nations liave jireserved a traditional reeollection. Tlie 
drawiug of the Avauc from the Lake was an exploit performed by 
the homed Oxen of Ha Qadani, or the Mighty, the hero who is 
recorded as having first eonducted the nation of the Cymty into the 
Uand of Britain. See Triad it. Myv. Aicfa. ii. 67, 

"Tri phrif Orcheetwaith ynys Prydaui : Llong Nefydd Naf Neifion, 

a ddug ynddi wrj w a benyw o bob hyw l iiun dorrcs Llynn Llion ; ac 
Ycluiin Bannog IIu Gadam, a !n«?asant Afanc y llynn i dir ac ni 
thorres y llynn mwyiR-h; a Alain iiwyddon Ganhebon, Uey darllenid 
amynt hoU gelfyddydau a gwybodau B^d." T. 9". Myv. Arch. 
iL 71. 

The three great ei^imts of the Island of Britain; The ship of 
Nevydd Nav Neivion, which carried in it a male and female of all 
things living, when the I^ake of floods burst forth. And the homed 
oxen of TIu the Mighty, which drew the Avauc of the Lake to latid, 

«o that tho T.akc burst f irtli no inore. And the stones of Gwyddon 
Gaah«bou, ou which were read ail the arttt uud sciences of the world. 



* NatM to U'ajr** FablUuz. I. 
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'Drrr*' iiri' many jtoptilar traditiun.>< connected with tiuB event atill 
fxistiug iu ditterent porta of the Principality. 

Etltv Glbddtt Gocb. — Paos 346. 
Lif BBAKLT, "Edjm with the red sword. 

iiuWEL TUK SON OF KuTR LlYDAW. — PaQK 3o4. 

Howt:t^ tlio Prince of Ll\ Jaw, or Annorica, distinguished himself 
greatly in Arthur's wars agamst the Romans, and was one nf llio 
most strenuoua in urging hia Sovereign to rpsi-st their unju>t elimis. 
When Arthur was called suddenly home, by tiie news of Mudrvd'» 
treachery, he left Howel ifith put of bu aimy in Fnaee^ to mean 
his posaefliiniB in that Conntij** 

He ms one of the three Imlg^ts of Frinedy-beeiiiig in Aitiu's 
Conjrty who were to kind and gentle^ and w oouiteens of demeanour, 
that it was difficult for any one in the irorU to veAue or deny them 
ally thiog they aeked. 

Tri Marchawg Brenliinawl Llys ArtJiur: Morgan MwiTifawr ab 
Adra»; a Meilrawd ap Llew op Cynfarch; a Uywel nuih Kniyr 
Llydaw : cyuueddf iddynt, oed J, cu hod mor hynawsi a Uaryaidd, 
ac addwyn eu hymadnddiuu, ug y byddrf aahawdd gan nadja o*r 
byd ommedd a naMia iddynt a geisiynt. T. 118. Hyr. Axch. ii 7i* 

The Camfarian Biqgnpfay plaoee Howd'a tooih at Uan Illtyd 
YawT, or Lantwit, in Glamorgandiire* 

Emyr Llydaw, DLowel's father, was nephew of the celebrated St. 
Gennannfl^ or Gannon. A ^pwat number of hia descendant^ lieaded 



« S«« Uruifydd »b Artlmr. W«ce'« BniU Bob. of Glon. &c Tbc Irafkal atocy 
«r HoiNl^ alM* HtltD, flw vlc4ln cT OiariHie. tha 8|Matali Otant «f St XkhMl'k 

Mo'irt, fnrtni a long cpl^mic in n!l (1ie»e aicoiint"; of t?ii- ivipedltlon »^i)n«t Rome. 
The ai. AllcbAel's Moutil tirrc akluucU tu i» that in Normandy. Arthur went tliere wiiii 
m OdMI MC»rt Iban hit two KniKhiK, Kal and Bcdwer, and bad the aAUafiictioti at 
owiMMlm ami ■l»ylaf tht Giant, wbo. ttw «U tlw dcacriptloat, mwt tef* ktm a 
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bj Cadnn, emignited to thu country from Armoancaii and an XBDk«d 
among tlw hmmI eminfi&t of tbe Welah Saints.* 



A CHESSBOARD and men poaseflaed of simiUur qualitiea with those in 
the tale, beloogad to Gwenddolen, the celetarBted beauty of Arthar*B 
ConH, and an thnadeaoiibed^— 

'^Gtvyddbwll gwenddolen o gosodid y werin hwjn aehwanynt i 
hraain; Art oadd y klavr ao aiian oedd 7 gwyr." 

Bonn^piet MS. 

The Chessboard of Gwenddolen; when the men weru jilaccfl npmi 
it, they would play of themaelTes. The Chessboard was of gold, and 
the men of silver. 

Something of the same kind occnrs in the Romance of Sir Graheiet 
That ehampkin k entertained in the Enribflin^ C^aUe of a beaii« 
tiful Fairy, who engages him in a party at Chess, in s laige hall, 

where flags of bhick and white marble form the chequer, and the 
I)ioci'8, consisting of maasivo statues of jL^uld and ailvar, move at the 
touch of the mjigic rod held by tlie player, 

A similar adventure occurs in the liomance of Lancelot du Lac, 
2nd Part, p. lOl.t 




VLafiiio.p-PA<» 3811. 



« 9m FrailMMr Bmr, p. IIIL 
t 8irW.8c«tt'klfo«Mlo6lrTHilnB. Utl. p. »& 
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MAJsUSCUIPT OF PEHEDUR IN THE 
BOSANQUET COLLECTION. 



The Mabinogi of I'crrdur uist» exists in the MS. Collection of 
Mr. Justice Bosnnquet. It consists of forty two lenvcs, of which 
five are a Trauiicript from the Llyfr Coch o Uei^est, the tanu first 
being wanting in tlie Original, and the fifth impeifect. Thb oopy 
comspoiida ezaetly with that of the LI jfir Coch in the narrattve, 
and ako^ with the exception of trifling variatbiUy in tlio style and 
worllill t,^ Of these sliglit differencos, an idea may he formed, by coin- 
INUring the annexed Fac-^uuile with the printed text, p. 247. The 
tale coiuludoa with the following words, — "Ac felly y terfjTia am 
gaer yr anrj'feddodav nr y^fori jtcredur fab Kfrnwcr." Imnmliately 
after which, and without any niaik of sepui-Htiun, tluTf fnlluw s lui 
account of the Eight Ages of the World. The renuiiuder of the 
Volume whidi ocmlaina this tale^ oousists of vftriooB Welsh onapofli- 
tk>UB| both in prow and vene. 
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MANUSORIIT OF PEREDUB TN THE 
CYMMEODOEION LIBEAHY. 



The MS. from which thi' iitiiu'xed Facsimile is taken, is preserved 
in the Library of tiio CymmnHlorioii Society. It ia a folio on paper, 
luul considered to l>e in the hund-u ritiii^^ of Hugh Llyii, a hard, who 
lived in the middle of the 16th Century. It contains 3.35 pag^s, of 
which the Mabinogi of Percdur occupies .37. This Copy differs from 
Ihatin the Llyfr Codi only in its phraseology and orUiography. The 
nit of lihe roliime conaists of a MiaoeUaneoos Collection of Poetiy 
and Phmc. 
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PERCEVAL LE GALOIS, 

ST 

CHRESTIEN DE TB0TE8L 



Tnr. ston' of Peredtir exists in the French language in two differ- 
ent forms, the first of which is a Metrical Romance, hy Chrostii-n 
Troyes, entitled Perceval le Galois. Of this si'VL-ral copies are 
deposited in the Bihliotheque du Roi, and a tracing; of the Title page 
of one of them, (marked Supplement Frau^aiii, 430,) given in the an- 
nexed lithograph. The MS. frmn which it jb eopiAd h • felb npon 
Tdhim, splendSdly JUnmiiiated, apparently of tlie 14ih Ccntiixyy and 
in ezedlait pnaemtStm. It oontuns 272 hvw, and u written m 
deable coliiiniiB. The titles «f the Quftten are m rnd, and all Iht 
initial letters are in gold, surrounded by colonn of bltie and pink^ 
vfith small designs in white. Altogether the poem conaiatBOif near 
49,000 Ymcs. On the titlc-pnge are the following words: — 

"Ci connicTice le ronmans -lo Porceual le Galois. Et dcuise 
de moult de aaentures qui ii auiudreut. £t ooment il oouq^aeeta lea 
amies v*meiUea. 

Qui petit aeii&e petit queult 
Etqiii anquea necaeOlirTenlt 
En tel lies aa aemence e^ende 
Que hke a cent doaUeali tende 
Garentcnequiriensne uant 
Bonne aemoioe aeehe et &at." 

The author tlten proceeds to inform ns that this Romance of 
Perceval le Galois was composed e^qiressly for Philip, Count of 
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Flanders, upon whom ho give** a loug pauegyric, coinpariug him 
Alezmder^ and ftating thai lie lenthmi « book^ from which he de- 
rived the iimhiriHlfi &r his work. 

** CnitiaiiBi^aiilme el lefc Bancnoe 
dun vomaiw fae il en omenoe 
Etaile sanime en si bon lea 

Quil ne pupt estrc sans gmnt pren 

Quil ]e fet por le plus preudome 

Qui! s<)it on Teropire de Rorao 

CtsHt 11 i^ueiu phelipea de ilaaders 

Qoinuez iwit ne fist allxandrea 
• • • 

Cne&ns qtii entcnt efe painne 
par le i^i nT ftOT dwwifni le oonte 
a commencier le mefllear oonte 

qui soil contez en court lojai 

ce est li livres du praal 
dont li queuB li bailla le livre 
Sotrez <»>nunent il se dehvre." 

The mcidente with whidi the story commancea an fliniilarto those 
m Peredvr, and are related nearly In the same ocder. His fiilher is 
while Peravalis yet an uilaot» and bis mother brings hhn up in 
the strictest seclusion, and hi complete ignorsnoe ef the commonest 

usages of society. Ilaving, however, acddenisilly ftttan in with some 

of Arthur's knight«, tho sight of their arms and accoutrements in- 
Rpirc<5 him with chi%-alric ardour, and he quits his retirement to fol- 
low thtin to tlicir S^jvm-i^'s cuurt. His co«(tiime on settinsj ont 
upon tliLi Ill's fii-st ex}>cditioii from home, was rude in the extreme, 
and Li thu^i qiuuutl^" described, — 

** De chennevas grosse chemise 
ft hmics faites a la guiso 
de galea ou on fet ensemble 
bnues et chances co me semble 
et ri ot cote et chaperon 
dvn coir de cerf dos envkon 
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Et n aele li la ja mise 

a hx monieie e( a la ^uifl« 
de GaJlt's fti appareillioz 
um estivaus avoit chauciez 
c>t pur tout la ou il aiuit 
troLs gavelos porter souloit 
les gavelos en volt porter 
lUs *II* lok fiat la mere oater 
pour oe que trap aembloit galoiB 
■i enrt elle fet tout frnkT* 

Afti.r having visit«d Arthnr's court, and slain the knight who had 
carried away the golden cup and who is the "Chevalier Vermeil** re- 
presented in the tiUe-pqge» we find him, as in the Welsh Malriiogty 
airiTing at the polaoe of hit unel^ here called "le roy Peadieenr.*^ 
Dnring the rqittat with vhioh he is entertained, the ™*r*'"e I^nee 
and Giaal am hnwght In. 

** Lecns ot mlt grant luminaire 
Cil <iui nc pooit mcilleur faire 
de cliojidelles on •!• liostel 
quequil parUiiint <luii et del 
Vm varied duue clumibre vint 
qid one bhnehe lanoe tint 
empoignice par le milien 
cil paam par entre le feu 
ei cil qui lor le lit aeoient 
et tuit cil qui leens veoient 
la lauco blanche et le ferUane 
8en ist unc grnite do sane 
du fer de la lauce ou somct 
jusqucs k la main au vallet 
couloit celc goutto vcrmeille 
1! varies vit cele mervcillc 
quele«ai8 iert U nuit Tusua 
si Best dn demander tenua 
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omient eelo duMe renoit 
qm da chasfci U vmrmni 
ceLni qui chnrle fiat 
qui li mwftingna et UprL^t 

que de trop parler sc gordast 
SI crient tj^uo se il dcmondoat 
com le tenu>t a vilonnie 
pour ce ne le (leman<lai iiiie 
A taut dui autre varlet viudreiit 

qnteluindeUenfiiikir main tindrent 

do fin ouvres a neel 

li yarlet estoJent nit bel 

qui lea dttndelles nporioient 

en choscui) choudi'lier ardoient 

•X* chantli-llt'.s a tout Ic maiiis 

•J' grecl cntre scs 'il* muins 

dont ftireut laitis Je henus 

dun fust cn quoi ja ncndoutnus 

belc iert ct gcntc ct occsmte 

quant eUe In leens entrte 

0 tout le gnal quele Unt 

mm A gtant clarte i Tint 

quaiisi pL rdirent les chondcllcs 

kur dait^ com font les estcllfs 

qnant le *»o1qu9 licve ou la lone 

Ajiri's leli oil revint uno 

fjui tint I- tailloer dargcnt 

le graal ^ui aluit devant 

deiin or crauffeeatoit 

pieiTeB preeisiuMaToit 

on gnat de mainfaM manicies 

des plus riches et dee pine cIiieraB 

(jui en mcr no cn teim eatoknt 

toutes autrcs pierrcs passoicnt 

coles du irnia! suns doutanoe 

ainsi \)Uic [Ki>-n la lance 

ji lU vaiit K' lit .s<-n jmsserent 

et duuv chainbie eu autre entirerent." 
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Subseiiuintly to this, Perceval aditpvps a variety of adrenturefl^ 
some of whicli more or less rci^mble those of Peredur, whilst others 
arc entirely diiiiiimilar. 1 n order to shew how far the general incidents 
of the two compositions differ or agree, the pruse headings of the dif- 
ferent divisions of the Poem an aabjoined. Of the^ divisioas there 
aiein an51,«adk4tf wbSehbilUtttnitodin fh»]|^ dabonto 

" Ci devise comment guuigueron v'mt devant !e chiwtcl on pcroeval 
estoit et devise couient perceval i&»i hora p' combatre a lui et il te 

rerdi valncu 

Ci endroit devise oonment perceval vint cliies le roy pescheeur et 
ilvbi-r valleta laportoqvi spottanBft «spie«t 1« 107 la teadi « 
pereevaL Et aprea deriw oomnani Oa Bstnut a tabla aooqiitn •!* 
Imn £ni.«t conmeiit le valloft vint cfai apixrCala laoeeqiiiniiiiia «t 
1m pnceUa le lamt giaaL 

Ci devise conment peioeval le galois ot conquit orgueilleus de la 
Londe. Kt devise conment illenvoia a lacouxtlexoy attnanpniOII 
et samie avec luy et devise fjnient il i vindrent 

Ci dcvho coumeut rerceval le galois vint a la court le roy Artus 
et coiiment on li fist feste et coiuueut uue damoisele vint a court sos 
mie mule qui estoit la plus lede du mondo et parloit k percevaL 

Ci deTiNconment medre Gaavain oi abain Heleena de Ub et gnunt 
il«iT(^]eclMTalalapiiGeUe. Et conment Qvangiii le tornaiement. 

Cidenae oonment PexceYal dievandioitsoncheniinct cnoontia'I* 
home qui conduisoit bien *XX* fames qoi fowit penita&oe lear 
clmperon deTant lor eols et deriae coDment Pnoeral a la chiea 
Icnnite. 

Ci devise conment mesire Ganvain se concha on lit perillicus lescu 
au col et conmeut ou traiuit a li ijaiete^ quil ue savuit doiit il venoient 
£t estoicnt fichiees en son escu. Et apres ce. 1. lyou issi dune cham- 
brc a q\u il se combati. et tant avint que le lyon fu ocis . et dcmoun 
*I* da aea {daa dshttia lesea et lantre par dedens. 

Ci devise oonment GauTimi ee combat . cemtie Gironielaut devait 
le chaatel periUens enml la preierie, Et yestoitle ny Artus et la 
loyne et nne grant qpiantitd de sa gmt avec IvL Et de lantie paitie 
une grant ptle de la gait Giromclant. 

Ci devise oomaent mssire Ganvaia ae combat enoouire 'Uli* cbte 
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dontileiiocifltlea. tiois. Et le qu^ se rendi a li a fera aa TolmU. 
CSi deviw ooumeni Ganvsin «6toit a la tabic le n>j peseheeur te a 

portoit on par devani la lance qui saigno. ^' apres une puccic qui 
apnrtoit Ic 5^aint Gmnl. £t apies aenoient homes qui portoient ane 
biere & une espce desus. 

Ci devise coument Gauvain fii on chastel de mout e^laire apres ce 
qui! ot conqnis Ics * III' ch'rs qui avoient asscgi6 lo chastel & devise 
oomnoit il demmda )mp6» aiu eitniigcs renges. Et eomncnt il Ua 
^imra on 

O deriw oomiMiit Ganvani & Bnn 4e Bmnkat joiutent 
eDMmUe. 

Ci devise conment Ca rados vint a pohignabt pour secourre la paoeUe 
quo AalardinB aaittioii a fofoe ttf^ oe que il li ot boo. fan man 
a mort. 

Ci devise coninent Aalardiu- viut au toiini' i i:)ent & conmcnt il 
abati le roy CaUvalaat & tout pLiiu des autrca compaingnons de la 
table ronde. 

Ci cadroii lacoBte eomneat Ganidos fa garis da aerpent qui 
k teiioit aa l»ras& f)m<iit il famia eiiime cara et la merCador tonta 
una m una antn 

Ci devise eonment medre Gaavain et Brandclis se corabatent. Et 
eonment la soer BnmdcliB met aatrena *II* lenfaat foele avoit aa da 
Gauvain. 

Ci fleviso coiiiiictit le roy Artus est devant Ic cliastcl orgiieillieux 
q'l a absLs pour ce que K- sin- da chastel tient Girflet le filz d O en priwn. 

Ci devise la bataille du richo Sodoier et de monseingneur Gau- 
vain. £t devise ^ment monseingneur Gauvain lo conquist. £t 
deviBe Qinaiit Gifflet & Lacaa le boatelllier fluent delines 9c 
gment le lidia Sodoier fli lim an nj ArtoB 

Ci deviae ooment Gauvain entra en one chapebon U troava .1. cieige 
deans lantel & une main noire qui Icstaint 

Ci devise comnent mesire Gauvain jonsta a son fils mes il ne 
cuidnit pas que cc fi ust iL £t devise oottmant il le onut & Qment il 
Icnmena o hn acourt. 

Ci di visf coffjent eigne vient pmi une yane & iiinaiiino une ncf 
ou il a '1' ch'r uiurt dcdenz & li rois ortus i vet vcoir lui Sc ua gent 
& le regardant. 

Ci deviae ooihent peraeval eat devant nna parte on il tnrava 'I* eor 
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penda & comfnca a comer par * III ■ fob& Ion M * I* di^ anne do 

touted nnnes^id 8e coinbati a perccval. et perceval 1e conqiiist en 
t«l nianiere qui se rondi prisonnierau roy Artu de par perceval 

a deviV conmcnt PoTTcral rint a 'I* chastel ct entra en^ qnil ni 
trcmvan cni parlcr. (S; lii visi' oi»''iit il eiitra <»n Tino chambre '1* esche- 
quier & la lucHuict- u^^^^ & U sasist a jocr & les [eschw jouokni 
contre lui & pcrdi perceval 

Ci deviw etmment puoerd ae comliat ameoitra *r giant dievaUfr. 
£t tant M combatiKnt qne le chemHet ae rendi a peraeval it HU 
fiTia awpeew EtapreadevifleeonmenileCiieTalieraMiailaalaooiiri 
le xoy aitm & aa mie ayec lui . & eommcnt il ae rendireni priaan- 
niers de p perccs-al le ^iloia. 

Ci aprcs deriae oonmiMit Pirceval bc combat! cn contre *I* jaiant 
qui portoit une macoe. et devise yon/ad il le conqaist & wimaaa le 
noir cheval. 

Ci devise conmcnt penH val. «!^ Ic biau conitoa sentre baieni & taut 
aviiit que Perceval conquisi lui & sa mie. 

Ci devise conment perceval sestoit ptia dn ehaatel Blaneha flaor m 
mie & eonment il encontia en eon chonin une damoiaBlla la 
plna noire & la pins laide qneonpenatotnftve . & • 1 - efa'^q' venoft 
apna li aaquel parcel ae Qbati & avoit non le Inan manTaa & la 
vainqut pccval 8c leUToia a cort an roy artn. 

Ci devise cement perceval est vcnus en Instrl sa mere & fl trouva 
q'lc estoit mnrti' . Sc sa mov li fist nilt Lone clitcrc qui nc lavoit 
pieca veu. Ci <levi;>o 'iiiUTit il \ iiiiin iit chiez lonnitclor oncle qui ttiIi 
lesrecut benignement 6c devise qment perceval sc confrasa de bi^ 
mcffes 

Cf devise omcnt peveeval vliit on oliaatel aaapnaelea on fl hnita 
dun maillet de p *III' fois ana una taUa dor qui ealoit a lentree de 
laaale. 

Ci deviae qmeni perceval chevancbe pmi uuelbteat 4( emmntn une 

mule toute blanche & une dame q' renoit a pie ap^ 

Ci deviae coinent perceval aprcs ce quil ot passe le pent de 
voirre sns la miilr Manchc & il fu a lentrec dune forest il trouva • I • 
vavikjriour avoit avec lui * H • levrier & • I • c^pie en sa main & 
plerent rnsnuMo et lo j -our li conta dun toumoioment 
qui devoit e^Lru dc p le roy Artu. 
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Ci devise *I' tovnioiemeiit qn* U mis Aitns list fenkqiraliwroeTal 
Tainqvi & d ne aot on qui eBtoit. 

Ci devise Qinent perceval mitt 'T* hoirio !i r dasonsnne tombe de 
marbre & celui i rebouta perceval q^nt il fu liors. 

Ci devise conment perceval chevanchoit par mi une forest ou il 
trouva 'I* ch'r tout nrmc peiidus par les pies, que keu le senesdial 
avoitpendu & percfval le deapeudi. 

Ci devL»e coiuiiout mesire Gauvaia esioit en la queatc dc perceval 
etiltrouTaeo'riMbiaiMpueelftqiufleseoiidesoiiw'I* wlnra ofa il 
pcndoit 'I* escu tt one laooe i^niee de lex. 

Ci deTise OMunent H tok artns ela a aqvavalon pour ttNegitf le tojr 
Cellars, et conmeiit GanTein & eon lils Tindrait a eonit a cni li 
rou Cahan ae rendL 

Ci devise coumcnt percevnl sse dcparti de larbre ou la vois dun cn« 
faat avdit paric a iui <\: coiimcnt perceval vint an mont doulereus. 

Ci »levi:ie conient PtTcoval le Galois vint cliiez le roy pescheeiir. 
£t devise coiiieut lu ruy pescheeur li en(|Uert de pluseurs clioses & 
comcnt il sont assis a table & cogent oa on aporta la lance qui 
ninne. &leepee & le eeint graal par deranfc eula. 

Ci devue coiiient peroeTaL et aalgnmor OMonftrereiit * X • ehe* 
valiois dwkt lun aroifc one damoiaelle qni portoit derant luL 

Ce devise coiiment Soigremor ae combat contre * Till . ch'rs. dont 
il en ocist lc9 * II * & le tiers aulli en * I * pais. Et ie quart chei par 
Ics fencstrfji du chastel ou fosse. 

Ci devirio coinent Saigremor oquLst Talides ch'r rjtii avoit assis le 
chastel ausi puccles Sc conment il se rcndi priaonnier a la dame du 
chastel pm* le conmandement Saigremor. 

Cideriae otmment monae^'GaiiTunae eombatia ■ III ■ dievalien 
dontil«ntttake*n* et le tiors se rendi a Im. 

Ci devise conment monaelqgneiir Gauvain ae eomliat oantie le 
roy VMgoia & ae rendile roy a Ganvain. 

Tr 1 viio ^ment Perceval se dcjili de lostel ou il avoit jeu malades 
& ( l i ^ I Iia tant pmi une forest He tofioit si fort & e^ttSBoife & taut 
quil viut en la chapele ou la mai noire cstoit. 

Ci devise coinpnt •III* lu'nuiles et pfrceval porterent le cors cntor- 
rer qui estoit en la chapellc que la main noire avoit tue. que 
pceval flelivra. 

3 £ 
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Ci devise oonmeiit Perevrd m leoit deflvu one liviere. Et Q vit 
Tenir pmi lyaue une nacele couT*te dun samit & AToitdcdout'I* 
b'mite vestu de blonc. Et pct val cntni <ie(k»nz. 

Ci dpvi"^! omt perceval iS: uni' Jamoiacli- sot en •!• paveillon & "I* 
di'r vint tout artne q' eiuporta la damoist'le & j)cc'Viil iila ap's. 

Ci devise pcrceval en^tra 'i* ch'r cj' portoit ses armes sua m col 
9t m lanoe & sA eeen denieie luL 

Ci deriM gmeiit Bolum de Goudm vit Mm fran que di1n» 
eniiHDoiet tont mt bataml. Et le Inn. Et als eeco o iie one pneeU 
qm*I*gxtiit«h^teiKat. EtlATOoblt ttllVUDlpFB* 

Ce derise le dcrrenier tonmoiement on peroeval jomta OMitn !• 
toy Randemagu & plusors auires. 

Ci devi!«e coniucnt pcrceval & hector se fiimit tant ^batu que il 
caidoient bien morir & estoit lun dune part Si lautre dentre 
tout estenda & * I ' angro vint a taut le S. Graal qui les «)foria. 
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PEKCEVAL L£ GALLOIS. 



FllENCII I'ROSE VEKSION. 



We now pioo«ed to examine the other Frendi venSon of thi* mry 
popnlftr Tale. Of thb rmaon, which is in prints only one edition li 

known to have appeared, oopiee of which are now extremely scarce. 
The following particulars are taken from that preserved in the Britisli 
Muscmni. This volume isof small folio size, and commences wiih the 
Title page, a fac»imile of which is auncxetl. At thf back of the Title 
page is "Le priuilege," which ia dated Pans, March 20, lo2U, aud 
which purports to have been granted by the " Conaemateoi^ of the 
Boyal privileges at the wuTersity of Fkris. Thk doeament gives a 
eopyi^t of nz yeonto ''Icliaa loiipset lehan aaiaeto denye Li- 
bniree • jnht," iHio had it tranelated from ihyme into ^ose and 
modem laagnage. Confiscation of the copies and an arbitrary fine, 
are moreover declared to be the penalty of any infiongemant of the 
copyright. 

Following the privilege we find the tahle of contents giving the 
headings and substance of the various Chapters of the Romance. This 
occupies five pages^ at the hack of the Imt of which is u woodcut of 
amounted Kn^t dad in annonr. 

Nest in order ia the "Elncidacioii de Hlyatoira dn GmaT' extend- 
iqg ofer seven pagaa^ and divided into foor dbapteH^ the titleaof 
whioh are as followa 

H De la louahle coustume introduyete par les {mcelles ancienne- 
ment au royaolme de Logres. & de leur maUe aduStiire Par le loy 
Magons. 
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IT La cause pour la quelle Ics chcualliers au temps du roy arthus 
deffemloient llioniu ur des damoiselles. Et du fmiicr tlieuallior jM>ur 
ellcn vuincu. Kt coe il leur cstoit mcscheu par la Uesloyuult* du roy 
luagud. 

IT Cy diniw le cdpte du graal & par quel chenalliCT fat pmieieniciiit 
▼eacn la nuuaon da roy pochor. 
IT Commciit BUoeodna p«ia de Peraeiul le Galloys foBt oocita 

ung tournoy publicquo par le Roy de gvlles pcrs la ga^le fontune, oa 
on il fist des raillances infiniesan toamoy deu&t qa« le Boy deGallea 
& lay ae oombatUHeDt. 

At the end of the fbnith chapter, it Ii atatod^ 

"Cy apicsTieDtle^liOgueda cfl qmredjgea le cftpte ananetenna 
Rime FRmooyaa qiu puis a este mis en tel eseript comme ▼ooa le 
pouea Teoir a present.** 

The same woodcut of the Kni^lit in lunuour h rejxeatfd at the back 
of the last page of the Elucidatiun, aftvr which the " Prologue do 
Pacteur" begins. It ia headed by a woodcut, representing a nian sit- 
ting upon a chatr, with hb head resting on hu hand, and aniraondcd 
on all sides by books. 

The P»>logne, irith ita woodeut, nearly fHh two pi^es. It aela 
forth that Phillipc, Count of FlandreSfCansed, ** Aucun doct« orateur" 
to commence ^mting (rediger & meetfe P eseript) the historj' of "Per- 
crnnllc Calloi-^ suyuant la Chronique diccluy prince et traictie du 
Suiiu t ertal." lJut that Phillipe haviner died before it was completed, 
** la treslmulte et exct lU nto jjiincciso Madame Jehaneconte^^f de I'la- 
dres," his descendant, cauiMxl it to he continued long afterwards 
by " ung sien ftmilier oratenr nome Mennesder," who translated 
and fiotthcd the Chroiiicle in the nanner it had been hcgmi. It pro- 
ceeds to state that the language in whidi Meitosstarwroia, being nn- 
known, the present writer onpleyed himself to **trsdniraaDd meetre 
de Rithme en prose fiunHiere kafidctxet Tie dudict verttieux cheual- 
lier Perceual en cusuyuant au plus pres selon ma possibility et pooair 
le sens dc mes prfdee«'>-sciirs tninslateurs," 

After all tluh, we ut leugth come to the Chronitjiu' itself, which 
extends over 220 leaves, ur 440 pages, and is ushered in by the au- 
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nouncement, "Cy commence lliystoire Rccrcatiuc cotenfit les faictz 
Se gcstcs du Tresjireulz vuill^t Perceual le Galoyos, Cheva- 
lier de la Table rode." It consists of a series of adventures, corres- 
ponding with tbos« in Crestiens de Troyes' Poem, from wliich in many 
instances it appears to Iiave been randend almost word for word. 

Th« Btozy comclttdes with Percefal's sncoeadbn to the dominioos 
and poflseatiom of his und^ the 107 peiehor. Among tiicse we the 
Saint Greal, the hdylanoe and the 'MlgnetaflloirdBi^tt.'' Thenoe- 
lorth he spent his time in prayers and&stings, and niortification«and 
cat only what was fumiidied by the Saint Graol, which had the proper- 
ty of causing food to appear ii|>on the tahli- of liini who possessed It ; 
and when he died we read that '* Perci-ual vray amy de dieu fust au pa- 
laii aduentureux einporte ou a grand lioficur a estc inhume <Sl eu 
terre mis, aupres du bo Hoy Peschor & fust son cercueuil Ikict de fin 
or ft de fin aifCt. Pnie lOit dei^ la lame rah Vk lectres entaillecs 
petites ou pareilles paroUes ftuent. Cy gtai Pereeoal le Galloys qui 
dn minct GmaUee aduentnra adieua. Ge nat lei mots de lepitaphe. 
Et qui enooMS en ce pais Ta la sepulture peolt apptemet veoir sur 
quatre pilliers do fin or : come Ihystoiro le tesmoigne, et Mencssicr 
qui le llure acheua nu no de Jehenne contease defiandres de hi^ttieUe 
oiateur it oroniqaenr estoit." 

The volume terminates with the following words : — 

Fin. dn Romant et Hysloirs dn pcenlx et TalDaat Cheuallier 
Percenai k Galloys; Jadis Chenallier de la TUde idde. leqnel 
aohena les adnentnrea du Sainct GrsaL Anee sotehnns ftits heUio 
qneula dn noble cheuallier Gauuain. Et anltrm ChenalliaB estons 
au teps du noble Roy Arthns. Le tout nonueilement Imprime a 
Paris, pour hoiK'stes personnes iTehan sainct denys. £t Jehan longis, 
marchmis Libraires demourans audict lieu. Et fat ochcue de Im» 
primer le premier lour de Septembre. Lon mil cinq oeoa trente*" 



ENGLISH METRICAL ROMANCE OF 
FE&CIVAL. 



Of the iijigiisli metrical liomuuco of Perciral, only one copy 
ifl known to be extant. It is contained in a rexj curions folio 
MS* on paper, belonging to the Lifaniy of Lfauoln Gatfaedzd* and 
wliieh from tlio nnne of it» tnnBeriber, Boberb do ThomUni, a Honl^ 
who IiTod in the 15th oonioxy, h oomnioiify known by ffao namo of 
the Thomton MS. Sir Frederick Madden, in his Introduction to the 
Romance of Sir Gawaine^ givaa a particakr deMxiption of the MS. 
and its contents. 

The metre, in whicli tliis Romance is written, is of a peculiar con- 
struction. The language is occasionally somewhat rude ; but the story 
itself possesses more uuity of des^, and is conducted in a more sys- 
tematio manner than ifi vaul with compositkms of this ebH. 

The following are the opening lines of the Poem 

''Geflythflatome 
Two woxdee or thre 

Of one was faire & fre 
AndSeUelhisfighto 

His right c name was pcyvell 
he was flobtorde 1 the felle 
he drankc vfiiV of y' welle 

Aud yitt was he livyghte 
II is fadir was a noble man 
Fro 7* tyme that be began 
Midie wii^ppe be wan 

"Wben be waa made kny^tt 
In kyng Arthures haulle 
Beste hy Infifode of alle 
pcyvell thay gan hy calle 

Who so redis lyghfce." 
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King AitlmrlMlil the kn^t m miehlifgh wkeem that he gm him 
hfa sister Aeheflonr in mamag^ witli eUige dowry. But the hap- 
pineas of the young couple was destinfl n-jt to be of long duration, 
for Percival is slain by one styled, the " Hi-di- Knis?ht" in a joust ing, 
which he bad proclaimed in honour of the birth of his first bom child, 
Percival, ti»« hero of tlie tale. Achcflour, to prevent a similar fate 
befalling her young son, determines upon bringing him up where he 
has so diamoe even of luaring of anna and armour, and acecndiugly 
xetiiea with him to the woods. 

" Bot i y* wodde schaU he be 
Sail he no thyng see 
Bot y* leues of the tree 

And ye greues graye 
Schall he nowth' take tent 
To justes ne to to'nanient 
Bot in y* wflde wodde went 

Withbeateatoplaye 

With wilde bertee Ibr to playe 

Scho tuke hir leue Si went hir waye 

Bothe at Baron & at raye 
And went to y* wodde.'' 

As he grew up, Percival's cliief occupation consisted in shooting 
with "a lyttill Scottcs spere," which was the only thing, "off all 
hir lordaa fidre gere," that Adieflour eanied to the wood with her ; 
m the nae of thfa^ he appeaie to have hesn Teiy expert. 

** He wolde schote w« his qpere 

Beaiea and oth' gere 
As many ab he myghte here 
' He wa^ a triule knaue 

Smalle Hinlcs u olde he elo 
Hcrtys hyntles also 
Broghte his moder of thoo. 
Thnrte hir none crane 
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So wele he lemede to schote 
Y' was DO bcste y* welke one fote 
To fle fro hy was I't no ])ote 

Whea that he wolde h^ huie 

Bum wlm ht wolde hf ham 
Thus he wtm & wele tlmue 
And WW sgnde knane." 

ITi«i costtiTTic while residin;^ in theee aolitlldet is described aft ben^ 
rude aad grotesque in the extreme. 

<* The ohEde hadd no thyng y* tyde 
T* he mygte Jn his bones hyde 

Bot a gaytes akymi 
He WBsburcly of body & to liifc brsde 

One nytlior halfe a skynn he hade 
The hoik' was of y* same made 

.Tiiste to y* chynn. 
Ilia hode was juste to his cliyn 
¥• flesche halfe toumed w» iii." 

Atiheendof fifteen yean, however, Ihe whole enxrent of hie eac* 

istcncc is changi 'l ^y the circumKtanct' of his one day meeting in the 
wood three Knights, "Of Arthrus lii," Owain, Gawain, " And Kay 
y* i>olde Barato'." The rcsnU of thi^ rencontre, as in the Mabinogi, 
is that Percival, " In gayt« skyuiifs y' was dy^'hte," sob? out for Ar- 
thur's Court, in the hope of being knighted by that Sovereign. At 
this point of the aarn^e it is written. 

Here ea a ^ of F^nyaeU of Galles.** 

On his way to the Court, Percival meets with an adventure, re- 
sembling tliat of tlie tent in I'tredur. He eonies to "an haxUle" in 
which is provender for hia steed, and where a repast is set out. 

** He ftnde a brade boide aett 
A biyghte fire wele bett 
Brynnande y' by 



Digitized by Google 



NOTES, 



401 



A mawngcr y' he fande 

Corae in lyggande 
y» to his mere lie bande 
With the wythy 

• ■ • 

And lo y" bordt! gan he goo 

Certayne that tyde 
He ftade a lolb of brede fyne 
Andapyduvow* wyne 
A meae of tlie kadiyne 

A knyfb y' lie qrde.*' 

After he has reg^ile<l hiin«»elf, hv pas<?e«! on to an inner chamber, wlicrc 
he seesa *'iady slepaiuh' on a hediK- ;*' witljout awaking her, he draws a 
ring from her finger^ and rephices it with one which he himself wore. 

** Y' ho Irpate yat swote thyngc 
Of hir fynff ho tnko a vyngo 
HiBawemi modir tal^nnyiige 
HoleftowSthyatfre." 

He then joumies forward, and on his arrival at the Court, doe<5 not 
stop, "At gate dore ne wykett," but rides straight into tlu' hall until 
hi** mare* "Kjstey* forheuedeof y*k}Tige," who w;ts sittiiiir at meat , 
and iiiui just been ** Serucde of y* fiiste mese." I'trcivuJ is warmly 
welcomed by 1^ Gawaync, wbo wo an fold, Was y* kyngestreiH 
ehepayiie/' but bia demeanour is moat tuueemly. Ho demanda to 
bemadoft Bin^litiiitbomoBtpenmptoiytennB; and ovanthreatena 
to day Aifhm, if hia x«qn«at be not immediately oompliedirith. 
Howevexii 

** The kyage hy selfe Tudentodo. 
He waa a wilde man." 



* la tbe dap of CbiriUrjr it wm dcemtd t diignce to ride upon a nwre, aod oo 
fiwlcr liHBgiiliT c«aM be Inf leted on • nemiit Knight tlm to ca«w lita to bt plaetd 

npon one. Pcrclvul Is iherefore doubtless reprcvnicd as mounted on a mare, In order 
to add to Ibe ab»urdity of the daacrlplton of hU appearaace and c<iuipment«. Bee St. 
Piday* Men. dt Chtv. I.* 17. 4& 

3f 
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kni guessing from his appearance, and the circumstances of his com- 
illg, that he must he the son of his widowed sister Achoflour, who had 
K^en brotisiht tip in the woods, he boars kindly with all want of 
courti sy, and pruniises to knight him if he will first dismount, and par- 
talce of his repa-st. .lust m Percivail iias taken his place at the board, 
the iiud I'uught enters tiie hail. 

" FkiBkuide one ft vede stodd 
Blode nde ma hit wwdnf* 

and carries off a cup of gold be£oie thft whole Court. This indigo 
nitj Aithur most bitterljr bewail^ 

** Fvve yeres base he yus gosio 
And my coupes fro me tane 
And my gude knyghte slayne 

Men ealdo S' pcyuell 
^ytiMn taken hsse hothno 
And By ftwajo will be bee 
Or I inny hamayse me 

InfiOdehymtofBlk." 

Percival on hearing this, without a moment's hesitation mounts 
his mare and follows the Red Knight, calling aft«r him to restore 
the golden cup. The knight, marvelling doubtless at his strange 
anay, 

" putt his umbrere on highte 

To by halde how he was dyghte.'* 

and while he is threatenii^ to throw his nnoonih looking opponent 
into the pool, the yoongheto puts it out of his power to cany any 
more of hii wfeked dea^gna hito eseentioii. 

''Of schottyng was y* childe dee 
At y* knyghte lete he flee 
Smote hy in at ye eghe 
And ottie at y nakke 
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Ffor dynt y* he tuke 
Oate of sa I ill ho achoke 
Who so y° &utlie will luke 
And y* iras he aUjrae." 

Tho difficulty now arises as to how to get hxm out of liis armotir, 
aud Percival, after several vaiu attempts, at last b«tUiakB hiioacif of 
rather a carious expedient for efifecting his object. 

<* He asyd mj moder 1»d me 
Wbafi my dart solde broken be 
Owte of y* ben bren y* tree 

Now es me iyre gnede 
Now he getis liy flynt 

ITi-s fyre Iron he hcnt 
and yen w' owttt n any stynt 
He kyadilt a glede." 

Sir Gawayne, however, rides up at this juncture, having followed 
him to see what would befall him ; he assists him to disarm the Knight, 
emyi bim M bis gear, and monntB bim on bk charger. RceolTed, 
bowever, tiut bis prqpanitKiiie sbaU not be ibrown sway, PendTal, 
before be quite tbe fpof^ 

" tMey*knyi^byy«Bwire 

Kesle reglito I the fyre 

Y* Brandcs to balde 
Bot yen said pcyuell on host 
Ly still y' in now and roste 

• • 

Xiie knyghte iyggea y'' on bretie 
Tbe cbflde ee digbtel bit irade 
And lepe vp apon bis etede 
Alabyaelfewolde.'* 



Havbig confided tbe enp to Gswayne to benatoredtobis Sorere^^ 
Perdvalietafertbinqiieifcof adToninraa; and tbe nasi morning &!]■ 
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in ynth a witch, who in riding quietly along, aod who, taking himt, 

from his apparel, to be the Red Kni^^ht, liddrcsses to hira some words 
of conrtoxy. Without any very uljvious reason, except her beinf; a 
wiU^li, ii fact whereof Ik- wfiiis to Jiave liad an intuitive knowledge, 
he takes the old lady up upou Im i>j>ear, atid casts her into the fire 
which he had kindled for his opponent the day before. 

"And r%hto so wdde ha than 
Yafcy* olde wiobe ware 

O]' [ mmi h h >!pen ha hir hue 

To y* fyre agayne. 
In ill wTethe &. i grete 
he keste y* wiche in j* liete.** 

Soon after this Percival meets an old decrepit knight^ and im nine 
•omi, who also mistaking him for tha Bed Knight, thair mortal toe, 
fljbcibnhtm. When they diiooTer their airor, they an orai^jejed to 
find that their enemy is alam, and entertak Perdval at tlieir Caetle. 

During hisaojoitni with the old Knight, who is, in fact, hii nnde^ a 
drenmfltance, however, of which neither of them is aware, a mes- 
senger stops at the gate, on his way to crave King Arthur's assistance 
for Lufomour, the fair Ruler of Maidenland, whom a true! Sowdan 
has besiejjed in her Castle, after destroy in all lier relations. Percival 
Hoiliest forth to her aid without delay, while the messenger pruceods 
an hia errand. On reaching Lufiunoux'a Cafltle, he finds thai the 
Sowdam ia ahaentom a hunting party, andhaaoooidingly amnaea him* 
self ID ****™«»**'"g audi of iiis anny, as an left in tha camp. 

" Now he strykcs for y* nonys 
Made y* Sorazenes hede bones 
Hoppo als dose hayle stones 

Abowte one y* gre& 
Thus he dait yam uu rawe 
Till y* daye gun dawe.'* 

Pemval, asmayhe eaai]|y imagined, feds aomawhat weaiy, ** Whan 
he** lias ^ ala^me so many men," so he dismoonta^ and lies in " a 
fetn plaoe^" under a wall, when he fells asleep. ' In this aituatwn^ 
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ha is due oT wed in the manuag hj the waldi, who telb the lady 

Lufamour, what he has aeOD* She immediately proceeds to the bafc- 
tlemcnts, where her eyes are greeted also by the sight of the dead 
bodiea of Jier advemriee steewed upon the plain ; and henmptm 

"Srhe calde appon hir chayrabiriayne 
Wu» called heude liatlayue 

The euiaiqre of Wawayne 
He weldu in wane.*' 

TiiiB oonrtly personage amiiknia Peroival, and brings hJm before 
LvDunonr, who welcomes her brave champion to her palace, where 

** with owttcn any let 

To dyne gun thay dighte 

The ehOde was sett on y* dose 
And aemed with reches 
I tell sow with owtten less 

Yat gaynely was get 
In a chayero of golde*'* 

AUhoTigh tlu'v " folk' to yaire fiidc," without delay, Percival " ne 
hade dyiied hot snialli'," wlu'H news U )>ronu'lit tliat a host of armed 
men are coming down ui>«)U the city, ami ''the coraon belle gun 
knylle" to give the alurui. Percival leaps from the deis, runs to the 
stable where they hud put his hone, and hesitates not to aally forth 
nx^le handed sgainst the approaching mnltitadc^ whom he destroys 
so eaaUyy that— 

•* Yat day by heghe none 
With all yat folke hade he done 
One lefe lefts noghte one.'* 

lie then looks lor other opjxjaents, and sees four Iviiiglits riding 
towairds him from the hill. One of these he encounter:) ; but finduig 
ere long that his antagonist Is no Sowdan, bnt his old ally. Sir 
Gawayn^ who had fint assisted him to don hisaraioWf the oombat 
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Mases, and a most friendly gxeeting emmes. The other three ^^'^%htf 
arc Arthur himself, Sir Owain, nri'l Sir Kai, "vvho, with Sir Ga-wayne 
had come to Maidenland with the most amicable intentions. After 
tlm is explained, they all proceed together to the Palace. la a short 
time the Sowdan himself, whose name is Grollegotherame, arrives be- 
fore the Castle, and is speedily OTerthrowii by oar hero, who thus 
beoomes aitiiled to the liaiid of Lvfinnow "the brighte.** Km^ 
Arthur presidefl at the mrptiala, and baring oouferwd on PerdTalthe 
bonmir of Kniglitliood, leam Urn to iway the teeptie of Huden- 
land, and returns with his wanion to his own dominions. 

His life glides away happily enough with his bride for a twelve- 
month ; })ut one morning at the end of that period, " Als he in his 
bedd lay," he bethinks him of his mother, and detcnnines to pro- 
ceed immediately to seek for her. Notwithstanding aU the entreaties 
of Luiamour that be would wu^ 

**Tfll y* heghe dayee of jolf were gane," 

ho sets out forthwilJL Ho has uol gone tut before his attentioa 
is attracted by a loud wailing, whidi is made by a lady, whom bo 
finds tied to a tree, and whom he politely releases from her nnplea- 
sant situation. She tells him that she is thus treated In- her hus- 
l)and, the Black Knight, in consequence of her liavinp had a ring 
takt ii from her finder in her sleep, by some one who left her another 
ill place of it. It proves, of course, that the unknown anthor of her 
misfofftniies wae Fefebal Unadi^ who it will be remembered, had 
exchanged ringa wHh a sleeping lady, whan on bis way from bis 
homointbe wood^totbeCoortof Arekvf. On thoBkekKuSg^a 
tidnig iip^ this is duly eoqilainod to bis satisfaction, and peace is onoo 
more established between hun and bis wife. Percival now desiNS 
that the rings may be again exchanjfcd, and that his own may he 
restored to him, since it had been a gift from his mot !u r. And the 
Black Knight expresses the utmost regret that is not in his power to 
gratify his wishes, as he had taken the ring to the Lord of the land 
the moment he discovered it on the lady's hnger. This Lord turns 
out to be a huge giant, the brother of the Sowdan GoUegothumm^ 
and Perdval proceeds to his atronghold to reoorer the ring from bim. 
Tlie Giant sass him ooming, and calls to Us pearler^ 
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** Go reche me my playloms 
& I soil go to hym sone 
Hy were heti' hafc bene at Borne 
So eu' moid I thiyfe 

Whethir he iluyle <Mr h* t]i« 
Ane lijn dobe takes he 
A g^yne Peeaell the fre 

he went than fiill right 
the clobe wheyhed reghte wele 
Yat a freke myght it (Ao 
the hede was of liurde stele 

twelue stone wcghte 
Y' was Iryn. in the wande 
km afaMie of the lande 
tt ome mm hy bynda hie liende 

For holdyng was <l%ht 
J' wee thre & twenty in halo 
Full etiyll myght any men amalo 
Yat men telles nowe in tale 

with siehe a lome fighte/* 

The Giant raises this fornndabie weapon to inflict a decisive blow, 
but Ferciral evades it, and the dub abfal Mto fbo eaitb. Ho Hum 
takee advantage of the Giant being for the moment uogaarded, and 

** Hie bonda be ittykn bym fro 
Hisleftolbtoalao^'* 

at tiia aNne time nmarking to him 

** Y' myghte w* a lease wande 
halfo weledid bett^ thi hande 
& hafe dona tbe aomo gode.*' 



Afke» tbia be killa tho Giaiit ontE^f^t, and tbon pfoeeedi to bia 
Castle, and ranaacka bis treasaies for tbo ring. On bb finding it he 
ia told 1^ the porter, that it bai^ Indeed, proved a moat firtal Jewel, 
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for that his master having offered it as a present to a lady, whose af- 
ffctioiTS he (Icstrt'il to pnga^, «<he recognized it as a gift which she 
ha<l l»»'stuw»(l uj)on her son, and, sujipo^inc; that the youth must have 
beeu sliiiii, she lost her Stjust^s torthwitli, nnd fled ijito the woods. From 
this account, Fercival is aware that the lady cau be no other than 
httmotiier, AeheSovr. H« fidlow» h«r j&to the woada, nofcom liii 
c]iaiger,lNiteiiifbot; and amyed, not in hm kni ghtly aec<mty«meota» 
bat in a ntrtie diai^ like that whiek be wote iriun he took hii de- 
pnrtme firoin ber* 

" His armo' he knit'd y in 
Toke one hy a gayt skjime 
& to y* wodde gan he wyn." 

After asearch of nine days, he at length has the good fortune to find 
hie mother ; but she ia qnite mad, and it ie not nntil she hw been 
plunged intoa deep sleep for three njghte and three daye a potioa, 
wbidi the Giant^e porter fanudieg^ that Aeheflonr is reetoied to her 
reason. When her reooTcry has been ha}ii>ily effiBded, her son takes 
her home with liim to hie kingdom, and the Poem oondndee in the 
following manner 

" Tluta s' I'ctuell in hy 
Toke his modir hym by 
I say yow than certenly 

And home went hee 
Cinete lordee and the qwene 
Welcomed hf al bydene 
Whefi yay hy one lyfe aene 

Ynn hlythe myghtc yay bee 
Sytlu'ii he wont into y"" ludy l^nde 
Wane many Cites full strougt 
& there was he hlayne I vndirHtoiidc 

thutf gutia cndis hee 
Now Jh'n Gdate henena kyng 
Ala he ea lorde of all thyng 
Graate na allluB blyaajrng. 

Amen for charytc.*' 
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f< Explicit S*^ Pcevell De Galles. Here endys y* Romanoe of S' 
IVsevell of Cai» Cosyn to Kyng Artbome." 

The Composition occupies near thirty poises, written in doable 
columns. It begins at p. 161 of the MS. The facsimile here given 
of the commencing lines will shew the Btyle of the handwTiting. 

Thb Tenioii of tiu histoiy of Sir P^val, as will be obeerred, dif- 
fen from all the othen^ in oontaining no alliuioii whatever to the 
bloody lance or to the San Graal. 

It should seem as if Chaneer had this Poem m his niiid when 
writing the Rime of Sirs Thopas, where he mokes use of exprawionfl 
in alloaioii to OUT huo, nearly identieal with those of the opening 
Stanza. 

" HimM'lf (Ironic water of the well 
As did the- knijjht Sire Percivell 
So wortliy under wedc." 

Rime of Sire Thojpas, Cant. Tales, 13844. 
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GERMAN VERSION 0¥ PERCEVAL, 



BT 



WOLFAAM VO^ ESCUENBACE. 



Amohobt the Tariona Romances of the Round TftUe, which foojod 
their way into Gvtmaay, none aeema to bavo eiyoyed a laiger ahare 

of popularity than timt of Perceval. It was translated from the 
P'rench by Wolfram von Eschenbach, about the year 1200. Several 
ManuiKTi'itt copies of this composition are in existence, and indeed, 
tljey are, pt-rliaps, more numerous than thoae of any Poem of that 
clu:>s of literature, the I'erucval being looked upon as Wolfram's 
chef d'ceu>Tc. A printed edition of it appeared as early as tho end 
of tliA Idth century, copies of whidi are now of coEtnine isrity. It 
is alao oompriaed in Myllo^a Seleeiran of Andent Poeni^ wliieli 
iamied tnm 1h» pfsas at tlia end of the laat centmy ; hnt tiie beet 
edition is that published with the other FoeOMofWoUnun von Eedi- 
enbach* by Karl Lachmann, Berlin, 1833. 8vo. There is alao a 
translation of Perceval into Modem Gerinmi, by Sann Marte, (the 
a*sumpd name of Mons. Albert Schulz,) .Ma;<dt'hurg, 1836. 8vo. 
The groundwork of the storj'- is tin- imn^ in the Gorman in 
the Welsli ; many differcnccb uf detail, however, occur, and the 
numoi of the characters introduced have little similarity. Thus the 
&ther Pweeval, (to whose Histoiy the first part of the Poem is 
devoted) bean the qipetlatiim of Gahmvret. His motfrar Is ealled 
Heneloyde. Tha **Sybww j Dyfiyn," (In the fVenoh ▼eisien 
L*oigueillettx de la lande) is Orilus de Lalander, and the hMly in tho 
tent, Jeschute. Ither du CidievieK is the name bestowed upon the 
Kj>%ht whose annour Perceval apprc^riatestohis ownuae; and Con- 
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duimmrir, Quei ii of PelrapeirelB the Lady of his love* Instead of 
llu! bleeding head in the charffer, wliith in Poredur accompanies the 
marv ellous lance, in the German, as in the Fn Tu h wt- tiinl tlw San 
Grual introduced, upon the adventures of wIir Ii tlic story then turns. 
The Graal was fabled to be the cup used at the lust Supper, which 
St. Joseph of Arimatlwa brought ovw to Biitiiii, fiUed with the 
sacred Uood. Its aoqiiUtioii (which oonld only be achieTed by a 
Knight of perftct viitue) wasanppoaed to bestow the h^hest earthly 
felicity, and the Poem eonclndes by PerceTaTs beoomingy after a long 
aeries of advuitiiresy its fortunate posseawr. 



ICELANDIC 



SAGA OF PERCEVAL. 

Thb BoinATicc of Pcredur, like others of the Arthurian Cyclaa, 
was known in the North of Europe at an eaVly period ; it is found 
in the Icelandic nnder the ihh o? the Saga of Perceral. Thre^^ fac- 
similes are annexed from ditiereut copies of this tale m it exii^ta in 
that language. 

Of these the first is the Codex Anic Maf^teamOy No. 
179, a US. in tlw Royal Library at Stodholm, folio 00 paper, 
copied abont tlw middle of the 17tli oentuy, (prolwMjr from one of 
older deto) hj a deigymaii, naiiied Ion &laidfloii» who mm em- 
ployed to transcribe for Biyiinilf Sreinason, Bishop of loelfliid. Thb 
MS. ooniisteof 193leaTea. TheoomtentsareaefoUowB; 

Saga of Eriki VidfBrla, Comra(ls Sapn Keysarasonar, Bevus Saga, 
Ivents thattr, Saf^u af I'arceval Riddar.i, \'aiver8 thdttr, Mirmanns 
Saga, Af Clarus Keysara^yni, (defect.) Af pielar Idni S?ipdagasyni, 
Ffamfs Siga, ElTe St^a, MMtnPe S^ga. 

The eeoondy (whleh glvee the coitBlniion of the Saffk vtlmA, ae 

well as the commencement of that of Perceval,) is also taken from 
a US. in the Royal Library, at Stockholm, Codex Anue Magns> 
anus, No, 181. A. folio on paper. Tliis Manuscript nl«<) contains, 
Artus Kappa Sogur, viz. Ivents Saga, Parceral Saga, and Valrer'a 
Saga. 

It is wnticu in double columns. Parceval Saga commences on 
the second eolmnik of page 520. 

The third focnmile is from a MS. on paper in the Britidi Mn- 
senm. Add. MSS. 4860. 
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